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IT “Scaricala App ELICA CONNECT per accedere a tutti i vantaggi
del tuo prodotto connesso.
Segui le istruzioni riportate nel foglio illustrativo applicato sul prodotto”

EN “Download the ELICA CONNECT APP to enjoy all the advantages of your
connected product. Follow the instructions in the leaflet attached to the product”

DE “Laden Sie die APP ELICA CONNECT herunter, um auf alle Vorteile Ihres
verbundenen Produkts zuzugreifen.
Befolgen Sie die auf dem Produkt angegebenen Gebrauchsanweisungen".

FR« Télécharger 'APPLI APP ELICA CONNECT » pour accéder a tous les avantages
de I'appareil connecté. Suivez les instructions de la notice collée sur I'appareil ».

ES «Descarga la APP ELICA CONNECT para acceder a todas las ventajas
de tu producto conectado.
Sigue las instrucciones del folleto informativo del producton.

PT “Descarregue a APP ELICA CONNECT para aceder a todos os beneficios
relacionados com o seu produto.
Siga as instrucoes fornecidas no folheto ilustrativo aplicado ao produto”

PL ,Pobierz APLIKACJE ELICA CONNECT, aby uzyska¢ dostep do wszystkich
zalet zwigzanych z pofaczeniem produktu.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w ulotce dofgczonej do produktu”

RU "3arpysute npunoxeHue APP ELICA CONNECT, utobbl nonyuntb
AOCTYMN KO BCeM MperMyLiecTBaM, KOTOpble aeT NOAKII0YeHe Ballero npubopa.
Cneapyiite HCTPYKLMAM Ha INCTKe, NPUKPENIEHHOM K U3Aeniio".

IT “E'possible controllare la tua cappa Elica tramite comandi vocali.
Scopri nella APP ELICA CONNECT con quali assistenti vocali la tua cappa & compatibile”.

EN “You can control your Elica hood with voice commands.
Use the ELICA CONNECT APP to discover which voice assistants your hood
is compatible with!”

DE "esist maglich, Ihre Elica-Dunstabzugshaube durch Sprachbefehle zu steuern.
Finden Sie in der APP ELICA CONNECT heraus, mit welchen Sprachassistenten lhre
Dunstabzugshaube kompatibel ist".

FR «vous pouvez controler votre hotte Elica avec les commandes vocales.
Découvrez les assistants vocaux compatibles avec votre hotte
sur 'APPLI ELICA CONNECT ».

ES «:s posible controlar la campana Elica con comandos de voz.
Descubre en la APP ELICA CONNECT con qué asistentes de voz
es compatible tu campanan».

PT ¢ possivel controlar o seu exaustor Elica através de comandos de voz.
Descubra na APP ELICA CONNECT quais sdo os assistentes de voz
compativeis com o seu exaustor”.

PL ,Mozesz zarzadzac okapem Elica za pomoca polecen gtosowych.
Odkryj w APLIKACJI ELICA CONNECT, z ktérymi asystentami gtosowymi jest
kompatybilny Twéj okap".

RU "Baweit soisxkoii Elica Moo YNpaBAATb NPy NOMOLLM FONOCOBbIX KOMaHA.
Y3Haite B npunoxerun APP ELICA CONNECT, kakve ronocoBble acCUCTEHTbI
COBMECTVMbI C BaLLEN BbITAXKKON".




Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati al prodotto derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale.

L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti
rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo
libretto, comunque le istruzioni per Il'uso, Ila
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

« E importante conservare futti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto. « Leggere
attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni
sull'installazione, sulluso e sulla sicurezza. « Verificare
lintegrita del prodotto prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

mNOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/\ SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dellabitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti.e | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.s La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
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indicato nelle istruzioni di manutenzione. L’inosservanza
delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.» E’ severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.e
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.e Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.e Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. « Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di
illuminazione di questo manuale. * L'impiego di fiamma
libera € dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve
essere fatta sotto controllo onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco. « In caso di dubbio, consultare
il centro di assistenza autorizzato o personale qualificato
similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che all'interno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢« AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni puo comportare rischi di natura eleftrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. « I
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. * Per linstallazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni * La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 50 cm in
caso di cucine elettriche e di 65 cm in caso di cucine a gas
o miste. * Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna
tenerne conto.

/N SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del
prodotto.*Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile



anche dopo linstallazione. ¢ Se sprovwvisto di spina
(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione I, conformemente alle regole di
installazione. « Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del
cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

e Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di
alimentazione sia stato montato correttamente.
Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

m SUGGERIMENT!I DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando si inizia a cucinare,
accendere I'aspirazione alla velocita minima, lasciandola
accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster
solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema
di riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, illi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del
grasso, pulifo in caso di necessita. Per ottimizzare
I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK Sl
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
[r— prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per 'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
Iidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;

IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

Il sistema di aspirazione pud essere utilizzato in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo
interno.

° @ Versione Aspirante:

| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

ATTENZIONE! Se il prodotto €& provvisto di filtro/i a
carbone, questo/i deve/devono essere rimossoli.

Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).
L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro
inferiore determinera una diminuzione delle prestazioni di
aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percid ogni responsabilita in merito.

+ Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

+ Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

+ Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

° Versione Filtrante:

L’aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare il prodotto in
questa versione €& necessario installare un sistema di
filtraggio aggiuntivo a base di carboni attivi.

m MONTAGGIO PRIMA ISTALLAZIONE

+ Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

* Togliere ilfi filtrofi al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo).

+ Questo/i va/nno rimontato/i solo se si vuole utilizzare il
prodotto in versione filtrante.

+ Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare
il prodotto e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

* Il prodotto & dotato di tasselli di fissaggio adatti alla
maggior parte di pareti/soffitti. E tuttavia necessario
interpellare  un tecnico qualificato per accertarVi
sullidoneita dei materiali a seconda del tipo di parete/
soffitto. Lalfil parete/soffitto deve essere sufficientemente
robusto da sostenere il peso della cappa.

m ELICA CONNECT

La cappa & dotata di funzionalita WiFi per la connessione
remota tramite I'App Elica Connect. Requisiti minimi di
sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone
Android o iOs. Verificare sugli store la compatibilita dell'app



con la versione del sistema operativo del proprio
smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di
elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza
ISM a 2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza
trasmessa non eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

* Tutela dei dati: | dati che I'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire l'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni sulle
modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla informativa
privacy sono disponibili sul sito www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi: Il servizio Elica Connect &
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com
oppure verificare la disponibilita sullo store del proprio
smartphone cercando I'App Elica Connect.

+ Modifiche future: Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio Elica
Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute in
questo manuale non sono impegnative ed hanno un valore
indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

La cappa € dotata della funzione Bluetooth.

E una funzione automatica che collega il piano di cottura a
una cappa. Sia il piano cottura che la cappa dispongono di
un comunicatore di segnale in radio frequenza.

Con la connessione Bluetooth, la cappa adattera il suo
funzionamento ai parametri di cottura del piano ad
induzione.

L'algoritmo intelligente utilizzato nei dispositivi monitora
con precisione l'intensita della cottura sul piano cottura e,
in base ai dati letti, seleziona la potenza della cappa.
ATTENZIONE! Per ulteriori informazioni su come utilizzare
la funzione, consultare il manuale di “MONTAGGIO E
USQ” del piano cottura compatibile con la cappa.

La connessione Piano cottura e Cappa funziona solo con
prodotti Elica. La gamma di prodotti compatibili & riportata
nel sito www.elica.com.

m FUNZIONAMENTO

Attenzione! Questa cappa dispone di un sistema di
funzionamento automatico h24 del sensore VOC (vedi
paragrafo "Calibrazione del sensore VOC").

La calibrazione avviene in automatico ogni volta che la
cappa viene ricollegata alla rete elettrica (ad es: con la
prima installazione o dopo un blackout). Puo essere
effettuata  anche  manualmente  (vedi  paragrafo
"Calibrazione del sensore VOC - manuale").

Durante la calibrazione, che ha la durata di 5 minuti, i tasti
T1-T2-T3 - T5 - T6 lampeggeranno tranne il tasto T4.

Attenzione! durante la calibrazione si potra utilizzare solo
il tasto luci.

(TIOR3 N
11

T1 T2 T3 T4 T5 T6

.,))

T1 = Tasto ON (Velocita 1) - OFF (motore)

T2 = Tasto ON (Velocita 2) - OFF (motore)

T3 = Tasto ON (Velocita 3) - Intensiva - OFF (motore)
Intensiva: durata 5 minuti  dopodiché ritorna
allimpostazione precedentemente selezionata. Si puo
uscire da questa modalita premendo qualsiasi tasto.

T4= Tasto ON/OFF luce e Regolazione intensita luce
(Dimmer).

- Regolazione intensita luce (Dimmer): a luce accesa,
premendo il tasto T4 per pit di 2 sec. un segnale acustico
sequito dal lampeggio del Led permette di regolare
lintensita della luce in modo uniforme e calibrata in base
alla superfice di lavoro.

T5 = Attiva o disattiva la funzione Bluetooth e del sensore
voc.

- Funzione Bluetooth: viene attivata solo con un piano
cottura compatibile alla cappa. Per I'affiliazione consultare
il manuale “Montaggio e Uso” del Piano Cottura.

- Funzione Sensore VOC (h24): questo Prodotto, & dotato
di un sensore che modula la velocita di aspirazione
automaticamente in funzione della quantita di fumi rilevata.
La funzione si attiva automaticamente al termine della
calibrazione (vedi capitolo Calibrazione del sensore VOC
h24).

T6 = Tasto connettivita Wi-Fi.

- Spegnimento ritardato della cappa (Delay switch off):

Attenzione! questa funzione & disponibile solo se il
prodotto NON & connesso al Cloud Elica.

E possibile impostare lo spegnimento ritardato della cappa
(OFF) premendo nuovamente per piu di 2 sec. il tasto della
velocita (potenza) di aspirazione attiva in quel momento
con il led che lampeggia lentamente, dopo di che la cappa
si spegne.

| tempi di spegnimento ritardato disponibili sono:

T1= Velocita (potenza) di aspirazione 20 minuti

T2= Velocita (potenza) di aspirazione 15 minuti

T3= Velocita (potenza) di aspirazione 10 minuti.

Attenzione!

- Premendo brevemente il tasto impostato sul delay switch
off la cappa si spegne.

- Premendo brevemente un tasto qualsiasi ma diverso da
quello precedentemente impostato con delay switch off, si
attiva la velocita di aspirazione impostata.

- Premendo a lungo il tasto impostato col delay switch off
la cappa mantiene la velocita ma senza temporizzazione.
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Nota: (solo per prodotti con funzione Wi-Fi): il delay
switch off pud essere programmato in modo piu avanzato,
quando si € connessi al Cloud Elica, tramite I'’App Elica
Connect.

- Calibrazione del sensore VOC (h24)

Durante la calibrazione che dura 5 minuti i tasti T1-T2-T3-
T5-T6 iniziano a lampeggiare, la calibrazione &€ completata
quando i led T1-T2-T3-T5 restano fissi seguiti da un
segnale acustico (beep) e il tasto T6 segnala lo stato del
Wi-Fi.

Quando la funzione ¢ attiva il led dei tasti T1-T2-T3- T5 si
accendono con intensita tenue.

Durante la calibrazione & possibile solo accendere o
spegnere le luci.

Una volta attivata, se il sensore rilevera un’assenza di fumi
per qualche minuto, il motore si spegnera.

Nota: La Funzione rimanere comunque attiva h24 e se il
sensore rileva del vapore il motore riparte
automaticamente.

- Per disattivare la funzione VOC (h24) premere
brevemente il tasto T5.

La calibrazione é necessaria per permettere al sensore
del prodotto, di lavorare correttamente, la calibrazione
avviene in due modi:

Automatica: ogni qualvolta la cappa viene ricollegata alla
rete elettrica (ad es: con la prima installazione o dopo un
blackout).

Manuale: La calibrazione manuale richiede che il motore
del prodotto sia in OFF e che nellambiente dove questo e
installato, persistano condizioni ambientali normali. Questa
operazione, va fatta quando si nota un funzionamento
insoddisfacente del funzionamento automatico.

La calibrazione manuale si attiva tenendo premuto per
6sec. il tasto T1+T5.

Selezione del piano di cottura

Per utilizzare al meglio la funzione VOC (h24) occorre
selezionare il tipo di piano cottura corretto tra quelli
disponibili: GAS - Induzione o Elettrico. Di Default &
impostato il piano Induzione.

A cappa e sensore VOC spento, premere
contemporaneamente i tasti T5 e T6 fino ad udire un
segnale acustico (beep), rilasciare i tasti si accendono i
Led T1-T2 e T3 con intensita differenti che va da luce
intensa a luce tenue, si entra nel menu di selezione del
piano cottura.

Si pud scegliere il piano cottura desiderato premendo
brevemente il tasto secondo il seguente schema:

T1 - Led 1 acceso con intensita alta: piano di cottura a
Induzione

T2 - Led 2 acceso con intensita alta: piano di cottura a
Gas

T3 - Led 3 acceso con intensita alta: piano di cottura
Elettrico

Per confermare la selezione del piano cottura premere

nuovamente i tasti T5 e T6 per 6 sec.

Nota: dopo aver reimpostato la tipologia di piano, diversa
da quella di Default o da quella precedente, si avviera una
calibrazione automatica del sensore VOC (h24).

CONTROLLO DEL PRODOTTO CON BLUETOOTH (T5)
La cappa puo essere associata contemporaneamente a pill
piani cottura (max.2). Per [affiliazione consultare il
manuale “Montaggio e Uso” del Piano Cottura.

CONTROLLO DEL PRODOTTO CON Wi-Fi (T6)

Questa funzionalita permette di comandare il prodotto da
un dispositivo cellulare, anche fuori casa. Per utilizzare il
prodotto tramite Wi-Fi, & necessario scaricare I'’App Elica
Connect. e seguire le istruzioni indicate.

- Configurazione Wi-Fi:

Seguire le istruzioni indicate nell App Elica Connect per
la configurazione Wi-Fi. Durante la procedura di
configurazione il Led del tasto T6, si illumina indicando lo
stato della connettivita (vedi tabella stato Wi-Fi sotto).

Per Interrompere o Riattivare la procedura di
configurazione Wi-Fi, premere per circa 6 sec. il tasto T6.

- Reset configurazione Wi-Fi:

Questa operazione serve a riportare il prodotto alla
configurazione di fabbrica.

Premere per 6 sec. il tasto T6, lo stato sara non configurato
e il led del tasto T6 spento.

Nota: La password e tutte le altre impostazioni effettuate
nell App Elica Connect verranno resettate e sara
necessario impostarle nuovamente.

- Accensione/Spegnimento WiFi:

dopo aver effettuato la configurazione, & possibile
accendere / spegnere il Wi-Fi.

Premere per 2 sec. il tasto T6.

Nota: lo spegnimento del Wi-Fi con questa procedura non
comporta la perdita dei parametri salvati in precedenza.

Tabella stato WiFi

LED L6
Luce spenta

Stato Wi-Fi
Wi-Fi non configurato o spento

Inserimento credenziali router.
Luce pulsante velo-

ce arancio Attenzione per inserire le creden-

ziali c'¢ un tempo max di 5 minuti.

Tentativo di connessione al router
Wi-Fi
Luce pulsante lenta| Tentativo di connessione al Cloud
bianca Elica

Luce fissa arancio

Luce accesa fissa

, Wi-Fi connesso
bianca




LED L6 Stato Wi-Fi

Luce accesa bian-| Ricezione di un comando da I'App
ca con breve luce| Elica Cloud: accensione motore o
pulsante luce ecc..

Indicatore di saturazione filtri

La cappa indica quando e necessario eseguire la
manutenzione dei filtri.

Allarme Filtro grassi (ogni 40 ore circa di utilizzo):

- a cappa spenta premendo una qualsiasi velocita si
accendono i tasti i T1+T2 per 10 sec. ad indicare la
manutenzione dei filtri grassi.

- Dopo aver eseguito la manutenzione dei filtri grassi &
necessario eseguire il reset premendo i tasti T1+T2 per 2
sec. durante la visualizzazione dell’allarme.

- L'operazione di reset € confermata se i led dei tasti T1-T2
lampeggiano velocemente e poi si spengono.

Per disattivare la funzione Allarme Filtro grassi
procedere come segue:

Questo allarme & normalmente attivo, per disattivarlo
eseguire questa procedura:

a cappa spenta premere e mantenere premuto a lungo e
contemporaneamente i tasti T1-T2 -T3, si accendono i led
T1 T2 e T3 con intensita differenti che va da luce intensa a
luce tenue, si entra nel menu di gestione della funzione
allarme  Filtro grassi, per disattivarlo premere
contemporaneamente per 2 sec. i tasti T1 - T2.
Attenzione! La funzione ¢ disattivata se T2 ha il led con
luce tenue, se la luce del led T2 & intensa bisogna ripetere
I'operazione.

Per riattivare la funzione Allarme Filtro grassi ripetere
I'operazione.

Allarme Filtro odori al carbone attivo (ogni 160 ore
circa di utilizzo):

- a cappa spenta premendo una qualsiasi velocita si
accendono i tasti i T1+T3 per 10 sec. ad indicare la
manutenzione dei filtri al carbone attivo.

- Dopo aver eseguito la manutenzione dei filtri al carbone
attivo € necessario eseguire il reset premendo i tasti
T1+T3 per 2 sec. durante la visualizzazione dell'allarme.

- L'operazione di reset € confermata se i led dei tasti T1-T3
lampeggiano velocemente e poi si spengono.

Attivazione allarme Saturazione Filtro odori al carbone
attivo.

Questo allarme & normalmente disattivato.

Per attivarlo procedere come segue:

A cappa spenta premere e mantenere premuto a lungo e
contemporaneamente i tasti T1-T2 -T3, si accendono i led
T1 T2 e T3 con intensita differenti che va da luce intensa a
luce tenue, si entra nel menu di attivazione della funzione
indicatore saturazione filtro odori al carbone attivo, per
attivarlo premere contemporaneamente per 2 sec. i tasti T1
-T3.

Attenzione! La funzione ¢ attiva se T3 ha il led con luce

intensa, se la luce del led T3 & tenue bisogna ripetere
I'operazione.

- Per disattivare la funzione Saturazione Filtro odori al
carbone attivo ripetere I'operazione.

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.
+ Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

.XA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

« | Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico pud scolorirsi ma le sue caratteristiche
di filtraggio non cambiano assolutamente.

OXB Filtro carbone (solo per versione filtrante): E
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi. NON puo essere lavato o rigenerato. Come indicato
nella sezione disegni: togliere i filtri antigrasso, applicare un
filtro al carbone per lato ed agganciarlo al prodotto.
Rimettere i filtri antigrasso.

« |l filtro carbone trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla
cottura. * La saturazione del filtro carbone si verifica dopo
un uso pill 0 meno prolungato a seconda del tipo di cucina
e della regolarita della pulizia del filtro grassi.

llluminazione

+ |l sistema di illuminazione & basato sulla tecnologia LED. |
LED garantiscono una illuminazione ottimale, con una
durata fino a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia elettrica.
eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non & sostituibile dallutente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

Strictly observe the instructions in this manual. No
liability shall be accepted for any inconvenience, damage
or fire caused to the product as a result of not following the
instructions given in this manual.

The device may have different aesthetic features with



respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.

* It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product. *+ Read the instructions carefully: they contain
important information on installation, operation and safety. ¢
Check the integrity of the product prior to its installation.
Otherwise, contact the dealer and do not continue with the
installation.

m NOTES

@: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websitess www.elica.com and
www.shop.elica.com.

m SAFETY AND REGULATIONS
/N GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. <For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. *The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they
are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.
«Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. *Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. *The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. <Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.c WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. *Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
*The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. *The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. *Do not use or leave the

product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. *The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. *The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.

* To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. * Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. * Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. « In case
of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. +Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, etc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. « WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. *The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. *The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. <For installation of the
product on the hob, respect the height indicated in the
drawings *The minimum distance between the surface of
the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 50 cm (not less than
65 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 65 cm for gas or mixed cookers. °If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY

*The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. °If it
features a plug, connect the product to a socket that
complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. *If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category Ill overvoltage



conditions, in accordance with the installation rules. *The
product features a special power cable; if the cable is
damaged, contact the Service Centre for a replacement.

e Attention! Before reconnecting the circuit to the mains
power supply and making sure that it is working correctly,
always check that the power cable is correctly installed.
Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates
automatically.

m RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
extractor should be turned on at minimum speed, and left
on for a few minutes even after cooking is complete.
Increase the speed only if there is a large quantity of fumes
and steam, using the Booster function only in extreme
cases. To keep the odour reduction system running
efficiently, replace the carbon filter/s when necessary. To
ensure the high performance of the grease filter, clean it
when necessary. To improve efficiency and minimise noise,
use the maximum duct diameter indicated in this manual.

m END-OF-LIFE DISPOSAL

This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

m REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m USE

The extraction system can be used in the duct-out version
with external evacuation, or in the recirculating version with
filtering and internal recirculation.

° @ Duct-Out Version:

Vapours are evacuated outside through an exhaust pipe
attached to the connecting flange.

CAUTION! If the product features one or more carbon
filters, they must be removed.

Connect the product to wall-mounted exhaust pipes and
holes with a diameter equivalent to the air outlet
(connecting flange).

The use of pipes and outlet holes in the wall with a smaller
diameter will reduce the extraction performance and
drastically increase the noise level.

All responsibility in this regard is therefore denied.

+ Use a ducting pipe with the shortest length necessary.

+ Use a ducting pipe with the least number of bends
possible (maximum bend angle: 90°).

+ Avoid drastic changes in the ducting pipe diameter.

° Recirculating Version:

The suctioned air will be degreased and deodorised before
it is sent back into the room. To use the product in this
version, it is necessary to install an additional activated
carbon filter system.

m ASSEMBLY BEFORE INSTALLATION

+ Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).

+ lt(they) must be reinstalled if the product is used in the
filter version.

+ If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.

* The product is equipped with fixing plugs suitable for most
walls/ceilings. However, it is necessary to consult a
qualified technician to make sure that the materials are
suitable for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be
strong enough to support the weight of the hood.

m ELICA CONNECT

The hood features a Wi-Fi function for remote connection
via the Elica Connect App. Minimum system requirements:
+ 24GHz Wi-Fi blg/n wireless router ¢ Android or iOs
Smartphone. Via the stores, check that the app is
compatible with the operating system your Smartphone is
running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of
household appliance with WiFi module radio equipment
complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM
frequency band, the maximum radio frequency power



transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+ Data protection: The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on
how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

+ Availability in different countries: The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information, see  the  dedicated  section  at
www.elica.com or check for availability from your
Smartphone store by searching for the Elica Connect App.
+ Future changes: Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.

m ELICA BLUETOOTH

The hood features the Bluetooth function.

It is an automatic function that connects the hob to a hood.
Both the hob and the hood have a radio frequency signal
communicator.

With the Bluetooth connection, the hood will adapt its
operation to the cooking parameters of the induction hob.
The smart algorithm used in the devices accurately
monitors the cooking intensity on the hob and, based on
the data detected, selects the power of the hood.
ATTENTION! For further information on how to use the
function, see the “ASSEMBLY AND USE” manual of the
hob compatible with the hood.

The connection between the Hob and Hood only works
with Elica products. The range of compatible products is
shown on the website www.elica.com.

m OPERATION

Please note! This hood features an automatic h24
operation system of the VOC sensor (see the paragraph
"VOC sensor calibration").

Calibration occurs automatically each time the hood is
reconnected to the electrical network (e.g.: the first time it is
installed after a blackout). It can also be performed
manually (see the paragraph "VOC sensor calibration -
manual”).

During calibration, which lasts 5 minutes, keys T1 - T2 - T3
- T5 - T6 will flash except for key T4. Please note! During
calibration, only the lights key can be used.

COODm)(E) &) =]
TT1 TT2 TT3 TT4 T5 T6

T1 = ON (Speed 1) - OFF (motor) key

10

T2 = ON (Speed 2) - OFF (motor) key

T3 = ON (Speed 3) - Intensive - OFF (motor)

Intensive: it lasts 5 minutes, after which it goes back to the
previously selected setting. It is possible to exit this mode
by pressing any button.

T4= Light ON/OFF and light intensity adjustment
(Dimmer).

- Light intensity adjustment (Dimmer): with the light on, if
you press T4 for more than 2 seconds, an acoustic signal
followed by the flashing of the LED will allow you to adjust
the intensity of the light evenly and calibrated to the work
surface.

T5 = Activates or deactivates the Bluetooth and VOC
sensor function.

- Bluetooth function: activated only with a hob compatible
with the hood. For pairing, see the “Assembly and Use”
manual of the Hob.

- VOC (h24) sensor function: this Product is equipped with
a sensor that modulates the extraction speed automatically
according to the amount of smoke detected.

The function is activated automatically at the end of
calibration (see the Chapter VOC h24 sensor calibration).
T6 = Wi-Fi connectivity key.

- Delayed switch-off of the hood (Delay switch off):
Attention! This function is available only if the product is
NOT connected to the Elica Cloud.

It is possible to set the delayed switch-off of the hood
(OFF) by pressing once again the key of the extraction
speed (power), active at that time with the LED flashing
slowly, for more than 2 seconds, after which the hood
switches off.

The available delayed switch-off times are:

T1= Extraction speed (power) 20 minutes

T2= Extraction speed (power) 15 minutes

T3= Extraction speed (power) 10 minutes.

Attention!

- Briefly pressing the key set to delay switch off switches
off the hood.

- Briefly pressing any key other than the key set to delay
switch off, activates the set extraction speed.

- By long-pressing the key set to delay switch off, the
hood maintains the speed but without timing.

Note: (only for products with Wi-Fi function): the delay
switch off can be programmed in a more advanced way,
when connected to the Elica Cloud, via the Elica Connect
App.

- VOC (h24) sensor calibration

During calibration, which lasts 5 minutes, keys T1-T2-T3-
T5-T6 start flashing; calibration is complete when LEDs T1-
T2-T3-T5 remain lit and are followed by an acoustic signal
(beep) and key T6 indicates the Wi-Fi status.

When the function is active, the LEDs of keys T1-T2-T3- T5
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are soft.

During calibration, it is only possible to switch the lights on
and off.

Once activated, if the sensor detects no smoke for a few
minutes, the motor will be switched off.

Note: The Function will still remain active for h24 and if the
sensor detects some steam, the motor will be restarted
automatically.

- To deactivate the VOC (h24) function, briefly press key
T5.

Calibration is necessary to allow the product sensor to
work correctly; calibration is performed in two ways:
Automatic: each time the hood is reconnected to the
mains (e.g. the first time it is installed or after a power
failure).

Manual: Manual calibration requires that the product motor
is OFF and that normal environmental conditions persist in
the room where it is installed. This operation must be
performed when automatic operation is unsatisfactory.
Manual calibration is activated by pressing and holding key
T1+T5 for 6sec.

Hob selection

To use the VOC (h24) function in the best way possible, it
is necessary to select the correct type of hob from those
available: GAS - Induction or Electric. By Default, the hob
is set to Induction.

With the hood and the VOC sensor switched off,
simultaneously press keys T5 and T6 until you hear an
acoustic signal (beep); release the keys and LEDs T1-T2
and T3 will light up with different intensities from bright to
soft and you will enter the hob selection menu.

You can choose the desired hob by briefly pressing the key
according to the following diagram:

T1 - Led 1 lit with high intensity: induction hob

T2 - Led 2 lit with high intensity: gas hob

T3 - Led 3 lit with high intensity: electric hob

To confirm the hob selection, press keys T5 and T6 again
for 6 seconds.

Note: after resetting the hob type, to a type other than the
Default one or the previous one, an automatic calibration of
the VOC (h24) sensor will start.

CONTROLLING THE PRODUCT VIA BLUETOOTH (T5)
The hood can be paired with several hobs at the same time
(max.2). For pairing, see the “Assembly and Use” manual
of the Hob.

CONTROLLING THE PRODUCT VIA Wi-Fi (T6)

This feature allows the product to be controlled from a
mobile device, even when away from home. To use the
product via Wi-Fi, it is necessary to download the Elica
Connect App and follow the instructions given.
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- Wi-Fi Configuration:

Follow the instructions provided in the Elica Connect App
for the Wi-Fi configuration. During the configuration
procedure, the LED of key T6 will light up indicating the
connectivity status (see the Wi-Fi status table below).

To interrupt or reactivate the Wi-Fi configuration procedure,
press T6 for 6 seconds.

- Wi-Fi configuration reset:

This operation is used to reset the product to the factory
configuration.

Press T6 for 6 seconds; the status will be “not configured”
and the LED of key T6 will go out.

Note: The password and all other settings made from the
Elica Connect App will be reset and will need to be set
again.

- Wi-Fi On/Off:
after the configuration, the Wi-Fi can be switched on / off.
Press T6 for 2 seconds.

Note: switching off the Wi-Fi with this procedure does not
result in the loss of the previously saved parameters.

Wi-Fi status table

L6 LED Wi-Fi Status
Light off Wi-Fi not configured or off

Entering the router credentials.
Orange light fla-| Attention: there is a maximum time
shing fast limit of 5 minutes to enter the cre-

dentials.

Attempt to connect to the Wi-Fi rou-

Steady orange light ter

White light flashing
slowly

Attempt to connect to the Elica
Cloud

White light on stea-

Wi-Fi connected
dy

Command received from Elica
Cloud App: motor on or light on,
etc.

White light on with
short flashing light

Filter saturation indicator

The hood indicates when maintenance is needed for the
filters.

Grease filter
approximately):
- with the hood switched off, by pressing any speed, the
keys T1+T2 light up for 10 seconds, indicating
maintenance of the grease filters.

- After carrying out maintenance on the grease filters, it is
necessary to reset by pressing keys T1+T2 for 2 seconds
while the alarm is displayed.

alarm (every 40 hours of use



- The reset operation is confirmed if the LEDs of keys T1-
T2 flash quickly and then go out.

To deactivate the grease Filter Alarm function, proceed
as follows:

This alarm is normally active; to deactivate it, perform this
procedure:

with the hood switched off, press and hold keys T1-T2 -T3
at the same time: LEDs T1 T2 and T3 will light up with
different intensities from bright to soft; you will enter the
management menu of the grease Filter alarm, to
deactivate it press keys T1 - T2 at the same time for 2
seconds.

Attention! The function is deactivated if T2 has the LED
with a soft light; if the light of LED T2 is bright, the
operation must be repeated.

To reactivate the grease Filter Alarm function, repeat the
operation.

Activated carbon odour Filter Alarm (every 160 hours
of use approximately):

- with the hood switched off, by pressing any speed, the
keys T1+T3 light up for 10 seconds, indicating
maintenance of the activated carbon filters.

- After carrying out maintenance on the activated carbon
filters, it is necessary to reset by pressing keys T1+T3 for
2 seconds while the alarm is displayed.

- The reset operation is confirmed if the LEDs of keys T1-
T3 flash quickly and then go out.

Activation of activated carbon odour Filter Saturation
alarm.

This alarm is normally deactivated.

To activate it, proceed as follows:

with the hood switched off, press and hold keys T1-T2 -T3
at the same time: LEDs T1 T2 and T3 will light up with
different intensities from bright to soft; you will enter the
activation menu of the activated carbon odour filter
saturation indicator function, to activate it press keys T1 -
T3 at the same time for 2 seconds.

Attention! The function is active if T3 has the LED with a
bright light; if the light of LED T3 is soft, the operation must
be repeated.

- To deactivate the activated carbon odour Filter
Saturation function, repeat the operation.

m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

X

OXA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive

For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.
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detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

+ The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

QXB Carbon filter (for filter version only): The
cartridge must be replaced at least every four months. It
CANNOT be washed or regenerated. As indicated in the
drawings section: remove the anti-grease filters, apply a
carbon filter on each side and attach it to the product. Put
the anti-grease filters back in place.

* The carbon filter retains any unpleasant odours produced
during cooking. ¢ The saturation of the carbon filter can
occur after somewhat prolonged use depending on the type
of cooking and how regularly the grease filter is cleaned.

lllumination

+ The lighting system is based on LED technology. LEDs
provide optimal illumination, last up to 10 times longer than
conventional lamps and save 90% of electricity.

elLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

Das Produkt ist fir die Absaugung von Kochdampfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen
miissen streng eingehalten werden. Es wird keine
Haftung fir eventuelle Unannehmlichkeiten, Schaden oder
Brande am Produkt Ubemommen, die durch die
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch angefiihrten
Anleitungen entstehen.

Das Gerdt kann von den Zeichnungen in dieser
Broschiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und
Installationsanweisungen bleiben jedoch unveréndert.
+ Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbiicher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden kdnnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt
verbleiben. ¢ Lesen Sie die Anleitungen aufmerksam durch:
Sie enthalten wichtige Informationen zu Installation,
Gebrauch und Sicherheit. « Priifen Sie die Unversehrtheit
des Produkts, bevor Sie mit der Installation fortfahren.
Nehmen Sie anderenfalls Kontakt mit dem Handler auf und
fahren Sie nicht mit der Installation fort.

m HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
kénnen separat im Fachhandel erworben werden.

*. die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert



wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

/N ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
*Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziehen oder den Hauptschalter der Wohnung betatigen.
‘Verwenden Sie bei allen Installations-  und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe. Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben.» Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.+ Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Bellftung
verfiigen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und auRen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. +Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fihren.s Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.e ACHTUNG: Wenn das
Kochfeld in Betrieb ist, kénnen zugangliche Teile des
Produkts heifl werden.» SchlieRen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstandig
abgeschlossen ist. Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen  MafRinahmen zur Ableitung der
Démpfe sind die Vorschriften der zustandigen ortlichen
Behorden strikt einzuhalten.+ Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fiir die Abfiihrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betrieben  werden, verwendet wird.e
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgemaf
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢« Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdriicklich angegeben.

+ Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. * Der Einsatz der freien Flamme
ist fur die Filter schadlich und kann zu Branden fiihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. ¢ Das
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Frittieren muss unter Kontrolle durchgefihrt werden, um zu
verhindern, dass sich Uberhitztes Ol entziindet. « Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum oder an ahnlich qualifiziertes
Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fir die Oberfliche
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. «
HINWEIS:  Wenn  die  Schrauben und die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemag diesen Anleitungen
installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden. ¢ Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. » Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hoéhe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behélter
auf dem Kochgerdt und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 50 cm und bei
Gas- oder Mischherden 65 cm sein. « Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berlicksichtigt werden. ¢ Bei
gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstatten muss sicher gestellt sein,
dass wahrend des Betriebes der Feuerstitte kein
gefahrlicher Unterdruck, der groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar)
ist, im Aufstellraum entstehen kann.

/N SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS

*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung
entsprechen. *Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schlieRen Sie es an eine Steckdose an, die
den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zuganglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie Ill eine
vollstandige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. « Das Produkt
ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das
Kabel beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen
Kundendienst an.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz anschlieBt und seinen ordnungsgemaRen
Betrieb Uberpriift, sich immer vergewissern, dass das
Netzkabel ordnungsgemaR montiert wurde.



Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

m EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschlage fiir die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen
beginnen, schalten Sie die Absaugung mit mindester
Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch nach dem
Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei
grolen Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-
Funktion nur in Extremféllen verwendet wird. Um die

Effizienz des Geruchsminderungssystems
aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei
Bedarf austauschen. Um den Fetffilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren
und den Larm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des
Kanalsystems.
m ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropéischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
K ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgemaf
B cntsorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern
bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von der zustdndigen ortlichen
Behorde, dem Hausmdillentsorgungsdienst oder dem
Geschaft, in dem das Produkt gekauft wurde.
m BESTIMMUNGEN
Geréte, die gemalR den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
IEC 61000-3-3.
m VERWENDUNG
Das Absaugsystem kann in der Absaugversion mit externer
Abfiihrung oder internem Umwaélzfilter eingesetzt werden.
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° @ Version mit Absaugung:

Die Dampfe werden Uber ein am Anschlussflansch
befestigtes Abluftrohr nach auRen abgefiihrt.

ACHTUNG! Wenn das Produkt mit Kohlefilter/n
ausgestattet ist, muss/ miissen diese/r entfernt werden.
Das Produkt an Rohre und Austrittséffnungen anschliefen,
die Uber einen Durchmesser verfiigen, der dem Luftauslass
(Anschlussflansch) entspricht.

Die Verwendung von Rohren und Austrittséffnungen an der
Wand mit einem geringerem Durchmesser fiihrt zu einer
Verringerung der Absaugleistungen und einem deutlichen
Anstieg der Gerauschentwicklung.

Aus diesem Grund ist diesbezliglich jede Haftung
ausgeschlossen.

+ Verwenden Sie eine moglichst kurze Rohrleitung.

+ Verwenden Sie eine Rohrleitung mit mdglichst wenigen
Biegungen (maximaler Biegewinkel: 90°).

+  Vermeiden Sie drastische Anderungen
Leitungsquerschnitts.

° Version mit Filter:

Die angesaugte Luft wird entfettet und desodoriert, bevor
sie in den Raum zurlickgefihrt wird. Um das Produkt in
dieser Version zu verwenden, ist es notwendig, ein
zuséatzliches Aktivkohlefiltersystem zu installieren.

des

m MONTAGE ERSTINSTALLATION

+ Priifen, dass die Produktabmessungen fiir den gewahlten
Installationsbereich geeignet sind.

+ Den/die Aktivkohlefilter, falls mitgeliefert, entfernen (siehe
auch den entsprechenden Absatz).

+ Diese/r durfen nur wieder montiert werden, wenn man
beabsichtigt, das Produkt in der filternden Version zu
verwenden.

+ Im Falle von Verkleidungen und/oder Wanden und/oder
Hangeschranken ist darauf zu achten, dass geniigend
Platz firr die Installation des Produkts vorhanden ist und
dass das Bedienfeld jederzeit leicht zuganglich ist.

+ Das Produkt ist mit Befestigungsdiibeln ausgestattet, die
fir die meisten Wande/Decken geeignet sind. Es muss
jedoch ein qualifizierter Techniker hinzugezogen werden,
um die Eignung der Materialien je nach Art der Wand/
Decke sicherzustellen. Die Wand/Decke muss stabil genug
sein, um das Gewicht der Haube zu tragen.

m ELICA CONNECT

Die Abzugshaube verfiigt tUber eine WLAN-Funktion zur
Fernverbindung (iber die App Elica Connect.
Mindestanforderungen des Systems: ¢ Router wireless
2.4GHz WLAN b/g/n « Smartphone Android oder iOs. Die
Kompatibilitat der App mit der Version des Betriebssystems
des eingenen Smartphones im Store Uberpriifen.

Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses



Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels WLAN-Modul
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerét arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die
maximal Ubertragene Hochfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p. - &quivalente isotrope Strahlungsleistung)
nicht.

Warnungen:

+ Datenschutz: Die vom verbundenen Gerét erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle Service
des verbundenen Haushaltsgerdts nutzen zu kénnen.
Weitere Informationen Uber die Verarbeitung der
gesammelten Daten und die Datenschutzbestimmungen
sind auf der Webseite www.elica.com verfiigbar.

+ Verfiigbar in den Léndern: Der Service ,Elica Connect*
ist in bestimmten Léndern verfligbar. Fiir weitere
Informationen besuchen Sie den entsprechenden Bereich
der Webseite www.elica.com oder prifen Sie die
Verfiigbarkeit auf lhrem Smartphone, indem Sie nach der
App Elica Connect suchen.

+ Kiinftige And__erungen: Elica behalt sich das Recht vor,
alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den Service
Elica Connect zu verbessern. Folglich sind die in diesem
Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht bindend und
dienen nur zur Veranschaulichung.

m ELICA BLUETOOTH

Die Abzugshaube ist mit der Funktion Bluetooth
ausgestattet.

Es handelt sich um eine automatische Funktion, die das
Kochfeld an eine Abzugshaube verbindet. Sowohl das
Kochfeld als auch die Abzugshaube verfiigen Uber einen
Funk-Signalgeber.

Mit der Bluetooth-Verbindung passt die Abzugshaube ihre
Funktionsweise an die Kochparameter  des
Induktionskochfeldes an.

Der in den Geréten verwendete intelligente Algorithmus
Uberwacht exakt die Intensitdt des Kochens auf dem
Kochfeld und wahlt gemaR der gelesenen Daten die
Leistung der Abzugshaube.

ACHTUNG! Konsultieren Sie fiir weitere Informationen zur
Verwendung der Funktion das Handbuch fiir “MONTAGE
UND GEBRAUCH” des Kochfelds, das mit der
Abzugshaube kompatibel ist.

Der Anschluss fiir Kochfeld und Dunstabzugshaube
funktioniert nur mit Elica-Produkten. Die Produktpalette der
kompatiblen Produkte finden Sie unter www.elica.com.

m FUNKTIONSWEISE

Achtung! Diese Haube verfligt (ber ein automatisches
Betriebssystem h24 des VOC-Sensors (siehe Abschnitt
"Kalibrierung des VOC-Sensors").

Das System kalibriert sich automatisch jedes Mal, wenn die
Abzugshaube an das Stromnetz angeschlossen wird (z.B.:
bei der Erstinstallation oder nach einem Stromausfall). Sie
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kann auch manuell durchgefiihrt werden (siehe Abschnitt
»Kalibrierung des VOC-Sensors - manuell”).

Wahrend der Kalibrierung, die 5 Minuten dauert, blinken
die Tasten T1 - T2 - T3 - T5 - T6, mit Ausnahme der Taste
T4. Achtung! Wahrend der Kalibrierung kann nur die
Lichttaste verwendet werden.

(T T () Y
! 1]

T4

.,))

T1 T2 T3 T5 T6

T1 = Taste ON (Geschwindigkeit 1) - OFF (Motor)

T2 = Taste ON (Geschwindigkeit 2) - OFF (Motor)

T3 = Taste ON (Geschwindigkeit 3) - Intensiv - OFF (Motor)
Intensiv: Dauer 5 Minuten, danach kehrt sie wieder zur
vorher gewahlten Einstellung zurlick. Dieser Modus kann
durch Driicken einer beliebigen Taste verlassen werden.
T4= Taste ON/OFF Licht und Regulierung der
Lichtintensitat (Dimmer).

- Einstellung der Lichtintensitdt (Dimmer): bei
eingeschaltetem Licht erlaubt durch Drlicken der Taste T4
fur mehr als 2 s ein akustisches Signal, gefolgt von dem
Blinken der Led, die Lichtintensitat auf gleichmaRige und
kalibrierte Weise entsprechend der Arbeitsoberflache
einzustellen.

T5 = Aktiviert oder deaktiviert die Funktion Bluetooth und
diejenige des VOC-Sensors.

- Funktion Bluetooth: wird nur mit einem Kochfeld aktiviert,
das mit der Abzugshaube kompatibel ist. Konsultieren Sie
zur Verkniipfung das Handbuch “Montage und Gebrauch*
des Kochfelds.

- Funktion VOC-Sensor (h24): dieses Produkt ist mit
einem Sensor ausgestattet, der die Sauggeschwindigkeit
automatisch in Abhangigkeit der erfassten Dampfe
moduliert.

Die Funktion wird automatisch am Ende der Kalibrierung
aktiviert (siche Kapitel Kalibrierung des VOC-Sensors
h24).

T6 = Taste WLAN-Konnektivitat.

- Verzogertes Abschalten der Abzugshaube (Delay
switch off):

Achtung! Diese Funktion ist nur verfiighar, wenn das
Produkt NICHT mit der Cloud Elica verbunden ist.

Es ist mdglich, ein verzgertes Abschalten der
Abzugshaube (OFF) durch erneutes Driicken fiir mehr als
2 s der Taste der Geschwindigkeit (Leistung) des zu jenem
Zeitpunkt aktiven Geblases mit der Led, die langsam blinkt,
einzustellen; danach schaltet die Abzugshaube ab.

Die verfligbaren verzégerten Abschaltzeiten sind:

T1= Geschwindigkeit (Leistung) des Geblases 20 Minuten
T2= Geschwindigkeit (Leistung) des Geblases 15 Minuten
T3= Absauggeschwindigkeit (Leistung) 10 Minuten.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Achtung!

- Durch kurzes Driicken der auf Delay Switch Off
eingestellten Taste schaltet sich die Abzugshaube aus.

- Durch kurzes Driicken einer beliebigen, aber nicht zuvor
eingestellten Taste mit Delay Switch Off wird die
eingestellte Absauggeschwindigkeit aktiviert.

- Durch langes Driicken der mit Delay Switch Off
eingestellten Taste behélt die Abzugshaube die
Geschwindigkeit bei, jedoch ohne Zeitsteuerung.
Anmerkung: (nur fir Produkte mit Funktion WLAN): delay
switch off kann in erweiterter Modalitat programmiert
werden, wenn man mit der Cloud Elica tiber die App Elica
Connect verbunden ist.

- Kalibrierung des VOC-Sensors (h24)

Wahrend der Kalibrierung, die 5 Minuten dauert, beginnen
die Tasten T1-T2-T3-T5-T6 zu blinken; die Kalibrierung ist
abgeschlossen, wenn die LEDs T1-T2-T3-T5 feststehend
bleiben, gefolgt von einem akustischen Signal (Piepton)
und die Taste T6 zeigt den Zustand des WLAN an.

Wenn die Funktion aktiv ist, leuchtet die Led der Tasten
T1-T2-T3- T5 mit schwacher Intensitét auf.

Wahrend der Kalibrierung ist es nur mdglich, die
Beleuchtung ein- oder auszuschalten.

Nach ihrer Aktivierung schaltet der Motor ab, wenn der
Sensor fiir einige Minuten keine Dampfe mehr erfasst.
Anmerkung: Die Funktion bleibt jedenfalls h24 aktiv und
wenn der Sensor Dampf erfasst, startet der Motor wieder
automatisch.

- Um die Funktion VOC (h24) zu deaktivieren, kurz die
Taste T5 dricken.

Die Kalibrierung ist erforderlich, um dem Sensor des
Produkts zu erlauben, korrekt zu arbeiten; die
Kalibrierung erfolgt auf zwei Arten:

Automatisch: jedes Mal, wenn die Abzugshaube wieder
mit dem Stromnetz verbunden wird (z.B. bei der
Erstinstallation oder nach einem Stromausfall).

Manuell: Die manuelle Kalibrierung erfordert, dass der
Motor des Produkts sich auf OFF befindet, und dass in der
Umgebung, in der dieses installiert ist, weiterhin normale
Umgebungsbedingungen bestehen. Dieser Vorgang ist
auszufiihren, wenn ein unbefriedigender Betrieb des
automatischen Modus festgestellt wird.

Die manuelle Kalibrierung wird aktiviert, indem fiir 6 s die
Taste T1+T5 gedriickt gehalten wird.

Auswahl des Kochfeldes

Um die Funktion VOC (h24) optimal nutzen zu kdnnen,
muss der korrekte Typ von Kochfeld aus den verfiigbaren
Typen ausgewahlt werden: GAS Induktion oder
Elektrisch. StandardmaRig ist das Induktionskochfeld
eingestellt.

Bei abgeschalteter Abzugshaube und abgeschaltetem
VOC-Sensor, gleichzeitig die Tasten T5 und T6 driicken,
bis ein akustisches Signal (Piepton) zu héren ist; die
Tasten loslassen, es leuchten die LEDs T1-T2 und T3 mit
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verschiedener Intensitat auf, die von intensivem bis zu
schwachem Licht geht; man hat Zugriff auf das Menu zur
Wahl des Kochfelds.

Man kann das gewiinschte Kochfeld wahlen, indem man
kurz die Taste gemaR dem folgenden Schema driickt:

T - Led 1 mit hoher Intensitdt eingeschaltet:
Induktionskochfeld

T2 - Led 2 mit hoher Intensitat eingeschaltet: Gaskochfeld
T3 - Led 3 mit hoher Intensitdt eingeschaltet:
Elektrokochfeld

Um die Wahl des Kochfelds zu bestatigen, erneut die
Tasten T5 und T6 fiir 6 s driicken.

Anmerkung: Nachdem eine Typologie von Kochfeld
eingestellt wurde, die verschieden von dem Standardtyp
oder von der vorherigen ist, startet eine automatische
Kalibrierung des Sensors VOC (h24).

STEUERUNG DES PRODUKTS MIT BLUETOOTH (T5)
Die Abzugshaube kann gleichzeitig mit mehreren
Kochfeldern (max. 2) verbunden werden. Konsultieren Sie
zur Verknlipfung das Handbuch “Montage und Gebrauch”
des Kochfelds.

STEUERUNG DES PRODUKTS MIT WLAN (T6)

Diese Funktionalitdt erméglicht es, das Produkt dber ein
Handy auch auBer Haus zu steuern. Um das Produkt iber
WLAN zu verwenden, ist es notwendig, die App Elica
Connect herunterzuladen und die angegebenen
Anleitungen zu befolgen.

- WLAN-Konfiguration:

Befolgen Sie die in der App Elica Connect angegebenen
Anleitungen fir die WLAN-Konfiguration. Wahrend des
Konfigurationsverfahrens leuchtet die Led der Taste T6 auf
und gibt den Zustand der Konnektivitdtt an (siehe
Zustandstabelle WLAN unten).

Um das WLAN-Konfigurationsverfahren zu unterbrechen
oder erneut zu aktivieren, fiir ungeféhr 6 s die Taste T6
dricken.

- Reset WLAN-Konfiguration:

Dieser Vorgang dient dazu, das Produkt in seine
Werkskonfiguration zurlickzubringen.

Die Taste T6 fir 6 s dricken, der Zustand wird nicht
konfiguriert oder die Led der Taste T6 ausgeschaltet sein.
Anmerkung: Das Passwort und alle anderen in der App
Elica Connect ausgefiihrten Einstellungen werden
zurlickgesetzt und es ist notwendig, sie erneut einzustellen.

- Einschalten/Ausschalten WLAN:

nachdem die Konfiguration ausgefihrt wurde, ist es
méglich das WLAN ein-/auszuschalten.

Die Taste T6 fiir 2 s driicken.

Anmerkung: das Ausschalten des WLAN mit diesem
Verfahren flihrt nicht zum Verlust von vorher gespeicherten



Parametern.

Zustandstabelle WLAN

LED L6 Zustand WLAN
Licht ausgeschaltet WLAN nicht konfiguriert oder au-
sgeschaltet
Eingabe der Router-Anmeldedaten.
Oranges  schnell| Achtung, fir die Eingabe der An-

pulsierendes Licht | meldedaten stehen maximal 5 Mi-

nuten zur Verfligung.

Orangefarbenes fe-
stes Licht

Weiles, langsam
pulsierendes Licht

Versuch der Verbindung mit dem
WLAN-Router

Versuch der Verbindung mit der
Cloud Elica

Konstantes weilles

Licht WLAN verbunden

Empfang eines Befehls von der
App Elica Cloud: Einschalten des
Motors oder der Beleuchtung usw.

Weiles Licht, kurz
pulsierend

Anzeige der Filtersattigung

Die Abzugshaube zeigt an, wenn es notwendig ist, die
Wartung der Filter auszufiihren.

Alarm Fettfilter (ungefahr alle 40 Einsatzstunden):

- bei abgeschalteter Abzugshaube und Driicken einer
beliebigen Geschwindigkeit leuchten die Tasten T1+T2 fiir
10 s auf, um auf die Wartung der Fettfilter hinzuweisen.

- Nachdem die Wartung der Fettfilter ausgefiihrt wurde, ist
es notwendig, das Reset durch Driicken der Tasten T1+T2
fir 2 s wahrend der Visualisierung des Alarms
auszufiihren.

- Der Vorgang zum Reset ist bestétigt, wenn die LEDs der
Tasten T1-T2 schnell blinken und dann ausgehen.

Um die Funktion ,Alarm Fettfilter” zu deaktivieren, wie
folgt vorgehen:

Dieser Alarm ist normalerweise aktiv, um
deaktivieren, das folgende Verfahren durchfiihren:
bei abgeschalteter Abzugshaube die Tasten T1-T2 -T3
driicken und gleichzeitig lang gedriickt halten; die LEDs T1,
T2 und T3 leuchten mit verschiedener Intensitat auf, die
von intensivem bis zu schwachem Licht geht, man hat
Zugriff auf das Meni zur Verwaltung der Funktion Alarm
Fettfilter, um sie zu deaktivieren, gleichzeitig fir 2 s die
Tasten T1 - T2 driicken.

Achtung! Die Funktion ist deaktiviert, wenn T2 die Led mit
schwachem Licht besitzt, wenn das Licht der Led T2
intensiv ist, muss der Vorgang wiederholt werden.

Um die Funktion Alarm Fettfilter erneut zu aktivieren, den
Vorgang wiederholen.

ihn zu
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Alarm  Geruchsfilter mit Aktivkohle 160

Betriebsstunden):

- bei abgeschalteter Abzugshaube und Driicken einer
beliebigen Geschwindigkeit leuchten die Tasten T1+T3 fiir
10 s auf, um auf die Wartung des Aktivkohlefilters
hinzuweisen.

- Nachdem die Wartung der Aktivkohlefilter ausgefiihrt
wurde, ist es notwendig, das Reset durch Driicken der
Tasten T1+T3 fiir 2 s wahrend der Visualisierung des
Alarms durchzufiihren.

- Der Vorgang zum Reset ist bestétigt, wenn die LEDs der
Tasten T1-T3 schnell blinken und dann ausgehen.
Aktivierung des Alarms der  Séttigung
Geruchsfilters mit Aktivkohle.

Dieser Alarm ist normalerweise deaktiviert.

Um sie zu aktivieren:

Bei abgeschalteter Abzugshaube die Tasten T1-T2 -T3
driicken und gleichzeitig lang gedrlickt halten; die LEDs T1
T2 und T3 leuchten mit verschiedener Intensitét auf, die
von intensivem bis zu schwachem Licht geht, man hat
Zugriff auf das Menl zur Aktivierung der Funktion der
Anzeige Sattigung Geruchsfilter mit Aktivkohle, um sie
zu deaktivieren, gleichzeitig fir 2 s die Tasten T1 - T3
driicken.

Achtung! Die Funktion ist aktiv, wenn T3 die Led mit
intensivem Licht besitzt, wenn das Licht der Led T3
schwach ist, muss der Vorgang wiederholt werden.

- Um die Funktion Sattigung Geruchsfilter
Aktivkohle zu deaktivieren, den Vorgang wiederholen.

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

* Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, flissigen Reinigungsmitteln angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit
Abrasiven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

X

OXA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spilmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

+ Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Spiilmaschine kann sich
der Metallfettfilter verfarben, wobei seine
Filtereigenschaften in keiner Weise beeintrachtigt werden.

(alle

des

mit

Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

OXB Kohlefilter (nur fiir filternde Version): Die
Kartusche muss mindestens alle vier Monate ausgetauscht
werden. Sie kann NICHT gereinigt oder wiederaufbereitet



werden. Wie im Abschnitt "Zeichnungen" angegeben:
Entfernen Sie die Fettfilter, setzen Sie einen Kohlefilter pro
Seite ein und befestigen Sie ihn am Produkt. Die Fetffilter
wieder einsetzen.

+ Der Kohlefilter halt unangenehme Geriiche zurick, die
beim Kochen entstehen. « Die Séattigung des Kohlefilters
tritt nach mehr oder weniger langem Gebrauch ein, je nach
Art des Kochens und je nachdem, wie regelmaRig der
Fettfilter gereinigt wird.

Beleuchtung

+ Das Beleuchtungssystem basiert auf der LED-
Technologie. Die LEDs gewahrleisten eine optimale
Beleuchtung, halten bis zu 10 Mal langer als herkémmliche
Lampen und sparen 90 % an elektrischer Energie.
eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstorungen an den Kundendienst.

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

Suivre de prés les instructions reportées dans ce
manuel. Nous déclinons toute responsabilité face a tout
inconvénient, dommage ou incendie causé au produit en
raison du non-respect des instructions de ce manuel.
L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour
I'utilisation, I'entretien et I'installation restent les
mémes.

* Il est important de conserver tous les manuels
accompagnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés
a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
transfert, s'assurer qu'ils restent avec le produit. + Lire
attentivement les instructions : elles contiennent des
informations essentielles sur l'installation, I'utilisation et la
sécurité. « Vérifier I'intégrité du produit avant de procéder a
linstallation. Sinon, contacter le revendeur et ne pas
continuer l'installation.

m REMARQUES

ﬁ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les pieces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modéles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.
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m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/N SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le
produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. «Utiliser des
gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d'entretien. Le produit peut étre utilisé par des enfants
4gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition qu'ils soient surveillés ou aprés que ces
personnes aient regu des instructions relatives a l'usage sdr
de l'appareil et a la compréhension des dangers afférents.
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas
avec le produit.c Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. +Le local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utilisé en méme temps que d'autres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. Le produit doit
étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d’entretien. <Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie. Il est strictement interdit de faire
flamber des aliments sous le produit. ATTENTION :
Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes. Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n’est pas totalement terminée.» Concernant les
mesures techniques et de sécurité a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations  établies par les autorités locales
compétentes.» L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a
combustion & gaz ou autres combustibles.« Ne pas utiliser
ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.* Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. ¢ Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

+ Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/
systeme d'éclairage de ce manuel. ¢ L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres et provoquer des
incendies et doit donc étre évitée. « La friture doit étre
surveillée afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. ¢ En cas
de doute, consulter le centre de service agréé ou un
personnel qualifié similaire.



/N SECURITE POUR L’INSTALLATION
«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. e
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations
conformément a ces instructions peut comporter des
risques électriques. ¢+ Le tube d'évacuation n'est pas fourni
et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit
étre identique au diametre de I'anneau de raccordement. ¢
Pour l'installation du produit au dessus d'une plaque de
cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins « La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure & 50 cm pour
les cuisines électriques et de 65 cm pour les cuisines a gaz
ou mixtes. ¢ Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

/N SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur [l'étiquette des caractéristiques située a
I'intérieur du produit.sSi une fiche est présente, brancher le
produit & une prise conforme aux normes en vigueur et
placée & un endroit accessible méme aprés l'installation.
Si I'appareil n’est pas doté de fiche (raccordement direct au
secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme aprés [linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension IIl, conformément aux régles d'installation. + Le
produit est doté d’'un cable d’alimentation spécial ; en cas
d'endommagement, le demander au service d'assistance
technique.

e Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
toujours controler que le cable ait été correctement monté.

Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une
minuterie, une télécommande séparée ou tout autre
appareil qui s'active automatiquement.

m SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
limpact environnemental : Pour commencer a cuisiner,
allumer l'aspiration a la vitesse minimale et la laisser
allumer quelques minutes, méme aprés la fin de la cuisson.
Augmenter la vitesse seulement en cas de grosses
quantités de fumée et de vapeur en utilisant la fonction
booster uniquement pour les cas extrémes. Pour préserver
I'efficacité du systéme de réduction des odeurs, remplacer
le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre a graisse
régulierement pour en préserver l'efficacité. Pour optimiser
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I'efficacité et minimiser les bruits, utiliser le diamétre
maximal du systtme de canalisation indiqué dans ce
manuel.
m ELIMINATION EN FIN DE VIE

Cet appareil est marqué conformément a la Di-

rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013

No.3113, Déchets d'équipements électriques et

électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit
mmmm €St cOrrectement éliminé. L'utilisateur contribue a

prévenir les possibles conséquences négatives

pour 'environnement et la santé.
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité
comme déchet ménager mais étre apporté a un point de
collecte pour le recyclage d'équipements électriques et
électroniques. L'éliminer conformément aux
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
ou le produit a été acheté.
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® Concerne la France uniquement :
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REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN ~EN DECHETERIE

Points de coll f
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

m NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des
normes sur la Sécurité : EN/CEl 60335-1 ; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CElI 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; ISO
3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR
14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI61000-3-3.

m UTILISATION

Le systeme d'extraction peut étre utilisé en version
aspirante a évacuation externe ou filtrante a recyclage
interne.

° @ Version Aspirante :

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur par un tuyau
d'échappement fixé sur la bride de raccord.

ATTENTION ! Si le produit est équipé d'un ou de plusieurs
filtres & charbon, ceux-ci doivent étre retirés.



Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices
d'évacuation murale du méme diamétre que celui de la
sortie d'air (bride de raccord).

L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diametre inférieur diminuera l'efficacité de I'extraction et
augmentera considérablement le bruit.

Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

+ La longueur du conduit doit étre celle strictement
indispensable.

« Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude : 90°).

+ Eviter de changer drastiquement la section du conduit.

° Version Filtrante :

L'air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece. Pour utiliser le produit dans cette
version, il est nécessaire dinstaller un systeme
supplémentaire de filtre a charbon actif.

m MONTAGE PREMIERE INSTALLATION

« Vérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

* Retirer le ou les filtres a charbon actif s'ils sont fournis
(voir également la section correspondante).

+ Les filtres ne doivent étre remis en place que si le produit
doit étre utilisé dans sa version filtrante.

+ Dans le cas de présence de panneaux et/ou de parois et/
ou de placards latéraux, vérifier que I'espace est suffisant
pour installer le produit et qu'il est toujours possible
d'accéder facilement au panneau de commande.

* Le produit est équipé de fiches de fixation adaptées a la
plupart des murs/plafonds. Toutefois, un technicien qualifié
doit étre consulté pour vérifier 'adéquation des matériaux
en fonction du type de mur/plafond. Le mur/plafond doit
étre suffisamment solide pour supporter le poids de la
hotte.

m ELICA CONNECT

La hotte est dotée d'une fonction WiFi pour la connexion a
distance a ftravers I'App Elica Connect. Conditions
minimales requises du systéme : « Routeur sans fil 2.4GHz
WiFi b/g/n « Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les
stores la compatibilité de I'application avec la version du
systéme d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modeéle
d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi
est conforme a la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a
24GHz ; la puissance maximale transmise a
radiofréquence ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

Mises en garde :

* Protection des données : Les données que I'appareil
connecté récupére sont collectées pour permettre
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I'utilisation de tous les services de ['électroménager
connecté. D’autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialité ~ sont  disponibles  sur le  site
www.elica.com.

+ Disponibilité dans les pays : Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée sur le site
www.elica.com ou vérifiez la disponibilité sur le store de
votre Smartphone en recherchant I'App Elica Connect.

+ Futures modifications : Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire a 'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
conséquent pas contractuelles et ont une valeur indicative.

m ELICA BLUETOOTH

La hotte est equipée d'une fonction Bluetooth.

Il s'agit d'une fonction automatique qui relie la plaque de
cuisson a une hotte. La plaque de cuisson et la hotte sont
toutes deux équipées d'un communicateur de signaux de
radiofréquence.

Grace a la connexion Bluetooth, la hotte adapte son
fonctionnement aux paramétres de cuisson de la plaque a
induction.

L'algorithme intelligent utilisé dans les appareils surveille
avec précision l'intensité de la cuisson sur la plaque de
cuisson et, en fonction des données lues, sélectionne la
puissance de la hotte.

ATTENTION ! Pour plus d'informations sur ['utilisation de
la fonction, veuillez vous référer au manuel « MONTAGE
ET UTILISATION » de la plaque de cuisson compatible
avec la hotte.

La connexion Table de cuisson et Hotte fonctionne
uniquement avec les produits Elica. La gamme de produits
compatibles est indiquée sur le site www.elica.com.

m FONCTIONNEMENT

Attention ! Cette hotte dispose d'un systeme de
fonctionnement automatique h24 du capteur COV (voir le
paragraphe « Calibrage du capteur COV »).

Le calibrage se fait automatiquement & chaque fois que la
hotte est rebranchée au réseau électrique (par exemple
lors de la premiére installation ou aprés une coupure de
courant). Il peut aussi étre effectué manuellement (voir
paragraphe « Calibrage du capteur COV - manuel »).
Pendant le calibrage, qui dure 5 minutes, les touches T1 -
T2 - T3 - T5 - T6 clignotent, a I'exception de la touche T4.
Attention ! pendant le calibrage, seules la touche
éclairage peut étre utilisée.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
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™ T2 T3 T4 T5 T6

T1 = Touche ON (vitesse 1) - OFF (moteur)

T2 = Touche ON (vitesse 2) - OFF (moteur)

T3 = Touche ON (vitesse 3) - Intensive - OFF (moteur)
Intensive : durée de 5 minutes, aprés quoi il revient au
réglage précédemment sélectionné. Pour quitter ce mode,
appuyer sur n'importe quelle touche.

T4= Touche ON/OFF éclairage et Réglage intensité
éclairage (Variateur d'intensité).

- Réglage de l'intensité de I'éclairage (Variateur
d'intensité) : avec la lumiére allumée, en appuyant sur la
touche T4 pendant plus de 2 secondes, un signal sonore
suivi du clignotement du voyant permet de régler l'intensité
de la lumiére de fagon homogéne et calibrée en fonction de
la surface de travail.

T5 = Active ou désactive la fonction Bluetooth et le
capteur COV.

- Fonction Bluetooth : s'active uniquement avec une
plaque de cuisson compatible avec la hotte. Pour
I'appairage, consultez le manuel « Montage et
utilisation » de la plaque de cuisson.

- Fonction Capteur COV (h24) : ce produit est équipé d’un
capteur qui module automatiquement la vitesse d’aspiration
en fonction de la quantité de fumée détectée.

La fonction s’active automatiquement a la fin du calibrage
(voir chapitre Calibrage du capteur COV h24).

T6 = Touche connectivité Wi-Fi.

- Arrét différé de la hotte :

Attention ! cette fonction n'est disponible que si le produit
N'EST PAS connecté au Cloud Elica.

Il est possible de programmer un arrét différé de la hotte
(OFF) en appuyant & nouveau pendant plus de 2 secondes
sur la touche de la vitesse d'aspiration (puissance) active a
ce moment-la avec le LED qui clignote lentement, aprés
quoi la hotte s'éteint.

Les temps d'arrét différé disponibles sont les suivants :

T1= Vitesse (puissance) d'aspiration 20 minutes

T2= Vitesse (puissance) d'aspiration 15 minutes

T3= Vitesse (puissance) d'aspiration 10 minutes.

Attention !

- En appuyant briévement sur le bouton paramétré retard
arrét la hotte s'éteint.

- En appuyant briévement sur n'importe quel bouton autre
que celui paramétré précédemment avec le retard arrét, la
vitesse d'aspiration paramétrée est activée.

- En appuyant longuement sur le bouton paramétré avec le
retard arrét la hotte maintient la vitesse, mais sans
temporisation.
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Remarque : (seulement pour les produits avec fonction
Wi-Fi) : le délai d'extinction peut étre programmé de
maniere plus avancée, en étant connecté au Cloud Elica,
via I'application Elica Connect.

- Calibrage du capteur COV (h24)

Pendant le calibrage qui dure 5 minutes, les touches T1-
T2-T3-T5-T6 commencent a clignoter, le calibrage est
terminé lorsque les voyants T1-T2-T3-T5 restent allumés
de maniere fixe et sont suivis d’un signal sonore (bip), et la
touche T6 signale I'état du Wi-Fi.

Lorsque la fonction est activée, les voyants des touches
T1-T2-T3-T5 s’allument avec une faible intensité.

Durant le calibrage, il est uniquement possible d’allumer ou
d'éteindre la lumiére.

Une fois activée, si le capteur détecte une absence de
fumée pendant quelques minutes, le moteur s'éteint.
Remarque : La fonction reste active 24h sur 24 et si le
capteur détecte de la vapeur, le moteur se remet
automatiquement en marche.

- Pour désactiver la fonction COV (h24), appuyez
briévement sur la touche T5.

L'étalonnage est nécessaire pour permettre au capteur
du produit de fonctionner correctement ; il s’effectue
de deux fagons :

Automatique : chaque fois que la hotte est rebranchée au
secteur électrique (par exemple avec la premiére
installation ou aprés une coupure de courant).

Manuelle : Le calibrage manuel exige que le moteur du
produit soit sur OFF et que des conditions
environnementales normales soient présentes dans la
piece ou il est installé. Cette opération doit étre réalisée
lorsque le fonctionnement en mode automatique n'est pas
satisfaisant.

Activez le calibrage manuel en maintenant les touches
T1+T5 enfoncées pendant 6 s.

Sélection de la plaque de cuisson

Pour utiliser au mieux la fonction COV (h24), il faut
sélectionner le type de plaque de cuisson correcte parmi
celles disponibles : GAZ - Induction ou Electrique. La
plaque Induction est définie par défaut.

Avec la hotte et le capteur COV éteints, appuyez
simultanément sur les touches T5 et T6 jusqu'a I'émission
d’'un signal sonore (bip), relachez les touches, les voyants
T1-T2 et T3 sallument avec différentes intensités, qui
passent d'un éclairage intense a un éclairage doux,
accédez au menu de sélection de la plaque de cuisson.
Pour choisir la plaque de cuisson désirée, appuyez
brievement sur la touche selon le schéma suivant :

T1 - Voyant 1 allumé avec intensité élevée : plaque de
cuisson a Induction

T2 - Voyant 2 allumé avec intensité élevée : plaque de
cuisson a Gaz

T3 - Voyant 3 allumé avec intensité élevée : plaque de
cuisson Electrique



Pour confirmer la sélection de la plaque de cuisson,
appuyez a nouveau sur les touches T5 et T6 pendant 6 s.
Remarque : apres avoir redéfini le type de plaque,
différent de celui défini par défaut ou du précédent, un
calibrage automatique du capteur COV (h24) démarre.

CONTROLE DU PRODUIT PAR BLUETOOTH (T5)

La hotte peut étre associée simultanément a plusieurs
plagues de cuisson (max. 2). Pour l'appairage, veuillez
vous référer au manuel Montage et utilisation de la
plaque de cuisson.

CONTROLE DU PRODUIT PAR Wi-Fi (T6)

Cette fonctionnalité permet de commander le produit
depuis un dispositif mobile, méme en dehors de la maison.
Pour utiliser le produit via Wi-Fi, vous devez télécharger
I'application Elica Connect et suivre les instructions.

- Configuration Wi-Fi :

Suivez les instructions de I'application Elica Connect
pour la configuration du Wi-Fi. Pendant la procédure de
configuration, le voyant de la touche T6 s'allume, indiquant
I'état de la connectivité (voir le tableau d'état Wi-Fi ci-
dessous).

Pour interrompre ou réactiver la procédure de configuration
Wi-Fi, appuyez sur la touche T6 pendant environ
6 secondes.

- Réinitialiser la configuration Wi-Fi :

Cette opération sert & rétablir la configuration d'usine du
produit.

Appuyez sur la touche T6 pendant 6 secondes, I'état est
non configuré et le voyant sur la touche T6 s'éteint.

Remarque : Le mot de passe et tous les autres réglages
effectués dans l'application Elica Connect seront
réinitialisés et il sera nécessaire de les reconfigurer.

- Activation/désactivation du WiFi :

aprés la configuration, le Wi-Fi peut étre activé ou
désactivé.

Appuyez sur la touche T6 pendant 2 secondes.

Remarque : la désactivation du Wi-Fi par cette procédure
n'entraine pas la perte des parametres précédemment
enregistrés.

Tableau état WiFi

Etat du Wi-Fi
Wi-Fi non configuré ou désactivé

VOYANT L6
Lumiere éteinte

Saisie des informations d'identifica-

) ) tion du routeur.
Lumiére clignotante

rapide orange Veuillez noter qu'il y a une limite de

temps de 5 minutes pour entrer les
informations d'identification.
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Etat du Wi-Fi

Tentative de connexion au routeur
Wi-Fi

Tentative de connexion au Cloud
Elica

VOYANT L6
Lumiére fixe oran-
ge

Lumiére clignotante
lente blanche

Lumiére fixe blan-

Wi-Fi connecté
che

Lumiére  allumée
blanche et bréve lu-
miére clignotante

Réception d'une commande de
I'application Elica Cloud : allumage
moteur ou de la lumiére, etc.

Voyant de saturation des filtres

La hotte indique quand il est nécessaire d'effectuer un
entretien sur les filtres.

Alarme Filtres a graisse (environ toutes les 40 heures
d'utilisation) :

- lorsque la hotte est éteinte, le fait d'appuyer sur n'importe
quelle vitesse allume les touches i T1+T2 pendant
10 secondes pour indiquer I'entretien des filtres a
graisse.

- Apres I'entretien des filtres a graisse, une réinitialisation
doit étre effectuée en appuyant sur les touches T1+T2
pendant 2 secondes lorsque I'alarme est affichée.

- L'opération de réinitialisation est confirmée si les LED des
touches T1-T2 clignotent rapidement puis s'éteignent.

Pour désactiver la fonction d'alarme du filtre a graisse,
procédez comme suit :

Cette alarme est normalement active, pour la désactiver,
procédez comme suit :

avec la hotte éteinte, appuyez longuement et
simultanément sur les touches T1-T2-T3, les voyants T1
T2 et T3 s'allument avec différentes intensités, qui passent
d'un éclairage intense a un éclairage doux, accédez au
menu de gestion de la fonction alarme Filtre a graisse,
pour la désactiver appuyez simultanément sur les touches
T1-T2 pendant 2 secondes.

Attention ! La fonction est désactivée si la lumiére du
voyant T2 est faible ; si la lumiere du voyant T2 est intense,
I'opération doit étre répétée.

Pour réactiver la fonction d'alarme du filtre a graisse,
répétez 'opération.

Alarme du filtre anti-odeurs au charbon actif (toutes les
160 heures d'utilisation environ) :

- lorsque la hotte est éteinte, appuyer sur n'importe quelle
vitesse pour allumer les touches T1+T3 pendant 10 s
pour indiquer I'entretien des filtres au charbon actif.

- Apres l'entretien des filtres au charbon actif, il est
nécessaire de les réinitialiser en appuyant sur les touches
T1+T3 pendant 2 secondes lorsque |'alarme est affichée.
- L'opération de réinitialisation est confirmée si les LED des
touches T1-T3 clignotent rapidement puis s'éteignent.
Activation de I'alarme Saturation Filtre anti-odeurs a
charbon actif.



Cette alarme est normalement désactivée.

Pour Iactiver, procéder comme suit :

Avec la hotte éteinte, appuyez longuement et
simultanément sur les touches T1-T2-T3, les voyants T1
T2 et T3 s'allument avec différentes intensités, qui passent
d'un éclairage intense a un éclairage doux, accédez au
menu d'activation de la fonction d'indicateur de saturation
du filtre anti-odeurs au charbon actif, pour l'activer,
appuyez simultanément sur les touches T1 - T3 pendant
2 secondes.

Attention ! La fonction est activée si la lumiére du voyant
T3 est intense ; si la lumiére du voyant T3 est faible,
['opération doit étre répétée.

- Pour désactiver la fonction de saturation du filtre anti-
odeurs a charbon actif, répétez I'opération.

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

+ Eviter 'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

X

OXA Filtre a graisse : Le filtre & graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse
température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre
a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

+ Le filtre a graisse retient les particules de graisse
provenant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle,
le filtre anti-graisse métallique peut décolorer mais ses
caractéristiques de filtrage restent les mémes.

Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'installation marquées de ce symbole.

OXB Filtre a charbon (seulement pour la version
filtrante) : Il est nécessaire de remplacer la cartouche au
maximum tous les quatre mois. Il NE peut PAS étre lavé ni
régénéré. Comme indiqué dans la section des dessins :
enlever les filtres a graisse, appliquer un filtre au charbon
par coté et I'accrocher au produit. Remettre les filtres a
graisse.

* Le filtre & charbon actif retient les odeurs désagréables
de la cuisson. ¢ La saturation du filtre & charbon actif se
constate aprés un emploi plus ou moins long, selon la
fréquence d'utilisation et la régularité du nettoyage du filtre
agraisse.

Eclairage du plan de cuisson

* Le systeme d'éclairage est basé sur la technologie LED.
Les LED fournissent un éclairage optimal, durent jusqu'a
10 fois plus longtemps que les ampoules classiques et
permettent d'économiser 90 % d'électricité.

eSysteme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [Iutilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d'assistance.
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Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Neem de aanwijzingen van deze handleiding strikt in
acht. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
eventuele problemen, schade of brand veroorzaakt door
het product als gevolg van de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding.

Het apparaat kan anders uitzien dan op de tekeningen
in dit boekje, maar de gebruiks-, onderhouds- en
installatie-instructies blijven hetzelfde.

* Het is belangrijk om alle handleidingen te bewaren zodat
ze op elk moment geraadpleegd kan worden. In geval van
verkoop, overdracht of verhuizing moeten de handleidingen
het product begeleiden. + Lees de aanwijzingen
aandachtig: deze bevatten belangrijke informatie over de
installatie, het gebruik en de veiligheid. « Controleer de
intacte staat van het product alvorens verder te gaan met
de installatie. Neem anders contact op met uw leverancier
en ga niet verder met de installatie.

m OPMERKINGEN

@: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de
websites www.elica.com en www.shop.elica.com.

m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

N\ ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. +Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwiideren of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. *Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijd werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.e Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. *Als het product gelijktijdig wordt



gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. *De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.s Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de vlam te bereiden. OPGELET:
Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.+ Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid.* Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke
bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.c De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden. Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elektrische schokken.e Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. ¢ Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

* Gebruik voor de vervanging van de lampen uitsluitend het
type lamp aangegeven in het hoofdstuk betreffende het
onderhoud/verlichtingssysteem van deze handleiding. * Het
gebruik van open vuur is schadelijk voor de filters, vormt
een gevaar voor brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. ¢ Frituren moet altijd onder toezicht gebeuren om
te voorkomen dat de olie oververhit raakt en viam vat.
Neem in geval van twijfel contact op met het erkende
servicecentrum of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE

*Gebruik de bij het product geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
zin  (zoals bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. « WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
zin aan die van de koppelingsring. + Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht ¢« De minimale
afstand tussen het plaatsingsoppervlak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in

24

geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 50 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet
minder dan 65 cm. « Als de installatie-aanwijzingen van het
gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.

/N VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.Indien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. ¢ Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde
tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
omstandigheden van overspanningscategorie I, in
overeenstemming met de installatievoorschriften. « Het
product is voorzien van een speciale voedingskabel; als de
kabel beschadigd raakt, moet contact worden opgenomen
met de technische servicedienst.

e Opgelet! Voordat het circuit weer op de netvoeding
wordt aangesloten en de correcte werking ervan wordt
gecontroleerd, moet altijd gecontroleerd worden of het
netsnoer correct gemonteerd is.

Opgelet! Maak geen gebruk van een ander
programmeringssysteem, timer, afstandsbediening of
ander apparaat dat automatisch wordt geactiveerd.

m SUGGESTIES VOOR GEBRUIK

Suggesties voor een correct gebruik om de milieu-impact te
verminderen: Wanneer u begint te koken, schakel dan de
minimale afzuigsnelheid in en laat het apparaat ook na he
einde van de bereiding nog enkele minuten ingeschakeld.
Verhoog de snelheid alleen in geval van een grote
hoeveelheid stoom en rook en gebruik de functie booster
alleen in extreme gevallen. Om het systeem voor de
geurbeperking efficiént te behouden moet(en), wanneer
nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen worden. Om het
veffilter efficiént te behouden, moet het, wanneer
noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet
voor het kanalisatiesysteem de in deze handleiding
aangegeven maximale diameter worden gebruikt.



m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR

Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK S|
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
s Jat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
Het op het product of op de begeleidende documenten
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelik afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
recycling van dit product moet contact worden opgenomen
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.

m REGELGEVING

Apparaat ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m GEBRUIK

Het afzuigsysteem kan gebruikt worden in de afzuigversie
met externe afvoer of in de filterversie met interne
recirculatie.

° @Afzuigversie:

De dampen worden naar buiten afgevoerd via een
afvoerpijp bevestigd op de koppelingsflens.

OPGELET! Als het product is voorzien van koolstoffilter(s),
moet(en) deze verwijderd worden.

Sluit het product aan op leidingen en uitlaatopeningen in de
wand met een diameter die gelik is aan die van de
luchtuitlaat (koppelingsflens).

Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een
kleinere diameter veroorzaken lagere prestaties van de
afzuiging en een aanzienlijke toename van het
geluidsniveau.

In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.

* Gebruik een zo kort mogelijke kanaal.

+ Gebruik een kanaal met zo weinig mogelik bochten
(maximale hoek van de bocht: 90°).
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+ Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van het
kanaal.

° Filterversie:

De aangezogen lucht wordt ontvet en ontgeurd alvorens ze
weer in de ruimte wordt teruggebracht. Voor het gebruik
van het product in deze versie moet een extra
filtratiesysteem met actieve kool worden geinstalleerd.

m MONTAGE EERSTE INSTALLATIE

+ Controleer of het aangeschafte product de juiste
afmetingen heeft voor het gekozen installatiegebied.

+ Verwijder, indien bijgeleverd, het/de koolfilter(s) (verwijs
naar de betreffende paragraaf).

+ Deze moeten alleen verwijderd worden als u het product
in de filterversie wenst te gebruiken.

+ In geval er panelen en/of wanden en/of kastjes aan de
zijkant aanwezig zijn, controleer dan of er voldoende ruimte
is voor de installatie van het product en dat het altijd
mogelik is om het bedieningspaneel gemakkelijk te
bereiken.

+ Het product is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste wanden/plafonds. Neem in
ieder geval contact op met een gekwalificeerde technicus
om de geschiktheid van de materialen van het type wand/
plafond te laten beoordelen. De wand/het plafond moet
voldoende sterk zijn om het gewicht van de afzuigkap te
kunnen dragen.

m ELICA CONNECT

De afzuigkap is voorzien van de functie wifi voor de
verbinding op afstand via de app Elica Connect. Minimum
systeemvereisten: + Wifi-router 2.4GHz Wifi b/gin -
Smartphone Android of iOs. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.

Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit
model van huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-
module voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4
GHz, het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Waarschuwingen:

+ Gegevensbescherming: De gegevens die het
aangesloten apparaat opneemt, worden verzameld om het
gebruik van alle diensten van het aangesloten apparaat
mogelijk te maken. Meer informatie inzake de
verwerkingsmethode van de verzamelde gegevens en over
het privacybeleid is beschikbaar op de website
www.elica.com.

+ Beschikbaarheid in de landen: De dienst van Elica
Connect is in specifieke landen beschikbaar. Ga voor meer
informatie naar het specifieke deel van de website
www.elica.com of controleer de beschikbaarheid in de


http://www.elica.com
http://www.elica.com

store die op uw smartphone bereikbaar is door middel van
de app Elica Connect.

+ Toekomstige wijzigingen: Elica behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de
service van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen
in dit handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en
hebben slechts een indicatieve waarde.

m ELICA BLUETOOTH

De afzuigkap is uitgerust met een Bluetooth-functie.

Dit is een automatische functie die de kookplaat met een
afzuigkap verbindt. Zowel de kookplaat als de afzuigkap
hebben een communicatiesysteem met
radiofrequentiesignalen.

Met de Bluetooth-verbinding past de afzuigkap zijn werking
aan de kookparameters van de inductiekookplaat aan.

Het intelligente algoritme dat in de apparaten wordt
gebruikt, controleert nauwkeurig de kookintensiteit op de
kookplaat en selecteert op basis van de uitgelezen
gegevens het vermogen van de afzuigkap.

OPGELET! Raadpleeg voor meer informatie over het
gebruik van de functie de handleiding “MONTAGE EN
GEBRUIK” van de kookplaat die compatibel is met de
afzuigkap.

De verbinding tussen de Kookplaat en de Afzuigkap
werkt uitsluitend met producten van Elica. Het assortiment
van compatibele producten is te vinden op de website
www.elica.com.

m WERKING

Opgelet! Deze afzuigkap beschikt over een automatisch
systeem functionerend over 24 uur van de VOS-sensor
(zie paragraaf "Kalibratie van de VOS-sensor").

De kalibratie wordt automatisch uitgevoerd, telkens
wanneer de afzuigkap weer op het elekriciteitsnet wordt
aangesloten (bijv. op het moment van de eerste installatie
of na een stroomuitval). De kalibratie kan ook handmatig
worden verricht (zie paragraaf "Kalibratie van de VOS-
sensor - handmatig").

Tijdens de kalibratie, die 5 minuten duurt, zullen de toetsen
T1-T2-T3 - T5 - T6 knipperen, met uitzondering van de
toets T4. Opgelet! tijdens de kalibratie kunnen alleen de
toetsen van de verlichting gebruikt worden.

D) EEIE)
1I'|I1 TT2 TT3 'I]I4 T5 TTG

T1 = Toets ON (Snelheid 1) - OFF (motor)
T2 = Toets ON (Snelheid 2) - OFF (motor)
T3 = Toets ON (Snelheid 3) - Intensief - OFF (motor)

Intensief: duur 5 minuten waarna hij terugkeert naar de
eerder geselecteerde instelling. Deze modus kan worden
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afgesloten door op een willekeurige toets te drukken.

T4= Toets ON/OFF verlichting en regeling
verlichtingsintensiteit (Dimmer).

- Regeling verlichtingsintensiteit (Dimmer): wanneer bij
ingeschakelde verlichting ten minste 2 seconden op de
toets T4 wordt gedrukt, kan aan de hand van een
geluidssignaal, gevolgd door de knippering van de led, de
verlichtingsintensiteit gelijkmatig en gekalibreerd worden
ingesteld op basis van het werkopperviak.

T5 = Activeert of deactiveert de functie Bluetooth en de
werking van de VOS-sensor.

- Functie Bluetooth: wordt alleen geactiveerd met een met
de afzuigkap compatibele kookplaat. Verwijs voor de
koppeling naar de handleiding “Montage en gebruik” van
de kookplaat.

- Functie VOS-sensor (h24): dit product is voorzien van
een sensor die de afzuigsnelheid automatisch moduleert
op basis van de gedetecteerde hoeveelheid dampen.

De functie wordt aan het einde van de kalibratie
automatisch geactiveerd (zie hoofdstuk Kalibratie van de
VOS-sensor h24).

T6 = Toets wificonnectiviteit.

- Vertraagde uitschakeling van de afzuigkap (Delay
switch off):

Opgelet! deze functie is alleen beschikbaar als het product
niet verbonden is met de Elica Cloud.

Het is mogelik om een vertraagde uitschakeling van de
afzuigkap (OFF) in te stellen door nogmaals langer dan 2
sec. op de toets voor de afzuigsnelheid (vermogen) te
drukken die op dat moment actief is, en waarvan de led
langzaam knippert, waarna de afzuigkap uitschakelt.

De beschikbare tijden voor vertraagde uitschakeling zijn:
T1= Afzuigsnelheid (vermogen) 20 minuten

T2= Afzuigsnelheid (vermogen) 15 minuten

T3= Afzuigsnelheid (vermogen) 10 minuten.

Opgelet!

- Door kort op de op delay switch off ingestelde toets te
drukken, wordt de afzuigkap uitgeschakeld.

- Door kort op een andere dan de op delay switch off
ingestelde toets te drukken, wordt de ingestelde
afzuigsnelheid geactiveerd.

- Door de op delay switch off ingestelde toets lang
ingedrukt te houden, zal de afzuigkap de snelheid
handhaven, maar zonder timing.

Opmerking: (alleen voor producten met wifi-functie): il
delay switch off kan op een meer geavanceerde manier
geprogrammeerd worden, indien verbonden met de Elica
Cloud, via de Elica Connect App.

- Kalibratie van de VOS-sensor (h24)

Tijdens de kalibratie, die 5 minuten duurt, beginnen de
toetsen T1-T2-T3-T5-T6 te knipperen; de kalibratie is
voltooid wanneer de leds T1-T2-T3-T5 continu branden,
gevolgd door een geluidssignaal (piep) en de toets T6



signaleert de status van de wifi.

Wanneer de functie actief is, zal de led van de toetsen T1-
T2-T3- T5 branden met een lagere intensiteit.

Tijdens de kalibratie is het alleen mogelijk om de verlichting
in of uit te schakelen.

Als de sensor, na de activering, gedurende enkele minuten
de afwezigheid van dampen detecteert, wordt de motor
uitgeschakeld.

Opmerking: De functie blijft in ieder geval 24 uur actief en
als de sensor dampen detecteert, wordt de motor weer
automatisch ingeschakeld.

- Druk voor de deactivering van de functie VOS (h24) kort
op de toets T5.

De kalibratie is noodzakelijk om de correcte werking
van de sensor van het product mogelijk te maken; de
kalibratie gebeurt op twee manieren:

Automatisch: elke keer dat de afzuigkap op het
elektriciteitsnet wordt aangesloten (bijv. de eerste installatie
of na een stroomuitval).

Handmatig: De handmatige kalibratie vereist dat de motor
van het product is uitgeschakeld (OFF) en dat er in de
omgeving van installatie sprake is van normale
omgevingsomstandigheden. Deze handeling moet worden
uitgevoerd wanneer er een onbevredigende werking van de
automatische werking wordt vastgesteld.

De handmatige kalibratie wordt geactiveerd door
gedurende 6 sec. de toetsen T1+T5 ingedrukt te houden.

Selectie van de kookplaat

Om de functie VOS (h24) optimaal te benutten, moet het
type kookplaat geselecteerd worden: GAS - Inductie of
Elektrisch. De standaard instelling is Inductiekookplaat.
Druk bij uitgeschakelde afzuigkap en VOS-sensor
gelijktijdig op de toetsen T5 en T6, tot er een geluidssignaal
klinkt (piep); laat de toetsen los. De leds T1-T2 en T3 gaan
branden met een verschillende intensiteit van intens naar
matig en het menu voor de selectie van de kookplaat wordt
geopend.

De gewenste kookplaat kan gekozen worden door kort op
de toets te drukken, volgens het onderstaande schema:

T1 - Led 1 brandt met hoge intensiteit: inductiekookplaat

T2 - Led 2 brandt met hoge intensiteit: gaskookplaat

T3 - Led 3 brandt met hoge intensiteit: elektrische
kookplaat

Houd voor de bevestiging en de selectie van de kookplaat
de toetsen T5 en T6 nogmaals gedurende 6 seconden
ingedrukt.

Opmerking: na het type kookplaat ingesteld te hebben, dat
anders is dan het standaard type of de vorige instelling,
wordt er een automatische kalibratie van de VOS-sensor
(h24) gestart.

BESTURING VAN HET PRODUCT MET BLUETOOTH
(T5)

De afzuigkap kan gelijktijdig aan meerdere kookplaten
gekoppeld worden (max. 2). Raadpleeg voor aansluiting de
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handleiding “Montage en Gebruik” van de Kookplaat.

BESTURING VAN HET PRODUCT MET WIFI (T6)

Dankzij deze functie kan het product vanaf een mobiel
apparaat worden bediend, ook buitenshuis. Om het product
via wifi te gebruiken, moet u de Elica Connect App
downloaden en de instructies volgen.

- Configuratie wifi:

Volg de instructies in de Elica Connect App voor de
configuratie van de wifi. Tijdens de configuratieprocedure
gaat de led van toets T6 branden om de verbindingsstatus
aan te geven (zie onderstaande tabel wifi-status).

Druk, om de wifi-configuratieprocedure te onderbreken of
opnieuw te activeren, ongeveer 6 sec. op toets T6.

- Reset wifi-configuratie:

Deze handeling dient om het product terug te zetten naar
de fabrieksconfiguratie.

Druk 6 seconden op toets T6, de status zal niet
geconfigureerd zijn en de led op de toets T6 gaat uit.
Opmerking: Het wachtwoord en alle andere instellingen
van de Elica Connect App worden gereset en moeten
derhalve opnieuw worden ingesteld.

- In-/uitschakelen wifi:
Na de configuratie kan de wifi in- of uitgeschakeld worden.
Druk 2 sec. op toets T6.
Opmerking: het uitschakelen van de wifi met deze
procedure resulteert niet in het verlies van eerder
opgeslagen parameters.

Tabel wifi-status

LED L6 Wifi-status
Lo Wifi niet geconfigureerd of uitge-
Lampje uit schakeld
Invoeren inloggegevens router.
Snel  knipperend| | et op: er is een maximale tijdsli-

oranje lampje miet van 5 minuten voor het invoe-

ren van de gegevens.

Continu oranje
brandend lampje

Poging om verbinding te maken
met de wifirouter

Langzaam knippe-
rend wit lampje

Poging om verbinding te maken
met de Elica Cloud

Continu wit bran-

dend lampje Wifi verbonden

Wit brandend lamp-
je met korte knippe-
ring

Ontvangst van een commando van
de app Elica Cloud: inschakeling
motor of verlichting, enz.




Indicator verzadiging filters

De afzuigkap geeft aan wanneer het noodzakelijk is om het
onderhoud van de filters uit te voeren.

Alarm vetfilter (ongeveer elke 40 uren van gebruik):

- bij uitgeschakelde afzuigkap gaan bij het indrukken van
een willekeurige snelheid de toetsen T1+T2 gedurende 10
sec. aan, om het onderhoud van de veffilters aan te
geven.

- Na het onderhoud van de vetfilters moet een reset
worden uitgevoerd door de toetsen T1+T2 gedurende 2
sec. tijdens de weergave van het alarm ingedrukt te
houden.

- De reset is bevestigd als de leds van de toetsen T1-T2
snel knipperen en vervolgens uitgaan.

Ga als volgt te werk om de alarmfunctie voor het
veffilter uit te schakelen:

Dit alarm is normaal gesproken actief, voer de volgende
procedure uit om het te deactiveren:

houd, met uitgeschakelde afzuigkap, de toetsen T1-T2-T3
tegelijkertijd lang ingedrukt. De leds T1, T2 en T3 gaan
branden met verschillende verlichtingsintensiteit, variérend
van intens tot matig. Het menu voor het beheer van de
functie alarm Veffilter wordt geopend. Houd, om deze
functie te deactiveren, de toetsen T1 - T2 tegelijkertijd 2
sec. lang ingedrukt.

Opgelet! De functie is gedeactiveerd als de led van T2 een
matig verlicht is. Als het licht van de led van T2 intens is,
moet de handeling worden herhaald.

Herhaal de handeling om de alarmfunctie Veffilter
opnieuw te activeren.

Alarm Geurfilter met actieve koolstof (elke 160
gebruiksuren):

- bij uitgeschakelde afzuigkap gaan bij het indrukken van
een willekeurige snelheid de toetsen T1+T3 gedurende 10
sec. aan, om het onderhoud van de actieve
koolstoffilters aan te geven.

- Na het onderhoud van de actieve koolstoffilters moet
een reset worden uitgevoerd door de toetsen T1+T3
gedurende 2 sec. ingedrukt te houden tijdens de
weergave van het alarm.

- De reset is bevestigd als de leds van de toetsen T1-T3
snel knipperen en vervolgens uitgaan.

Activering alarm Verzadiging geurfilter met actieve
koolstof.

Dit alarm is normaal gesproken gedeactiveerd.

Ga als volgt te werk om het te activeren:

Houd, bij uitgeschakelde afzuigkap, de toetsen T1-T2-T3
tegelijkertijd lang ingedrukt. De leds van T1 T2 en T3 gaan
branden met verschillende verlichtingsintensiteit, van intens
tot matig. Het menu voor de activering van de indicator van
de verzadiging van het geurfilter met actieve koolstof
wordt geopend. Houd, om deze functie te activeren, de
toetsen T1 - T3 tegelijkertijd gedurende 2 sec. ingedrukt.
Opgelet! De functie is actief als de led van toets T3 intens
verlicht is; wordt de led van toets T3 matig verlicht, dan
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moet de handeling herhaald worden.

- Herhaal de handeling om de functie Verzadiging
geurfilter met actieve koolstof te deactiveren.

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

+ Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

« Vermijd het gebruik van producten die schurende stoffen
bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

OXA Veftfilter: Het metalen vetfilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij
met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het vetfilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

* Het veffilter vangt de van het kookproces afkomstige
vetdeeltjes op. Het kan gebeuren dat het wassen in de
vaatwasser het metalen veffilter verkleurt maar de filter-
eigenschappen zullen absoluut niet wijzigen.

OXB Koolfilter (alleen voor filterversie): Het
filterelement moet maximaal om de vier maanden worden
vervangen. Dit element kan NIET gewassen of
geregenereerd worden. Zoals aangegeven in het deel met
de tekeningen: verwijder de veffilters, breng één
koolstoffilter per zijde aan en haak ze vast aan het product.
Plaats de veftfilters terug.

* Het kooffilter vangt de onaangename geuren van het
kookproces op. ¢ De verzadiging van het koolffilter treedt op
na een meer of minder lang gebruik, afhankelijk van het
soort bereiding en de regelmaat van de reiniging van het
veffilter.

Verlichting

+ Het verlichtingssysteem is gebaseerd op de led-
technologie. Leds garanderen een optimale verlichting en
gaan maximaal 10 keer langer mee dan traditionele
lampen, terwijl er 90% elektriciteit wordt bespaard.
eVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.



El producto esta realizado para la aspiracion de los humos
y vapores de la coccion y estd destinado solo a uso
doméstico.

Siga escrupulosamente las instrucciones
proporcionadas en este manual. Se declina cualquier
responsabilidad por posibles inconvenientes, dafios o
incendios causados al producto como consecuencia del
incumplimiento de las instrucciones de este manual.

El producto puede tener un aspecto estético diferente
al mostrado en las ilustraciones de este manual, sin
embargo, las instrucciones para el uso, mantenimiento
e instalacion siguen siendo las mismas.

« Es importante conservar todos los manuales que
acompafian al producto para consultarlos en todo
momento. En caso de venta, cesion o traslado, asegurese
de que permanezcan junto con el producto. ¢ Lea
detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacion sobre la instalacion, el uso y la seguridad.
Compruebe la integridad del producto antes de proceder
con la instalacion. De no ser asi, péngase en contacto con
su distribuidor e interrumpa la instalacion.

m NOTAS

@: las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*: las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y
pueden comprarse en los sitios www.elica.com vy
www.shop.elica.com.

m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
/\ SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto
0 en los conductos de descarga. *Antes de realizar
cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el
producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la habitacion.
+Para todas las operaciones de instalacion y mantenimiento
es preciso usar guantes de trabajo.« El aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
condicion de que estén bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la
comprensién de los peligros relacionados con el mismo.s
Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con
el producto.* Las operaciones de limpieza y mantenimiento
no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. *El local debe disponer de suficiente
ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo
que ofros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia
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tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ
AL MES), respete de todos modos cuanto expresamente
indicado en las instrucciones de mantenimiento. <La
inobservancia de las normas de limpieza del producto y de
la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de
incendios.c Esta terminantemente prohibido cocinar
alimentos con la llama bajo el producto.. ATENCION:
Cuando la placa de coccién esta en funcionamiento las
partes accesibles del producto pueden estar calientes.c No
conecte el producto a la red eléctrica hasta que la
instalacion no esta totalmente completada.c En lo que
respecta a las medidas técnicas y de seguridad que deben
adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase
estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.+ El aire aspirado no debe
encauzarse en una tuberia que se utliza para la
evacuacion de los humos producidos por el aparato de
combustion de gas o de otros combustibles. No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica. El producto no
debe utilizarse  NUNCA sin la rejilla correctamente
montada. * El producto no debe utilizarse NUNCA como
superficie de apoyo a menos que esté expresamente
indicado.

+ Para la sustitucion de la ldmpara, utilizar Unicamente el
tipo de lampara indicado en la seccion de mantenimiento/
sistema de iluminacién de este manual. « El empleo de
llamas libres es perjudicial para los filtros y puede originar
incendios, por lo tanto, se debe evitar en cualquier
circunstancia. * Se recomienda mantener constantemente
bajo control la coccién de alimentos por fritura, para evitar
que el aceite recalentado arda. ¢ En caso de dudas
consultar el centro de servicio autorizado o a personal
cualificado similar.

£\ SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el
producto solo si son adecuados a la superficie, de lo
contrario compre del tipo correcto. Asegurese de que en el
interior del producto no haya (por motivos de transporte)
materiales de embalaje (tales como bolsas con tomillos,
garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y
guardados. + ADVERTENCIA: La falta de montaje de
tornillos y elementos de fijacion segun lo indicado en estas
instrucciones puede comportar riesgos de naturaleza
eléctrica. « El tubo de evacuacion no es suministrado y
debe ser comprado. ¢ El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al didmetro del aro de empalme. * Para la
instalacion del producto en la placa de coccidn respetar la
altura indicada en los dibujos * La distancia minima entre
las superficies de soporte de los recipientes en el
dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50 cm en caso de cocinas eléctricas
y de 65 cm en caso de cocinas a gas o mixtas. ¢ Si las



instrucciones de instalacion del dispositivo de coccion a
gas especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo
en cuenta.

/N SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

+La tension de red debe corresponder a la tension sefialada
en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.Si estd dotado con un enchufe, conecte el
producto a una toma de corriente que cumpla con las
normas vigentes, situada en una zona accesible incluso
después de la instalacion. « Si no estd dotado de enchufe
(conexion directa a la red) o el enchufe no esta situado en
una zona accesible, incluso después de la instalacion,
coloque un interruptor bipolar normalizado que garantice la
desconexién completa de la red en las condiciones de
categoria de sobretension Ill, de acuerdo con las normas
de instalacion. « El producto esta dotado de un cable de
alimentacién especial; en caso de que se dafie el cable,
solicitelo al servicio de asistencia técnica.

e jCuidado! Antes de volver a conectar el circuito a la red
eléctrica y verificar su correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la alimentacion haya sido
correctamente instalado.

jCuidado! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia independiente o cualquier otro
dispositivo que se active automéaticamente.

m SUGERENCIAS DE USO

Recomendaciones para la correcta utilizacion con el fin de
limitar el impacto sobre el medio ambiente: Cuando
empiece a cocinar, encienda la aspiracion a la velocidad
minima, dejandola encendida unos minutos incluso
después de terminar de cocinar. Aumente la velocidad solo
si se produjera una gran cantidad de humo y vapor,
accionado la funcién booster solamente en los casos
extremos. Para que el sistema de reduccioén de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, elllos filtros de carbdn. Para que el filtro de
grasa se mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando
fuera necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al

minimo el ruido, utilice el diametro maximo del sistema de
canalizacion que figura en este manual.
m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y
K Electréonicos (RAEE). Aseglrandose de que este
producto sea eliminado de modo correcto. El
BN | suario contribuye a prevenir las potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y la
salud.
El simbolo en el producto o en la documentacién adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto
de recoleccién adecuado para el reciclaje de aparatos
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eléctricos y electronicos. Para la eliminacion del producto
siga las normativas locales para la eliminacion de residuos.
Para obtener mas informacién sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, pongase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde
se ha comprado el producto.

m NORMATIVAS

Equipo disefiado, probado y realizado respetando las
normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m USO

El sistema de aspiracion puede ser utilizado en la version
aspirante de evacuaciéon externa o bien en la version
filtrante de recirculacion interior.

° @ Version Aspirante:

Los vapores se evacuan al exterior a través de un tubo de
escape fijado a la brida de conexion.

JATENCION! Si el producto esta equipado con filtro/s de
carbon, debe/n retirarse.

Empalme el producto en tuberias o agujeros de descarga
en la pared con diametro equivalente al de la salida de aire
(brida de empalme).

El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared
con didmetro inferior conllevara una disminucién en
términos de rendimiento de aspiracion y un aumento
dréstico del ruido.

Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.

+ Usar un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.

+ Usar un conducto con la menor cantidad de codos
posibles (angulo maximo del codo: 90°).

+ Evitar cambios bruscos de seccion del conducto.

° Version Filtrante:

El aire extraido es desengrasado y desodorizado antes de
ser devuelto a la habitacion. Para utilizar el producto en
esta version, es necesario instalar un sistema de filtro de
carbén activado adicional.

m MONTAJE PRIMERA INSTALACION

+ Asegurese de que el producto comprado sea de un
tamafio adecuado para la zona de instalacion escogida.

+ Retirar elllos filtro/s de carbon activo si se suministraron
(véase también el respectivo apartado).

+ Este/os solo debe/n ser reajustado/s si el producto va a
ser utilizado en version filtrante.

* En el caso de la presencia de paneles y/o colgantes



laterales, comprobar que haya espacio suficiente para
instalar el producto y que siempre sea posible acceder
facilmente al panel de mandos.

« El producto esta equipado con tacos de fijacion
adecuados para la mayoria de las paredes/techos. Sin
embargo, es necesario consultar a un técnico cualificado
para comprobar la idoneidad de los materiales en funcion
del tipo de pareditecho. Lalel pared/techo debe ser
suficientemente fuerte para sostener el peso de la
campana.

m ELICA CONNECT

El aparato esta dotado de funcion WiFi para la conexion
remota mediante la App Elica Connect. Requisitos
minimos de sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n «
Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacion con la version del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de
electrodoméstico con equipo radio médulo WiFi esta
conforme con la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a
2.4GHz, la maxima potencia a radiofrecuencia transmitida
no excede 20 dBm (e.i.r.p.).

Advertencias:

+ Proteccion de los datos: Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado. Mas
informacion sobre las modalidades del tratamiento de los
datos recogidos y sobre la informativa de privacidad estan
disponibles en el sitio www.elica.com.

+ Disponibilidad en los paises: El servicio Elica Connect
esta disponible en paises especificos. Para mas
informacion  visite la seccion dedicada del sitio
www.elica.com o verifique la disponibilidad en la tienda
del propio smartphone buscando la App Elica Connect.

* Modificaciones futuras: Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son
vinculantes y tienen un valor indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

La campana esta equipada con la funcion Bluetooth.

Es una funcion automatica que conecta la placa de coccion
a una campana. Tanto la placa de coccion como la
campana disponen de un comunicador de sefial de radio
frecuencia.

Con la conexion Bluetooth, la campana adaptard su
funcionamiento a los pardmetros de coccion de la placa de
induccion.

El algoritmo inteligente utilizado en los dispositivos
monitorea con precision la intensidad de la coccion en la
placa de coccion y, en base a los datos leidos, selecciona
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la potencia de la campana.

{ATENCION! Para mas informacion sobre como utilizar la
funcién, consulte el manual de "MONITOREOQ Y USO" de
la placa de coccién compatible con la campana.

La conexién Placa de coccion y Campana funciona sélo
con productos Elica. La gama de productos compatibles se
encuentra en el sitio www.elica.com.

m FUNCIONAMIENTO

iCuidado! Esta campana dispone de un sistema de
funcionamiento automatico h24 del sensor VOC (véase
parrafo "Calibracion del sensor VOC").

La calibracion se realiza en automatico cada vez que la
campana es reconectada a la red eléctrica (por ej: con la
primera instalacién o después de un corte de electricidad).
También puede realizarse manualmente (véase parrafo
"Calibracion del sensor VOC - manual").

Durante la calibracion, que dura 5 minutos, las teclas T1 -
T2 - T3 - T5 - T6 parpadean excepto la tecla T4.
jAtencion! durante la calibracién se podra utilizar sélo la

nmmEIEE
I ! !
T T2 T3 T4 T5 T6

T1 = Teclas ON (Velocidad 1) - OFF (motor)

T2 = Tecla ON (Velocidad 2) - OFF (motor)

T3 = Tecla ON (Velocidad 3) - Intensiva - OFF (motor)
Intensiva: duracion 5 minutos, después de esto vuelve a la
configuracion anteriormente seleccionada. Se puede salir
de esta modalidad pulsando cualquier tecla.

T4= Tecla ON/OFF luz y Regulacion intensidad luz
(Dimmer).

- Regulacion intensidad luz (Dimmer): con la luz
encendida, presionando la tecla T4 por més de 2 seg. una
sefial acustica seguida del parpadeo del Led permite
regular la intensidad de la luz en modo uniforme y
calibrada en base a la superficie de trabajo.

T5 = Activa o desactiva la funcién Bluetooth y del sensor
voc.

- Funcién Bluetooth: se activa sélo con una placa de
coccion compatible con la campana. Para la afiliacion
consulte el manual “Montaje y Uso” de la Placa de
Coccion.

- Funcién Sensor VOC (h24): este Producto, esta
equipado con un sensor que modula la velocidad de
aspiracion automaticamente en funcién de la cantidad de
humos detectada.

La funcién se activa automaticamente al final de la
calibracion (véase capitulo Calibracion del sensor VOC
h24).

T6 = Tecla conectividad Wi-Fi.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

- Apagado retrasado de la campana (Delay switch off):
jAtencion! Esta funcion esta disponible solo si el producto
NO esta conectado al Cloud Elica.

Es posible configurar el apagado retrasado de la campana
(OFF) presionando nuevamente por méas de 2 seg. la tecla
de la velocidad (potencia) de aspiracion activa en ese
momento con el led que parpadea lentamente, después de
que la campana se apague.

Los tiempos de apagado retardado disponibles son:

T1= Velocidad (potencia) de aspiracion 20 minutos

T2= Velocidad (potencia) de aspiracion 15 minutos

T3= Velocidad (potencia) de aspiracién 10 minutos.

iCuidado!

- Pulsando brevemente la tecla configurada en el delay
switch off la campana se apaga.

-Pulsando brevemente cualquier botén que no sea el
previamente ajustado con delay switch off, se activa la
velocidad de aspiracidn configurada.

- Pulsando prolongadamente la tecla configurada con el
delay switch off la campana mantiene la velocidad pero
sin temporizacién.

Nota: (solo para productos con funcién Wi-Fi): el delay
switch off puede ser programado de modo mas avanzado,
cuando se estd conectado al Cloud Elica, a través de la
aplicacion Elica Connect.

- Calibracion del sensor VOC (h24)

Durante la calibracion que dura 5 minutos las teclas T1-T2-
T3-T5-T6 comienzan a parpadear, la calibracion se
completa cuando los leds T1-T2-T3-T5 quedan fijos
seguidos de una sefial acustica (pitido) y la tecla T6 sefiala
el estado del Wi-Fi.

Cuando la funcién esta activa los led de las teclas T1-T2-
T3- T5 se encienden con intensidad tenue.

Durante la calibracion es posible solo encender o apagar
las luces.

Una vez activada, si el sensor detecta una ausencia de
humos por algunos minutos, el motor se apaga.

Nota: La funcién permanece activa las h24 y si el sensor
detecta vapor, el motor vuelve a arrancar
automaticamente.

- Para desactivar la funcion VOC (h24) presione
brevemente la tecla T5.

La calibracion es necesaria para permitir al sensor del
producto trabajar correctamente, la calibracion se
produce de dos modos:

Automatica: cada vez que la campana se conecta
nuevamente a la red eléctrica (por ej: con la primera
instalacion o después de un blackout).

Manual: La calibracién manual requiere que el motor del
producto esté en OFF y que en el ambiente donde esta
instalado, persistan condiciones ambientales normales.

Esta operacion se realiza cuando se nota un
funcionamiento insatisfactorio  del  funcionamiento
automatico.
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La calibracién manual se activa teniendo presionada por
6seg. la tecla T1+T5.

Seleccion de la placa de coccion

Para utilizar del mejor modo la funcién VOC (h24) es
necesario seleccionar el tipo de placa de coccién correcto
entre las disponibles: GAS - Induccion o Eléctrico. Por
defecto, esta configurada la placa de induccion.

Con la campana y el sensor VOC apagado, presione
contemporaneamente las teclas T5 y T6 hasta escuchar
una sefal acustica (pitido), suelte las teclas se encienden
los Leds T1-T2 y T3 con diferentes intensidades que van
de brillante a tenue, se entra en el menu de seleccion de la
placa de coccion.

Se puede seleccionar la placa de coccion deseada
presionando brevemente la tecla segun el siguiente
esquema:

T1 - Led 1 encendido con
coccion de Induccion

T2 - Led 2 encendido con
coccion de Gas

T3 - Led 3 encendido con
coccion Eléctrica

Para confirmar la seleccién de la placa de coccion presione
nuevamente las teclas T5 y T6 por 6 seg.

Nota: después de haber vuelto a configurar el tipo de
placa, diversa a la de Default o la anterior, se iniciara una
calibracion automatica del sensor VOC (h24).

intensidad alta: placa de
intensidad alta: placa de

intensidad alta: placa de

CONTROL DEL PRODUCTO CON BLUETOOTH (T5)

La campana puede estar asociada simultaneamente a mas
placas de coccion (max.2). Para la afiliacion consulte el
manual "Montaje y Uso" de la Placa de Coccion.

CONTROL DEL PRODUCTO CON Wi-Fi (T6)

Esta funcionalidad permite controlar el producto desde un
dispositivo celular, incluso fuera de casa. Para utilizar el
producto a través de Wi-Fi, es necesario descargar la
aplicacion Elica Connect. y seguir las instrucciones
indicadas.

- Configuracion Wi-Fi:

Siga las instrucciones indicadas en la aplicacion Elica
Connect para la configuracion Wi-Fi. Durante el
procedimiento de configuracion el Led de la tecla T6, se
ilumina indicando el estado de la conectividad (véase tabla
de estado Wi-Fi abajo).

Para Interrumpir o Reactivar el procedimiento de
configuracion Wi-Fi, presione por aproximadamente 6 seg.
la tecla T6.

- Reset configuracion Wi-Fi:

Esta operacion sirve para devolver el producto a la
configuracion de fabrica.

Presione por 6 seg. la tecla T6, el estado serd no
configurado y el led de la tecla T6 apagado.



Nota: La contrasefia y todas las otras configuraciones
realizadas en la aplicacion Elica Connect seran
reiniciadas y sera necesario configurarlas nuevamente.

- Encendido/Apagado WiFi:

después de haber realizado la configuracion, es posible
encender / apagar el Wi-Fi.

Presione por 2 seg. la tecla T6.
Nota: el apagado del Wi-Fi con este procedimiento no

implica la pérdida de los parametros guardados
anteriormente.
Tabla estado WiFi

LED L6 Estado Wi-Fi

Luz apagada Wi-Fi no configurado o apagado

Introduccién credenciales router.

Luz botén rapido
naranja

Atencion para introducir las creden-
ciales hay un tiempo méx de 5 mi-
nutos.

Luz fija naranja Intento de conexién al router Wi-Fi

Luz botén lento

Intento de conexion al Cloud Elica
blanco

Luz encendida fija

Wi-Fi conectado
blanca

Luz encendida
blanca con breve
luz parpadeante

Recepcion de un mando desde
aplicacion Elica Cloud: encendido
motor o luz etc.

Indicador de saturacion filtros

La campana indica cuando es necesario realizar el
mantenimiento de los filtros.

Alarma Filtro de grasas (aproximadamente cada 40
horas de uso):

- con la campana apagada presionando cualquier
velocidad se encienden las teclas T1+T2 por 10 seg. para
indicar el mantenimiento de los filtros de grasa.

- Después de haber realizado el mantenimiento de los
filtros de grasa es necesario realizar el reset presionando
las teclas T1+T2 por 2 seg. durante la visualizacion de la
alarma.

- La operacion de reset esta confirmada si los leds de las
teclas T1-T2 parpadean rapidamente y luego se apagan.
Para desactivar la funcion Alarma Filtro de grasa
proceda como a continuacion:

Esta alarma esta normalmente activa, para desactivarla
realice este procedimiento:

con la campana apagada presione y mantenga presionada
prolongada y contemporaneamente las teclas T1-T2 -T3,
se encienden los leds T1 T2 y T3 con intensidad diferentes
que va desde luz intensa a luz tenue, se entra en el mend
de gestion de la funcion alarma Filtros de grasa, para
desactivarlo presione contemporaneamente por 2 seg. las
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teclas T1 - T2.

jCuidado! La funcion estd desactivada si T2 tiene el led
con luz tenue, si la luz del led T2 es intensa es necesario
repetir la operacion.

Para reactivar la funcion Alarma Filtro de grasa repita la
operacion.

Alarma Filtro de olores de carbén activo (cada 160
horas aproximadamente de uso):

- con la campana apagada presionando cualquier
velocidad se encienden las teclas T1+T3 por 10 seg. para
indicar el mantenimiento de los filtros de carbon activo.

- Después de haber realizado el mantenimiento de los
filtros de carbon activo es necesario realizar el reset
presionando las teclas T1+T3 por 2 seg. durante la
visualizacién de la alarma.

- La operacion de reset esta confirmada si los leds de las
teclas T1-T3 parpadean répidamente y luego se apagan.
Activacion alarma Saturacion Filtro olores de cardon
activo.

Esta alarma normalmente esta desactivada.

Para activarlo proceda como a continuacion:

Con la campana apagada presione y mantenga presionado
prolongada y contemporaneamente las teclas T1-T2 -T3,
se encienden los leds T1 T2 y T3 con intensidades
diferentes que va desde luz intensa a luz tenue, si entra en
el menu de activacion de la funcién indicador saturacion
filtro olores de carbén activo, para activarlo presione
contemporaneamente por 2 seg. las teclas T1 - T3.
jCuidado! La funcion esta activa si T3 tiene el led con luz
intensa, si la luz del led T3 es tenue es necesario repetir la
operacion.

- Para desactivar la funcion Saturacion Filtro olores de
carbon activo repita la operacion.

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

+ Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

+ No utilice productos que contienen abrasivos. jNO
UTILICE ALCOHOL!

Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacion.

oXA Filtro de grasas: El filtro de grasas metalico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacion con muelle.

*El Filtro de grasa retiene las particulas de grasa derivadas
de la coccion. Cuando el filtro metélico de grasa se lava en
el lavavajillas puede decolorarse pero ello no afecta de
ninguna manera sus caracteristicas de filtrado.



-XB Filtro de carbon (solo para version filtrante): Es
necesario sustituir el cartucho al méximo cada cuatro
meses. NO puede lavarse o regenerarse. Como estd
indicado en la seccién de los dibujos: retire el filtro de
grasas, coloque un filtro de carbén por lado y enganchelo
al producto. Sustituya los filtros de grasas.

+ El filtro de carbén retiene los olores desagradables
derivados de la coccion. La saturacion de los filtros de
carbon se produce después de un uso mas o menos
prolongado dependiendo del tipo de cocina y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasas.

lluminacién

+ El sistema de iluminacion estd basado en la tecnologia
LED. Los LED garantizan una iluminacién dptima, con una
duracién hasta 10 veces mayor que las lamparas
tradicionales y permiten ahorrar el 90% de energia
eléctrica.

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacion no
es sustituble por el usuario, en caso de mal
funcionamiento péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.

O produto estd concebido para a aspiragédo de fumos e
vapores da cozedura e destina-se apenas a uso
doméstico.

Siga rigorosamente todas as instrugdes contidas neste
manual. Ndo nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao produto
devido a inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual.

0 aparelho pode ter estéticas diferentes relativamente
ao ilustrado nos desenhos deste manual, contudo as
instrugdes de utilizagdo, manutengéo e instalagdo sao
as mesmas.

+ E importante conservar todos os manuais que
acompanham o produto para poder consulta-los a qualquer
momento. Em caso de venda, cessdo ou mudanga,
certifique-se de que permanegam junto do produto. ¢ Leia
atentamente as instrugdes: existem  importantes
informagdes sobre a instalago, a utilizacéo e a seguranca.
+ Verifique a integridade do produto antes de proceder a
instalagdo. Caso contrario, entre em contacto com o
revendedor e ndo prossiga com a instalagéo.

m NOTAS
@: as pecas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas  separadamente junto de revendedores

especializados.

*: as pegas marcadas com este simbolo s&o acessoérios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos sites www.elica.com e
www.shop.elica.com.
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m SEGURANCA E
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*N&o faga alteragdes elétricas ou mecénicas no produto ou
nas condutas de extragdo. *Antes de qualquer operagéo de
limpeza ou de manutengdo, desligue o produto da rede
elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitag&o. +Para todas as operagoes de
instalacdo e manutencdo, use luvas de trabalho.e O
produto pode ser utilizado por criangas de idade nado
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que
sob vigilancia ou ap6s terem recebido instrugdes acerca do
uso do aparelho em seguranga e da compreenséo dos
perigos a ele inerentes.e As criangas devem ser vigiadas
para que ndo brinquem com o produto.c A limpeza e a
manutencdo ndo devem ser efetuadas por criangas sem
vigilancia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente
quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combustéo a gas ou outros combustiveis. O
produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu
interior quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES), contudo respeite as indicagées expressas nas
instrugdes de manutencdo. O incumprimento das normas
de limpeza do produto e da substituicdo / limpeza dos
filtros implica risco de incéndio. E estritamente proibido
cozinhar alimentos na chama sob o produto.» ATENGAO:
Quando a placa de cozinha estiver em funcionamento, as
partes acessiveis do produto podem ficar quentes.c Nao
ligue o produto a rede elétrica sem que a instalagéo esteja
completamente concluida.s No que diz respeito as medidas
técnicas e de seguranga a serem adotadas para a extragéo
de fumos, siga rigorosamente as disposigdes previstas nos
regulamentos das autoridades locais competentes.e O ar
aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para
a extracdo dos fumos produzidos por aparelhos de
combustdo a gas ou outros combustiveis.c Nao utilize ou
deixe 0 produto sem lampadas corretamente montadas
para evitar o possivel risco de choque elétrico.c O produto
NUNCA deve ser utiizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

+ Para a substituicdo da lampada, utilize apenas o tipo de
lampada indicado na secdo de manutengdo/sistema de
iluminagdo deste manual. «+ O uso de chamas livres é
prejudicial para os filtros e pode provocar incéndios, pelo
que deve ser sempre evitado. ¢ A fritura deve ser feita sob
controlo para evitar que o dleo sobreaquecido pegue fogo.
+ Em caso de duvida, consulte o centro de assisténcia
autorizado ou um profissional qualificado similar.



/N SEGURANGA PARA A INSTALAGAO
«Utilize os parafusos de fixagdo fornecidos em dotagéo com
o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de
que dentro do produto n&do existe (por motivos de
transporte) material acessério (por exemplo, sacos com
parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado
e guardado. * AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e
de outros dispositivos de fixagdo de acordo com estas
instrugdes, pode resultar em riscos de natureza elétrica. *
O tubo de evacuagdo ndo é fornecido e devera ser
adquirido. + O didmetro do tubo de extragdo deve ser
equivalente ao didmetro do anel de ligagdo. * Para a
instalacdo do produto sobre a placa de cozinha respeite a
altura indicada nos desenhos * A distancia minima entre a
superficie de apoio dos recipientes sobre o dispositivo de
cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha ndo
deve ser inferior a 50 cm no caso de fogdes elétricos e de
65 cm no caso de fogdes a gas ou mistos. ¢ Se as
instrugdes de instalacdo do dispositivo de cozedura a gas
especificarem uma distancia maior, é preciso ter isso em
consideragao.

A’SEGURAN(}A PARA A LIGAGAO
ELETRICA

*A tens@o da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada,
em conformidade com as normas vigentes, colocada numa
zona acessivel, mesmo ap6s a instalagdo. ¢+ Se for
desprovido de ficha (ligagéo direta & rede) ou se a ficha
ndo estiver colocada em zona acessivel, mesmo apds a
instalacédo, aplique um interruptor bipolar em norma que
garanta o desligamento total da rede nas condicbes da
categoria de sobretensdo Ill, em conformidade com as
regras de instalagdo. + O produto estd equipado com um
cabo de alimentagao especial; se o cabo estiver danificado,
solicite-o0 ao servigo de assisténcia técnica.

e Atengdo! Antes de ligar novamente o circuito a
alimentagdo da rede e de verificar o seu correto
funcionamento, verificar sempre se o cabo de alimentagéo
esta montado corretamente.

Atencéo! N&o utilize com programadores, temporizadores,
controlos remotos separados ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

m SUGESTOES DE UTILIZAGAO

Sugestbes para uma utilizagdo correta para reduzir o
impacto ambiental: Quando comegar a cozinhar, ligue a
aspiracdo na velocidade minima, deixando-a ligada por
alguns minutos, mesmo apds o final da cozedura. Aumente
a velocidade apenas em caso de grandes quantidades de
fumo e vapor, utilizando a fungdo booster s em casos
extremos. Para manter o sistema de reducéo de cheiros
eficiente, substitua o(s) filtro(s) de carv@o quando for
necessario. Para manter eficiente o filtro de gordura, limpe-
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0 em caso de necessidade. Para otimizar a eficiéncia e
minimizar os ruidos, utilize o diametro maximo do sistema
de canalizag&o indicado neste manual.
m ELIMINACAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho esta marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mento Estatutério do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este
- aparelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
saude.
O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica
que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletronicos. Desfaga-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminacdo dos residuos. Para mais
informacdes sobre o tratamento, recuperagéo e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.
m REGULAMENTACAO
Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as
normas de Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UTILIZACAO
O sistema de aspiragdo pode ser utilizado na versdo de
aspiragdo com evacuagdo externa ou de filtragem de
recirculagéo interna.

° @ Versao de aspiragédo:

Os vapores s&o evacuados para o exterior por meio de um
tubo de descarga fixado no flange de conexao.

ATENGAOQ! Se o produto dispuser de filtro(s) de carvao,
ele(s) deve(m) ser removido(s).

Ligue o produto a tubos e orificios de descarga na parede
com diametro equivalente a saida de ar (flange de
conex&o).

A utilizagdo de tubos e orificios de descarga na parede
com didmetro inferior determinard uma diminuigdo no
desempenho de aspiragdo e um aumento drastico do
ruido.

Isentamo-nos de qualquer responsabilidade neste caso.

+ Use um duto com o comprimento minimo indispensavel.

+ Use um duto com o menor numero de curvas possivel
(@ngulo maximo da curva: 90°).

+ Evite mudancas drasticas de secgdo do duto.



° Verséo de filtragem:

O ar aspirado sera desengordurado e desodorado antes de
ser reconduzido para o cémodo. Para utilizar o produto
nesta versao, é necessario instalar um sistema de filtragem
adicional & base de carvdes ativos.

m MONTAGEM ANTES DA INSTALAGAO

+ Verifique se o produto adquirido possui dimensdes
adequadas para a zona de instalagdo previamente
escolhida.

* Retire ofs) filtro(s) de carvéo ativo, se fornecido(s) (ver
também a segdo correspondente).

* Ele(s) s6 deve(m) ser remontado(s) se se desejar utilizar
o0 produto na versao filtrante.

* No caso da presenca de painéis e/ou paredes efou
prateleiras laterais, verifique se ha espacgo suficiente para
instalar o produto e se é sempre possivel aceder ao painel
de comandos com facilidade.

+ O produto dispde de pastilhas de fixagdo adequadas para
a maior parte das paredes/tetos. E, no entanto, necessario
consultar um técnico qualificado para assegurar-se de que
0s materiais sdo adequados, dependendo do tipo de
parede/teto. A parede/o teto deve ser suficientemente
robusta/o para sustentar o peso do exaustor.

m ELICA CONNECT

O exaustor estd equipado com a funcdo Wi-Fi para a
conex&o remota através da App Elica Connect. Requisitos
minimos do sistema: ¢ Router sem fios 2,4 GHz Wi-Fi b/g/in
+ Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versdo do sistema
operacional do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de
eletrodoméstico com aparelho de radio médulo wi-fi esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM
de 24 GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia
transmitida ndo excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva
de radiagéo isotrépica).

Avisos:

* Protegao dos dados: Os dados que o aparelho ligado
deteta sé&o recolhidos para permitir a utilizag&o de todos os
servigos do eletrodoméstico ligado. Informagdes adicionais
sobre os modos de tratamento dos dados recolhidose
sobre a politica de privacidade estdo disponiveis no site
www.elica.com.

+ Disponibilidade nos paises: O servico Elica Connect
esta disponivel em paises especificos. Para informagdes
adicionais, visite a seccdo dedicada do site
www.elica.com ou verifique a disponibilidade na loja do
seu smartphone procurando a App Elica Connect.

* Futuras alteragoes: A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragdes que julgar uteis para melhorar o
servico Elica Connect. Por conseguinte, as descrigdes
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contidas neste manual ndo s&o vinculativas e tém um valor
indicativo.

m ELICA BLUETOOTH

0 exaustor dispde da funcéo Bluetooth.

Esta é uma fungdo automatica que conecta a placa de
cozinha a um exaustor. Tanto a placa de cozinha quanto o
exaustor dispdem de um comunicador de sinal em
radiofrequéncia.

Com a conexdo Bluetooth, o exaustor adaptara seu
funcionamento aos pardmetros de cozedura da placa de
indugéo.

0O algoritmo inteligente utilizado nos dispositivos monitora
com precisdo a intensidade da cozedura na placa de
cozinha e, com base nos dados lidos, seleciona a poténcia
do exaustor.

ATENGAO! Para obter mais informagées sobre como
utilizar a fungéo, consulte o manual de “MONTAGEM E
USQ" da placa de cozinha compativel com o exaustor.

A ligagao Placa de cozinha e Exaustor s funciona com
produtos Elica. A gama de produtos compativeis vem
indicada no site www.elica.com.

m FUNCIONAMENTO

Atencdo! Este exaustor dispde de um sistema de
funcionamento automatico h24 do sensor VOC (ver secgéo
“Calibragéao do sensor VOC”).

A calibragem ¢ feita automaticamente sempre que o
exaustor é ligado a rede elétrica (por ex.: com a primeira
instalagdo ou apés uma falta de corrente). Também pode
ser feita manualmente (ver segdo “Calibragdo do sensor
VOC - manual”).

Durante a calibragéo, que tem a duragéo de 5 minutos, as
teclas T1 - T2 - T3 - T5 - T6 piscaréo a excegéo da tecla
T4. Atengao! durante a calibragdo s6 podera ser usada a
tecla de luzes.

Lo M“T'>DH-i¢i-MA3$oM

T

.,))

T2 T3 T4 T5 T6

T1 = Tecla ON (Velocidade 1) - OFF (motor)

T2 = Tecla ON (Velocidade 2) - OFF (motor)

T3 = Tecla ON (Velocidade 3) - Intensiva - OFF (motor)
Intensiva: duragdo de 5 minutos e, em seguida, retorno a
configuragdo anteriormente selecionada. Pode-se sair
desta modalidade premindo-se qualquer tecla.

T4= Tecla ON/OFF luz e regulagdo da intensidade da
luz (Dimmer).

- Regulagao da intensidade da luz (Dimmer): com a luz
acesa, premindo-se a tecla T4 por mais de 2 segundos, um
sinal sonoro, seguido pelo acendimento intermitente do


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Led, permite regular a intensidade da luz de modo
uniforme e calibrado em fungéo da superficie de trabalho.
T5 = Ativa ou desativa a fun¢@o Bluetooth e do sensor
voc.

- Fungéo Bluetooth: s6 ¢ ativada com uma placa de
cozinha compativel com o exaustor. Para a afiliagéo,
consulte o manual “Montagem e Uso” da Placa de
Cozinha.

- Fung&o Sensor VOC (h24): este produto esta equipado
com um sensor que modula automaticamente a velocidade
de aspiragdo de acordo com a quantidade de fumos
detetada.

A fungéo ativa-se automaticamente no fim da calibragéo
(ver capitulo Calibragao do sensor VOC h24).

T6 = Tecla de conectividade Wi-Fi.

- Desligamento atrasado do exaustor (Delay switch
off):

Atencéo! Esta fungéo so esta disponivel se o produto
NAO estiver conectado a Nuvem Elica.

E possivel configurar o desligamento retardado do
exaustor (OFF) premindo-se novamente por mais de 2
segundos a tecla da velocidade (poténcia) de aspiragdo
ativa no momento com o Led que pisca lentamente; em
seguida, o exaustor se desliga.

Os tempos de desligamento com atraso disponiveis s&o:
T1= Velocidade (poténcia) de aspiragdo 20 minutos

T2= Velocidade (poténcia) de aspiragéo 15 minutos

T3= Velocidade (poténcia) de aspiragéo 10 minutos.

Atencéo!

- Premindo-se brevemente a tecla configurada em delay
switch off, 0 exaustor desliga-se.

- Premindo-se brevemente uma tecla qualquer, mas
diferente da anteriormente configurada com delay switch
off, ativa-se a velocidade de aspiragao configurada.

- Premindo-se e segurando-se a tecla configurada com o
delay switch off, o exaustor mantém a velocidade, mas
sem temporizag&o.

Nota: (somente para produtos com fungéo Wi-Fi): o delay
switch off pode ser programado de modo mais avangado,
quando conectado @ Nuvem Elica por meio da Aplicagdo
Elica Connect.

- Calibragao do sensor VOC (h24)

Durante a calibragdo que dura 5 minutos as teclas T1-T2-
T3-T5-T6 comecam a piscar, a calibragdo é concluida
quando os leds T1-T2-T3-T5 passam a fixos seguidos de
um sinal acustico (bipe) e a tecla T6 assinala o estado do
Wi-Fi.

Quando a fungao esta ativa, o LED das teclas T1-T2-T3-
T5 acende-se com intensidade fraca.

Durante a calibragdo, s6 é possivel acender ou apagar as
luzes.

Uma vez ativada, se o sensor detetar a auséncia de fumos
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durante alguns minutos, o motor desligar-se-a.

Nota: A Fungdo permanece contudo ativa h24 e se o
sensor detetar vapor o motor reinicia automaticamente.

- Para desativar a funcdo VOC (h24) prima brevemente a
tecla T5.

A calibragdo é necessaria para permitir ao sensor do
produto funcionar corretamente, a calibragdo ocorre
de duas maneiras:

Automatica: sempre que o exaustor é religado a rede
elétrica (por ex.: com a primeira instalagdo ou apés um
apagao).

Manual: A calibragdo manual requer que o motor do
produto esteja OFF e que as condigdes ambientais
normais persistam no ambiente onde esta instalado. Esta
operagdo deve ser feita quando se nota um funcionamento
insatisfatorio da fungdo automatica.

A calibragdo manual é ativada premindo-se durante 6 seg
as teclas T1+T5.

Selegdo da placa de cozinha

Para a melhor utilizagdo da fungdo VOC (h24), é
necessario selecionar o tipo de placa de cozinha correto
entre os disponiveis: GAS - Indugdo ou Elétrico. Por
predefini¢do esta definida a placa de indugao.

Com o exaustor e o sensor VOC desligado, prima em
simultdneo as teclas T5 e T6 até ouvir um sinal acustico
(bipe), solte as teclas, acendem-se os LEDs T1-T2 e T3
com intensidades diferentes que vai desde luz intensa a
luz fraca, entra-se no menu de selecdo da placa de
cozinha.

Pode escolher a placa de cozinha desejada premindo
brevemente a tecla consoante o seguinte esquema:

T1 - Led 1 aceso com intensidade alta: placa de cozinha
de inducao

T2 - Led 2 aceso com intensidade alta: placa de cozinha
agas

T3 - Led 3 aceso com intensidade alta: placa de cozinha
elétrica

Para confirmar a selegdo da placa de cozinha, prima
novamente as teclas T5 e T6 durante 6 seg.

Nota: apds ter reposto o tipo de placa, diferente da
Predefinida ou da anterior, iniciar-se-4 uma calibragao
automatica do sensor VOC (h24).

CONTROLO DO PRODUTO POR BLUETOOTH (T5)

O exaustor pode ser associado simultaneamente a outras
placas de cozinha (méx.2). Para a afiliagdo, consulte o
manual “Montagem e Uso” do Plano de Cozinha.

CONTROLO DO PRODUTO POR Wi-Fi (T6)

Esta funcionalidade permite comandar o produto a partir de
um dispositivo celular, mesmo fora de casa. Para utilizar o
produto por Wi-Fi, é necessario baixar a Aplicagédo Elica
Connect e sequir as instrugdes indicadas.



- Configuragao do Wi-Fi:

Siga as instrucées indicadas na Aplicagéo Elica Connect
para a configuragdo do Wi-Fi. Durante o procedimento de
configuragéo, o Led da tecla T6 ilumina-se, indicando o
estado da conectividade (ver tabela de estado do Wi-Fi
abaixo).

Para Interromper ou Reativar o procedimento de
configuragéo do Wi-Fi, prima a tecla T6 por cerca de 6
segundos.

- Reset da configuragao do Wi-Fi:

Esta operagéo tem como objetivo redefinir o produto para a
configuragéo de fabrica.

Prima a tecla T6 por 6 segundos; o estado sera ndo
configurado e o led da tecla T6 estara apagado.

Nota: a palavra-passe e todas as outras configuragdes
executadas na Aplicagao Elica Connect serdo anuladas e
sera necessario configura-las novamente.

- Ativagao/Desativagdo do Wi-Fi:

apos realizar a configuragao, é possivel ativar / desativar o
Wi-Fi.

Prima por 2 segundos a tecla T6.

Nota: a desativagdo do Wi-Fi com este procedimento ndo
implica a perda dos pardmetros anteriormente guardados.

Tabela de estado do Wi-Fi

LED L6 Estado do Wi-Fi
Wi-Fi ndo configurado ou desativa-
Luz apagada do
Inser¢éo das credenciais do rotea-
dor.

Luz cor de laranja a B o
Atencéo: para inserir as creden-

piscar rapidamente | "%V ] !
ciais, ha um tempo max de 5 minu-
tos.

Luz cor de laranja| Tentativa de conex&@o ao roteador

fixa de Wi-Fi

Luz branca a piscar| Tentativa de conex&o a Nuvem Eli-

lentamente ca

Luz branca acesa

) Wi-Fi conectado
fixa

Luz branca acesa
com luz a piscar
brevemente

Recebimento de um comando pela
Aplicacéo Elica Cloud: ativagéo do
motor ou acendimento da luz etc.

Indicador de saturagéo dos filtros

O exaustor indica quando € necessario executar a
manutengao dos filtros.

Alarme do filtro de gordura (aproximadamente a cada
40 horas de uso):

- com o exaustor desligado, premindo-se uma velocidade
qualquer, acendem-se as teclas T1+T2 por 10 seg, para
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indicar a manutencéo dos filtros de gordura.

- Apos fazer a manutencdo dos filtros de gordura, ¢
necessario fazer o reset premindo-se as teclas T1+T2 por
2 seg durante a exibi¢do do alarme.

- A operag@o de reset é confirmada se os leds das teclas
T1-T2 piscarem rapidamente e, depois, se apagarem.

Para desativar a fungdo do Alarme do Filtro de
Gordura, proceda como indicado a seguir:

Este alarme normalmente estd ativo, para desativa-lo
execute o seguinte procedimento:

Com o exaustor desligado, prima e segure em simultaneo
as teclas T1-T2-T3; os leds T1 T2 e T3 se acendem com
intensidades diferentes, que vao da luz intensa a luz fraca.
Entra-se no menu de gestdo da fungéo alarme do Filtro
de gordura. Para desativa-lo, prima em simultaneo por 2
seg as teclas T1-T2.

Atencao! A fungdo esta desativada se T2 tiver o led com
luz fraca; se a luz do led T2 for intensa, é necessario
repetir a operagéo.

Para reativar a fungdo do Alarme do Filtro de Gordura,
repita a operagao.

Alarme do Filtro de Odores com de carvao ativado
(aprox. a cada 160 horas de uso):

- com o exaustor desligado, premindo-se uma velocidade
qualquer, acendem-se as teclas T1+T3 por 10 seg, para
indicar a manutengéo dos filtros de carvao ativado.

- Apds se fazer a manutengdo dos filtros de carvao
ativado, é necessario fazer o reset premindo-se as teclas
T1+T3 por 2 seg durante a exibicdo do alarme.

- A operagdo de reset é confirmada se os leds das teclas
T1-T3 piscarem rapidamente e, depois, se apagarem.
Ativagao do alarme de Saturacao do Filtro de Odores
com carvéo ativo.

Este alarme normalmente esté desativado.

Para ativa-lo, execute as seguintes operagdes:

Com o exaustor desligado, prima e segure em simultaneo
as teclas T1-T2-T3; os leds T1 T2 e T3 se acendem com
intensidades diferentes, que vao da luz intensa a luz fraca.
Entra-se no menu de ativagdo da fungéo do indicador de
saturagéo do filtro de odores com carvéo ativado. Para
ativa-lo, prima em simultaneo por 2 seg as teclas T1-T3.
Atengao! A fungdo estd ativa se o led T3 estiver aceso
com luz intensa; se a luz do led T3 for fraca, é necessario
repetir a operagao.

- Para desativar a fungéo Saturagéo do Filtro de Odores
com carvao ativado, repita a operagéo.

m AVISOS DE MANUTENGAO

+ Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

« Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZAR ALCOOL!



x Para manutengao do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.
OXA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metalico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo
agressivos, @ mdo ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro

de gorduras, puxe a alga de desengate por mola.

+ O filtro de gorduras retém as particulas de gordura
derivadas do cozimento. Com a lavagem na magquina de
lavar louga, o filtro de gorduras metalico pode perder a cor,
mas suas caracteristicas de filtragem ndo se alteram
absolutamente.

oXB Filtro de carvao (somente para versdo
filtrante): E necessario substituir o cartucho pelo menos a
cada quatro meses. NAO pode ser lavado ou regenerado.
Conforme indicado na secgéo de desenhos: retire os filtros
de gordura, aplique um filtro de carvdo de cada lado e
engate-o0 no produto. Recoloque os filtros de gordura.

« O filtro de carvéo retém os odores desagradaveis
derivados do cozimento. * A saturagdo do filtro de carvao
verifica-se apos uma utilizagéo mais ou menos prolongada,
dependendo do tipo de culindria e da regularidade da
limpeza do filtro de gorduras.

lluminagéo

+ O sistema de iluminag&o se baseia na tecnologia a LED.
Os LEDs garantem uma iluminagdo ideal, com uma
duragdo até 10 vezes superior as lampadas tradicionais, e
permitem uma economia de 90% de energia elétrica.
eSistema de iluminagao : O sistema de iluminagdo néo
pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servico de
assisténcia.

To Tpoidv éxel oxedlaoTei yia v amoppdenon Tou
KOTIVOU Kal TWV OTMWV HAYEIPEMATOS Kal TTpoopideTal
QTTOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKA XPAoN.

Tnpeite auatnpd TIG odnyieg Tou TEPIEXOVTAI OTO
mapoév eyxepidlo. H etaipeia amomolgital omoladhToTe
€ublvn yia TUXOV avwpoAieg, CnupiEG | QWTIEG TTOU
TpokaAolvTal 070 TTPOidV Adyw un THPNONG Twv 0dnyIwv
TIOU TTEPIEXOVTQI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

A6 qiobnTiki dmTOown, N OuCoKeun €EvOExeTal va
mapouoialel Siapopég o OXEON HE TO TPOIOV TTOU
ameikovileTal oTa oxédia Tou TapovTog eyxelpidiou,
woTé00 oI odnyieg XpAong, ouvtApnong  Kai
EYKATAGTOONG TTOPAPEVOUV Ol iDIEG.

« Eivar onuavtiké va diatmnpeite 6Aa Ta eyxelpidia Tou
ouvodelouwy  TO TIPOIdV  WOTE va  pTopEiTE va  Ta
oupPouleleoTe  ava  TAoa  OTIyPR.  Xe  TIEPITITWON
TwAnong, peraBifaong A peteykaraotaong, PeBaiwdeite
oT autd Tapapévouv padi pe To TPoidv. ¢ AlaBdoTe
TIPOOEKTIKA  TIG  0odnyieg:  UTTAPXOWV  ONMAVTIKEG
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TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV €yKATAOTACN, TN XPAON Kal
Vv ao@aAeia. « BeBaiwbeite 611 T0 TPOidV €ival aképalo
TIPOTOU  TTPOXWPNACOETE OTNV EYKATAOTOON. € QvTiBeTn
TEPITITWOT, EMKOIVWVACTE PE TOV TIWANTA KAl pnv
eKTEAEITE TNV EykaTdioTaoM.

m ZHMEIQZEIZ

@: T0 €CapTAPOTA TTOU GEPOUV aUTS TO CUPBOAO PTTOPEITE
Vo Ta TIPOUNBEUTEITE  XWPIOTA  aTmod  ECEIBIKEUPEV
KaTaoTAPATA.

*: 10 €gaptipaTa Tou @Epouv autd T0 aUpBOAO Eival
TpéoBeTa efaptiyata Ta omoia Tpoopilovial Pévo yia
0PIV POVTEAD KAl TOL OTTOION MTTOPEITE VOl TTIPOMNBEUTEITE
amdé  Toug  IoTéTOTIOUG  www.elica.com  Kal
www.shop.elica.com.

m AZOAAEIA KAl KANONIZMOI
/N TENIKH AZOAAEIA

*Mnv  exTeAeiTe TPOTIOTTOINOEIG NAEKTPIKAG 1) HNXQVIKAG
@uong ato TPoidv i oToug aywyols gaepiopol. <Mpiv
amé omoladnmoTe epyadia kabapiopol f ouvipnong,
QaTmooUVOEDTE T OUCKEUR amd T0 NAEKTPIKO pelpa
Bydadovtag 10 @I amd TV TIPIda 1 kateBACoVTAG TOV YEVIKO
SlakoT Tou ommoU  gag. <Ma OAeg TIG epyaaieg
EYKOTAOTOONG KAl GUVTAPNONG  XPNOIHOTIOIEITE  yavTIa
epyaciag.e H cuokeun pmopei va xpnoipotoinbei amo
Traid1é nAIKiag Gvw Twv 8 ETWV Kal aTTo ATOUA E MEIWMEVES
OWUATIKEG, aloBNTNPIaKES 1y dlavonTikES IKavOTNTEG, 1} aTTd
ATopO TTOU OTEPOUVTAI EUTIEIPIAG [ ATTAPAITATNG YV,
epooov autd Bpiokovtar umd emifAewn f €xouv AGBEl
00nyieg OXETIKA PE TNV AOQPAAA Xpron TG OUOKEUAG Kal
TNV KaTavonon Twv OXETIKWY KIVOUVWV.* Ta Taidid Tpemel
va emBAEmovtal woTe va emBepaiwveral 611 dev Taifouv
pye 1™ ouokeud.e Ta  TadIGd  amayopeleTal  va
TIpaypatoTololy  epyacieg  kabapiopol i guvipnong
Xwpig Tv emiBAewn kamolou eviAika. *O Xwpog TTPETEN val
oepifeTal emapkwg, OTAV N GUOKEUR XPnolUoTIOIEiTal
Tautdxpova pe GANEG OUOKEUEG kauang aepiou i GAAwv
KaUoIpwy UA@v. *H guokeury Ba Tpémel va kabBapiletal
ouyVva 1600 e0WTEPIKA 600 Kal e§wTepika (TOYAAXIZTON
MIA @OPA TO MHNA), TpwvTag Tavia 6aa avagépoval
pnTa aTig 0dnyieg auviipnong. *H pn mMpnan Twv kavovwy
kaBapiopol TNG OUCKEUAG Kal TngG avTikaraataong/
kaBapiopol Twv QIATPWY EVEXEl Tov KivBuvo TTupkayidg.s
AmayopeUeTal auaTnpd TO HAYEIPEUa E TN XPAON QWTIAS
(pAapTé) kdTw amd ™ ouokeur.e MPOXOXH: Otav n eoTia
payeipéuarTog eival ae Asitoupyia Ta TpoaBAacipa uépn g
OUOKEUNG evOéxeTal va (eataBolv.e Mn ouvdéete n
OUOKEUR OTO nNAEKTPIKO peEUMa WEXPI va oAokAnpwoEi
evreAwg n eykardoTacn.e Ooov aopd Ta TEVIKA PETPA KAl
pétpa ac@aleiag Tou TpEmEl va AapBavovial yia v
amaywyn Tou karvou Ba TPETEl va TpEiTe auoTnpd éoa
TpoBAETTIOVTONI OTTO  TOUG  KAVOVIOHOUG Twv  apuodiwy
TOTTIKWV apywv.s O aTroppoPoUuEVOg aépag dev TTPETTEN Val



dloyeTeleTal O aywyd TOU XPNOIUOTIOIETal yid TNV
amaywy} Tou kamvoU TIoU TIAPAYETAl OTTO OUOKEUEG
katong aepiou 1 GMng  katoiung  UAnge  Mn
XPNOILOTIOIETE 1} UNV QQAVETE TN GUOKEUN Xwpig AGpTTeg
owaTd ouvoedepéveg B16TI uTIdpxel TBAVAS  Kivouvog
nAektpomAngiag.e H ouokeury Oev mpémer MOTE va
XPNOILOTIOIETal XWPIG TN OXAPa CWaTA eyKATEGTNWEVN. *
H ouokeury dev mpémer MOTE va xpnoipotoieital wg
EMIQAvVEIa OTAPIENG EKTOG EAV aVAPEPETAl PNTA.

¢ o TV avTikaTtoTaon Tou AGUTITAPA XPNOIUOTIOIEITE
mavta Tov TUTTO AQumTApa TTOU  UTTOBEIKVUETAI  OTnV
evomnTa  ouvtipnon/oloTnua  QwTiogoU Tou  TTAPOVTOG
eyxelpidiou. ¢« H xpron owrdag kard 1o payeipepa Ba
TIPETTEI VA aTTOQEUYETal o€ k@Be TrepimTwaon dI0TI PTopei
va TIpoKaAéoel {nuid ota @iATpa 1) Trupkayid. ¢ To
Tyaviopa TpETel va yiveral umd emiBAewn O16TI UTTAPKEI
Kivduvog 10 KauTd AddI va apTadel ewrid. « Xe TEpIiTTwan
ap@iBoAiag, oupBouleuteite 10 €ouaIodOTNUEVD KEVTPO
UTIOOTAPIENG A TTAPOLOIO EEEIDIKEUMEVO TIPOCWTTIKO.

/N ASOAAEIA KATA THN ETKATAZTASH
«XpnoigotroinaTe TIG Pideg OTEPEWONG TTOU TTAPEXOVTAI
padi pe TN ouokeur) Povo eav eival KatGAAnAeG yia v
EMIQAvela, OIOPOPETIKA TTpopnBeuTteite AAeG KaTGAAnAou
TUTmou. EMéyére 611 OTO €OWTEPIKO TOU TIPOIGVTOG OEV
utrapyxel (Aoyw PeTaQopdg) KATToI0 GUVOSEUTIKO UAIKS (TT.X.
oakouhdkia pe PBideg, eyyonon, KTA.), kal av UTIApPYel,
agaipéaTe 1o Kal QUAAgTe T0. * MPOEIACMOIHZH: Eav n
ToTmoBEéMON TwV BIdWY Kal Twv OTOIXEIWV OTEPEWANG OEV
TIpayuaToToleiTal  GUPGWVA e TIG 00nyieg XPHoEws,
evoExeTal va TTpokAnBolv kivouvol NAEKTPIKAG PUOEWS. * O
OWAvVOG  ekkévwaong Oev  TIAPEXETAI Kal TIPETEl  va
ayopalerar  xwpiotd. ¢ H didpeTpog Tou  owAfva
eCaepiopol Tpémel va eival ion pe T didueTpo Tou
dakTuAiou alvdeang. ¢ Ma TV EyKATAGTAON TNG CUCKEUNG
eMAvVW OaTO TNV EMQAVEIQ EOTIWV TTPETTEI va TnpEiTal TO
Owog Tmou umodeikvueTal oTa oxédia ¢ H eAayiom
améaTaon avapesa OV EMQAVEIA OTAPIENG TWV OKEUWV
ETMAVW OTNV ECTIA HOYEIPEUATOG KOl TO XAUNAGTEPO WEPOG
TOU aTTOPPOPNTAPA Koudivag dev TIPETTEN val Eivail MIKPOTEPN
amd 50 cm eav TpdKeiTar yio nAeKTpIKR Koudiva A 65 cm
Qv TIPOKEITaI yIa Koudiva agpiou fi pIkToU TUTTOU. * EQV 01
odnyieg €ykaraoTaong TG CUCKEURG UAyEIPEUATOG E
aépio opiouv peyaAuTepn amoéoTaon, Ba TPETEl va T
AauBavere utroyn.

N\ ATOAAEIA KATA THN HAEKTPIKH
L'YNAEZH

*H 1éi0n TOU BiKTUOU TIPETTEI VO QVTIOTOIKE! OTNV TAOT TTIOU
avaypAETal aTNV ETIKETO XAPAKTNPIOTIKWY TIOU BPioKeTal
070 E0WTEPIKG TNG TUTKEUNG.*Edv n cuokeun dIaBétel ig,
ouvdEéoTE TO OE IO TIPIC TTOU GUMHOPQWVETAI PE TOUG
ioxUovteg  kavoveg kai n omoia Ba eivar  eUkoAa
TPOORACIUN aKOUN Kai PETd Tv eykaraoTtaon. « EaGv n
ouaokeun Oev diaBétel @i (ameuBeiag olvdean oTo pelpa)
i 10 @Ig Oev Ppioketal oe elkoha Tpoafaaiyo onpeio,
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QKON Kal PETA TNV eyKaTaoTacn, TomoBeTiaTe Evav
OimoAikd  diakém Tou  va  e§ao@aNilel My TTAREN
amoglvdeon améd 1o pelpa Ut OUVBAKEG KaTnyopiag
umiépraong Il oUp@wva pe Toug Kavoveg eykaraoTaong.
H ouokeury diabéter €1dikd kaAwdio Tpogodoaiag. e
TIEPITITWON  KATAOTPOPAG Tou KaAwdiou, {ntAOTE €éva
KaIvoUpyIo aTré TV UTIPETia TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

e [lpogoxn! Mpotol emavacuvdEaete 10 KUKAwPA aTnv
Trapoyn} pelpatog kai emBePalnoeTe T owaTA AciToupyia
TOU, TIPETTEl TTAVTA VAl EAEYXETE OTI TO KOAWDIO TpoYodoaiag
ival owaTa oUVOEDENEVO.

Mpoooxn! Mnv 10 XPNOIYOTIOIEITE WE TTPOYPAUMATIOTH,
XPOVOBIaKOTIT, EEXWPITTO TNAEXEIPIOTAPIO 1) OTTOIadNTIOTE
GAAN OUCKEUN TTOU EVEPYOTTOIEITAI AUTOMATA.

m OAHTIEZ XPHXHZ

ZUPPBOUAES yia TV 0pBr| XpAON TNG CUCKEUNG HE OKOTTO TN
EiWaN Twv apvnTIKWY EMITITWOEWY aTo TepIBaAAov: Otav
QPXIOETE VA aYEIPEVETE, EVEPYOTTOINTE TNV ATTOPPOPNTN
TNV €AayI0TN TaXUTNTO KAl AQAOTE TNV EVEPYOTTOINMEVN
yia PEPIKG AETITGN aKOUN Kal UoTepa ammd Tnv oAokApwan
TOU payelpégarog. Au¢iote Tnv TaxUTTa Tou Pévov Ot
TIEQITITWON  eyaAng  ToodmTag  kamvou A/ aTgou,
XPNolPoTIoIWVTag T Asioupyia booster pévov oe akpaieg
karaoTaoelg. MNa m BEATIoT amédoon Tou GUCTAMATOS
PEiWONG TwV OCHWV, QVTIKATAOTACTE TO QiIATPO (4 Ta
@iATpa) avbpaka otav xpeiaoTei. Ma ™ diampnon Mg
OmoTEAETUATIKOTNTAG TOU QiATPOU AITTapwv ouciwv, Ba

TpéTel va To KabBapilete TakTikG. Tia Tn BEATIOT amédoan
TIOU QVaQEPETAl OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.
m AMTOPPIWH TOY NPOIONTOZ XTO TEAOZX
v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EK - UK SI
2013 Ap.3113, AmopAnTa HAektpikoU  kai
R ()010. O ¥promg oupBGAMel oty TIPGANWN
Twv TMOaVWV apvnTIKWY EMTTWOEWY yia TO
£yypaga uTrodeIkvUEl OTI TO ev AOyw TTPoidv dev TPETTEN va
amoppiTTeTal padi pe Ta OIKIaKG  aTroppippaTa aAAG
H améppiyn Tou Tpoidvtog Ba mpémel va yiveral gUppwva
e TOUG TOTTIKOUG KAVOVITHOUG 81GBeang Twv amroRARTWY.
OUOKEUAG, ETTIKOIVWVACTE ME TO aPHOdIO ypageio Tou
Ofgou ©ag, TV uTINPEEeaia  TEPICUMOYAS  OIKIOKWY

NG OUOKEURG aAA Kal yia va PEIWOETE Ta €mimeda
BopUBou, XpnoIWoTIOINGTE TN WEYIOTN DIGKETPO AyWYWV
ZQHX TOY

H ouokeuny aut @épel onuavon oUPwva g
K HAekpovikou E§omhiopol (AHHE). Bepaiwbeite

0TI N améppIYn AUTOU TOU TTPOIGVTOG EKTEAEITAN

TiepIBAAAOV Kal T Uyeia.
To oUuBolo emavw oTO TPOIGV A OTO OUVOBEUTIKG
Tpémel va TrapadideTal o€ katdAAnAo anpeio auAhoyrg yia
TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU ECOTTAIoHOU.
Ma  TepIoo6TEPEG  TTANPOQYOPIEG  OXETIKA  pE TNV
emegepyaoia, avakmon Kal  avakOkAwon autig  Tng
QTTOPPIMKATWY A WE TO KATACTNHA aTT' OTToU ayopdoare Tn
GUOKEUN.



m KANONIZMO'l

E¢omhioyds  mou  éxel  oxedlaoTel,  dokipaoBei  kai
KOTOOKEUOOTEl aUPQWVa e Ta TTPOTUTIA yIa TV Ac@dAeia:
EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Amoédoon: EN/IEC 61591, ISO 5167-1, ISO 5167-3, ISO
5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
60704-3, SO 3741, EN 50564, I|EC 62301.
HAektpopayvnrikh ZupBarérnta: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC
61000-3-3.

m XPHZH

To oUoTNUa aToPPAPNCNG UTTOPET Va TIpayuaToTToINGEi e
800 TpdTTOUC, E€iTe HE aTOPPOPNON EEWTEPIKAG EKKEVWANG
€iTe pe QIATPaPIoUA ETWTEPIKAG AVAKUKAOPOPIaG.

° @'Exﬁocn Amoppognong:

O1 aryoi amoBaMovTal Tpog Ta £§w pEow evos owARva
EKKEVWONG TTOU €ival OTEPEWNEVOG 0T AGVT(a GUVOEDNG.
MPOXOXH! Edv 10 mpoidv Siabéter giktpo f @iktpa
avBpaka, TOTE QUTA TTPETTEN va apalpolvTal.

YuvdEoTe TO TPOIGV O OWAAVEG KOl ETITOIXIEG OTTEG
ekkévwong pe OIGUETpO ion pe ekeivn TG €¢60ou aépa
(@AavTCa ouvoeang).

H xphon owAfvwv kai ETITOIIWY OTTWV EKKEVWONG HE
MIKPOTEPN OIGUETPO OUVETTAYETAI EiWwan Twv EMOOTEWY
amoppdPnang kabwg kai dpaaTiki avgnon Tou BoplBou.
2TV TTapatdvw TEPITITWON aTToToIoUPACTE OTTOIAdNTTIOTE
€ubovn.

+ Xpnopotroigite aywyd He 600 TO duvaTd PIKPOTEPO
MAKOG.

+ XpnoIoTIoIEiTE aywyd e 600 TO dUVATO WIKPOTEPO
ap1Bpo KauTUAWY (UéyioTn ywvia kaptUAng: 90°).

* ATo@UyeTe anuavTikéG aMayég o diatopr Tou aywyoU.

° ‘EkSoan QiATpapioparog:

O amoppogoUpevog aépag Ba  amohimaveei kal Ba
amoounOei TpoToU OloxeTEUTE! €K VEOU aTOV XWpo. Ma va
XPnolpoToINceTe auth Ty €kdoon Tou TPOIOVTOG Eival
amapaitnTo va eykatacToete éva Tpdabeto olaTnua
@IATpapiTuaTOg PE EvepyoUg AvBPaKEG.

m ZYNAPMOAOTHZH APXIKHZ
EFKATALTAZHZ

+ BePaiwBeite 61 1O TIPOIGV TIOU @yopacaTe  EXEl
KaTGANAeG  S100TATEIG yia TO TIPOETTIAEYUEVO  OnEio
eykardaTaong.

+ ApaipéaTe 1o QIATPO 1 Ta QiATpa evepyol dvBpaka eav
TrapéxovTal (BEiTe Kal Tr) OXETIKA TAPAYPAPO).

* H emavaromoBéman Toultoug TpETEl var yivetal povo edv
TIPETIEl VO XPNOIUOTIOINCETE TO  TIpoidv  0e  €kdoam
@INTpapiouaTog.

¢ 2€ TIEPITITWON TIOU UTIAPXOUV TIAEUPIKG TraveA rf/kal
Toix0l A/kal viouAdmmia, Befaiwbeite OTI UTTAPXEI ETTOPKNG
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XWPOG yia TV eykatdoTaon Tou TPOidviog Kai Ol n
TpdoBacn aTov Trivaka eAEyXou PTTopEi Kai yivetal Tavta
JE EUKOAIQL.

+ To mpoiov diabétel meipoug OTEPEWONG TOU  Eival
kataMnAor yia v TAcioyn@ia  Twv  TOiXWV/0POPUV.
Qot600, tival amapaitnto va oupBouleleaTe kdmolov
eCeI0IKEUPEVO  TEXVIKO  WwOTe  va  emMBePalwvete TNV
karaMnAdTNTa Twv UNIKWv avaloya pe Tov TUTTO TOU
Toixou/gG opogng. O Toixog/n opo@R TPETEN va gival

apketd  yepd  woTe va  aviéyouv 1o Bapog  Tou
amoppoOPNTHPO.

m ELICA CONNECT

O amoppoonmipag  OiaBétel  Aeiroupyia  WiFi  yia

aTmopakpuopévn ouvdeon péow Tng epapuoyng Elica
Connect. EAGxI0TeG amaithoelg guaTipatog: « AoUppaTo
Router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android A iOs.
EmpBefaiwote oe éva katdomnua T cuppatétnTa TG
€Qapuoyng e v ékdoan Tou AeImoupyikoU GUOTAUATOG
ToU smartphone oag.

Inueiwon: O karaokeuaoThg ELICA dnAwvel 611 T0 TTapdv
poviého  oIKiakAG ouakeung pe  padlogfomAioud  WiFi
OUHopQuveTal Pe TV odnyia 2014/53/EE.

O padioegomhiopdg Aermoupyei atn {wvn auyvottwy ISM
ota 24GHz, evw n péyiomn 10xUG pe  peETAdOON
padioouyvotnTag dev Eemepvd Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpoeidomoinoeig:

+ MpooTtacia dedopévwy: Ta dedopéva TToU avixveUel n
ouvdedepévn auokeur) GUANEyoVTal WOTE va ETITPETIETAI N
XPnon OAwv Twv UTTNEETIWV TNG OUVOESEPEVNG OIKITKAG
ouokeung. lMepioootepeg TANPOPOpIEG OXETIKA HE TOUG
TpOTIOUG €TEGepyaciag Twv dedopévwy TTou GUAAEyoval
Kol Ye TNV TOMTIKA amopprtou  diatiBevialr otV
1oTooeAida www.elica.com.

+ AiaBeaipdtnTa o€ Sidpopeg xwpeg: H utmpeoia Elica
Connect eivar diabéaiun o€ ouykekpipéveg xwpeg. Ma
TIEPIOCOTEPEG  TTANPOQYOPIEG  ETTIOKEPBEITE TN OXETIKA
evotnTa oty 1oTooeAida www.elica.com 1} ehéyére
Sl06eoipéTTa 070  KATAoTNUa  TOou  smartphone  gag
avalntwvtag Tnv epappoyn Elica Connect.

+ MeMovrikég Tpomromoifoeig: H Elica diampei 10
SIKaiwya va Tpofei g€ TPOTTOTIOIRCEIG TToU N idia BEwpei
XPNolpes yia ™ PeAtiwan g umnpeaiag Elica Connect.
ZUVETIWG Ol TTEPIYPAGEG TIOU TIEPIEKOVTAI OTO TPV
eYXEIPidIo Bev eival OEOPEUTIKEG Kal €XOUV  EVOEIKTIKO
XOPAKTAPA.

m ELICA BLUETOOTH

O amoppoentipag diabétel Acitoupyia Bluetooth.

Eivar pia autéparn Aermoupyia mou cuvdéel Ty €aTia
payelpépatog oe évav amoppo@nmipa. Téoo n eaTia
payelpépatog 600 Kal 0 amoppo@nthpag  diabétouv
0U0TNHa ETTIKOIVWYVIOG OHATOG e padioouyveTnTa.

Me n ouvdean Bluetooth, o amoppogntipag Tpocappodel
T Aermoupyia Tou OTIG TTAPAMPETPOUG HAYEIPEPATOG TNG


http://www.elica.com
http://www.elica.com

ETTayWYIKAG £0TIAG.

O égutvog aAydpIBoG TTOU XPNGCIHOTIOIEITAI OTIG CUOKEUESG
TapakoAoubei pe akpiPeia v éviaon Tou HayeIpEUATOg
omv eaTia kai, avéhoya pe 1a Gedoyéva Trou diaBddel,
emAEyel TNV 10X0 TOU aTmoppoPnTApa.

MPOZOXH! MNa mepioadTepeg TANPOPOPIES OXETIKA LE TOV
P00 xpAong TG Acimoupyiag, ouuPoulcuteite  TO
eyxelpidio «XYNAPMOAOTHEH KAl XPHZH» g eoTiag
HayEIPEUATOG TTOU €ival GUMBATH HE TOV aTToppoQnTARO.

H olvdeon Movéadag eomiwv Kkai  Amoppontipa
Aeitoupyei povo pe poidvra Elica. H ykaua twv aupfatiov
TTPOIOVTWY avagépetal otny IoTooeAida www.elica.com.

m AEITOYPTIA

Mpoooxn! Autdég o amoppopnmipag diabétel cloua
autépamg Aeitoupyiog h24 tou aigbnmpa VOC (BA.
mapaypago «BabBuovounan Tou aigbntipa VOC»).

H PBabuovéunon TeayuaTOTIOIEITAI e QUTOMATO TPOTIO
KGBe @opd TOU O QTOPPOPNTAPAG CUVOEETAI HE TO
nAekTpIkG BikTUO (TT.X.: WETA TNV TPWTN eykardoTaon A
peTé amod pia diakotm nAekTpikoU pedparog). Mmopei va
ekteheoTel  Kal  xelpokivnra  (deite  Trapdypago
«BaBpovopnan Tou aigbnTnpa VOC - xeipokivnTny).
Kard m didipkeia g BabBuovopnang, didpkeiag 5 Aetay,
10 TAAKTPa T1 - T2 - T3 - T5 - T6 Ba avaBoaBrvouv ektdg
amé 1o TAAKTpo T4. Mpoooxn! kard ™ didpkeia g
Babuovépnaong Ba propeite va xpnoIKOTIOINTETE POVO TO
KOUMTTi TOU QwTIouoU.

I (TR 3| A
I 11

™

. ,))

T2 T3 T4 T5 T6

T1 = MNArktpo ON (Tayunta 1) - OFF (potép)

T2 = MAAkTpo ON (TaxUtnTa 2) - OFF (uotép)

T3 = MNArAktpo ON (TayUtnta 3) - Evrariki - OFF (uotép)
Evramik: Slopkei 5 AemTa kai EmEITa €mMOTPEQPEl OTN
pubuion Tou eixe emAeyei Tponyoupévwg. Mropeite va
Byeite amd auth TN AeiToupyia TATWVTAG OTOIOOATIOTE
TIAAKTPO.

T4= MNAjkTpo ON/OFF @wTiopol kai PUBuiong évraang
QwTiopoU (Dimmer).

- P0Bpion évraong ewtigpol (Dimmer): pe avappévo Tov
QTIONG, TraTwvTag To TTAAKTPO T4 yia TepioadTepo amd 2
OeuT., éva NxNTIKG oAa TTou akoAouBeital amo 1o Led Tou
avaBoapPrvel, emTpémel ™ pUBION TnG €viaong Tou
QWTIOHOU HE  OUOIOUOPPO  Kai  BaBuovopnuévo  TpoTTo
avahoya e TNV ETIGAVEID EPYATIQg.

T5 = Evepyoroinon 1y amevepyomoinon g Acimoupyiag
Bluetooth kai Tou aig®ntiipa VOC.

- Aeimoupyia Bluetooth: evepyotoigital uévo pe emoaveleg
payelpéaTog Tou €ival GUBATEG UE TOV ATTOPPOPNTAPA.
la 1 oOvdeon  oupPouleuteite 10 eyxelpidio
«Zuvappohoynon ko  Xpnon» g  Em@dveiag

42

Mayeipéparog.
- Nermoupyia AioOntapa VOC (h24): 1o MMpoiév autd
S106¢tel évav aigBnTApa TTou dIAPOPPWVEI QUTOPATA TV
TaxUTnTa amoppdenang avahoya pe v ToaoTTA KATIVOU
TI0U QVIKVEUETA.
H Aciroupyia evepyooleital autépata o010 T€AOG NG

BaBuovopnong  (BA.  kepdhaio  BoBuovounon Tou
aigbnThpa VOC h24).

T6 = MNAAkTpo cuvdeaipdmrag Wi-Fi.

- Amevepyomoinon  Tou  amoppo@nTApa  HE

xpovokaBuatépnaon (Delay switch off):

Mpoagoxn! aut n Aeitoupyia gival diabéaipn Yévo eav 1o
mpoidv AEN eivar ouvdedepévo ato Cloud Elica.

Mmopeite va puBuioete Vv amevepyotmoinon  Tou
amoppoenThpa pe xpovokabuatépnan (OFF) marwvtag
gava yia mavw amd 2 deut. 1o TAARKTPO NG TaxUTnTag
(10%00G) amoppdenang Tou eival evepyr TN GUYKEKPIPEVN
oTiyu pe 1o led Tou avaBooPrivel apyd Kai £mEma o
amoppPOPNTHPAG GRAVEL.

01 diaBégigor  xpdvol
XpovokaBuaTtépnan eivai ol e¢AG:
T1= Taximra (10x0g) amoppoépnang 20 Aemrtwv
T2=Tay0mta (10x0g) amoppdenang 15 Aemrrwv
T3= Tay0mTa (10x0g) amoppoenang 10 AeTrTwy.

amevepyotoinang  He

Mpoagoyn!

- Eav mamoere omypicia To TAAKTPO  TTou  giva
puBpiopévo oto delay switch off, o amoppognmipag
oprvel.

- Eav mamoete oTiydiaia omolodATIoTe TTARKTPO, EKTOG ATTO
€keivo TTou TIponyoupévwg Exel puBpioTei pe delay switch
off, evepyoroieital n puBuiopévn TaxuTnTa amoppdenang.

- Edv mamoete mapatetapéva 10 TTARKTPO TIOU  €XEI
puBpioTei pe delay switch off, o amoppogntpag diatnpei
TV TaXUTATA XWPIG OHWG XPOVIKA pUBHICH.

Inueiwon: (uovo yia Tpoidvta pe Aitoupyia Wi-Fi): 1o
delay switch off pmopei va mpoypapuarioTei pe o
Tpoxwpnpévo TpoTo, dTav cioTe ouvdedepévol ato Cloud
Elica, péow Tou App Elica Connect.

- BaBpovopnan Tou aigbnriipa VOC (h24)

Karé m Si6pkeia g Babuovopunaong didipkeiag 5 AeTrmiv
10 TAAKTPa T1-T2-T3-T5-T6 apyiCouv va avaBoaprivouy,
Kai n Babuovéunon ohokAnpwverar 6tav Ta led T1-T2-T3-
T5 mapapeivouv atabepd avaypéva kal akoAoubnael éva
NXNTIKG  Ofjpa (M) Kal 1o TAAKTPO T6 deixvel v
karéoTaon Tou Wi-Fi.

Ortav n Aeiroupyia eival evepyr Ta led Twv TAAKTPWY T1-
T2-T3- T5 avapouv pe xapnAn éviaon.

Karé  didipkeia g BaBpovounang 1o Povo TTou PTTOPEITE
Vvl KAVETE €ival va avAWeTe 1 va OBAOETE Ta QUL

Meté Tnv evepyomoinony Tng, €4v o aioBnmpag dev
avixveloel kammvo yia PepIKG AetTd, T6TE TO pOTéP 6Ba
oBnoel.

Inueiwon: H Aeitoupyia rapapével evepyr) h24 kai €dv o



aieBnmpag aviyvelael aTo, TOTe T HOTEP EeKIVA Kal TTAAI
auTépaTa.

- T va amevepyorroifoete T Aerroupyia VOC  (h24)
TIatioTe aTiypiaia To TARKTPO T5.

H BaBuovounon eival amapaitnty TPOKEIUEVOU O
aiolnTAPOG TNG OUOKEUAG va MTTOPEi va AciToupyei
owaTd, kal pTropei va yivel pe 0o TpoTOUG:
Autopatog: k@B @opd TOU O  ATOPPOPNTAPAS
ETTAVAOUVOEETAl OTO NAEKTPIKG peldpa (T.x.. katd Tnv
TIPWTN €YKATAGTACT ) UETA aTTO DIakoT pedpATOG).
Xeipokivntog: Kard v xelpokivnmn Babuovéunon To
poTéP TOU TTPOIGVTOG TIPETTEN val eival afnauévo (OFF) kai
0TOV XWPO OTIoU €ival EyKaTEOTNUEVO va ETTIKpaTOUV
kavovikég TepIBaMovTikéG ouvenkes. H evépyela auth
TIPETEl  va TIpaygatotoieital - 6Tav  dIATTIOTWVETAI
avetrapkng AeIToupyia Tng autéuarg Asitoupyiag.

H xelpokivnn Babuovounon evepyoTolgital KPATWVTAG
Trampuévo yia 6 8eut. 1o TARKTPO T1+T5.

Emihoyn TnG povadag eoTIWV HAYEIPEPOTOG

l'a v kaAOTepn duvarr xprion g Aeiroupyiag VOC (24h)
Ba mpémel va emAEGETE TOV OWOTO TUTIO EMQAVEIAG
payeipéuarog PeTagy Twv Slabéoipwy: AEPIO - Emaywyiki
i HAektpik. Ao MMpoemihoyn eivar puBpiopévn n
Emaywyikn emi@dveia payeipéuarog.

Me aBnapévo Tov amoppognTApa kai Tov aigbntipa VOC,
TatAoTE TaUTOXpova Ta TAAKTPa T5 Kkai T6 uéxpl va
QKOUOTE Eva NYNTIKO G (MTTITT). AQROTE Ta TIARKTPA Kall
6a avayouv Ta Led T1-T2 ko T3 pe dia@opeTIKEG EVIAOEIG
TOU KupaivovTal amod éviovo @wg éwg XapnAd ewg. Me
autdv TOV TPOTIO €IOEPXEOTE OTO HeEvoU €TIAOYAG TNG
ETIPAVEING PAYEIPEATOG.

Mmopeite  va  emAéere v emBupnt  em@Avela
MOYEIPEUATOG  TTATWVTOAG — OTIVHIGIO TO TAAKTPO  Kal
AapBavovrag uméwn Ta akdAouBa:

T1 - Led 1 avappévo pe uynAy éviaon: Emaywyiki
EMQAVEIN HAYEIPEPIATOG

T2 - Led 2 avappévo pe uynAny éviaon: Emi@dveia
payeipéparog Agpiou

T3 - Led 3 avauuévo pe uynAf éviaon: HAekTpiki
EMPAVEID PHAYEIPEPATOG

MNa va emPefaiwoere v emAoyR TG EMPAVEING
payeipéparog &avamariote Ta TAAKTPa T5 kai T6 yia 6
Seur.

Inpeiwon: a@ol emavappubuioere Tov  TUTIO TG
eTIpAavelag, dIaopeTikd ammd Tov MpoeTiAeypuévo 1y amd Thv
emipavela Trou eixe pubuIoTel Tponyoupévwg, Ba fekiviael
n autéparn pabuovéunan Tou aigbntipa VOC (h24).

EAErXOZ TOY MPOIONTOZ ME BLUETOOTH (T5)

O amoppo@ntpag Wmopei va ouvdeBei Tautoxpova e
TIEPIOOOTEPEG €OTIEG payelpéuaTog (2 10 WéyiaTo). Tia
oUvOean oupPouleuTteite To eyxelpidio «ZuvappoAdynan
ka1 XpAon» Tng Eariag Mayeipéparog.

EAErXOZ TOY MPOIONTOZ ME Wi-Fi (T6)
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Auth n Aermoupyia emiTpémel Tov €AeyXO TOU TIPOIOVTOG
PEOW MIAG GUOKEUNG KIVATOU TNAEQUIVOU, aKOUN Kal 6Tav
Bpiokeate ext6G omTIoU. [la va XPnOIUOTIOIACETE TO
Tpoidv péow Wi-Fi, eivar amapaitnto va karefaoere 1o
App Elica Connect kal va akoAouBAOETE TIG OXETIKEG
odnyieg.

- Aiopopowaon Wi-Fi:

AxohoubriaTe TIG 0dnyieg Tou uTodeIkvUovTal OoTo App
Elica Connect yia 1 diauépewon Tou Wi-Fi. Katd m
didpkela ¢ diadikaciag dlapdpewong, 1o Led Tou
mAkTpou T6 avdafer emonuaivoviag Ty KatdoTaon ng
ouvdeaipétnrag (BN mivaka  katdotaong  Wi-Fi
TIAPOKATW).

la va d1okOWeTe 1) va emavevepyotoifoete T diadikaaia
Slaudpewang Tou Wi-Fi, TatioTe yia mepimou 6 deut. T0
TAAKTPO T6.

- Emavagopa diapopewong Wi-Fi:

H evépyela auty xpnoldevel yia Ty emavagopd Tou
TIPOIGVTOG OTIG EPYOOTACIAKES PUBHITEIG.

MamioTe yia 6 6eut. T0 TARKTPO T6, N KatdoTaon Ba eival
un Siapop@wpévn kai To led Tou TAAKTpou T6 afnapévo.
Inueiwon: Ooov agopd Tov Kwdikd TpodoRacng kal OAeg
TIG GAeG pubuicelg Tou Exouv TpayparomoinBei oto App
Elica Connect Ba yivel emavagopd kai 6a Tpémel va
puBpiaTolv gavd.

- Evepyotroinan/Amevepyomoinon WiFi:

agoU  ektehégete T OlopOpQWaON,  UTTOPEiTE
evepyotroinoete / amevepyorroifoete 10 Wi-Fi.
MatiaTe yia 2 8eut. 10 TAAKTPO T6.

Inueiwon: n amevepyoroinon tou Wi-Fi pe auty m
Oladikaaia Oev GUVETTAYETAI TNV ATTWAEI TWV TTAPAUETPWY
TIOU €iXaV ATTOBNKEUTEN TIPONYOUUEVLG.

va

Mivakag kardotaong WiFi

LED L6 Kardotaon Wi-Fi
. Wi-Fi  pn  diapopgwpévo A
2BNOuEVO PWG OBNONEVO
Eioaywyr) diamaTeutnpiwv router.
MopToKoAi  Qwg,
vpryopa MpogoyA Katd TV €I0aywyn Twv
TIaMGpEvo dIaTIaTEUTNPIWY, UTIAPXE! LEYIOTOG
XPOVOG 5 AeTTTGOV.
2100epd TrOpTOKAAi| Mpoomabeia alvdeang oTo router
QWg Wi-Fi
Neukd Qwg, apyd| Mpoomdbeia ouvdeong ato Cloud
TaAGpEvO Elica

2100epd  avappévo

) Wi-Fi ouvdedepévo
AeUKS Qug




LED L6

Neukd  avaupévo
Qwg pe OUVTOMO
TIOMOLEVO QWG

Karaoraon Wi-Fi

Aqun evioMjg am6 10 App Elica
Cloud: evepyotroinon potép 1
QWTIOHOU KTA.

Aciktng kopeopoU QIATpwvV
O amoppognmpag deixvel TOTE eival amapaim n
€KTEAEDT) TNG GUVTAPNONG TWV QIATPWV.
Eidomoinon ®iAtpou Airoug (Trepimou kdBe 40 wpeg
Xpiong):

pe ofnopévo TOv amoppo@nTApa, €dv  TIATAOETE
omoladnToTe TaxUTTa avépouv Ta TARKTpa T1+T2 yia 10
Seut. emonpuaivoviag Tn ouvTApnon Twv @iAtpwy Aitroug.
- A@oU exTeAéaeTe TN ouvTpnan Twv QIATPWYV Aitroug Ba
TIPETTIEI VOl TTIPOXWPNAOETE OE ETAVOPOPA TTOTWVTAG Ta
TARKTpa T1+T2 yia 2 deut. katd T Sidipkela TG TTPOPOARG
NG €1d0ToinoNg.
- H ektéhean g emavagopds emBeBaiwveral eav Ta led
Twv TAAKTpwv T1-T2 avaBoofroouv ypryopa kai Emeita
ofAoouv.
MNa va amevepyotroinote T Aeiroupyia EiSomoinan
®iktpou Airoug TpoxwpNoTE Wg £§AG:
Autf) n e1dotroinan ouvABwg eival evepyn, kai yia va Ty
amevepyoToINaETe ekTEAéTTE QUTH T Sladikaaia:
e OBNOUEVO TOV OTTOPPOPNTAPA, TIATACTE KAl KPATAOTE
matmuéva Tautoxpova Ta TAAKTpa T1-T2-T3. Ta led T1 T2
kai T3 Ba avayouv pe OIAQOPETIKEG EVTACTEIG TIOU
Kupaivovtal amé éviovo €wg XounAd ewg. Me autév Tov
TPOTIO EICEPKEDTE OTO WevoU diayeipiong TG Aeimoupyiag
eidomoinong  ®iktpou  Aimoug.  Tia  va v
QTIEVEPYOTTOINCETE TIATACGTE TAUTOXPOVA yia 2 OeuT. Ta
mAAKkTpa T1 - T2.
Mpoooxn! H Aeitoupyia civar amevepyotmoinuévn €dv 1o
led Tou T2 eivar avaypévo pe xapnAd ewg. Eav 1o pwg Tou
led T2 eivai éviovo 16TE B TTPETEl Val eTTavaAGBeTe TV
AoV ATe N
la va evepyotroifoete ek véou Tn Aerroupyia Eidotroinan
®iktpou Aitroug emmavaAdBeTe Tnv evépyela.

Eidomoinon  ®iAtpou  oopwv

(repitrou kaBe 160 wpeg xpRong):
pe opnopévo Tov amoppognTApa, €dv  TIaTAOETE

omoladroTte TaxUTTa avépouv Ta MARkTpa T1+T3 yia 10

Seut. emonuaivoviag T ouvtApnon Twv  QIATpWV

evepyoU avBpaka.

- A@oU ekteAéaeTe TN ouvApnon Twv QIATpwV evepyol

avlpaka Ba TIPETIEI VO TIPOXWPNOETE € ETTAVAQopd

marwvtag Ta TARkTpa T1+T3 yia 2 deut. kard m didpkeia

G mPoPoAng T eidoTroinang.

- H extéheon g emavagopdg emBefaiwveral eav Ta led

Twv TAAKTpwY T1-T3 avaBooproouv ypryopa kai Emeita

aproouv.

Evepyomoinon eidomoinong Kopeopou QiAtpou oopwv

evepyoU dvBpaka.

AuTA n e1doToinoN €ival gUVABWG ATTEVEPYOTTOINUEVN.

gvepyol  avBpaka
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Mo va v evepyomolnoeTe
ToapakaTw Siadikaoio:

Ye OBNOUEVO TOV OTTOPPOPNTAPA, TIATACTE KAl KPATAOTE
Tratnpéva Tautoxpova ta TARKTpa T1-T2-T3. Ta led T1 T2
kai T3 Ba avayouv pe OIAQOPETIKEG EVTAOEIG TIOU
Kupaivovtal amé éviovo €wg XaunAd owg. Me autév Tov
TPOTTIO  EI0EPXEOTE  OTO  peEvOU  evepyotoinong  Tng
Aertoupyiag évOeigng kopeapoU PIATPOU OOPWV EVEPYOU
avepaka. [ va Tnv evepyoTroInaETe TTATAGTE TAUTOXPOVA
yia 2 8eut. Ta TAAKTpa T1 - T3.

Mpoooxn! H Acitoupyia eival evepyny v 10 led Tou T3
eival avappévo pe éviovo gwg. EGv 1o gwg Tou led T3 gival
XapNAG 167 Ba TTPETEI Va ETTaVAAABETE TNV EVEPYEIQ.

- Ta va omevepyorroioete T Aeimoupyia Kopeapog
®iAtpou oopwv evepyol avBpaka emavardBere Tnv
EVEpYEIQL.

m [IPOEIAOMNOIHZEIZ TIA TH
2YNTHPHZH

+ KoBapiopodg: Tia Tov kaBapiopd  xpnoipoTolgite
OmoKAEIOTIKA éva Ppeyuévo Tmavi e OudETEPO  UYPO
oamouvi. Mn xpnaiyoTolgite epyaAeia 1 pnxaviuara yia
TOV KaBapIoPo.

+ AmogUyete Tn XpAON TIPOIOVTIWV TIOU  TIEPIEXOUV
AEIVTIKEG 0UTiEG. MHN XPHZIMOMOIEITE
OINOMNEYMA!

akohoubnoTte TNV

la ™ ouvtipnon Tou TPoidvTog BEITE TIG EIKOVES
Tou akoAouBoUv WETA TV €ykataoTacn Kal TTou
emaonuaivovral e autd 1o oUuBoAo.

OXA ®iAtpo Koarakpdrtnong Aimoug: To peTahhikd
@iATpO kaTakpATnONg AiToug TpETEl va KaBapiletal pia
Qopa TO Prva e pn emBeTIKG KaBAPIOTIKA, OTO XépI i O€
TAUVTAPIO TATWY OE XaunAéG Beppokpaaieg kai oTov
olvtopo KUkho. Tia Tnv agaipeon Tou @iATpou AiTroug
TpaPASTe TN AP} amac@aAiong pe To eAaThpio.

+ To ®iATpo karakpaTnang Airoug ouykparei Ta cwyariola
AiTroug Trou TrpoépyovTal amoé To payeipeua. To peTaAAIKO
@IATPO [KOTOKPATNONG AITTAPWY OUCIWY] GTNV TTEPITITWON
TIOU WTTEI GTO TTAUVTAPIO TTIATWY pTTopei va geawel. Map’
6\0 Qutd Ta  XOPOKTNPIOTIKG  QIATpapPioNaTOS  TOu
Trapapévouv avaAloiwta.

OXB OiAtpo  dvBpaka  (uévo  yia  ékSoon
@IATpapiopatog):  Amarteital - avTikardotaon  Tou
Qualyyiou KaBe TEoOepIG Uriveg To avwtepo. AEN mpémel
va TAévetal 1) va avayevvaral. Ommwg umodeikvUeral oty
evotnTa We Ta oxEdia: apaipéaTe Ta GiATpa Katakpdmong
AiToug, ToTroBeToTE éva @iATpo AvBpaka avd TAeupd Kal
OTEPEWOTE TO OTO TPoi6v. EmavatommobethaTe Ta @iAtpa
KOTaKPATNONG AiTTOUG.

+ To gitpo GvBpaka aixuaAwtilel TIG SUTAPEDTEG OTUES
ToU TTPOEPYOVTal aTrd To payeipepa. « O Kopeopdg Tou
@iATpou  GvBpaka  yivetal  UOTEPA  ATO  YEVIKWG
TrapareTapévn xpnon avahoya pe Tov T0TI0 Koudivag kai T
ouyvoTnTa Kabapiapol Tou @iATpou AiTroug.



Pwriopog

+ To ouotnua ewriouou Baadiletar atnv Texvohoyia LED.
Ta LED e¢ao@ahifouv BEATIOTO QuTIONS, e OIGPKEID Ewg
10 popég peyahlTepn amod Toug KAaaIkoUG AQUTITAPES Kal
emTpémouv TV egoikovopnan Tou 90% TnG NAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

eZjotnpa wTiopou : To cUoTNUa PWTIOPOU dev UTTOPET
Vo avTiKaTaoTafei  amd Tov  XpHoTn, O€ TEPITITWaN
duoheitoupyiag  emKOIVWVAGTE  PE TV UTINPECIa
uTIOaTAPIGNG.

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och ar endast avsedd for hushallsbruk.

Folj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
franséger sig allt ansvar for eventuella oldgenheter, skador
eller brander pa produkten till folid av brist pa efterlevnad
av instruktionerna som aterges i denna handbok.
Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

+ Det &r viktigt att spara alla handbdcker som medféljer
produkten fér att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forséljning, avyttring eller forflyttning, se till att de forblir
tillsammans med produkten. « L&s noga instruktionerna: de
innehaller viktig information for installation, anvandning och
séakerhet. « Verifiera att produkten ar i fullgott skick innan
installationen pabdrjas. Kontakta i annat fall aterforsaljaren
innan installationen utfrs.

m ANMARKNINGAR

@: detaljer som ar markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*: detalier som ar markerade med denna symbol ar
valfria tillbehdr som endast levereras pa vissa modeller och
kan kopas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.

m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

N\ ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengdrings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrémbrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.» Produkten far anvandas av barn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
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apparaten, under forutséttning att anvandandet dvervakas
eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar medveten om de risker
som apparaten medfor.« Barn maste kontrolleras sa att de
inte leker med produkten.c Rengdring och underhall far
endast utféras av barn om de ar under uppsikt. *Lokalen
maste ha tillracklig ventilation, nar den anvénds samtidigt
med andra apparater med forbranning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengdras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna.  *Underlatenhet  att  folja
bestdmmelser om rengéring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfor brandrisk.e Det &r strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.e
OBSERVERA: Nér spishallen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.e Anslut inte produkten ftill
elnétet forran installationen &r helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasaviedning ska bestdmmelser som faststéllts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.e Franluft far inte
avledas i ett rér som anvands fér avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasforbranning eller
andra branslen. Anvand inte eller 1d&mna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for
elstt. Produkten ska ALDRIG anvéndas utan korrekt
monterat galler. * Produkten ska ALDRIG anvéandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

+ For utbyte av lampan anvénd endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. ¢ Anvéndning av dppen laga &r skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid
undvikas. ¢ Frityr ska goras under kontrollerade former for
att undvika att den uppvarmda oljan fattar eld. « Konsultera
vid tvekan auktoriserad kundtjanst eller liknande
kvalificerad personal.

/N INSTALLATIONSSAKERHET

+Anvand fastskruvarna som medfoljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kép annars av korrekt typ.
Kontrollera att inget medféliande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). Avlagsna i sa fall materialet
och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och
maste kdpas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig
med kopplingsringens diameter. + For installation av
produkten pa spishallen beakta den hojd som indikeras pa
ritningarna + Det minimala avstandet mellan stodytan for
behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
spiskapan ska inte vara mindre an 50 cm i fall av elspisar
och 65 cm i fall av gasspisar eller blandade. *+ Om
instruktionerna  for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.



/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
*Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges
pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.«Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
motsvarar gallande forordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. « Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning till  elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, aven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstaller fullstindig frankoppling fran natet i
situationer med Overspanning av kategori lll, enligt
installationsreglerna. * Produkten har en speciell natkabel;
Om kabeln skadas, bestélls en ny fran den tekniska
kundtjansten.

e Varning! Innan elnatet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.
Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
fiarrkontroll eller nagon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

m ANVANDNINGSFORSLAG

Férslag till en korrekt anvandning i syfte att reducera
miljokonsekvenserna: Nar du borjar laga mat ska flakten
slas pa och stallas pa minimihastigheten. Lamna den
dessutom pa i ett par minuter efter att matlagningen har
avslutats. Oka endast hastigheten i handelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktonen i extrema fall. Fér att halla
luktreduktionssystemet effektivt ska kolffiltret/ koffiltren
bytas ut nar sa ar nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengdras, om nddvandigt. For att optimera
och reducera bullret il ett minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvéndas.

m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se till att denna produkt
mmmm Dortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att
forhindra potentiella negativa effekter for miljo
och halsa.
Symbolen pa produkten, eller i medfljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljobestammelser fér avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvéndning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjanst for hushallsavfall eller butiken dar
produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och tillverkar enligt

Denna apparat ar markt i Gverensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
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sakerhetsférordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Franluftssystemet kan anvandas i franluftsversion med
extern avledning eller filtrering med inre atercirkulation.

° @ Franluftsversion:

Angorna t8ms ur utat genom en utslappsslang som ar fast
vid kopplingsflansen.

OBS! Om produkten &r forsedd med kolfilter, ska detta/
dessa tas bort.

Anslut produkten till ror och hal for utslapp pa vaggen med
likvardig diameter till uftutslappet (kopplingsflans).
Anvandning av ror och hal for utslapp pa vaggen med en
mindre diameter innebar en minskning av sugprestandan
och en drastisk 6kning av bullret.

Vi franséger oss allt ansvar vad betréffar detta.

+ Anvand en ledning som ar minsta méjliga lang.

+ Anvand en ledning med sa fa bojningar som majligt (max
bojningsvinkel: 90°

+ Undvik drastiska &ndringar i ledningens tvarsnitt.

° Filtrerande version:

Den sugna luften avfettas och desodoriseras innan den
fors tillbaka i lokalen. For att anvanda produkten i denna
version maste ett extra filtreirgssystem med aktiva kol
installeras.

m MONTERING AV FORSTA INSTALLATION

+ Verifiera att den inkdpta produktens dimensioner &r
lampliga for den valda installationsplatsen.

+ Ta bort de aktiva kolfiltren om de finns (se &ven berdrt
avsnitt).

+ Dessa monteras ater endast om du vill anvénda
produkten i filtreringsversion.

* Om det finns paneler ochleller vaggar och/eller
sidovaggskap, verifiera att utrymmet ar tillrackligt for att
installera produkten och att det alltid gar att komma at
styrpanelen Iatt.

* Produkten har féastpluggar som passar for de flesta
véggar/tak. Det &r dock nodvéndigt att fraga en kvalificerad
tekniker for att sakerstdlla att materialen ar lampliga
beroende pa typen av végg/tak. Vaggen/taket ska vara
tillrdckligt stabilt for att halla kapans vikt.

m ELICA CONNECT

Fléktkapan har WiFi-funktion for fiarrstyrd anslutning via
appen Elica Connect. Systemets minimikrav: ¢ Tradlos



router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smart mobil Android eller iOs.
Kontrollera i alla stores kompatibilitet hos appen med det
operativa systemets version pa din smartphone.

Obs: Tillverkaren ELICA forsékrar att denna modell av
hushallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
dverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sénds
dverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).

Anvisningar:

+ Uppgiftsskydd: De data som den anslutna apparaten
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tianster hos den anslutna hushallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av uppsamlade uppgifter
och privacyinformation finns pa  webbsidan
www.elica.com.

+ Tillgdnglighet i lander: Elica Connect-tjansten finns i
vissa lander. For ytterligare information ga till avsedd
sektion pa webbsidan www.elica.com eller kontrollera
tillgéngligheten i den egna smartmobilens affar genom att
sOka appen Elica Connect.

+ Framtida &ndringar: Elica forbehaller sig ratten att utfora
alla andringar som anses nédvandiga for att forbattra Elica
Connect-tjansten. Darfor anses inte beskrivningarna i
denna manual som krdvande och har ett indikativt varde.

m ELICA BLUETOOTH

Flakten &r utrustad med Bluetooth-funktion.

Det &r en automatisk funktion som ansluter spishallen till en
flakt. Bade spishéllen och flakten ar utrustade med en
kommunikationsenhet for radiofrekvenssignaler.

Med Bluetooth-anslutningen anpassar flakten sin funktion
till induktionshéllens parametrar.

Den intelligenta algoritmen som anvéands i apparaterna
kontrollerar med precision tillagningsintensiteten pa
spishallen och véljer flaktens styrka i enlighet med avlasta
data.

0BS! Se manualen "MONTERING OCH ANVANDNING”
for spishallen som ar kompatibel med flakten om du vill ha
mer information om hur funktionen anvands.

Anslutningen Spishéll och Flakt fungerar endast med
Elica produkter. Utbudet av kompatibla produkter aterges
pa webbplatsen www.elica.com.

m FUNKTION

Obs! Denna flakt har ett automatiskt funktionssystem h24
for VOC-sensorn (se avsnitt "Kalibrering av VOC-
sensorn"”).

Kalibreringen intraffar automatiskt varje gang som flakten
ateransluts till elnatet (t ex vid den forsta installationen efter
ett stromavbrott). Den kan &ven utféras manuellt (se avsnitt
"Kalibrering av VOC-sensor - manuell").

Under kalibreringen som varar 5 minuter, blinkar
knapparna T1 - T2 - T3 - T5 - T6 via knappen T4. Obs!

47

Under kalibreringen kan endast ljusknapparna anvandas.

CO0D) (A=)
VL L

T1 = Knapp ON (Hastighet 1) - OFF (motor)

T2 = Knapp ON (Hastighet 2) — OFF (motor)

T3 = Knapp ON (Hastighet 3) - Intensiv - OFF (motor)
Intensiv: varar i 5 minuter och atergar darefter till den
tidigare valda instalningen. Du kan ga ut ur detta lage
genom att trycka pa vilken knapp som helst.

T4= Knapp ON/OFF ljus och Reglering av ljusstyrka
(Dimmer).

- Reglering av ljusstyrka (Dimmer): med tant ljus och
genom att trycka pa knappen T4 i mer &n 2 sek. later en
ljudsignal folid av blinkning av led-lampan dig att reglera
ljusstyrkan enhetligt och kalibrerat beroende pa arbetsytan.
T5 = Aktiv eller inaktiv funktion av Bluetooth och VOC-
sensorn.

- Funktion av Bluetooth: aktiveras endast med en spishall
som &r kompatibel med flakten. For anslutning se
manualen “Montering och Anvéndning” for spishallen.

- Funktionen VOC-sensor (h24): denna produkt har en
sensor som modulerar sughastigheten automatiskt i
funktion av méngden rok som upptécks.

Funktionen aktiveras automatiskt efter kalibreringen (se
kapitel Kalibrering av VOC-sensorn VOC h24).

T6 = Knapp for Wi-Fi-konnektivitet.

- Fordrojd avstangning av flakten (Delay switch off):
Obs! denna funktion ar endast tillgénglig om produkten
INTE &r ansluten till Cloud Elica.

Det ar mdjligt att konfigurera fordrojd avstangning av
flakten (OFF) genom att pa nytt trycka pa knappen aktiv
sughastighet (effekt) i mer an 2 sek. Nu blinkar LED-
lampan langsamt och darefter stangs flakten av.

De tillgangliga férdrdjda avstangningstiderna &r:

T1= Hastighet (effekt) for sugning 20 minuter

T2= Hastighet (effekt) for sugning 15 minuter

T3= Hastighet (effekt) fér sugning 10 minuter.

Obs!

- Genom att trycka kort pa knappen installd p& sténg av
fordrojning slacks kapan.

- Genom att trycka kort pa nagon annan knapp an den som
tidigare stéllts in med delay switch off, aktiveras den
installda sughastigheten.

- Genom att trycka lange pa knappen instélld med delay
switch off, bibehaller flakten sin hastighet men utan
tidsinstalining.

Obs: (endast for produkter med Wi-Fi-funktion): delay
switch off kan programmeras pa ett mer avancerat satt om
du ar ansluten till Cloud Elica, via appen Elica Connect.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

- Kalibrering av VOC-sensorn VOC (h24)

Under kalibreringen som varar 5 minuter borjar knapparna
T1-T2-T3-T5-T6 att blinka, kalibreringen ar slutford nar led-
lamporna T1-T2-T3-T5 forblir fast tdnda folida av en
ljudsignal (pip) och knappen T6 signalerar status for Wi-Fi.
Nér funktionen ar aktiv tands led-lamporna for knappar T1-
T2-T3- T5 med svag intensitet.

Under kalibreringen gar det endast att tdnda och slacka
ljusen.

Da den aktiverats, om sensorn avidser brist pa rok i nagon
minut, slacks motorn.

Obs: Funktionen forblir emellertid aktiv h24 och om
sensorm avldser anga startar motorn automatiskt igen.

- For att inaktivera funktionen VOC (h24) tryck kort pa
knappen T5.

Kalibrering @r nodvandig for att tillata produktens
sensor att arbeta korrekt, kalibreringen sker pa tva
satt:

Automatisk: varje gang flakten aterkopplas till elnatet
(t.ex.: med forsta installationen eller efter ett stromavbrott).
Manuell: Den manuella kalibreringen kréaver att produktens
motor &r i laget OFF och att i miljon dar den installerats
normala miljéforhallanden kvarstar. Denna éatgérd ska
utféras nar en ofillfredsstéllande funktion noteras i den
automatiska funktionen.

Den manuella kalibreringen aktiveras om du i 6 sek. haller
intryckt knappen T1+T5.

Val av spishall

For att pa basta satt anvanda funktionen VOC (h24) maste

du vélja typen av korrekt spishall mellan de som finns: GAS
Induktion eller ~ Elektrisk. Enligt standard &r

induktionshéllen installd.

Med flakt och VOC-sensor avstangda, tryck samtidigt pa

knappar T5 och T6 tills du hér en ljudsignal (pip), slapp

knapparna sa tands led-lampor T1-T2 och T3 med olika

intensitet som gar fran intensivt till svagt ljus, sa kommer

du in pa menyn fér val av spishéll.

Du kan vélja 6nskad spishall genom att kort trycka pa

knappen enligt féljande schema:

™ Led-lampa 1 tdnd med

induktionshall

T2 - Led-lampa 2 tdnd med stark intensitet: gashall

T3 - Led-lampa 3 tand med stark intensitet: elektrisk

spishall

For att bekrdfta valet av spishall trycker du ater pa

knapparna T5 och T6 i 6 sek.

Anm.: efter att ha stéllt om typen av héll, annan &n

standardhallen eller den foregéende, startar den

automatiska kalibreringen av VOC-sensorn (h24).

stark intensitet:

KONTROLL AV PRODUKTEN MED BLUETOOTH (T5)
Kapan kan samtidigt associeras il flera spishallar (max. 2).
Se manualen "Montering och anvandning” av spishallen
for mer information om anslutningen.
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KONTROLL AV PRODUKTEN MED Wi-Fi (T6)

Denna funktion later dig styra produkten fran en
mobilenhet, &ven utanfér hemmet. Om du vill anvanda
produkten via Wi-Fi sa maste du ladda ner appen Elica
Connect och folja angivna instruktioner.

- Wi-Fi-konfiguration:

Folj instruktionerna som anges i appen Elica Connect for
att konfigurera Wi-Fi. Under proceduren fér konfiguration
tands led-lampan till knapp T6, for att indikera
konnektivitetsstatus (se tabell Gver status for Wi-Fi nedan).

For att avbryta eller ater aktivera proceduren for
konfiguration av Wi-Fi, tryck i cirka 6 sek. pa knappen T6.

- Aterstallning av Wi-Fi-konfiguration:

Denna atgard anvands for att aterge produkten
fabrikskonfigurationen.

Tryck i 6 sek. pa knappen T6, status konfigureras inte och
led-lampan till knapp T6 slacks.

Obs: Losenordet och alla andra instéllningar som gjorts i
appen Elica Connect aterstélls och maste konfigureras pa
nytt.

- Paslagning/avstangning av Wi-Fi:

nér konfigureringen har utforts sa &r det majligt att satta pa/
stanga av Wi-Fi.

Tryck i 2 sek. pa knappen T6.

Observera: avstangning av Wi-Fi med denna procedur
orsakar inte forlust av parametrar som sparats tidigare.

Tabell dver WiFi-status

LED L6 Wi-Fi-status

Slackt ljus Wi-Fi ej konfigurerat eller avstangt
Angivning av anvandaruppgifter for

Orangefrgat, router.

snabbt pulserande| Opservera att det finns en maxtid

ljus pa 5 minuter for att ange anvénda-

ruppgifterna.

Fast orange ljus Forsok att ansluta till Wi-Fi-router

Langsamt
rande vitt ljus

PUISE-! Eirsik att ansluta il Cloud Elica

Wi-Fi anslutet

Mottagning av kommando fran ap-
pen Elica Cloud: paslagning av mo-
tor eller belysning etc.

Tant, fast vitt ljus

Tant, vitt och kort
pulserande ljus

Indikator for filtermattnad

Flakten indikerar nar det ar nodvandigt att utfora
filterunderhall.



Larm Fettfilter (cirka var 40:e drifttimme):

- om du trycker pa valfri hastighet nar flakten ar avstangd
sa tands knapparna T1+T2 i 10 sek. for att indikera
underhall av fettfiltren.

- Efter att ha utfort underhall av fettfiltren maste du utféra
aterstallning genom att trycka pa knapparna T1+T2 i 2 sek.
under visningen av larmet.

- Aterstéllningsatgarden bekraftas om LED-lampoma for
knapparna T1-T2 blinkar snabbt och sedan sténgs av.
Fortsitt pa foljande satt for att inaktivera funktionen
Larm Fettfilter:

Detta larm &r normalt aktivt, for att inaktivera det ska
foljande procedur utféras:

nar flakten &r avstdngd trycker du pa och haller in
knapparna T1-T2-T3 lange samtidigt. LED-lamporna T1, T2
och T3 tands med olika styrka, fran intensivt till svagt ljus
och du kommer till menyn for hantering av funktionen larm
Fettfilter. Inaktivera genom att trycka samtidigt pa
knapparna T1-T2 i 2 sek.

Obs! Funktionen ar inaktiverad om T2 har led-lampa med
svagt ljus, om ljuset for led-lampa T2 ar intensivt maste
atgérden upprepas.

Upprepa atgarden for att ater aktivera funktionen Larm
fettfilter.

Larmet Luktfilter med aktivt kol (ungefar var 160:e
anvéandningstimme):

- om du trycker pa valfri hastighet nar flakten ar avstangd
s& tands knapparna T1+T3 i 10 sek. for att indikera
underhall av filter med aktivt kol.

- Nar underhallet av filtren med aktivt kol har utforts
maste du utfora aterstéllning genom att trycka pa
knapparna T1+T3 i 2 sek. under visningen av larmet.

— Aterstéllningsatgarden bekraftas om LED-lampora for
knapparna T1-T3 blinkar snabbt och sedan stangs av.
Aktivering av larmet Méttnad Lukfilter med aktivt kol.
Detta larm &r vanligtvis inaktiverat.

Aktivera det genom att gora sa har:

Nar flakten ar avstangd trycker du pa och haller in
knapparna T1-T2-T3 lange samtidigt. LED-lamporna T1, T2
och T3 tands med olika styrka, fran intensivt till svagt ljus
och du kommer ftilll menyn for aktivering av
indikatorfunktionen for mattnad av luktfilter med aktivt
kol. Aktivera genom att trycka samtidigt pa knapparna T1-
T31i2 sek.

Obs! Funktionen &r aktiv om T3 har en led-lampa med
intensivt ljus, om ljuset pa led-lampan T3 &r svag maste du
upprepa atgarden.

- Upprepa atgarden for att inaktivera funktionen Méattnad
Luktfilter med aktivt kol.

m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

+ Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengdringsmedel. Anvand inte
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verktyg eller instrument for rengoring.

* Undvik anvéndning av produkter som innehéller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Se bilderna som markerats med denna symbol fér
information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

OXA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengoras en gang i manaden med icke aggressiva
rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid Iag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigoring.

+  Avfettningsfiltret  haller  kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper andras inte
alls.

oXB Kolfilter (endast for filtreringsversion):
Patronen maste bytas ut max var fjarde manad. Den far
INTE tvéttas eller regenereras. Sasom indikeras i
ritningssektionen: ta bort fettfiltren, applicera ett kolfilter per
sida och sétt fast pa produkten. Sétt tillbaka fettfiltren.

+ Kolffiltret haller kvar oangenama lukter fran matlagningen.
+ Kolfiltrets mattnad verifieras efter en mer eller mindre lang
anvandning beroende pa typen av spis och hur ofta
fettfiltren rengors.

Belysning

+ Belysningssystemet &ar baserat pa LED-teknik. LED-
lamporna garanterar en optimal belysning, med en
varaktighet pa mer an 10 ganger traditionella lampor och
tillater att spara 90 % av elenergin.

eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Noudata tarkasti tdssa ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Emme ole vastuussa mistaan tuotteen aiheuttamista
hairidistd, vaurioista tai tulipaloista, joihin on syyné tamén
ohjekirjan ohjeiden laiminlyonti.

Laite saattaa olla erindkdinen kuin kayttoohjeen
kuvissa ndkyva malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

+ On tarkeda sailyttaad kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttaa tarvittaessa. Mikali
laite myydaén tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etté ne kulkevat
laitteen mukana. ¢ Lue kayttohjeet huolellisesti: ne
sisaltavat tarkeaa tietoa laitteen asennuksesta, kaytosta ja
turvallisuudesta. « Tarkista tuotteen eheys ennen
asennusta. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyté asennus.



m HUOMAUTUKSET
.

osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*. osat, joissa on tdm& symboli, ovat valinnaisia
lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

£\ YLEINEN TURVALLISUUS

+Al tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkoverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston paékatkaisin pois paalta. *Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.c Tuotteen kéyttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen k&yttodn liittyen ja ettd he tuntevat sen
kéyttoon littyvat vaarat.e Lapsia tulee valvoa, etteivat he
leikkisi tuotteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetddn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- etta ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.» On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al3 liita
tuotetta séhkoverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.e Mité sovellettaviin teknisiin
turvallisuusméaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia maarayksia.c Imettya ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kéytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttavien laitteiden savujen poistoon. Ala
kayta tuotetta tai jata sita siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkdiskun vaara.
Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttda ilman oikeaoppisesti
asennettua ritilda. ¢ Tuotetta ei saa KOSKAAN kayttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

+ Kun vaihdat lampun, kéyta vain lampun tyyppia, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa. * Avoliekin kayttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. Nain ollen sen
kayttdoa on valtettdva joka tapauksessa. ¢ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan valttda
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. + Jos et ole varma
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jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkildkuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, etta tuotteen sisaén ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailytd tarvittaessa. ¢ VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sahkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. * Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaan liitintaputken
liitosrenkaan halkaisijan kokoinen. ¢ Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa néytettya korkeutta °
Vahimmaisetdisyys  kypsennyslaitteen  paallad  olevien
astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 50 cm; jos liedet ovat sahkéisia;
ja 65 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia
kayttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etaisyys, tama tulee ottaa huomioon.

/N TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

+Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisdlla olevassa
arvokilvessa kerrottua jannitetta.«Jos on pistoke, liita tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia méaardyksia,
paikkaan, joka on saatavilla myés asennuksen jalkeen. ¢
Jos pistoketta ei ole (suora liitdnta verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon paasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian
Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti.
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.

e Varoitus! Tarkista aina, ettd virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen séhkdverkkoon,
ja tarkista etta se toimii oikein.

Varoitus! Ala kayta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kauko-ohjaimen tai mink&&n muun automaattisesti
aktivoituvan laitteen kanssa.

m EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  k&yttdon  ymparistdvaikutuksen
vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnistd imu miniminopeudelle. Jatd se paélle viela
muutamaksi - minuutiksi  kypsennyksen jalkeen. Lisaa
nopeutta vain kun paikalla on suuri maéra savua ja hoyrya:
kéytd booster-toimintoa vain &aritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjérjestelman tehokkuuden sailyttamiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason véhentdmiseksi
kayta tassa ohjekirjassa osoitettua  kanavoinnille



tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.
m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Tamé laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012119/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, ettd tamé tuote havitetdan oi-
keaoppisesti. Kayttdja huolehtii siita, ettd ympari-
stolle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, eftd tatd tuotetta ei tule kasitella
tavallisena kotitalousjatteena vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  s&hkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia sdadoksia. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelystd  ja
kierratyksestd, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteeseen tai likkeeseen, josta laite
on hankittu.
m MAARAYKSET
Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusmaardysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m KAYTTO
Imujérjestelmaa voidaan kayttda imevana mallina, joka

poistaa imetyn ilman ulos, tai suodattavana
iimankiertojarjestelmana.

° @ Imevé malli:

Hoyryt poistetaan  ulospéin liitoslaippaan  kiinnitetyn
poistoputken valityksella.

VAROITUS! Jos tuotteessa on yksi tai useampi

hiilisuodatin, se tulee poistaa.
Liita tuote putkiin ja seindssa oleviin poistoaukkoihin, joiden
halkaisija vastaa ilman ulostuloa (liitoslaippa).

Jos kaytetaan halkaisijaltaan pienempia putkia ja seindssa
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lis&antyy
huomattavasti.

Nain ollen kaikki siihen liittyvé vastuu hylataan.
+ Kayta mahdollisimman lyhytta putkea.

+ Kayta putkea, jossa on mahdollisimman vahan kaanteita
(k&anteen maksimi kulma: 90°).

+ Valta akillisida muutoksia putken halkaisijassa.

° Suodattava malli:

Imuilman rasva ja haju poistetaan ennen kuin se ohjataan
takaisin huoneeseen. Jotta tuotetta voidaan kéyttaa téssé
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versiossa, akiivihiilipohjainen lisdsuodatusjarjestelma tulee
asentaa.

m KOKOONPANO ENSIMMAISELLA
ASENNUSKERRALLA

+ Tarkista ennen asennuksen aloittamista, eftd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+ Poista yksi tai useampi aktiivihiilisuodatin, jos kuuluu
toimitukseen (katso my6s vastaava kappale).

+ Se tulee asentaa takaisin vain, jos tuotetta halutaan
kayttaa suodatusversiossa.

+ Jos paikalla on paneeleja ja/tai seinia ja/tai sivuhyllyja,
tarkista, ettd tuotteelle on riittvasti asennustilaa ja ettd
ohjauspaneeliin padsee aina helposti kasiksi.

+ Tuote on varustettu kiinnitystulpilla, jotka sopivat
useimpiin seiniin/kattoihin. Ota kuitenkin yhteytta patevaan
teknikkoon varmistuaksesi siitd, ettd kaytat seinén/katon
tyyppiin soveltuvia materiaaleja. Seinan/katon tulee olla
riittdvan vankka liesituulettimen painon kannatteluun.

m ELICA CONNECT

Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta
varten Elica Connect-sovelluksen kautta. Jarjestelmén
minimivaatimukset: « Langaton reititin 2,4 GHz WiFi b/g/n
Android-  tai  iOs-lypuhelin.  Tarkista  kaupassa
sovellusohjelman  yhteensopivuus oman  alypuhelimen
kayttojarjestelmaversion kanssa.

Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, ettd tdma
kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.

Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin
mahdollinen l&hetysteho radiotaajuuksilla ei ylitd 20 dBm
(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+ Tietosuoja: Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
kerataan, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin ~ kayttdd.  Lisatietoja  kerattyjen  tietojen
kasittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana
sivustolla www.elica.com.

+ Maakohtainen saatavuus: Elica Connect on saatavana
maaratyissa maissa. Lisatietoja varten kéy sivuston
www.elica.com asianmukaisessa kohdassa tai tarkista
oman é&lypuhelimen saatavuus etsimalla Elica Connect-
sovellus.

* Tulevat muutokset: Elica pidattda oikeiden tehda kaikki
muutokset, joita pidetdan tarpeellisina Elica Connect
-palvelun parantamiseksi. N&in ollen tdssa oppaassa olevat
kuvaukset eivat ole velvoittavia ja niilld on yksinomaan
ohjeellinen arvo.

m ELICA BLUETOOTH

Tama liesituuletin on varustettu Bluetooth-toiminnolla.
Se on automaattinen toiminto, joka liittd4 keittotason


http://www.elica.com
http://www.elica.com

liesituulettimeen. Seké keittotasossa etté liesituulettimessa
on radiotaajuuksinen signaalinviestintalaite.
Bluetooth-yhteydella liesituuletin  mukauttaa toimintansa
induktiolieden kypsennysparametreihin.

Laitteissa  kaytetty alykds algoritmi  valvoo
keittotason kypsennystehokkuutta ja
liesituulettimen tehon luettujen tietojen perusteella.
VAROITUS! Jos haluat tietdd tarkemmin, miten toimintoa
kéytetddn, tutustu liesituulettimen kanssa yhteensopivan
keittotason "ASENNUS JA KAYTTO” -oppaaseen.

tarkasti
valitsee

Keittotason ja liesituulettimen liitantd toimii vain Elica-
tuotteiden kanssa. Yhteensopiva tuotevalikoima ldytyy
sivustolta www.elica.com.

m TOIMINTA

Varoitus! Téssé liesituulettimessa on VOC-anturin
automaattinen h24-toimintajarjestelmé  (katso kappale
"VOC-anturin kalibrointi”).

Kalibrointi  tapahtuu automaattisesti joka kerta kun
liesituuletin - kytketddn uudelleen sé&hkdverkkoon (esim.
ensimmaisen asennuksen yhteydessd tai sahkokatkon
jalkeen). Se voidaan tehdd myds manuaalisesti (katso
kappale “"VOC-anturin kalibrointi - manuaalinen”).
Kalibrointi kestda 5 minuuttia: sen aikana nappaimet T1 -
T2 - T3 - T5 - T6 vilkkuvat, poikkeuksena nappéin T4.
Varoitus! Kalibroinnin aikana voidaan kayttad vain
valonappainta.

(T T 3 A
! !

T

.,))

T2 T3 T4 T5 T6

T1 = nappéin ON (nopeus 1) - OFF (moottori)

T2 = nappéin ON (nopeus 2) - OFF (moottori)

T3 = nappéin ON (nopeus 3) - Teho - OFF (moottori)
Teho: kestadé 5 minuuttia, mink& jalkeen se palaa aiemmin
valittuun  asetukseen. Téasta tilasta voidaan poistua
painamalla mité tahansa nappainta.

T4= Nappain ON/OFF valo ja valon voimakkuuden saato
(Dimmer).

- Valon voimakkuuden saat6 (Dimmer): kun valo palaa ja
nappaintd T4 pidetddn painettuna yli 2 sekunnin ajan,
&animerkki ja led-valon vilkkuminen mahdollistavat valon
voimakkuuden tasaisen ja kalibroidun s&adén tydalueen
perusteella.

T5 = kytkee paélle tai pois Bluetooth- ja VOC-anturin
toiminnon.

- Bluetooth-toiminto:  aktivoidaan vain liesituulettimen
kanssa yhteensopivalla keittotasolla. Parinmuodostusta
varten tutustu oppaaseen Keittotason “"Asennus ja
kéytto”.

- VOC-anturi (h24)-toiminto: tdssé tuotteessa on anturi,
joka moduloi imunopeutta automaattisesti havaitun
savumaaran mukaan.
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Toiminto  kytkeytyy péélle automaattisesti kalibroinnin
paatteeksi (katso luku VOC h24 -anturin kalibrointi).

T6 = Wi-Fi-liitettdvyyden nappain.

- Liesituulettimen viivastetty sammutus (Delay switch
off):

Varoitus! Tama toiminto on saatavilla vain jos tuote El ole
liitettyn& Cloud Elicaan.

Voit asettaa liesituulettimen viivastetyn sammutuksen
(OFF) pitamélla painettuna imun (tehon) nopeusnappainta
uudelleen yli 2 sekunnin ajan imun ollessa paalla kyseisella
hetkelld ja led-valon vilkkuessa hitaasti, minkd jalkeen
liesituuletin sammuu.

Viivastetyn sammutuksen saatavilla olevat ajat ovat:

T1= imunopeus (teho) 20 minuuttia

T2=imunopeus (teho) 15 minuuttia

T3=imunopeus (teho) 10 minuuttia.

Varoitus!

- Kun painetaan Iyhyesti nappéinta, jossa on delay switch
off -asetus, liesituuletin sammuu.

- Kun painetaan lyhyesti mita tahansa nappaint, jolle ei ole
tehty aiemmin delay switch off -asetusta, asetettu
imunopeus aktivoituu.

- Kun painetaan pitkdan ndppainta, jossa on delay switch
off -asetus, liesituuletin yllapitda nopeutta ilman ajastusta.
Huomio: (vain tuotteet, joissa on Wi-Fi-toiminto): delay
switch off voidaan ohjelmoida edistyneemmin, kun on
luotu yhteys Cloud Elicaan Elica Connect -sovelluksella.

- VOC (h24) -anturin kalibrointi

5 minuuttia kestavan kalibroinnin aikana nappaimet T1-T2-
T3-T5-T6 alkavat vilkkua. Kalibrointi on valmis, kun led-
valot T1-T2-T3-T5 palavat yhtajaksoisesti, minké jalkeen
kuuluu a&nimerkki (piippaus) ja nappain T6 ilmoittaa Wi-Fin
tilan.

Kun toiminto on p&alla, nappéinten T1-T2-T3- T5 led-valo
syttyy keskivoimakkaana.

Kalibroinnin  aikana valot voidaan vain sytyttaa tai
sammuttaa.

Kun se on aktivoitu ja anturi havaitsee savujen puuttumisen
jonkin minuutin ajan, moottori sammuu.

Huomio: Toiminto pysyy kuitenkin paalla h24 ja jos anturi
havaitsee hdyrya, moottori ké&ynnistyy automaattisesti
uudelleen.

- Toiminnon VOC (h24) paélle laittamiseksi paina lyhyesti
nappainta T5.

Kalibrointi on tarpeen, jotta tuotteen anturi voi toimia
oikeaoppisesti, ja se tapahtuu kahdella tavalla:
Automaattinen: aina kun liesituuletin liitetdan uudelleen
sahkoéverkkoon  (esim.  ensimmadisen  asennuksen
yhteydessé tai séhkokatkoksen jalkeen).

Manuaalinen: Manuaalinen kalibrointi edellyttaa, etté
tuotteen moottori on  OFF-tlassa ja eftd sen
asennusymparistdssa on normaalit ymparistolosuhteet.



Tama toimenpide tulee tehdd, kun automaattisessa
toiminnassa havaitaan epatyydyttavaa toimintaa.
Manuaalinen kalibrointi aktivoidaan pitaméalla nappéinta
T1+T5 painettuna 6 sekunnin ajan.

Keittotason valinta

VOC (h24) -toiminnon hyddyntamiseksi parhaalla tavalla
tulee valita oikeaoppinen keittotaso saatavilla olevista: GAS
- induktio tai sahkd. Induktiotaso on valittuna
oletusarvoisesti.

Kun liesituuletin ja VOC-anturi ovat sammuneina, paina
samanaikaisesti néappéimia T5 ja T6, kunnes kuulet
&animerkin (piippauksen). Kun néppaimet vapautetaan,
led-valot T1-T2 ja T3 syttyvat eri voimakkuuksilla,
voimakkaasta heikkoon, ja paastaan keittotason valintojen
valikkoon.

Voit valita haluamasi keittotason painamalla nappainta
lyhyesti seuraavan kaavion mukaan:

T - Led 1 palaa suurella voimakkuudella:
induktiokeittotaso
T2 - Led 2 palaa suurella voimakkuudella:
kaasukeittotaso
T3 - Led 3 palaa suurella voimakkuudella:
sahkokeittotaso

Keittotason valinnan vahvistamiseksi paina uudelleen
nappaimia T5 ja T6 ja pida niitd painettuina 6 sekunnin
ajan.

Huomio: kun tasotyyppi on asetettu ja se poikkeaa
oletustyypista tai edellisesta tyypistd VOC (h24) -anturin
automaattinen kalibrointi k&ynnistyy.

TUOTTEEN HALLINTA BLUETOOTHILLA (T5)
Liesituuletin voidaan yhdistdd samanaikaisesti useisiin
keittotasoihin ~ (enintddn 2). Parinmuodostusta varten
tutustu oppaaseen Keittotason ”asennus ja kaytto”.

TUOTTEEN HALLINTA Wi-Filla (T6)

Tasta toiminnosta tuotetta voidaan ohjata
matkapuhelinlaitteesta myods kodin ulkopuolella. Tuotteen
kayttamiseksi Wi-Fin vélitykselld on ladattava Elica
Connect -sovellus ja noudatettava annettuja ohjeita.

- Wi-Fin maaritys:

Noudata ohjeita Elica Connect -sovelluksesta Wi-Fin
maadritysté varten. Maaritysmenetelman aikana nappaimen
T6 led-valo syttyy osoittaen liitettavyyden tilan (katso Wi-Fi-
tilan taulukko alla).

Wi-Fin  méaritysmenetelmédn  keskeyttdmiseksi  tai
uudelleenaktivoimisesi pida nappainta T6 painettuna noin 6
sekunnin ajan.

- Wi-Fin maarityksen nollaus:
Tatd toimenpidettd tarvitaan
uudelleen oletusasetuksiin.

Pid& 6 sekunnin ajan painettuna nappaint4 T6: tila ei ole

tuotteen  saattamiseksi
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méaritetty ja ndppaimen T6 led-valo on sammuksissa.

Huomio: Salasana ja kaikki muut Elica Connect
-sovelluksessa tehdyt asetukset nollataan, ja ne tulee
asettaa uudelleen.

- WiFin laitto péélle / sammutus:
kun madritys on tehty, Wi-Fi voidaan laittaa paalle /
sammuttaa.

Paina néppéinta T6 ja pid4 sita painettuna 2 sekunnin ajan.
Huomio: Wi-Fin sammutus talld menetelmalld ei johda
aiemmin tallennettujen parametrien menetykseen.

WiFi-tilan taulukko

LED L6 Wi-Fin tila

Sammunut valo Wi-Fi ei méaritetty tai sammuksissa
o Reitittimen kayttajatietojen lisays.

Nopeasti  vilkkuva L

oranssi valo Huomio: kayttajatietojen lisadmisen

maksimiaika on 5 minuuttia.

Yhtéjaksoisesti pa-
lava oranssi valo

Yhteyden luontiyritys Wi-Fi-reititti-
meen

Hitaasti  vilkkuva

valkoinen valo Yhteyden luontiyritys Elica-pilveen

Yhtéjaksoisesti pa-

lava valkoinen valo Wi-Fiyhdistetty

Komennon vastaanotto Elica Cloud
-sovelluksesta: moottorin tai valon
jne. syttyminen.

Valkoinen valo pa-
laa lyhyesti vilk-
kuen

Suodattimien kyllastymisen osoitin

Liesituuletin osoittaa, kun suodattimet vaativat huoltoa.
Rasvasuodattimen hélytys (noin 40 kayttotunnin
vélein):

- kun liesituuletin on sammuksissa, mit4 tahansa nopeutta
painettaessa nappaimet T1+T2 palavat 10 sekunnin ajan
osoittaen rasvasuodatinten huollon.

- Kun rasvasuodattimet on huollettu, on suoritettava
nollaus eli reset pitamalla nappaimia T1+T2 painettuina 2
sekunnin ajan halytyksen nakyessa.

- Reset-toimenpide vahvistetaan, jos néppainten T1-T2 led-
valot vilkkuvat nopeasti ja sammuvat sitten.
Rasvasuodatinten hélytyksen toiminnon pois paalta
kytkemiseksi etene seuraavasti:

Téama halytys on normaalisti paalla, ja voit kytkeé sen pois
seuraavasti:

kun liesituuletin on sammuksissa, paina ja pida painettuna
pitkdan ja samanaikaisesti nappaimia T1-T2 -T3: nyt led-
valot T1 T2 ja T3 syttyvét eri voimakkuuksilla voimakkaasta
himmeaéan valoon ja siirrytdan rasvasuodatinten halytys
-toiminnon hallinnointivalikkoon. Se otetaan pois paalta
pitdmalla painettuina 2 sekunnin ajan nappaimia T1 - T2.
Varoitus! Toiminto ei ole paalld, jos T2:n led palaa
heikosti: jos led-valo T2 palaa voimakkaasti, toimenpide



tulee toistaa.

Rasvasuodatinten hélytyksen toiminnon uudelleen palle
kytkemiseksi toista toimenpide.

Aktiivihiilihajusuodattimen 160
kayttotunnin vélein):

- kun liesituuletin on sammuksissa, mitd tahansa nopeutta
painettaessa nappaimet T1+T3 palavat 10 sekunnin ajan
osoittaen aktiivihiilisuodatinten huollon.

- Kun aktiivihiilisuodattimet on huollettu, on suoritettava
nollaus eli reset pitamalla nappaimia T1+T3 painettuina 2
sekunnin ajan halytyksen nakyessa.

- Reset-toimenpide vahvistetaan, jos nappainten T1-T3 led-
valot vilkkuvat nopeasti ja sammuvat sitten.
Aktiivihiilihajusuodattimen kyllastymisen hélytyksen
aktivointi.

Tamaé halytys on normaalisti pois paalta.

Sen kytkemiseksi paalle, toimi seuraavalla tavalla:

Kun liesituuletin on sammuksissa, paina ja pida painettuna
pitkdan ja samanaikaisesti nappaimia T1-T2 -T3: nyt led-
valot T1 T2 ja T3 syttyvat eri voimakkuuksilla voimakkaasta
himmeé&an valoon ja siirrytaan aktiivihiilihajusuodatinten
iimaisimen toimintoon. Se laitetaan paélle pitamalla
painettuina 2 sekunnin ajan nappaimia T1 - T3.

Varoitus! Toiminto on paalld, jos T3:n led palaa
voimakkaasti: jos led T3:n valo on himmed, toimenpide
tulee toistaa.

- Aktiivihiilihajusuodatinten kylldstymisen toiminnon
pois paélta kytkemiseksi toista toimenpide.

m HUOLTO-OHJEET

* Puhdistus: Puhdistusta varten kéytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua linaa. Ala kayta
tyokaluja tai valineitd puhdistukseen.

+ Viltd hankaavien tuotteiden kayttod. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

hélytys  (noin

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tdméa symboli.

OXA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla késin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampdtilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin ottaa talteen ruoanvalmistuksessa
syntyvat  rasvahiukkaset. Kun pesu  suoritetaan
astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen vari voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivat muutu
millaan tavoin.

oXB Hiilisuodatin (vain suodattava versio): Patruuna
tulee vaihtaa viimeistaan neljan kuukauden vélein. Sita El
voi pesta tai rigeneroida. Toimi piirrosten osiossa naytetylla
tavalla: poista rasvasuodattimet, laita yksi hiilisuodatin
kullekin  puolelle ja kiinnitd se tuotteeseen. Laita
rasvasuodattimet takaisin.
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+ Hiilisuodatin ottaa talteen ruoanvalmistuksessa syntyvéat
epamiellyttavat hajut. + Hiilisuodattimen kyllastyminen
tapahtuu keittiétyypin ja rasvasuodattimen puhdistusvalin
perusteella enemman tai vahemman pitkdn kayton
paatteeksi.

Valaistus

+ Valaistusjarjestelma perustuu LED-teknologiaan. LED-
valot takaavat optimaalisen valaistuksen ja jopa 10 kertaa
pidemman keston perinteisiin lamppuihin verrattuna, minka
liséksi ne auttavat saastamaan 90 % s&hkoa.
oValaistusjarjestelma Kéyttdja e voi vaihtaa
valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee toimintahairi6ita, ota
yhteytté valtuutettuun huoltoon.

Produktet er utviklet for avtrekk av reyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

Folg alle instruksjonene som er oppfert i denne
handboken neye. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som folge av manglende etterfalgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angdende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

+ Det er viktig & ta vare pa alle handbgkene som medfelger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg
for at de folger med produktet hvis det selges eller
overfares. « Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig
informasjon angaende installasjon, bruk og sikkerhet. ¢
Kontroller helheten til produktet for installasjonen startes.
Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen og ta kontakt
med selger.

m MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjepes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

«Ikke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. +Fgr man utfarer
rengjering eller vedlikehold ma man koble produktet fra
stromnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. For alle installasjoner 0g
vedlikeholdsinngrep m& man anvende arbeidshansker.
+Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av



personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.c *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet. *Rengjering og
vedlikehold ma ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma veere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. +Produktet ma rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i
vedlikeholdsinstruksjonene. *Manglende etterfalgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjaring
av filter medferer risiko for antennelser.e *Det er strengt
forbudt & tilberede mat med apne flammer under
produktet.e OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «lkke
koble produktet til stremnettet for installasjonen er helt
fullfert.e +Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
reyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
lokale myndigheter.« sLuft som trekkes ut ma ikke feres i ror
som brukes til & temme royk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfare risiko for elektriske stet.s *Produktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppgitt.

« For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspeere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. ¢ Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfgre antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. * Frityrsteking ma gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes. ¢
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.

/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfglger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjep
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fere fil elekiriske farer. -«
Avgassrgret medfelger ikke, men ma kjgpes separat.
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. « Nar produktet installeres ma man forholde
seg til hgydeangivelsene som er oppgitt i tegningen -«
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned
nederste delen av kjgkkenviften ma ikke veere mindre enn
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50 cm pa elektriske versjoner og 65 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Hvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg til dette.

/N SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med streamplugg kobles det il
strgmuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsé etter installasjon. * Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller
pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgiengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori Ill, i henhold til installasjonsregler.
Produktet er utstyrt med en spesiell stramkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for & bestille ny.
+ OBS! For kretsen kobles til nettstrgmmen igjen, ma man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.

Ver oppmerksom! lkke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

m BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner & tilberede mat
anbefales det a starte opp avtrekket ved laveste hastighet.
La det sta pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rayk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme ftilfeller.

For at luktfierneren skal fungere optimalt anbefales det a
bytte karbonfilter ved behov. For at fettfilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For & oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke
maksimal diameter i rgrsystemet som er gjengitt i denne
handboken.
m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa
mmmm KOTTEkt mate. hjelper brukeren til med a unnga
potensielle negative konsekvenser for miljg og
helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som
folger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken



hvor produktet ble kjgpt.

m FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, I1SO
5167-1, ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

m BRUK

Avtrekket kan brukes bade med ekstern avtrekksfunksjon
eller med filtreringsfunksjon med intern resirkulering.

° @ Avtrekksversjon:

Damp og matos trekkes ut via et avtrekksrer som er festet
til koblingsflensen.

VAR OPPMERKSOM! Hvis produktet er utstyrt med
karbonfilter(e) ma disse fiernes.

Koble produktet til rgr og avtrekkshull med diameter
tilsvarende luftutlepet (koblingsflensen).

Bruk av rar og avtrekkshull med mindre diameter vil fare til
en reduksjon av avtrekkskapasiteten og en betraktelig
gkning av stgynivaet.

Vi fraskriver oss derfor alt ansvar

* Bruk en rarkanal som er sa kort som mulig.

* Bruk en rorkanal med sa fa bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).

+ Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

° Filterversjon:

Luften som trekkes ut vil avfettes og fiernes for lukt far den
sendes tilbake i rommet. For & bruke produktet i denne
versjonen ma det installeres et ekstra filtreringssystem med
aktivt karbon.

m MONTERING FOR INSTALLASJON

« Kontroller at sterrelsen pa produktet man har kjgpt er
egnet for stedet hvor det gnskes installert.

* Fjern filtrene med aktivt karbon hvis dette medfalger (se
ogsa det relevante avsnittet).

+ Disse ma settes tilbake pa plass hvis produktet skal
brukes i filtreringsversjon.

+ Hvis det finnes panel(er) ogleller vegger ogleller
sideskap, ma man kontrollere at det er tilstrekkelig plass for
installering av produktet og at man har enkel tilgang il
betjeningspanelet.

* Produktet er utstyrt med et hengsel som passer til de
fleste typer vegger/tak. Det er uansett nedvendig a
kontakte en kvalifisert tekniker som kan kontrollere at
materialene er egnet for den aktuelle typen vegg/tak.
Veggen/taket ma vaere robust nok til & holde vekten il
avtrekkshetten.
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m ELICA CONNECT

Avtrekkshetten er utstyrt med  WiFi-funksjon  for
fierntilkobling via appen Elica Connect. Minimum
systemkrav: ¢ Tradles ruter 2.4Ghz WiFi bigih
Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den aktuelle
smarttelefonen.

Merknad: Produsenten ELICA erkleerer at denne
apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer
med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.
Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og
maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider
ikke 20 dBm (effektiv utstralet effekt).

Advarsler:

+ Datavern: Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for a gjere det mulig & bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Yitterlig informasjon om behandling av
innsamlet data og personvern er filgiengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.

+ Tilgjengelighet: Elica Connect er tilgjengelig i visse
spesifikke land. For ytterligere informasjon henvises det il
nettsiden www.elica.com eller ved & sgke etter
tilgjengelighet via smarttelefon med appen Elica Connect.
+ Fremtidige endringer: Elica forbeholder seg retten til a
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette anses
som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i denne
handboken ikke ngdvendigvis veaere komplett og derfor ses
pa som ledende.

m ELICA BLUETOOTH

Ventilatoren er utstyrt med Bluetooth-funksjon.

En automatisk funksjon som kobler platetoppen til en
ventilator. Bade platetoppen og ventilatoren har
signalkommunikasjon basert pa radiofrekvens.

Med Bluetooth-tilkobling vil ventilatoren tilpasse sin
funksjon til stekeparametrene til induksjonstoppen.

Den intelligente algoritmen som brukes av enhetene
overvaker stekeintensiteten til platetoppen neyaktig, og
velger effekten til ventilatoren basert pa avleste data.

VAR OPPMERKSOM! For ytterligere informasjon om
hvordan funksjonen brukes, henvises det til handboken om
‘MONTERING OG BRUK" av platetoppen som er
kompatibel med ventilatoren.

Sammenkobling av platetopp og ventilator fungerer kun
med produkter fra Elica. Linjen med kompatible produkter
kan finnes pa www.elica.com.

m DRIFTSFUNKSJON

Vear oppmerksom! Denne ventilatoren er utstyrt med et
automatisk h24 funksjonssystem for VOC-sensoren (se
avsnitt “Kalibrering av VOC-sensor”).

Kalibreringen skjer automatisk hver gang ventilatoren
kobles til stramnettet (f.eks. ved ferste installasjon eller


http://www.elica.com
http://www.elica.com

etter en blackout). Kan ogsa gjeres manuelt (se avsnitt
“Kalibrering av VOC-sensor - manuelt”).

Under kalibrering, som har en varighet pa 5 minutter, vil
tastene T1 - T2 - T3 - T5 - T6 men ikke T4 blinke. OBS!
Under kalibrering kan man kun bruke lystastene.

()T Y O A
A A A

™

. ,))

T2 T3 T4 T5 T6

T1 = Tast PA (Hastighet 1) - AV (motor)

T2 = Tast PA (Hastighet 2) - AV (motor)

T3 = Tast PA (Hastighet 3) - Intensiv - AV (motor)
Intensiv: Varer i 5 minutter og gar deretter tilbake til
innstillingen som ble valgt tidligere. Man kan ga ut av
denne modusen ved a trykke pa en hvilken som helst tast.
T4= Tast PAJAV lys og regulering av lysintensitet
(Dimmer).

- Regulering av lysintensitet (Dimmer): Med lyset pa
trykker man i mer enn 2 sekunder pa tasten T4. Et
lydsignal etterfulgt av en blinkende lampe gjar det mulig a
regulere intensiteten til lyset pa en jevn og kalibrert mate
basert pa starrelsen til arbeidsflaten.

T5 = Aktiverer eller deaktiverer funksjonen Bluetooth og
VOC-sensoren.

- Bluetooth-funksjon: Aktiveres kun pa platetopper som er
kompatible med ventilatoren. For tilknytning se handboken
for “Montering og bruk” av platetoppen.

-Funksjonen VOC-sensor (h24): Dette produktet er utstyrt
med en sensor som tilpasser avtrekkshastigheten
automatisk til mengden reyk og os.

Funksjonen aktiveres automatisk etter endt kalibrering (se
kapittelet Kalibrering av h24 VOC-sensor).

T6 = WiFi-tilkoblingstast.

- Forsinket avslaing av ventilatoren (Delay switch off):
0BS! Denne funksjonen er kun tilgjengelig hvis produktet
IKKE er tilkoblet Elica Cloud.

Det er mulig & stille inn forsinket avslaing av ventilatoren
(AV) ved & trykke enda en gang i mer enn 2 sekunder pa
tasten for avtrekkshastigheten (effekt) som er aktiv i det
oyeblikket, med led-lampen som blinker langsomt.
Ventilatoren vil deretter sla seg av.

Tilgiengelige tider for forsinket avslaing er:

T1= Avtrekkshastighet (effekt) 20 minutter
T2= Avtrekkshastighet (effekt) 15 minutter
T3= Avtrekkshastighet (effekt) 10 minutter.

Var oppmerksom!

- Hvis man trykker kort pa tasten som er innstilt pa delay
switch off vil ventilatoren slas av.

- Hvis man trykker pa en hvilken som helst annen tast enn
den forrige innstilt pa delay switch off, vil den innstilte
avtrekkshastigheten aktiveres.
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- Hvis man trykker lenge pa tasten som er innstilt pa delay
switch off vil ventilatoren beholde hastigheten uten
tidsbegrensning.

Merknad: (Kun pa produkter med WiFi-funksjon): Delay
switch off kan programmeres pa mer avansert mate nar
man er tilkoblet Elica Cloud via appen Elica Connect.

- Kalibrering av VOC-sensor (h24)

Under kalibrering, som har en varighet pa 5 minutter, vil
tastene T1-T2-T3-T5-T6 begynne a blinke. Kalibreringen er
fullfert nar led-lampene T1-T2-T3-T5 tennes etterfulgt av et
lydsignal (pipelyd) og tasten T6 viser statusen til Wi-Fi.

Nar funksjonen er aktiv vil led-lampene i tastene T1-T2-T3-
T5 tennes med svakt lys.

Under kalibreringen er det kun mulig & sla av eller pa
lysene.

Nar den er aktivert og det er fraveer av av rayk og os noen
minutter, vil motoren sla seg av.

Merknad: Funksjonen forblir fortsatt aktivert h24 og
motoren starter automatisk hvis sensoren oppdager rayk
0g 0s.

- For & deaktivere funksjonen VOC (h24) trykker man kort
pa tasten T5.

Kalibrering er ngdvendig for at sensoren i produktet
skal fungere korrekt og kan gjeres pa to mater:
Automatisk: Hver gang ventilatoren kobles tilbake til
stromnettet (f.eks. ved forste installasjon eller etter et
strgmbrudd).

Manuell: Manuell kalibrering krever at motoren til produktet
er slatt AV og at det er normale omgivelsesforhold der hvor
produktet er installert. Denne operasjonen ma gjeres nar
den automatiske funksjonen til produktet ikke er
tilfredsstillende.

Automatisk kalibrering aktiveres ved a holde inne tasten
T1+ T5i 6sek.

Velge platetopp

For & bruke funksjonen VOC (h24) pa best mulig mate, ma
man forst velge korrekt type platetopp: GASS - Induksjon
eller Elektrisk. Som standard innstilt til Induksjontopp.
Bade ventilator og VOC-sensor ma veere avslatt. Trykk
samtidig pa tastene T5 og T6 inntil det heres et lydsignal
(pipelyd). Nar man slipper opp tastene tennes led-lampene
T1-T2 og T3 med forskjellig lysstyrke som gér fra intens til
svak og valgmenyen til platetoppen apnes.

Man kan velge gnsket platetopp ved a trykke kort pa tasten
i henhold til falgende skjema:
T1-  Led-lampe 1 tent
Induksjonsplatetopp

T2- Led-lampe 2 tent med hay lysstyrke: Gassplatetopp
T3- Led-lampe 3 tent med hgy lysstyrke: Elektrisk
platetopp

For & bekrefte valg av platetopp trykker man igjen pa
tastene T5 og T6 i 6 sek.

Merk: etter a ha innstilt ny platetopp som er forskiellig fra
standard eller forrige platetopp, vil det startes en

med hoy lysstyrke:



automatisk kalibrering av sensoren VOC (h24).

KONTROLL AV PRODUKT MED BLUETOOTH (T5)
Ventilatoren kan tilknyttes flere platetopper samtidig
(maks.2). For tilknytning se handboken for “Montering og
bruk” av platetoppen.

KONTROLL AV PRODUKT MED Wi-Fi (T6)

Denne funksjonen gjer det mulig & styre produktet fra en
telefonenhet, ogsa utenfor hiemmet. For & bruke produktet
via Wi-Fi ma man laste ned appen Elica Connect og folge
instruksjonene som oppgis.

- Konfigurasjon av Wi-Fi:

Falg anvisningene i appen Elica Connect for & konfigurere
Wi-Fi. | forbindelse med konfigurasjonsprosedyren vil Led-
lampen T6 blinke for a vise tilkoblingsstatus (se statustabell
for WiFi under).

For & avbryte eller gjenaktivere konfigurasjonsprosedyren
til Wi-Fi, trykk i cirka 6 sekunder pa tasten T6.

- Tilbakestilling av WiFi-konfigurasjon:

Denne operasjonen brukes for & tilbakestille produktet il
fabrikkinnstillinger.

Trykk pa tasten T6 i 6 sekunder, status vil ikke veere
konfigurert og Led-lampen i tasten T6 vil veere slukket.
Merknad: Passordet og alle andre innstillinger som gjeres i
appen Elica Connect vil tilbakestilles og ma derfor stilles
inn pa nytt.

- Sla av/pa WiFi:

Etter & ha foretatt konfigurasjonen er et mulig a sla av/pa
Wi-Fi.

Trykk pa tasten T6 i 2 sek.

Merk: Nar man slar av Wi-Fi med denne prosedyren vil
ikke lagrede parametre ga tapt.

Tabell med WiFi-statuser

LED L6
Lampe slukket

WiFi-status
WiFi ikke konfigurert eller avslatt

Inntasting av  paloggingsinforma-
sjon for ruter.
Lampe blinker hur-

tig med oransje lys OBS! For & taste inn paloggingsin-

formasjon har man en maksimal tid
pa 5 minutter.

Lampe lyser oran- Forseker & koble til WiFi-ruter

sje
Hvitt langsomt| Forsgker a koble til Elicas cloud-tje-
knappelys neste

Lampe lyser uav-

brutt WiFi tilkoblet
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LED L6

Lampe lyser hvitt
med korte blinkein-
tervaller

WiFi-status

Mottar fiernkommando fra appen
Elica Cloud: motor eller lys pa osv.

Filter mettet

Ventilatoren varsler hver gang det ma utferes filterbytte.
Fettfilteralarm (hver 40. times bruk):

- Hvis man trykker pa en hvilken som helst hastighet nar
ventilatoren er avslatt og tastene T1+T2 tennes i 10
sekunder, betyr det at fettfiltrene ma vedlikeholdes.

- Etter & ha utfert vedlikehold av fettfiltrene ma det foretas
en tilbakestilling ved & trykke pa tastene T1+T2 i 2 sek.
mens alarmen vises.

- Tilbakestillingsoperasjonen er bekreftet hvis led-lampene i
tastene T1-T2 blinker hurtig for sa a sla seg av.

For & deaktivere funksjonen Fettfilteralarm gjer man
som folger:

Denne alarmen er vanligvis aktiv. Fglg denne prosedyren
for & deaktivere den:

Med ventilatoren avslatt holder man inne tastene T1-T2 -T3
samtidig. Led-lampene T1 T2 e T3 tennes med forskjellig
intensitet, fra intens til svak og man gar inn i funksjonen for
Fettfilteralarm. For & deaktivere trykker man samtidig pa
tastene T1 - T2 i 2 sekunder.

Var oppmerksom! Funksjonen er deaktivert hvis led-
lampen T2 er tent med svak intensitet. Hvis led-lampen T2
er tent med sterk intensitet ma man gjenta operasjonen.
For & gjenaktivere funksjonen Fettfilteralarm gjenta
operasjonen.

Alarm for aktivt karbonfilter (hver 160. times bruk):

- Hvis man trykker pa en hvilken som helst hastighet nar
ventilatoren er avslatt og tastene T1+T3 tennes i 10
sekunder, betyr det at aktive karbonfilter ma
vedlikeholdes.

- Etter & ha utfert vedlikehold av aktive karbonfiltre ma
det foretas en tilbakestilling ved a trykke pa tastene T1+T3
i 2 sek. mens alarmen vises.

- Tilbakestillingsoperasjonen er bekreftet hvis led-lampene i
tastene T1-T3 blinker hurtig for sa a sla seg av.

Aktivering av metningsalarm for aktivt karbonfilter.
Denne er normalt deaktivert.

For a aktivere den, gjer man som folger:

Med ventilatoren avslatt holder man inne tastene T1-T2-T3
samtidig. Led-lampene T1-T2 og T3 tennes med forskjellig
intensitet, fra sterk til svak, og man gar inn i funksjonen for
mettet luktfilter med aktivt karbon. For & deaktivere
trykker man samtidig pa tastene T1 - T3 i 2 sekunder.
Var oppmerksom! Funksjonen er aktiv hvis led-lampen
T3 lyser sterkt. Hvis led-lampen T3 lyser svakt ma man
gjenta operasjonen.

- For & deaktivere funksjonen mettet aktivt karbonfilter
gjenta operasjonen.



m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. lkke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjaring.

* Ikke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!

For vedlikehold av dette produktet henvises det il
bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

OXA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma rengjeres en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For a demontere fettfilteret ma man dra i den
fieerbelastede spaken.

« Fettfilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende
at fettfilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

OXB Karbonfilter (kun for filtreringsversjon):
Filterpatronen ma skiftes ut minst hver fierde maned. Den
kan IKKE renses eller regenereres. Som forklart i
tegningsdelen: Fjern fettfiltrene, sett inn karbonfilter pa hver
side og fest til produktet igjen. Sett fettfiltrene pa plass.

+ Karbonfilteret absorberer vond lukt som kommer fra
stekingen. « Karbonfilteret mettes etter en lang- eller
kortvarig bruk avhengig av type kjokken og
regelmessigheten i rengjeringen av fettfilteret.

Belysning

+ Lysanlegget er basert pa LED-teknologi. LED-lamper gir
optimal belysning med opptil 10 ganger lengre varighet i
forhold til tradisjonelle lyspaerer og gjer det mulig & oppna
90% strembesparelse.

eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.
Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes. Vi
fralaegger os ethvert ansvar for gener, skader eller brand
forarsaget af produktet som felge af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne manual.

Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning.
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installation er
dog uandret.

+ Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der falger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. |
tilfelde af salg, overdragelse eller flytning skal du serge
for, at de bliver sammen med produktet. « Laes manualen
omhyggeligt: der er vigtige oplysninger om installation, brug
og sikkerhed. ¢ Kontroller produktets integritet, for du
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fortseetter med installationen. | tilfeelde af defekte dele skal
du rette henvendelse til forhandleren og afbryde
installationen.

m BEMARK

@: Genstande markeret med dette symbol kan kebes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kgbes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.

m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

/N GENERELLE BEM/ARKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elektriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. For et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
strgmforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
at  frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker il alle installations- 0g
vedligeholdelsesindgreb.s Bern over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden ma kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer. Born skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.c Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden opsyn. *Rummet skal veere ftilstraekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre
apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.
Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Falge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
overholdelse af instruktionere for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare.» Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktets PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.s Tilslut ikke
produktet til fastnettet, for installationen er gennemfaort.s
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmaessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af regen.» Den udsugede luft ma ikke
ledes til en kanal, der ogsé anvendes til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.s Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk
sted.e Produktet m& ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. « Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

+ Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den



lampetype, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/
belysningssystem i denne manual. * Brugen af aben ild er
skadeligt for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor
altid undgas.  Friturestegning ma kun udferes under opsyn
for at undga, at den overophedede olie bryder i brand.
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede
servicecenter eller lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfelgende monteringsskruer, hvis de er
egnede il overfladen. Hvis dette ikke er filfeeldet, er det
nedvendigt at anskaffe passende skruer. <Kontrollér
produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
o0g leeg det til side. + ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastgeringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk sted.
Aftreeksroret  medfolger ikke og skal anskaffes. ¢
Aftreeksrorets diameter skal svare til forbindelsesringens
diameter. « Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne ¢ Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emhaettens laveste del ma ikke veere under 50
cm ved elektriske kogeplader og 65 cm ved kogeplader
med bade el og gas. * Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en storre afstand, skal denne overholdes.

/N SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspaendingen skal svare til den spaending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
efter installationen. <Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det
ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
veere i overspaendingskategori Ill og i overensstemmelse
med installationsreglerne. * Produktet er udstyret med et
specielt stromkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det
ngdvendigt at tilkalde den tekniske assistance.

o Advarsel! Inden strgmforsyningen tilsluttes for at
kontrollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stramforsyningskablet er korrekt installeret.
Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmer,
timer, separat fiernbetjening eller anden enhed, der
aktiveres automatisk.

m FORSLAG TIL ANVENDELSE

Forslag til korrekt anvendelse med reduceret
miljgbelastning: Teend for  udsugningen pa
minimumhastighed, nar du starter stegningen. Lad den
veere teendt i nogle minutter, ogsa efter at stegningen er
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feerdig. @g kun hastigheden, hvis der er store ragg- eller
dampmaengder, og anvend kun booster-funktionen i de
tilfeelde, hvor det er strengt ngdvendigt. Udskift filteret/
kulfiltrene, nar det er ngdvendigt for at sikre, at systemet,

som reducerer lugt, altid er effektivt. Af hensyn il

fedtfilterets effektive funktion, skal det altid gares rent, nar

det er ngdvendigt. Anvend den maksimalt filladte
rgrdiameter, der er anfert i manualen, for at optimere
effektiviteten og minimere stgjen fra ragkanalen.

m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2012/19/EU - UK SI
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet borts-
kaffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.

Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet
eller i den medfglgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
henhold til de Iokale bestemmelser vedrgrende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.

m LOVREGULERING

Apparatur ~ designet, afprevet og  konstrueret i

overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/

I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.

Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC

60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN

55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC

61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m BRUG

Udsugningssystemet kan enten bruges som udsugning

med udledning af luften fra rummet eller med recirkulation

af rumluften med filtrering.

° @ Udsugningsudgave:

Dampene  evakueres til  ydersiden gennem
udstedningsrar, der er fastgjort til koblingsflangen.
OBS! Hvis produktet er udstyret med kulfilter/tre, skal dette
fiernes.

Udsugningssystemet tilsluttes rerkanal og abning i veeggen
med en diameter, der svarer il luftafgangen
(koblingsflange).

Brug af rer og udgang i veeggen med mindre diameter vil
medfgre en forringet sugeevne og en betydelig stigning i
stgjniveauet.

Af denne grund patages der intet ansvar i denne

et



forbindelse.

+ Anvend en kanal, der er sa kort, som muligt.

* Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal
bgjninger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).

+ Undga vigtige aendringer pa kanalens snit.

° Filtrerende udgave:

Den opsugede luft vil blive affedtet og deodoriseret, fer den
returneres til rummet. For at bruge produktet i denne
version er det ngdvendigt at installere et ekstra
filtreringssystem baseret pa aktivt kul.

m MONTERING FORSTE INSTALLATION

+ Kontrollér, om det kgbte produkt har en passende
starrelse til det valgte installationssted.

* Fjern det eller de aktive kulffiltre, hvis de medfelger (se
ogsa det tilhgrende afsnit).

* Denne/disse skal kun samles igen, hvis du gnsker at
bruge produktet i filtreringsversionen.

« Hvis der er sidepaneler ogleller vaegge ogleller
vaegenheder, skal du kontrollere, at der er tilstreekkelig
plads til at installere produktet, og at det altid er nemt at fa
adgang til kontrolpanelet.

+ Produktet er udstyret med fastgerelsespropper, der
passer til de fleste vaeggellofter. Det er dog ngdvendigt at
kontakte en kvalificeret tekniker for at fastsla materialernes
egnethed i henhold il typen af veeg/loft. Vaeggen/loftet skal
veere steerk nok til at baere emhaettens vaegt.

m ELICA CONNECT

Emhaetten er udstyret med WiFi-funktionalitet il
fiernforbindelse  via appen Elica Connect.
Minimumssystemkrav: « Tradlgs router 2,4GHz WiFi b/g/n ¢
Android eller iOs smartphone. Tjek app’ens kompatibilitet i
butikkerne med versionen af operativsystemet pa din
smartphone.

Bemaerk: Producenten ELICA erkleerer, at denne model af
husholdningsapparater med WiFi-radiomoduludstyr er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.
Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM-frekvensbandet,

den  maksimale transmitterede  radiofrekvenseffekt
overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).
Advarsler:

+ Databeskyttelse: De data, det tilsluttede apparat
registrerer, indsamles for at tillade brug af alle tjienester pa
det filsluttede apparat. Yderligere information om
metoderne til behandling af de indsamlede data og om
privatlivspolitikken findes pa websitet www.elica.com.

+ Tilgengelighed i lande: Tjenesten Elica Connect er
tilgeengelig i specifikke lande. For yderligere oplysninger
henvises til den seaerlige sektion pa websitet
www.elica.com, ellers kan man  kontrollere
tilgeengeligheden pa sin smartphone ved at sege efter
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Elica Connect-appen.

+ Fremtidige @ndringer: Elica forbeholder sig retten il at
foretage de endringer, den synes at veere nyttige il
forbedring af Elica Connect. Beskrivelserne i denne manual
er ikke bindende og har en vejledende veerdi.

m ELICA BLUETOOTH

Emhaetten er udstyret med Bluetooth-funktion.

Dette er en automatisk funktion, der opretter forbindelse
mellem kogepladen og en emhaette. Bade kogepladen og
emheetten er udstyret med en sender/modtager af
radiofrekvenssignaler.

Via Bluetooth-forbindelsen tilpasser emhaetten sin funktion
til induktionskogepladens tilberedningsparametre.

Den intelligente algoritme, som er anvendt i enhederne,
overvager med preecision tilberedningen pa kogepladen.
Algoritmen veelger derefter emheettens effekt athaengigt af
de afleeste data om tilberedningen pa kogepladen.

OBS! Yderligere oplysninger om brugen af denne funktion
kan findes i "MONTERING OG BRUG” af den kogeplade,
der er forenelig med emhaetten.

Tilslutningen af kogeplade og emhatte fungerer kun med
Elica-produkter. Udvalget af kompatible produkter kan se
pa www.elica.com.

m DRIFT

Advarsel! Denne emhette har et 24h automatisk
betjeningssystem  for VOC-sensoren (se  afsnittet
"Kalibrering af VOC-sensoren").

Kalibreringen udferes automatisk hver gang emheetten
tilsluttes netspaendingen (for eksempel: forste gang
emhaetten installeres eller efter en strgmafbrydelse). Det
kan ogsd geres manuelt (se afsnittet "VOC-
sensorkalibrering - manuetl").

Under kalibreringen, som varer 5 minutter, blinker tasterne
T1-T2-T3 - T5 - T6 undtagen T4-tasten. Obs! under
kalibrering kan du kun bruge lystasten.

CO)OO)my) e ])=)
TT1 T2 TT3 TT4 TT5 TT6

T1 = Tasten TIL (hastighed 1) - FRA (motor)

T2 = Tasten TIL (hastighed 2) - FRA (motor)

T3 = Tasten TIL (hastighed 3) - Intensiv - FRA (motor)
Intensiv: Varer 5 minutter. Herefter genoprettes den
funktion, der var aktiv forinden, automatisk. Man kan
forlade denne tilstand ved at trykke pa en vilkarlig tast.

T4= Tasten ON/OFF lys og Lysintensitetsjustering
(Dimmer).

- Justering af lysstyrke (Dimmer): Tryk pa tasten T4 i
mere end 2 sekunder, mens lyset er teendt. Et lydsignal


http://www.elica.com
http://www.elica.com

udsendes, og LED-lampen blinker. Herefter er det muligt at
justere lysintensisten jeevnt og ensartet afheengigt af
arbejdsoverfladen.

T5 Aktiver eller deaktiver Bluetooth- og VOC-
sensorfunktionen.

- Bluetooth-funktion: aktiveres kun med en kogeplade, der
er kompatibel med emhaetten. Se brugsanvisningen
“Montering og brug’ til kogepladen.

- VOC-sensorfunktion (24h): dette produkt er udstyret
med en sensor, der automatisk  modulerer
udsugningshastigheden i henhold til meengden af
detekterede dampe.

Funktionen aktiveres automatisk ved afslutningen af
kalibreringen (se kapitlet Kalibrering af VOC-sensoren
24h).

T6 = Wi-Fi-forbindelsestast.

- Forsinket slukning af emhztten (forsink slukning):
OBS! Denne funktion er kun tilgaengelig, hvis produktet
IKKE har forbindelse til Cloud Elica.

Det er muligt at indstille en forsinket slukning af emhaetten
(FRA) ved igen at trykke mere end i 2 sekunder pa tasten
for den sugehastighed (effekt), der er aktiv i det gjeblik,
hvor LED’en blinker langsomt. Herefter slukker emhaetten.
De tilgeengelige forsinkede nedlukningstider er:

T1= Sugehastighed (effekt) 20 minutter

T2= Sugehastighed (effekt) 15 minutter

T3= Sugehastighed (effekt) 10 minutter.

Advarsel!

- Ved et kort tryk pa tasten indstillet til forsinket slukning
slukkes emheetten.

- Ved kort at trykke pa en anden tast end den tidligere
indstilede med forsinket slukning, aktiveres den
indstillede sugehastighed.

- Ved at trykke i lang tid pa tasten indstillet med forsinket
slukning, opretholder emhaetten hastigheden, men uden
timing.

Bemark: (Kun med produkter med wi-fi): funktionen
forsinket slukning kan programmeres pa en mere
avanceret made, nar den er forbundet med Elica cloud via
appen Elica Connect.

- VOC sensor kalibrering (24h)

Under kalibreringen, som varer 5 minutter, begynder T1-
T2-T3-T5-T6-tasterne at blinke, kalibreringen er afsluttet,
nar T1-T2-T3-T5-LED'erne forbliver faste efterfulgt af et
akustisk signal (bip) og T6-tasten signalerer Wi-Fi-status.
Nar funktionen er aktiv, lyser LED'erne pa T1-T2-T3-T5-
tasterne med en svag intensitet.

Under kalibreringen er det kun muligt at teende eller slukke
lyset.

Nar den er aktiveret, slukker motoren, hvis sensoren ikke
registrerer mados i et par minutter.

Bemark: Funktionen forbliver dog aktiv 24h, og hvis
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sensoren registrerer damp, genstarter motoren automatisk.
- Tryk kort pa T5-tasten for at deaktivere VOC-funktionen
(24h).

Kalibrering er nedvendig for at produktsensoren kan
fungere korrekt, og kalibrering kan udferes pa to
mader:

Automatisk: hver gang emhaetten tilsluttes til el-nettet igen
(feks.: ved den forste installation eller efter en
stremafbrydelse).

Manuelt: Manuel kalibrering kreever, at produktets motor er
pa FRA, og at der er normale miljgforhold, hvor den er
installeret. Indgrebet ber udferes, nar den automatiske
funktion fungerer utilfredsstillende.

Manuel kalibrering aktiveres ved at holde nede i 6sek.
tasten T1+T5.

Valg af kogeplade

For at udnytte VOC-funktionen (h24) bedst muligt skal
man velge den rigtige kogepladetype blandt de
tiigeengelige:  GAS - Induktion eller  elektrisk.
Induktionspladen er indstillet som standard.

Med emhaetten og VOC-sensoren slukket, tryk pa T5- og
T6-knapperne samtidigt, indtil du herer et akustisk signal
(bip), slip tasterne og T1-T2- og T3-LED'erne lyser med
forskellige intensiteter lige fra intenst lys til svagt lys,
kommer man ind i kogepladens valgmenu.

Man kan veelge den gnskede kogeplade ved at trykke kort
pa tasten i henhold til falgende skema:

T1 - LED 1 teendt med hgj intensitet: induktionskomfur
T2 - LED 2 teendt med hgj intensitet: gaskomfur

T3 - LED 3 teendt med hgj intensitet: elektrisk kogeplade
For at bekreefte valget af kogepladen skal du trykke pa
tasterne T5 og T6 igen i 6 sek.

Bemark: efter nulstilling af kogepladetypen, forskellig fra
standard eller tidligere, starter en automatisk kalibrering af
VOC-sensoren (24h).

BETJENING AF PRODUKTET MED BLUETOOTH (T5)
Emhaetten kan tilknyttes flere kogeplader pa samme tid
(maks.2). Se brugsanvisningen “Montering og brug” til
kogepladen.

BETJENING AF PRODUKTET MED WI-FI (T6)

Denne funktion giver mulighed for at styre produktet fra en
mobilenhed, selv nar man er veek hjemmefra. Download
appen Elica Connect. og felg instruktionerne, for at bruge
produktet med wi-fi.

- Konfiguration af wi-fi:

Felg instruktionerne i appen Elica Connect il
konfiguration af wi-fi. Under konfigurationen teender LED-
lampen i tasten T6 og angiver forbindelsesstatus (se
tabellen over wi-fi-status neden for).
Wi-fi-konfigurationsproceduren afbrydes eller genoptages
ved at trykke pa tasten T6 i cirka 6 sekunder.



- Nulstilling af wi-fi-konfigurationen:

Dette indgreb bruges til at nulstile produktet il
fabrikskonfigurationen.

Tryk pa tasten T6 i 6 sekunder. Tilstanden konfigureres
ikke, og LED-lampen i tasten T6 slukker.

Bemaerk: Adgangskoden og alle andre indstillinger, der er
foretaget i appen Elica Connect, nulstiles og skal
indstilles igen.

- Til-ffrakobling af wi-fi:

Nar konfigurationen er afsluttet, er det muligt at teende/
slukke for wi-fi.

Tryk pa tasten T6 i 2 sekunder.

Bemark: Ved slukning af wi-fi med denne procedure gar
parametrene, der er gemt forinden, ikke tabt.

Wi-fi-statustabel

LED L6
Lampe slukket

Status wi-fi

Wi-fi ikke konfigureret eller slukket

Indtastning af adgangskoder i rou-

teren.

Hurtigt  blinkende

orange lys Veer opmaerksom pa, at tiden il ra-

dighed til indtastning af adgangsko-
derne er maks. 5 minutter.

Forseger at oprette forbindelse il

Fast orange lys

wi-fi-routeren

Lampen blinker
langsomt hvid

Forsgger at oprette forbindelse il
Elica cloud

Lampen lyser hvid
uden at blinke

Wi-fi-tilsluttet

Lampen blinker
hvidt med korte
blink

Modtager en kommando fra appen
Elica Cloud: start af motor, teending
lys osv.

Indikator for filtermatning

Emheetten signalerer, nar det er ngdvendigt at vedligeholde
filtrene.

Fedffilteralarm (ca. hver 40 timers brug):

- Nar emheetten er slukket, teender knappen T1+T2 i 10
sek. for at angive, at vedligeholdelse af fedtfiltrene er
pakraevet.

- Efter vedligeholdelse af fedtfiltrene er det ngdvendigt at
udfere nulstilling ved at trykke pa tasterne T1+T2 i 2 sek.
mens alarmen vises.

- Nulstillingen er bekreeftet, hvis LED’en i tasterne T1-T2
blinker hurtigt, og derefter slukker.

Fedtfilteralarmen slas fra ved at ga frem som folger:
Denne alarm er som standard aktiv og frakobles som
folger:

Tryk og hold tasterne T1-T2-T3 nede med langt tryk med
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slukket emheette. LED'erne T1 T2 og T3 tender med
forskellig styrke fra steerkt til svagt lys. Menupunktet Alarm
fedtfilter abner. Alarmen deaktiveres ved at trykke
samtidig i 2 sek. pa tasterne T1-T2.

Advarsel! Funktionen er deaktiveret, hvis T2-led’en er
teendt med svagt lys. Hvis LED T2 er teendt med steerkt lys,
skal handlingen gentages.

Funktionen Alarm fedstfilter genaktiveres ved at gentage
handlingen.

Alarm for lugtfilter i aktivkul (ca. 160 timers brug,
cirka):

- Nar emheetten er slukket, teendes knapperne i T1+T3 i 10
sek. ved at trykke pa en hvilken som helst hastighed for at
angive vedligeholdelse af de aktive kulfiltre.

- Efter vedligeholdelse af de aktive kulfiltre er det
ngdvendigt at nulstille dem ved at trykke pa tasterne T1+T3
i 2 sek., mens alarmen vises.

- Nulstillingen er bekreeftet, hvis LED’en i tasterne T1-T3
blinker hurtigt, og derefter slukker.

Aktivering af alarm for meettet lugftfilter i aktivkul.
Denne alarm er som standard deaktiveret.

Folg de nedenstiende anvisninger for at aktivere
alarmen:

Med emheetten slukket, trykkes og holdes T1-T2 -T3
tasterne nede i leengere tid pa samme tid, T1, T2 og T3
LED'erne lyser med forskellige intensiteter lige fra intenst
lys til svagt lys, man kommer ind i aktiveringsmenuen for
Mztning af lugffilter i aktivkul, for at aktivere den tryk
samtidigt pa tasterne T1 - T3 i 2 sek.

Advarsel! Funktionen er aktiv, hvis T3 led er teendt med
steerkt lys. Hvis lyset i LED T3 er svagt, skal handlingen
gentages.

- Funktionen Matning af lugtfilter i aktivkul deaktiveres
ved at gentage operationen.

|
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale rengeringsmidler til rengeringen. Brug
ikke veerktgj eller redskaber til rengaringen.

« Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!

For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

OXA Fedtfilter: Fedffilteret i metal skal gares rent hver
maned med milde rengeringsmidler. Rengeringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Traek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

+ Fedffilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.



Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedffilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende
egenskaber.

-XB Kulfilter (kun il filterversion): Det er ngdvendigt
at udskifte patronen mindst hver fierde maned. Den kan
IKKE vasken eller regenereres. Som angivet i afsnittet pa
tegningen: Fjern fedtfiltrene, anbring et kulfilter pa siden, og
seet det fast i produktet. Seet fedtfiltrene pa plads igen.

+ Kulfilteret bevarer ubehagelige madlugte. « Efter kortere
eller leengere tids brug afhaengigt af den type mad, der
tilberedes, og hyppigheden af rengering af fedtfilteret, er
det ngdvendigt at udskifte fedffilteret.

Belysning

* Lyssystemet er baseret pa LED-teknologi. LED'erne
garanterer optimal belysning, med en varighed op til 10
gange lengere end traditionelle lamper og giver dig
mulighed for at spare 90 % af elektriciteten.
eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.

Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
domowego.

Dokfadnie stosowac si¢ do wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar
produktu powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazdwek
zawartych w niniejszej instrukcii.

Urzadzenie moze sie rézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych sie w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

+ Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotaczone
do produktu, aby w kazdej chwili méc z nich skorzysta¢. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia,
upewnic sig, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi.
Uwaznie przeczytac instrukcje: znajdujg sie w nich wazne
informacje na temat montazu, uzytkowania oraz
bezpieczenstwa. *+ Przed przystapieniem do montazu,
sprawdzi integralnos¢ produktu. W przeciwnym wypadku,
przerwa¢ montaz i skontaktowac sie ze sprzedawca.

m UWAGI

czesci oznaczone tym symbolem mozna naby¢
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: czesci oznaczone tym symbolem sg akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektérych modeli i
moggq  zakupi¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.
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m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/\ BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie Ilub kanatach
odprowadzajacych Zzadnych zmian elektrycznych lub
mechanicznych. ¢ Przed rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wytaczajac gtéwny wytacznik.
Podczas  wszystkich ~ czynnosci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywac rekawic roboczych.s ¢ Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
doswiadczenia, lub wystarczajgcej wiedzy pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.s Dzieci muszg, byé
nadzorowane, aby nie bawity si¢ produktem.s Czyszczenia i
konserwacji nie moga dokonywac dzieci bez nadzoru. ‘W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z
innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajacymi na inne
paliwa. *Nalezy czgsto czysci¢ produkt, zarowno wewnatrz,
jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i
zawsze stosowa¢ sie do zalecen zawartych w instrukcii
konserwacji.  *Nieprzestrzeganie zasad  czyszczenia
produktu i wymiany/czyszczenia filtrow wigze si¢ z
ryzykiem pozaru.c Surowo zabrania si¢ przygotowywania
potraw na ogniu pod produktem.. UWAGA: Podczas
dziatania ptyty kuchennej, dostepne czesci produktu moga
by¢ gorace.* Dopdki nie zostanie zakonczona instalacja nie
wolno podfgcza¢ produktu do sieci elektrycznej.. W
odniesieniu  do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy
stosowac sie Scisle do rozporzadzen wiasciwych organow
lokalnych.» Wyciggane powietrze nie moze by¢ kierowane
do kanatu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne
paliwa.» Nie uzywa¢ lub pozostawia¢ produkiu bez
odpowiednio  zamontowanych lampek, istnieje ryzyko
porazenia pradem.. NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidlowo zamontowanej kratki. + NIGDY nie uzywac
produktu jako blatu, chyba Ze jest to wyraznie wskazane.

* Do wymiany Zzarowki uzy¢ stosowac wytgcznie rodzaj
zarbwek wskazany w rozdziale konserwacja / system
o$wietlenia w niniejszej instrukcji. *+ Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtrow i moze byC przyczyng
pozaru, dlatego tez jest surowo zabronione. « Smazenie
musi nastepowa¢ pod statg kontrolg, aby przegrzany olej
nie zapalit sie. *+ W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym centrum  serwisowym lub
wykwalifikowanym personelem.



/\ BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywa¢ dotgczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajg
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnafrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementow
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjaé je i przechowat. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementdw mocujgcych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami  moze doprowadzi¢c do ryzyka natury
elektrycznej. ¢ Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupié. * Srednica rury spustowej
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia taczacego. « Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie
do wysoko$ci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna
odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig nosng pojemnikéw na
urzadzeniu grzewczym a najnizsza $ciankg okapu
kuchennego nie moze by¢ mnigjsza niz 50 cm, w
przypadku kuchni elektrycznych, i 65 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. « Jezeli instrukcje
instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazujg wieksza
odlegto$c, nalezy ja uwzglednic.

/N BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napigciem
wskazanym na tabliczce  znamionowej wewnatrz
produktu.cJesli produkt jest wyposazony we wtyczke,
nalezy go podiaczy¢é do gniazdka zgodnego z
obowigzujacymi przepisami, znajdujacego sie w miejscu
dostepnym nawet po instalacji. +Jesli nie ma wtyczki
(bezposrednie podigczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, réwniez po zainstalowaniu,
nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy
wytacznik, ktory zapewni catkowite odtgczenie od sieci w
warunkach przepiecia kategorii Ill, zgodnie z zasadami
instalacji. « Produkt jest wyposazony w specjalny kabel
zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy zwréci¢
sie do serwisu pomocy technicznej po wymiane.

e Uwaga! Przed ponownym podiaczeniem obwodu do
zasilania sieciowego i sprawdzeniem prawidiowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania
zostat prawidtowo zamontowany.

Uwaga! Nie stosowa¢ w pofaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

] WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazowki  dotyczace  prawidiowego  uzytkowania
ograniczajacego  wplyw na  $rodowisko:  Podczas

rozpoczecia gotowania wiaczy¢ zasysanie z minimalng
predkoscia, pozostawiajac je wigczone réwniez na kilka
minut po zakonczeniu gotowania. Zwiekszy¢ predkos¢ tylko

65

w przypadku duzej iloci spalin i oparow, uzywajac funkcii
utrzymaé skutecznos¢ systemu redukcji nieprzyjemnych
zapachow, wymienia¢, gdy jest to konieczne filtrly
przeciwtluszczowego, w razie koniecznosci nalezy go
wyczyscic. Aby zwigkszy¢ skuteczno$c i zredukowaé hatas,
wskazang w niniejszej instrukcji.
m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z

Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-

tywa, Europejskg 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr
K trycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o
[r— prawidtowej utylizacji produktu. Uzytkownik pr-

gatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zataczonej
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i
przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyskac¢
wiecej informacji na temat utylizacji, zlomowania i
biurem lokalnym, centrum zbiorki odpadéw lub ze sklepem,
w ktérym zostat zakupiony.
Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
System zasysania oparéw moze by¢ uzywany w wersji
wyciggowej z odprowadzaniem na zewnatrz budynku lub

booster wytacznie w ekstremalnych wypadkach. Aby
weglowy/e.  Aby  zachowa¢  skuteczno$¢ filtra
zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
EKSPLOATACJI
3113 (WEEE), dotyczacq zuzytego sprzetu elek-
zyczynia si¢ do zapobiegania potencjalnym ne-
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
elektronicznego. Nalezy si¢ go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sie z wtasciwym
m NORMY
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
m UZYTKOWANIE
filtrujacej z wewnetrzna recyrkulacja.

° @ Wersja Wyciagowa:

Opary sa odprowadzane na zewnafrz przez
przymocowang do kotnierza przytaczeniowego.
UWAGA! Jesli produkt jest wyposazony w filtr(y)
weglowy(e), nalezy go(je) usunag.

Podtaczy¢ produkt do przewodow rurowych i otworéw
spustowych na $cianie, o $rednicy rownej $rednicy wylotu
powietrza (kotnierz taczacy).

Zastosowanie przewodow rurowych i otworéw spustowych
na $cianie o mniejszej $rednicy doprowadzi do
zmniejszenia  wydajno$ci  zasysania i znacznego
zwiekszenia hatasu.

rure



W takim przypadku producent uchyla sie¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci.

+ Uzy¢ przewodu o niezbgdnej minimalnej diugosci.

+ Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejszg liczba kolanek
(maksymalny kat kolanka: 90°).

+ Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

° Wersja Filtrujaca:

Wyciggane powietrze zostanie oczyszczone z ttuszczu i
zapachéw, a nastepnie ponownie wprowadzone do
pomieszczenia. Do uzycia produktu w tej wersji, nalezy
zainstalowa¢ dodatkowy system filtrow weglowych.

m MONTAZ PIERWSZA INSTALACJA

+ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produkiu sg
odpowiednie do wybranego miejsca instalacji.

+ Wyjac filtr(y) weglowe, jesli jest (sq) dostarczone (patrz
réwniez odpowiedni akapit).

* Nalezy go (je) zamontowac tylko w przypadku stosowania
produktu w wersji filtrujacej.

« W przypadku paneli bocznych, $cian lub szafek
wiszacych nalezy sprawdzi¢, czy jest wystarczajaco duzo
miejsca do zainstalowania produktu oraz, czy jest mozliwy
tatwy dostep do panelu sterowania.

+ Produkt jest dostarczany z kotkami mocujacymi,
umozliwiajagcymi montaz na wigkszosci $cian/sufitow.
Nalezy jednak skonsultowa¢ sie z wykwalifikowanym
technikiem w celu upewnienia si¢ o przydatnosci
materiatdow do danego rodzaju $ciany/sufitu. Sciana/sufit
musi by¢ wystarczajaco solidna, aby utrzymaC cigzar
okapu.

m ELICA CONNECT

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajacq
zdalne potgczenie za pomocg Aplikacji Elica Connect.
Minimalne ~ wymagania  systemowe: +  Router
bezprzewodowy 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone Android
lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja jest zgodna z
wersjg systemu operacyjnego smartfona.

Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy
model urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi
jest zgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pasmie czestotliwosci ISM z
24 GHz, maksymalna moc nadawanej czestotliwosci
radiowej nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

+ Ochrona danych: Dane, ktére odbiera podiaczone
urzadzenie, sg gromadzone w celu umozliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na temat
sposobu przetwarzania zebranych danych oraz polityki
prywatno$ci mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+ Dostgpnos¢ w krajach: Ustuga Elica Connect jest
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dostepna w okreslonych krajach. Aby uzyska¢ wigcej
informacji skonsultowa¢ dedykowany dziat na stronie
www.elica.com lub sprawdzi¢ dostepno$¢ w store
smartphonu szukajac Aplikacji Elica Connect.

* Przyszte zmiany: Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie s zobowigzujace i
majg charakter przyktadowy.

m ELICA BLUETOOTH

Okap jest wyposazony w funkcje Bluetooth.

Jest to funkcja automatyczna umozliwiajaca potaczenie
piyty kuchennej z okapem. Zaréwno plyta kuchenna jak i
okap sg wyposazone w modut radiowy.

Dzigki potaczeniu Bluetooth okap dostosuje swoje dziatanie
do parametréw gotowania ptyty indukcyjnej.
Wykorzystywany przez urzadzenia inteligentny algorytm
precyzyjnie monitoruje natezenie dziatania ptyty kuchennej
i wybiera moc okapu na podstawie odczytanych danych.
UWAGA! Dodatkowe informacje dotyczace korzystania z
tej funkcji mozna znalez¢ w instrukciji JMONTAZ |
OBSLUGA” plyty kuchennej kompatybilnej z okapem.

Potaczenie Ptyty kuchennej i Okapu jest mozliwe
wytacznie z produktami firmy Elica. Game kompatybilnych
produktéw wskazano na stronie www.elica.com.

m DZIALANIE

Uwaga! Ten okap jest wyposazony w system dziatajacego
automatycznie h24 czujnika VOC (patrz paragraf
»Kalibracja czujnika VOC”).

Kalibrowanie jest wykonywane automatycznie, za kazdym
razem, gdy okap zostanie podtaczony do sieci elektrycznej
(np.: po zamontowaniu lub po blackout). Mozna je
przeprowadzi¢ réwniez recznie (patrz paragraf ,Kalibracja
czujnika VOC - reczna”).

Podczas trwajacej 5 minut kalibracji wszystkie przyciski T1
-T2 - T3 - T5 - T6 migaja, z wyjatkiem przycisku T4.
Uwaga! Podczas kalibracj mozna uzywa¢ jedynie
przycisku o$wietlenia.

N
R

T3 T4

. ,))

™ T2 T5 T6

T1 = przycisk ON (Predko$¢ 1) - OFF (silnik)

T2 = przycisk ON (Predkos¢ 2) - OFF (silnik)

T3 = przycisk ON (Predko$¢ 3) - Duza - OFF (silnik)

Duza: trwa 5 minut, po czym powraca do poprzednio
wybranego ustawienia. Mozna wyjs¢ z takiego trybu,
wciskajac dowolny przycisk.

T4= przycisk ON/OFF os$wietlenia i Regulacji natezenia


http://www.elica.com
http://www.elica.com

oswietlenia (Dimmer).

- Regulacja natezenia o$wietlenia (Dimmer): kiedy
Swiatto jest wigczone, po nacisnigciu i przytrzymaniu przez
ponad 2 s przycisku T4 emitowany jest sygnat dzwigkowy,
dioda LED miga i mozna wyregulowaC rownomiernie
natezenie $wiatta, dostosowujac je  wykorzystanej
powierzchni piyty.

T5 = wigcza lub wytacza funkcje Bluetooth oraz czujnika
VocC.

- Funkcja Bluetooth: wigcza sie tylko w przypadku ptyty
kuchennej kompatybilnej z okapem. Informacje dotyczace
parowania mozna znalez¢ w instrukcji ,Montaz i obstuga”
ptyty kuchennej.

- Funkcja Czujnika VOC (h24): ten produkt wyposazony
jest w czujnik, ktory moduluje automatycznie predko$¢
ssania w zaleznosci od wykrywanej ilosci oparéw.

Funkcja wigcza si¢ automatycznie po zakonczeniu
kalibracji (patrz rozdziat Kalibracja czujnika VOC h24).

T6 = przycisk tacznosci Wi-Fi.

- Opoznione wytaczenie okapu (Delay switch off):
Uwaga! Funkcja ta jest dostepna tylko, jezeli produkt NIE
jest potaczony z Cloud Elica.

Istnieje  mozliwo$¢ ustawienia op6znionego wytaczenia
okapu (OFF), naciskajac ponownie i przytrzymujac przez
ponad 2 s przycisk predkosci (mocy) wyciggu aktywny w
danym momencie, dioda LED bedzie powoli miga¢, a
nastepnie okap wytaczy sie automatycznie.

Dostepne sq nastepujace czasy opdznionego wytaczenia:
T1= predko$¢ (moc) zasysania 20 minut

T2= predko$¢ (moc) zasysania 15 minut

T3= Predko$¢ (moc) zasysania 10 minut.

Uwaga!

- Krotkie wecisniecie przycisku ustawionego na delay
switch off powoduje wylaczenie okapu.

- Krotkie wcisniecie dowolnego przycisku innego niz ten
ustawiony wczesniej na delay switch off aktywuje
ustawiong predko$¢ zasysania.

- Dlugie wcisnigcie przycisku ustawionego na delay switch
off umozliwia utrzymanie predkosci okapu, ale bez
odmierzania czasu.

Uwaga: (tylko dla produktéw wyposazonych w funkcje Wi-
Fi): delay switch off mozna zaprogramowa¢ w sposob
bardziej zaawansowany podczas potaczenia z Cloud Elica
za po$rednictwem Aplikacji Elica Connect.

- Kalibracja czujnika VOC (h24)

Podczas trwajacej 5 minut kalibracji przyciski T1-T2-T3-T5-
T6 zaczynajg miga¢, kalibracja dobiega konca, gdy
$wiecenie diod LED T1-T2-T3-T5 utrwala sie i emitowany
jest sygnat dzwigkowy (bip), a przycisk T6 wskazuje stan
Wi-Fi.

Kiedy funkcja jest aktywna, diody LED przyciskow T1-T2-
T3- T5 $wiecq z niska intensywnoscia.
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Podczas kalibracji jest mozliwe
wyltgczanie o$wietlenia.

Po aktywacji, jesli czujnik nie wykryje oparéw przez kilka
minut, silnik wytaczy sie.

Uwaga: Funkcja pozostaje zawsze aktywna h24, a jezeli
czujnik wykryje opary, silnik automatycznie uruchamia si¢
ponownie.

- Aby wytaczy¢ funkcje VOC (h24), nacisna¢ krétko
przycisk T5.

Aby czujnik produktu mogt dziata¢ poprawnie
konieczna jest kalibracja; odbywa sie ona w dwadch
trybach:

Automatyczna: po kazdym ponownym podtaczeniu okapu
do sieci elektrycznej (np. podczas pierwszej instalacji lub
po awarii zasilania).

Reczna: W celu kalibracji recznej konieczne jest, aby silnik
produktu znajdowat sie w trybie OFF oraz, aby w
Srodowisku, w ktorym jest zainstalowany, utrzymywaty sie
normalne warunki $rodowiskowe. Nalezy to zrobic w
przypadku zauwazenia niezadowalajacego dziatania w
trybie automatycznym.

Kalibracje reczng wigcza sie, naciskajac i przytrzymujac
przez 6 s przycisk T1+T5.

tylko wigczanie i

Wyboér ptyty kuchennej

Aby jak najlepiej wykorzysta¢ funkcje VOC (h24), nalezy
wybra¢  odpowiedni typ plyty kuchennej sposrod
dostepnych: GAZOWA - Indukcyjna lub Elektryczna.
Domyslnie ustawiona jest ptyta indukcyjna.

Przy wylaczonym okapie i czujniku VOC, nacisnaé
jednoczesnie przyciski T5 i T6, az do ustyszenia sygnatu
dzwiekowego (bip), zwolni¢ przyciski, diody LED T1-T2i T3
podéwietla sie z rozng intensywnoscig, od jasnego do
stabego $wiatta; wchodzi sie do menu wyboru piyty
kuchenne;.

Mozna wybra¢ zadang plyte kuchenna, naciskajac krétko
przycisk zgodnie z nastepujacym opisem:

T1 - dioda LED 1 Swieci z duzg intensywnoscia;
indukcyjna plyta kuchenna

T2 - dioda LED 2 $wieci z duzq intensywnoscia; gazowa
ptyta kuchenna

T3 - dioda LED 3 S$wieci z duzg intensywnoscia:
elektryczna plyta kuchenna

Aby potwierdzi¢ wybér ptyty kuchennej, nacisna¢ ponownie
przez 6 s przyciski T5 i T6.

Uwaga: po ustawieniu typu plyty kuchennej na inny niz

domysiny lub ustawiony poprzednio, uruchomi sie
automatyczna kalibracja czujnika VOC (h24).
STEROWANIE PRODUKTEM ZA POMOCA
BLUETOOTH (T5)

Okap moze by¢ potaczony z kilkoma ptytami kuchennymi
(maks. 2) jednocze$nie. Informacje dotyczace parowania
mozna znalez¢ w instrukcji ,Montaz i obstuga” plyty
kuchennej.



STEROWANIE PRODUKTEM ZA POMOCA Wi-Fi (T6)
Funkcja ta pozwala na sterowanie produktem z urzadzenia
mobilnego, nawet przebywajac poza domem. W celu
korzystania z produktu za posrednictwem Wi-Fi nalezy
pobra¢ Aplikacje Elica Connect i postepowacC zgodnie z
instrukcjami.

- Konfiguracja Wi-Fi:

Postepowa¢ zgodnie z instrukcjami w Aplikacji Elica
Connect dotyczacymi  konfiguracji Wi-Fi. Podczas
procedury konfiguracji dioda LED przycisku T6é pod$wietla
sie, wskazujac stan tacznosci (patrz ponizsza tabela stanu
Wi-Fi).

Aby przerwa¢ lub ponownie aktywowaé procedure
konfiguraciji Wi-Fi, nacisna¢ i przytrzyma¢ przez okoto 6 s
przycisk T6.

- Resetowanie konfiguracji Wi-Fi:

Ta operacja umozliwia przywrécenie produktu do ustawien
fabrycznych.

Nacisna¢ i przytrzymac przez 6 s przycisk T6, wskazanie
stanu bedzie ,nie skonfigurowana”, a dioda LED przycisku
T6 bedzie zgaszona.

Uwaga: Hasto i wszystkie inne ustawienia wykonane w
aplikacji Elica Connect zostang zresetowane i bedg
wymagaty ponownego ustawienia.

- Wtaczanie/wytaczanie Wi-Fi:

po wykonaniu konfiguracji mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ Wi-
Fi.

Nacisna¢ przez 2 s przycisk T6.

Uwaga: wytaczenie Wi-Fi przy uzyciu tej procedury nie
powoduije utraty zapisanych wcze$niej parametréw.

Tabela stanu WiFi
Dioda LED L6 Stan WiFi
Lampka zgaszona z\g:; nieskonfigurowane lub wytgc-

Wprowadzanie danych uwierzytel-

Swiatlo pomaranic-| Niajacych routera.

zowe, szybko miga-

jace

Uwaga, czas na wprowadzenie da-
nych uwierzytelniajacych wynosi
maksymalnie 5 minut.

Lampka pomararc-
zowa wiaczona na
state

Proba potaczenia sie z routerem
WiFi

Swiatlo biate miga-

) ) Proba potaczenia sig z Cloud Elica
jace powoli

Swiatto biate, wiac-

Z0ne na stale Potaczono WiFi
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Dioda LED L6

Biate $wiatlo wigc-
zone z krotkim pul-
sujgcym $wiattem

Stan WiFi

Odbior polecenia z aplikacji Elica
Cloud: wigczenie silnika lub $wiatta
itp.

Wskaznik saturacji filtrow

Okap wskazuje konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacji
filtrow.

Alarm Filtra przeciwtluszczowego (co okoto 40 godzin
uzytkowania):

- kiedy okap jest wytaczony, nacisniecie dowolnej
predkosci powoduje pod$wietlenie przyciskow T1+T2
przez 10 s, co wskazuje na konieczno$¢ konserwacji
filtrow przeciwttuszczowych.

- Po wykonaniu konserwacii filtréw przeciwttuszczowych
nalezy zresetowaC sygnalizacje, naciskajac przyciski
T1+T2 przez 2 s przy wyswietlanym alarmie.

- Zresetowanie zostaje potwierdzone, jezeli diody LED
przyciskow T1-T2 szybko migaja i gasna.

Aby wytaczyé funkcje Alarmu filtra
przeciwtluszczowego, postepowac zgodnie z opisem:
Alarm ten jest zazwyczaj aktywny, aby go wylaczyc,
nalezy postepowac zgodnie z opisem ponizej:

kiedy okap jest wytaczony, nacisna¢ i przytrzyma¢ diugo i
jednoczesnie przyciski T1-T2 -T3, diody LED T1 T2 i T3
za$wiecq sie z réznym natezeniem, od jasnego do stabego
Swiatta; wejs¢ do menu zarzadzania funkcjg alarmu Filtra
przeciwtluszczowego; aby jg wylaczy¢, nacisnaé
jednoczesnie przez 2 s przyciski T1 - T2.

Uwaga! Funkcja jest wytaczona, jezeli dioda LED przycisku
T2 Swieci stabym $wiattem; jezeli $wiatto diody LED T2 jest
jasne, nalezy powtorzy¢ operacje.

Powtérzy¢ te operacje, aby ponownie aktywowa¢ funkcje
Alarmu Filtra przeciwtluszczowego.

Alarm Filtra weglowego pochtaniajacego zapachy (co
okoto 160 godzin uzytkowania):

- Przy wytaczonym okapie, nacisniecie dowolnej predkosci
powoduje podswietlenie przez 10 s przyciskow T1+T3,
wskazujac na konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacji
filtrow weglowych.

- Po przeprowadzeniu konserwacji filtréw weglowych
nalezy zresetowa¢ sygnalizacje, naciskajac przez 2 s
przyciski T1+T3 przy wyswietlanym alarmie.

- Zresetowanie zostaje potwierdzone, jezeli diody LED
przyciskow T1-T3 szybko migaja i gasna.
Aktywacja alarmu  Saturacji  Filtra
pochtaniajacego zapachy.

Alarm ten jest normalnie wytaczony.

Aby go uaktywni¢ nalezy:

Kiedy okap jest wytaczony, nacisng¢ i przytrzymac dtugo i
jednoczesnie przyciski T1-T2-T3, diody LED T1 T2 i T3
za$wieca sie z roznym natezeniem, od jasnego do stabego
Swiatta; wejs¢ do menu zarzadzania funkcjq wskaznika
saturacji filtra weglowego pochtaniajacego zapachy;

weglowego



aby jg wytaczy¢, nacisna¢ jednoczesnie przez 2 s przyciski
T-T3.
Uwaga! Funkcja jest aktywna, jezeli dioda LED przycisku
T3 Swieci jasnym Swiattem, jezeli $wiatto diody LED T3
jest stabe, operacje nalezy wykona¢ ponownie.

- Powtdrzy¢ te operacje, aby wylaczy¢ funkcje Saturacji
Filtra weglowego pochfaniajacego zapachy.

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywaé wylacznie szmatki
nasaczonej neutralnym plynnym  detergentem. Nie
stosowa¢ zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

+ Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych substancje
$cierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koricu czgsci o instalacji, oz-
naczonych ponizszym symbolem.

oXA Filtr przeciwtluszczowy: Raz w miesigcu nalezy
czyécic metalowy filtr przeciwtluszczowy za pomoca
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwttuszczowego pociagna¢
uchwyt sprezynowy.

* Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki ttuszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyn, metalowy filtr przeciwttuszczowy
moze ulec przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci
filtracyjne nie ulegaja zmianie.

OXB Filtr weglowy (tylko w wersji filtrujacej): Nalezy
wymienia¢ wkiad co cztery miesigce. NIE nadaje sie do
mycia ani regeneracji. Jak wskazano w sekcji rysunkow:
wyjaé filtry przeciwttuszczowe, zalozy¢ filtr weglowy z
kazdej strony i przymocowa¢ do produktu. Wiozy¢ filtry
przeciwtluszczowe.

+ Filtr weglowy zatrzymuje nieprzyjemne zapachy
powstajace podczas gotowania. + Nasycenie filtra
weglowego nastepuje po diuzszym uzytkowaniu, w
zaleznosci od rodzaju kuchni i regularnego czyszczenia
filtra przeciwttuszczowego.

Oswietlenie

+ System o$wietlenia opiera sie na technologii LED. Diody
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, dziatajg do 10 razy
diuzej niz tradycyjne zaréwki i pozwalajg zaoszczedzic
90% energii elektrycznej.

eSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidlowosci nalezy
skontaktowac¢ sig z serwisem obstugi.
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Vlyrobek je uréen k odsévani vypar( a par z vafeni a je
uréen pouze pro domaci pouziti.

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.
Nepfebirame  Zadnou  odpovédnost za  jakékoli
nepfijemnosti, Skody nebo poZary zplsobené na vyrobku v
dusledku nedodrzeni pokynl uvedenych v tomto navodu.
Spotiebi¢ mize mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, idrzbé a
instalaci zlistavaji stejné.

+ Je dulezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
zlstaly u vyrobku. ¢ Peclivé si prectéte navod k pouziti:
obsahuje dulezité informace o instalaci, pouzivani a
bezpe¢nosti. + Pfed zahajenim instalace zkontrolujte
neporusenost vyrobku. V opaéném pfipadé kontaktujte
svého prodejce a v instalaci nepokracujte.

m POZNAMKY

dily oznacené timto symbolem
samostatné u specializovanych prodejcu.

lze  zakoupit

*: dily oznacené timto symbolem jsou volitelnym
prislusenstvim dodavanym pouze u nékterych modelt a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
/\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte Zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. <Pred
jakymkoliv Ukonem cisténi nebo udrzby odpojte spotrebié
od elektrické sité vytaZenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinace bytu/domu. *Pfi vSech Ukonech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.» Vyrobek mohou
pouZivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti ¢&i potrebnych znalosti, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrZely pokyny tykajici
se bezpecného pouzivani spotfebice a pochopily s tim
souvisejici nebezpeci. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly.» Cidténi a Gdrzbu spotfebice nesmi
provadét déti bez dozoru. *Pokud je vyrobek pouzivan
souCasné s jinymi spotfebici na plyn nebo jind paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
asto Gistén zewnitt i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém pFipadé dodrzuite to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro Udrzbu. *Nedodrzeni postup
Cisténi vyrobku a vymeény/Cisténi filtrd vede k nebezpeci
pozaru.. Je pfisné zakézéno pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.. POZOR: Kdyz varna deska
funguje, mohou byt pfistupné ¢asti vyrobku horké.s Viyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela



dokon¢ena.c Pokud jde o technicka a bezpecnostni
opatfeni, ktera maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
pfisné dodrzujte ustanoveni predpist pfislusnych mistnich
organl.c Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouzivano pro vypousténi vyparl ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Vyrobek nepouzivejte ani nenechdvejte bez fadné
namontovanych zarovek kvili moznému nebezpeCi Urazu
elektrickym proudem.e Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez
spravné  namontované  mfizky.  <Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

« Pro vyménu Zérovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v Casti o Udrzbé/osvétiovacim systému tohoto
navodu. * Pouziti otevfeného plamene je nebezpecné pro
filtry @ mlze zpUsobit pozar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. + Smazeni musi probihat pod
dohledem, aby se zabranilo vzniceni pfehfatého oleje. « V
pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni
stfedisko nebo podobné kvalifikovany personal.

/N BEZPEGNOST INSTALACE

*Upeviiovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvnitf vyrobku nenachazi
(kvali prepravé) dopliikovy materidl (napfiklad sacky se
Srouby, zaruéni list, apod.), pfipadné tento material
odstrafite a uschovejte. + VAROVANI: Jestlize Srouby a
Uchytné prvky nebudou namontovany podle pokynd
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeci elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. « Primér odvodni
trubice musi byt stejny jako primér pfipojovaciho krouzku. ¢
Pfi instalaci vyrobku nad varnou desku dodrzujte vysku
uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opémou plochou nadob na sporaku a nejspodnéjsi Casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 50 cm u elektrickych
sporakl @ 65 c¢cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakd. « Pokud je v nédvodu k instalaci plynového
spotfebice uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.

/N BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

«Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na $titku
vlastnosti uvnitf vyrobku.«Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pfipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym predpisim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrckou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastr¢ka neni umisténa na misté pfistupném i po
instalaci, pouZijte standardizovany dvoupolovy vypinag,
ktery zajisti UpIné odpojeni od sité za podminek prepétové
kategorie Ill, v souladu s instalacnimi pfedpisy.  Vyrobek je
vybaven specidlnim napajecim kabelem; v pfipadé
poskozeni tohoto kabelu si jej vyzadejte u technické
servisni sluzby.
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e Pozor! Pfed opé&tovnym pfipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.

Pozor! Nepouzivejte s programovacim  zafizenim,
Casovacem, samostatnym dalkovym ovladacem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

m RADY PRO POUZIVANI

Rady pro spravné pouZivani spotfebiCe za ucelem snizeni

negativniho dopadu na Zivotni prostfedi: Kdyz zacnete s
ponechte jej zapnuté nékolik minut i po skonéeni vafeni.
Rychlost zvyste pouze v pfipadé velkého mnoZstvi koufe a
Pro udrZeni dobré cinnosti systému minimalizace pacht je
tfeba v pfipadé potieby vyménit uhlikovy filtr/uhlikové filtry.
pfipadé potieby vycistit. Pro optimalizaci ucinnosti a
minimalizaci hluku je tfeba pouzit maximalni prlimér
m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pfistroj je oznacen v souladu s evropskou
E padni elektricka a elektronicka zafizeni (WEEE).
Zajistéte fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uziva-
padUm na Zivotni prostfedi a zdravi.
Symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné
shérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
likvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o zpracovani,
sbéru a recyklaci tohoto spotfebice kontaktujte pfislusné
ve které jste vyrobek zakoupili.
m PREDPISY
bezpecnostnimi  predpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
m POUZITI
Systém odsavani mlze byt pouzit u verze s odsavanim s

pfipravou jidel, zapnéte odsavani na minimalni rychlost a
vyparl, v naléhavych pfipadech pomoci funkce Booster.
Pro udrzeni dobré ucinnosti tukového filtru je tfeba ho v
odtahového potrubi uvedeny v tomto navodu.

smérnici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢. 3113, Od-
B (c| pomaha predchazet moznym negativnim do-
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi pfedpisy pro
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
Spotfebi€ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
vnéj§im odvodem nebo vnitfnim recirkulaénim filtrem.

° @ Odsavaci provedeni:

Pary jsou odvadény ven odtahovym potrubim pfipojenym
ke spojovaci pfirubé.

POZOR! Pokud je vyrobek vybaven uhlikovym filtrem
(uhlikovymi filtry), je tfeba jej (je) vyjmout.

Pripojte vyrobek k trubkédm a odvodnim otvordim na sténé s
primérem stejnym jako vyvod vzduchu (pfipojovaci



pfiruba).

Pouziti trubek a otvor(i ve sténach s men$im primérem
vede ke sniZzeni saciho vykonu a k vyraznému zvySeni
hlu¢nosti.

V/ takovém pfipadé vyrobce odmita odpoveédnost.

* PouZijte tak dlouhé potrubi, jak je potreba.

+ Pouzijte potrubi s co nejmensim moznym poétem ohybi
(maximalni uhel ohybu: 90°).

+ Vyhnéte se drastickym pravam priifezu potrubi.

° Filtracni provedeni:

Odsavany vzduch je pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a zépachu. Pro pouZziti vyrobku v této verzi je nutné
nainstalovat dodate¢ny filtraéni systém s aktivnim uhlim.

m MONTAZ PRVNIi INSTALACE

* Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného vyrobku
vhodné pro zvolené misto instalace.

+ Vyjméte filtr (filtry) s aktivnim uhlim, pokud jsou soucasti
dodavky (viz také pfislusna Cast).

« Filtr (filtry) se znovu namontuji pouze v pfipadé, pokud
ma byt vyrobek pouZit ve filtraéni verzi.

+ V pfipadé bocnich panelli a/nebo stén a/nebo nasténnych
jednotek zkontrolujte, zda je k instalaci vyrobku dostatek
mista a zda je vzdy mozny snadny pfistup k ovladacimu
panelu.

+ Vyrobek je dodavan s upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pro vétsinu stén/stropd. Vhodnost materiall je
vSak tfeba konzultovat s kvalifikovanym technikem v
zavislosti na typu stény/stropu. Sténa/strop musi byt
dostate¢né pevné, aby unesly hmotnost digestore.

m ELICA CONNECT

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni
prostfednictvim aplikace Elica Connect. Minimalni
systémové pozadavky: « Bezdratovy router 2,4GHz WiFi b/
g/n - Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v
obchodech kompatibilitu aplikace s verzi operacniho
systému vaSeho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohladuje, Ze tento model
domaciho spotfebie s radiovym zafizenim WiFi modulem
je v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Radiové zafizeni pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz

ISM,  maximalni  vysilany  vysokofrekvencni  vykon
nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).
Upozornéni:

+ Ochrana udajti: Udaje, které pripojené zafizeni detekuie,
se shromazduji za Ucelem pouziti vSech sluzeb
pfipojeného  zafizeni. Dal$i informace o zplsobu
zpracovani shromazdénych Udaji a zasady ochrany
osobnich (daji najdete na internetovych strankach
www.elica.com.

+ Dostupnost v jednotlivych zemich: Sluzba Elica
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Connect je k dispozici v konkrétné uvedenych zemich.
Dal$i informace naleznete ve specidlni sekci na
internetovych strankach www.elica.com anebo si
mUlzete ovéfit dostupnost v internetovém obchodé svého
chytrého telefonu vyhledanim aplikace Elica Connect.

+ Budouci zmény: Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povaZuje za uzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené v
tomto navodu nejsou zavazné a maji orientacni hodnotu.

m ELICA BLUETOOTH

Odsavac par je vybaven funkci Bluetooth.

Jednd se o automatickou funkci, ktera propoji varnou
desku s odsavacem par. Varna deska i odsava¢ par jsou
vybaveny komunikatorem radiofrekvenéniho signalu.

Diky pfipojeni Bluetooth odsava¢ par pfizplsobi svij
provoz parametrim vareni na indukéni varné desce.
Inteligentni algoritmus pouzity v zafizenich presné sleduje
intenzitu vareni na varné desce a na zakladé nactenych
(dajti voli vykon odsavace par.

POZOR! Dalsi informace o pouzivani funkce naleznete v
navodu k ,MONTAZI A POUZITI* vamé desky kompatibilni
s odsavacem par.

Pfipojeni varné desky a odsavace par funguje pouze s
vyrobky Elica. Nabidku kompatibilnich vyrobki naleznete
na internetovych strankach www.elica.com.

m PROVOZ

Pozor! Tento odsavaé par je vybaven 24 hodinovym
automatickym provoznim systémem senzoru VOC (viz
odstavec ,Kalibrace senzoru VOC¥).

Kalibrace probéhne automaticky pokazdé, kdyz je digestof
znovu pfipojena do sité elektrického napajeni (napf: pfi
prvni instalaci nebo po vypadku proudu). Lze ji provést také
ruéné (viz ¢ast ,,Kalibrace senzoru VOC - ru¢ni").

Béhem kalibrace, ktera trva 5 minut, blikaji tlacitka T1 - T2
- T3 - T5 - T6 s vyjimkou tlacitka T4. Pozor! béhem
kalibrace Ize pouzivat pouze tlacitko svétel.

OO0 A=)
1]‘1 TTZ TT3 TT4 T5 T6

T1 = Tlacitko ON (rychlost 1) - OFF (motor)

T2 = Tlacitko ON (rychlost 2) - OFF (motor)

T3 = Tlacitko ON (rychlost 3) - Intenzivni - OFF (motor)
Intenzivni: doba trvani 5 minut, poté se vrati k dfive
zvolenému nastaveni. Tento rezim mlZete ukoncit
stisknutim libovolného tlacitka.

T4= Tlacitko ON/OFF svétla a nastaveni intenzity svétla
(Dimmer).

- Nastaveni intenzity svétla (Dimmer): se zapnutym


http://www.elica.com
http://www.elica.com

svétlem se po stisknuti tlaCitka T4 na dobu delSi nez 2
sekundy ozve akusticky signél nasledovany blikanim LED
kontrolky umozriujici rovnomérné nastaveni intenzity svétla
a jeho kalibraci v zavislosti na pracovni plose.

T5 = aktivuje nebo deaktivuje funkci Bluetooth a senzoru
VocC.

- Funkce Bluetooth: aktivuje se pouze s varnou deskou
kompatibilni s odsavaéem par. Informace o parovani
najdete v navodu ,Montaz a pouziti”’ varné desky.

- Funkce senzor VOC (h24): tento vyrobek je vybaven
senzorem, ktery automaticky upravuje rychlost odsavani
podle mnoZzstvi zjiSténého koure.

Funkce se aktivuje automaticky po dokonéeni kalibrace (viz
kapitola Kalibrace senzoru VOC h24).

T6 = tlacitko pfipojeni Wi-Fi.

- Zpozdéné vypnuti odsavace par (Delay switch off):
Pozor! Tato'funkce je k dispozici pouze v pfipadé, ze
vyrobek NENI pfipojen ke Cloud Elica.

Je mozné nastavit zpozdéné vypnuti odsavace par (OFF)
opétovnym stisknutim tlacitka rychlosti (vykonu) odsavani,
které je v danou chvili aktivni, na dobu del§i nez 2
sekundy, pficemz LED kontrolka pomalu blika, nacez se
odsavac par vypne.

Dostupné ¢asy odloZeného vypnuti jsou:

T1 = rychlost (vykon) sani 20 minut

T2 = rychlost (vykon) sani 15 minut

T3 = rychlost (vykon) sani 10 minut.

Pozor!

- Kratkym stisknutim tlacitka nastaveného na delay switch
off se odsavac par vypne.

- Kratkym stisknutim jakéhokoli jiného tlagitka nez toho,
které bylo nastaveno s delay switch off, se aktivuje
nastavena rychlost odsavani.

- Dlouhym stisknutim tlacitka nastaveného s delay switch
off odsavac par udrzi rychlost, ale bez ¢asovani.
Poznamka: (pouze u vyrobk( s funkci Wi-Fi): delay
switch off Ize po pfipojeni ke Cloud Elica naprogramovat
pokrocilej§im zplsobem prostfednictvim aplikace Elica
Connect.

- Kalibrace senzoru VOC (h24)

Béhem kalibrace, ktera trva 5 minut, zacnou blikat tlagitka
T1-T2-T3-T5-T6, kalibrace je dokoncena, kdyz LED
kontrolky T1-T2-T3-T5 zlstanou trvale svitit, nasleduje
zvukovy signal (pipnuti) a tlagitko T6 signalizuje stav Wi-Fi.
Kdyz je funkce aktivni, LED kontrolka tlacitek T1-T2-T3- T5
se rozsviti tlumenym svétlem.

Béhem kalibrace je mozné svétla pouze rozsvitit nebo
zhasnout.

Pokud senzor po aktivaci nedetekuje kouf po dobu nékolika
minut, motor se vypne.

Poznamka: Funkce zlstane aktivni 24 hodin, a pokud
senzor detekuje paru, motor se automaticky znovu spusti.
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- Pro deaktivaci funkce VOC (h24) stisknéte kratce tlacitko
T5.

Kalibrace je nezbytna pro spravnou funkci senzoru
vyrobku, kalibrace se provadi dvéma zptisoby:
Automaticka: pokazdé, kdyz je odsava¢ par znowvu
pfipojen k elektrické siti (napf. pfi prvni instalaci nebo po
vypadku proudu).

Ruéni: Rucni kalibrace vyzaduje, aby byl motor vyrobku ve
vypnutém stavu OFF a aby v prostfedi, kde je instalovan,
pfetrvavaly normélni podminky prostfedi. To je tfeba
provést v pfipadé, Ze se objevi neuspokojiva automaticka
¢innost.

Rucéni kalibrace se aktivuje pfidrzenim na 6 sekund tladitka
T1+T5.

Vybér varné desky

Abyste mohli co nejlépe pouzivat funkci VOC (h24), je
tfeba zvolit spravny typ varné desky z téch, které jsou k
dispozici: Plynova, indukéni nebo elektricka. Ve vychozim
nastaveni je nastavena indukéni deska.

Kdyz jsou odsava¢ par a senzor VOC vypnuté, stisknéte
soucasné tlacitka T5 a T6, dokud neuslySite zvukovy signal
(pipnuti), tlacitka uvolnéte, LED kontrolky T1-T2 a T3 se
rozsviti s riznou intenzitou od jasného po tlumené svétlo,
vstoupi se do nabidky vybéru varné desky.

Pozadovanou varnou desku Ize zvolit kratkym stisknutim
tlagitka nasledujicim zpusobem:

T1 - LED kontrolka 1 sviti s vysokou intenzitou: indukéni
varna deska

T2 - LED kontrolka 2 sviti s vysokou intenzitou: plynova
varna deska

T3 - LED kontrolka 3 sviti s vysokou intenzitou: elektricka
varna deska

Pro potvrzeni vybéru varné desky znovu stisknéte tlacitka
T5 a T6 po dobu 6 sekund.

Poznamka: po opétovném nastaveni typu desky, ktery se
li8i od vychoziho nebo pfedchoziho typu desky, se spusti
automaticka kalibrace senzoru VOC (h24).

OVLADANI VYROBKU POMOCI BLUETOOTH (T5)
Odsava¢ par Ize soucasné sparovat s nékolika varnymi
deskami (max.2). Ohledné sparovani nahlédnéte do
navodu ,Montaz a pouziti” varné desky.

OVLADANi VYROBKU PRES Wi-Fi (T6)

Tato funkce umoZziuje ovladat vyrobek z mobilniho
zafizeni, a to i mimo domov. Chcete-li vyrobek pouzivat
pres Wi-Fi, musite si stahnout aplikaci Elica Connect a
postupovat podle pokynd.

- Konfigurace Wi-Fi:

Postupujte podle pokynt uvedenych v aplikaci Elica
Connect pro konfiguraci Wi-Fi. Béhem postupu
konfigurace se rozsviti kontrolka LED tlacitka T6, ktera
indikuje stav pfipojeni (viz tabulka stavu Wi-Fi nize).
Chcete-li pferusit nebo znovu aktivovat postup konfigurace



Wi-Fi, stisknéte tlacitko T6 na dobu pfiblizné 6 sekund.

- Reset konfigurace Wi-Fi:

Tento postup slouzi k obnoveni tovarni konfigurace
vyrobku.

Stisknéte na 6 sekund tlacitko T6, stav bude
nenakonfigurovano a LED kontrolka tlacitka T6 zhasnuta.
Poznamka: Heslo a v§echna dal$i nastaveni provedena v
aplikaci Elica Connect budou resetovana a bude nutné je
nastavit znovu.

- Zapnuti/vypnuti WiFi:
po provedeni konfigurace je mozné zapnout/vypnout Wi-Fi.
Stisknéte na 2 sekundy tlacitko T6.

Poznamka: vypnuti Wi-Fi timto postupem nedojde ke
ztraté dfive ulozenych parametra.

Tabulka stavu WiFi
LED L6 Stav Wi-Fi
Zhasnuté svétlo Wi-Fi ngnl nakonfigurovano nebo je
vypnuté

Zadani pfihlasovacich udaju route-
.
Rychle blikajici ora-

nzové svétlo Vezméte na védomi, Ze na zadani

piihlasovacich udaji mate maxi-
mainé 5 minut.

Rozsvicené
nzové svétio

9"\ bokus o pripojen k routeru Wi-Fi

Pomalu biikajici bi- Pokus o pfipojeni ke Cloudu Elica

& svétlo

Pevné rozsvicené| .. .. . .

bilé svétlo Wi-Fi je pfipojené

Rozsvicené  bilé| Prijeti prfikazu z aplikace Elica
svétlo s kratkym bli-| Cloud: zapnuti motoru nebo svétla
kénim atd.

Indikator nasyceni filtra

Odsavac par indikuje, kdy je nutna udrzba filtrd.

Alarm tukového filtru (pfiblizné kazdych 40 hodin
provozu):

- kdyZ je odsava¢ par vypnuty a je stisknuta jakakoliv
rychlost, rozsviti se tlacitka T1+T2 na 10 sekund pro
signalizaci Udrzby tukovych filtrd.

- Po provedeni Udrzby tukovych filtri je nutné provést
reset stisknutim tladitek T1+T2 na 2 sekundy béhem
zobrazeni alarmu.

- Operace resetovani je potvrzena, pokud LED kontrolky
tlacitek T1-T2 rychle blikaji a poté zhasnou.

Chcete-li deaktivovat funkci alarmu tukového filtru,
postupujte takto:

Tento alarm je normainé aktivni, chcete-li jej deaktivovat,
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provedte tento postup:

kdyZ je odsavac par vypnuty, stisknéte a podrzte dlouze a
soucasné stisknuta tlacitka T1-T2 -T3, rozsviti se led
kontrolky T1 T2 a T3 s r(znou intenzitou od jasného po
tlumené svétlo, vstoupi se do nabidky spravy funkce
alarmu tukového filtru, pro jeho deaktivaci stisknéte
soucasné tlaCitka T1 — T2 na 2 sekundy.

Pozor! Funkce je deaktivovana, pokud mé& T2 LED
kontrolku s tlumenym svétlem; pokud je svétlo LED
kontrolky T2 intenzivni, je tfeba postup zopakovat.

Pro opétovnou aktivaci funkce alarm tukového filtru
postup zopakuijte.

Alarm pachového filtru s aktivnim uhlim (pfiblizné
kazdych 160 hodin pouzivani):

- kdyz je odsava¢ par vypnuty, stisknutim libovolné
rychlosti se rozsviti tladitka T1+T3 na 10 sekund na
znameni Udrzby filtrd s aktivnim uhlim.

- Po provedeni Udrzby filtr s aktivnim uhlim je nutné
provést reset stisknutim tlacitek T1+T3 na 2 sekundy
b&hem zobrazeni alarmu.

- Operace resetovani je potvrzena, pokud kontrolky LED
tlacitek T1-T3 rychle blikaji a poté zhasnou.

Aktivace alarmu nasyceni pachového filtru s aktivnim
uhlim.

Tento alarm je norméiné deaktivovan.
Chcete-li jej aktivovat, postupujte
zpUsobem:

Kdyz je odsava¢ par vypnuty, stisknéte a podrzte dlouze a
souCasné stisknutd tlacitka T1-T2 -T3, rozsviti se led
kontrolky T1 T2 e T3 s r(znou intenzitou od jasného po
tlumené svétlo, vstoupite do nabidky aktivace funkce
ukazatele nasyceni pachového filtru s aktivnim uhlim,
pro jeho aktivaci stisknéte souc¢asné na 2 sekundy tlacitka
T1-T3.

Pozor! Funkce je aktivni, pokud T3 ma led kontrolku s
intenzivnim svétlem, pokud je svétlo led kontrolky T3
tlumené, je nutné postup zopakovat.

- Pro deaktivaci funkce nasyceni pachového filtru s
aktivnim uhlim postup zopakuijte.

m POKYNY K UDRZBE

- Cisténi: Na cisténi pouzivejte vyluéné hadfik navihéeny
neutralnimi tekutymi  Cisticimi  prostfedky. Na Cisténi
nepouzivejte naradi nebo nastroje.
+  Nepouzivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

X

OXA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt Cistén
jednou mésiéné jemnymi gisticimi prostredky, ruéné nebo v
myéce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Chcete-li tukovy filtr vyjmout, zatdhnéte za madlo
uvolfiovaci pruziny.

nasledujicim

obsahujici  abraziva.

Informace o Udrzbé vyrobku naleznete na obrazcich
na konci instalace oznagenych timto symbolem.




* Tukovy filtr zadrzuje Castecky tuku z vareni. Pfi myti v
myéce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale jeho
filtraCni charakteristiky se absolutné neméni.

-XB Uhlikovy filtr (pouze pro filtracni verzi): Viozku
je nutné vyménovat alespon kazdé ctyfi mésice. NELZE jej
umyt nebo regenerovat. Jak je uvedeno ve vykresové ¢asti:
vyjméte tukové filtry, na kazdou stranu nasadte uhlikovy
filtr a pfipevnéte jej k vyrobku. Znovu namontujte tukové
filtry.

+ Uhlikovy filtr zadrzuje nepfijemné pachy z vafeni. « K
nasyceni uhlikového filtru dochazi po vice i méné
dlouhém pouzivani v zavislosti na typu vafeni a
pravidelnosti ¢isténi tukového filtru.

Osvétleni

+ Systém osvétleni je zaloZen na technologii LED. LED
diody poskytuji optimalni osvétleni, maji az desetkrat delSi
Zivotnost nez bézné Zzarovky a Setfi 90 % elektrické
energie.

eSystém osvétleni : Systém osvétleni nemlze byt
vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.

Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a par z varenia
aje urCeny iba na domace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poSkodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a spdsobené
nedodrZanim pokynov uvedenych v tomto navode.
Zariadenie méze mat odliSny vzhfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
udrzbu a instalaciu zostavaji rovnakeé.

+ Je dolezité uchovat' vietky navody, ktoré s sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
¢i ndvody zostali spolu s vyrobkom. « Pokyny si pozorne
preCitajte: obsahuji  ddlezité informacie o instalacii,
pouZivani a bezpecnosti. * Pred instalaciou skontrolujte
neporudenost vyrobku. V opaénom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokracujte v instalacii.

m POZNAMKY
g

suciastky oznacené tymto symbolom, si méZete kupit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*: stciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prislusenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a mézete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.
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m BEZPECNOST A NORMY
£\ VSEOBECNA BEZPEGNOST

+ Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred
akymkolvek Ukonom gistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. * Pri vSetkych
Ukonoch montaze a Udrzby pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajuce sa bezpeCného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené
so zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a drzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpeCené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouZiva sucasne s
dalsimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. «
Zariadenie sa musi Gasto &istit, zvnitra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na udrzbu. « NedodrZanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
sposobuje rizika poziarov.+ Je prisne zakazané pripravovat
jedlda na plameni pod tymto vyrobkom.e POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné ¢asti vyrobku mézu byt
horice.» Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
indtalécia nebude Uplne dokontena+ Co sa tyka
technickych a bezpeénostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrZiavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.e Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva.s Vyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych Ziaroviek pre mozné riziko zésahu
elektrickym pradom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

+ Pri vymene ziarovky pouzivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode.
Pouzitie otvoreného ohrfa je Skodlivé pre filtre a moze
vyvolat poziar, preto sa mu vzdy vyhybajte. « Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzbiknutiu
prehriateho oleja. * V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom  pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

/\ BEZPEGNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upeviovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak st vhodné pre plochu, inak si kupte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Zze vnUtri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) doplnkovy materidl (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a



uschovat. « VYSTRAHA: Instalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sllade s tymito pokynmi, méze
sposobit rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie
je sucastou dodavky a je nutné ho zakupit. * Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku. ¢ Pri in3talacii vyrobku na varnu dosku
dodrzte vySku uvedenu vo vykresoch ¢ Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou C&astou kuchynského odsavaca
nesmie byt mensia ako 50 cm v pripade elekirickych
sporakov a 65 c¢cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. * Ak sa v pokynoch na in3talaciu varného
plynového zariadenia uvadza vécSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do Gvahy.

/N BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na
Stitku nachadzajicemu sa vnutri vyrobku.c Ak je vyrobok
vybaveny zéstrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po indtalacii. + Ak zastrcka nie je vo vybave (priame
pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po inStalacii, pouZite bipolarny
vypinaé podla normy, ktory zabezpeci Uplné odpojenie
siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s
inStalanymi predpismi. * Viyrobok je vybaveny Specialnym
napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kabla on
poZiadajte sluZbu technickej pomoci.

e Pozor! Pred opatovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  spravneho  fungovania  spotrebica  vzdy
skontrolujte, &i je napajaci kabel spravne namontovany.
Pozor! Nepouzivajte programovacie zariadenie, ¢asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

m ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporacania na spravne pouzitie za Ucelom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zacinate varit, zapnite
odsavanie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko minat po ukonceni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnoZstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
potreby vymente uhlikovy filter/filtre. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho
vyCistite. Na optimalizaciu ucinnosti a minimalizaciu hluku
pouZivajte maximalny priemer kanalizaéného systému
uvedeny v tejto prirucke.
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m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznaCené v zhode s eurdp-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
kvidoval spravnym spdsobom. Pouzivatel pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencidlnym
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.

Symbol na vyrobku alebo v dokumentécii, ktora je k nemu

priloZzena, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie

byt nardbané ako s domovym odpadom, ale musi byt

odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a

elektronickych zariadeni. Je potrebné ho Zzlikvidovat v

stlade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.

Podrobnejie informacie o spracovani, opatovnom pouziti a

recyklacii tohto vyrobku ziskate na prisluSnom miestnom

Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v

obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

m NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri

dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITIE

Odsavaci systtm sa moze pouzit v odsavacej verzii s

vonkajsim od¢erpavanim alebo filtracnej verzii s vnatornym

obehom.

° @ Odsavacia verzia:

Vlypary sa odCerpavaji smerom von pomocou vypustacej
trubky pripevnenej ku spojovacej prirube.

POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/
uhlikovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.
Viyrobok pripojte k trubk&m a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

Pouzitie vypustacich trubiek a otvorov na stene s mensim
priemerom spdsobi zniZenie odsavacich vykonov a
drastické zvySenie hlu¢nosti.

Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

« Pouzite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

+ PouZite potrubie s ¢o najmenSim poctom kolien
(maximalny uhol kolena: 90 °).

+ Zabrénite drastickym zmenam prierezu potrubia.

° Filtraéna verzia:

Nasaty vzduch sa odmasti a zbavi zé&pachu pred
dopravenim do miestnosti. Pre pouZitie vyrobku v tejto
verzii je potrebné nainstalovat' pridavny filtraény systém na
baze aktivneho uhlia.



m MONTAZ PRED INSTALACIOU

+ Skontrolujte, ¢i zakupeny vyrobok ma
zodpovedajlice zvolenému miestu instalacie.

+ Odoberte filter/filtre s aktivnym uhlim, ak st dodané (pozri
aj prislusny odsek).

* Tento/tieto sa znovu namontuje/namontuiju iba, ak chcete
pouzivat vyrobok vo filtranej verzii.

+ V pripade pritomnosti boénych panelov a/alebo stien a/
alebo zavesnych skriniek overte, & je k dispozicii
dostatoény priestor na instalaciu vyrobku a ¢&i vzdy bude
mozny ahky pristup k ovladaciemu panelu.

+ Vyrobok je vybaveny upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pre vacsiu Cast stien/stropov. AvSak je potrebné
sa poradit s kvalifikovanym technikom, aby ste sa uistili o
vhodnosti materialov podla typu steny/stropu. Stena/strop
musi byt dostatotne silné/silny, aby zniesla/zniesol
hmotnost odsavaca.

rozmery

m ELICA CONNECT

Odséavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom app. Elica Connect. Minimalne
systémové poziadavky: ¢ Bezdrétovy router 2,4 GHz WiFi
b/g/n + Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikacie s verziou opera¢ného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, ze tento model
elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Réadiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximalny vykon s prendSanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana (dajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuzitie
véetkych sluzieb pripojeného elektrospotrebida. Dalgie
informacie o spdsoboch spracovania zozbieranych udajov
a o ochrane osobnych udajov st k dispozicii na sidle
www.elica.com.

* Dostupnost’ v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v $pecifickych krajinach. DalSie informécie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

* Budtce upravy: Spolocnost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky upravy, ktoré bude povazovat za uzitoné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V ddsledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie st zavazné a maju
indikativnu hodnotu.

m ELICA BLUETOOTH

Odséavac je vybaveny funkciou Bluetooth.
Je to automatickéd funkcia, ktora pripaja varni dosku k
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odsavaca. Varnd doska, ako aj odsava¢ disponuju
komunikatorom réadiofrekvenéného signalu.

S pripojenim  Bluetooth odsava¢ prisposobi
prevadzku parametrom varenia indukénej dosky.
Inteligentny algoritmus pouzity v zariadeniach, presne
monitoruje intenzitu varenia na varnej doske a, na zaklade
odcitanych udajov, zvoli vykon odséavaca.

POZOR! Viac informécii o tom, ako pouzivat' tato funkciu,
najdete v navode na ,MONTAZ A POUZITIE* varnej dosky
kompatibilnej s odsavacom.

svoju

Spojenie Varna doska a odsavac funguje iba s vyrobkami
Elica. Rad kompatibilnych vyrobkov je uvedeny na sidle
www.elica.com.

m PREVADZKA

Pozor! Tento odsavaC je vybaveny systémom s
automatickou prevadzkou h24 snimaca VOC (pozri odsek
»Kalibracia snimaca VOC*).

Kalibracia sa vykonava automaticky vzdy, ked sa odsavac
znovu pripoji k elektrickej sieti (napr.: pri prvej instalacii
alebo po vypadku pradu). Méze sa vykonat aj ru¢ne (pozri
odsek ,,Kalibracia snimac¢a VOC - ruéne®).

Pocas kalibracie, ktora trva 5 mindt, tlacidia 71 - T2 - T3 -
T5 - T6 blikaju, okrem tlacidla T4. Pozor! pocas kalibracie
sa da pouzivat iba tlagidlo osvetlenia.

(TR Y3 O A
! 11

T

.,))

T2 T3 T4 T5 T6

T1 = Tlacidlo ON (Rychlost 1) - OFF (motor)

T2 = Tlacidlo ON (Rychlost 2) - OFF (motor)

T3 = Tlacidlo ON (Rychlost 3) - Intenzivna - OFF (motor)
Intenzivna: trvanie 5 minGt, potom sa vrati na predtym
zvolené nastavenie. Tento rezim mozete opustit stlacenim
[ubovolného tladidla.

T4= TlaCidlo ON/OFF svetla a nastavenie intenzity
svetla (stmievac).

- Nastavenie intenzity svetla (stmievac): pri zapnutom
svetle stlacenim tlacidla T4 na viac ako 2 s zvukovy signal,
po ktorom zacne blikat Led, umoziiuje nastavit intenzitu
svetla rovnomernym sposobom kalibrovanym na zéklade
pracovne;j plochy.

T5 = Aktivuje alebo deaktivuje funkciu Bluetooth a funkciu
snimaca VOC.

- Funkcia Bluetooth: aktivuje sa, iba ak je varna doska
kompatibilnd s odsavacom. Informacie o priCleneni su
uvedené v navode ,Montaz a pouzivanie” varnej dosky.

- Funkcia Snima¢ VOC (h24): tento vyrobok je vybaveny
snimacom, ktory automaticky moduluje rychlost odsavania
podla zisteného mnozstva dymov.

Funkcia sa automaticky aktivuje po skoneni kalibracie
(pozri kapitolu Kalibracia snimaca VOC h24).


http://www.elica.com
http://www.elica.com

T6 = Tlacidlo pripojenia Wi-Fi.

- Oneskorené vypnutie odsavaca (Delay switch off):
Pozor! Tato funkcia je k dispozicii iba, ak vyrobok NIE je
pripojeny ku Cloud Elica.

Je mozné nastavit oneskorené vypnutie odsavaca (OFF)
opatovnym stlacenim na viac ako 2 s tlacidla rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili s Led, ktora blika
pomaly, potom sa odsavac vypne.

Dostupné doby oneskoreného vypnutia su:

T1= Rychlost (vykon) odsavania 20 minut

T2= Rychlost (vykon) odsavania 15 minut

T3=Rychlost (vykon) odsavania 10 minut.

Pozor!

- Kratkym stlagenim tlacidla nastaveného na delay switch
off sa odsavac vypne.

- Kratkym stla¢enim fubovolného tlacidla, ale iného ako
predtym nastaveného s funkciou delay switch off, sa
aktivuje nastavena rychlost odsavania.

- DIhym stlacenim tlacidla nastaveného s delay switch off
odsavac zachova rychlost, ale bez nadasovania.
Poznamka: (Iba pre vyrobky s funkciou Wi-Fi): funkcia
delay switch off sa mdze naprogramovat zdokonalenym
sposobom, ked ste pripojeni ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect.

- Kalibrécia snimaca VOC (h24)

Pocas kalibracie, ktora trva 5 minat, tlacidla T1-T2-T3-T5-
T6 blikaju, kalibracia je ukonlend, ked led T1-T2-T3-T5
zostanU svietit, ¢o sprevadza zvukovy signal (pipnutie), a
tlagidlo T6 signalizuje stav Wi-Fi.

Ked je funkcia aktivna, led tladidiel T1-T2-T3- T5 sa
rozsvietia timenym svetlom.

Pocas kalibracie je mozné iba zapnut alebo vypnut svetla.

Ak snima¢ po aktivacii zisti nepritomnost dymov pocas
niekolkych mindt, motor sa vypne.

Poznamka: Funkcia h24 zostane aktivna a ak snimac zisti
pritomnost vyparov, motor sa automaticky spusti.

- Pre deaktivaciu funkcie VOC (h24) kratko stlacte tlacidlo
T5.

Kalibracia je potrebna na to, aby snima¢ vyrobku
pracoval spravne, kalibracia sa uskutociuje dvomi
sposobmi:

Automaticka: vzdy, ked sa odsava¢ znovu pripoji k
elektrickej sieti (napr. pri prvej instalacii alebo po vypadku
prudu).

Ruéna: Ruéna kalibracia si vyzaduje, aby motor vyrobku
bol v stave OFF a aby v prostredi, kde sa inStaluje, boli
normalne podmienky prostredia. Tento Ukon sa vykona,
ked sa zisti neuspokojiva prevadzka v automatickom
rezime.

Ruéna kalibracia sa aktivuje stlacenim na 6 s tlacidla
T1+T5.
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Volba varnej dosky

Pre lepSie vyuzitie funkcie VOC (h24) je potrebné zvolit
spravny typ varnej dosky z dostupnych: Plynova - indukéna
alebo elektricka. Z vyroby je nastavena indukéna doska.
Pri vypnutom odsavaci a snimaci VOC stlacte sucasne
tlacidla T5 a T6 , az kym nepoCujete zvukovy signal
(pipnutie), po uvolneni tlacidiel sa rozsvietia led T1-T2 a T3
s rbznymi intenzitami od intenzivneho po timené svetlo a
vojdete do menu vyberu varnej dosky.

Pozadovana varna doska sa da zvolit kratkym stlacenim
tlacidla podla tohto navodu:

T1 - Led 1 svieti s vysokou intenzitou: indukéna varna
doska

T2 - Led 2 svieti s vysokou intenzitou: plynova varna
doska

T3 - Led 3 svieti s vysokou intenzitou: elektricka varna
doska

Na potvrdenie volby varnej dosky znovu stlacte tlacidia T5
aT6na6s.

Poznamka: po nastaveni typu varnej dosky, ktory je iny
ako predvoleny ale predtym pouzity, sa spusti automaticka
kalibracia snima¢a VOC (h24).

OVLADANIE VYROBKU CEZ BLUETOOTH (T5)

Odsava¢ sa moze spojit sucasne s viacerymi varnymi
doskami (max.2). Informacie o pri¢leneni najdete v navode
,Montaz a pouzitie“ varnej dosky.

OVLADANIE VYROBKU CEZ Wi-Fi (T6)

Tato funkcia umoziuje ovlddat vyrobok mobilnym
zariadenim, aj mimo domu. Na pouZivanie vyrobku
prostrednictvom Wi-Fije potrebné stiahnut si aplikaciu
Elica Connect. a postupovat podla uvedenych pokynov.

- Konfiguracia Wi-Fi:

Postupujte podfa pokynov uvedenych v aplikacii Elica
Connect na konfiguraciu  Wi-Fi. Poas postupu
konfiguracie sa Led tladidla T6rozsvieti, ¢im signalizuje
stav konektivity (pozri tabulku stavu pripojenia Wi-Fi
nizsie).

Pre prerusenie alebo opatovnu aktivaciu konfiguracie siete
Wi-Fi, stladte na priblizne 6 s tlacidlo T6.

- Reset konfiguracie Wi-Fi:

Tento Ukon sluzi na uvedenie vyrobku do tovarenskej
konfiguracie.

Stlacte na 6 s tladidlo T6, stav nebude konfigurovany a led
tlacidla T6 bude vypnuta.

Poznamka: Heslo a v3etky ostatné nastavenia vykonané v
aplikacii Elica Connect sa vynuluji a bude potrebné ich
znovu nastavit.

- Zapnutie/Vypnutie WiFi:
po vykonani konfiguracie je mozné zapnut / vypnut Wi-Fi.
Stlacte na 2 s tlacidlo T6.



Poznamka: vypnutie Wi-Fi tymto postupom nespdsobi
stratu predtym ulozenych parametrov.

Tabulka stavov WiFi

LED L6 Stav Wi-Fi

Svetlo vypnuté W|-If| nekonfigurovana alebo vyp-
nuta
Zadanie prihlasovacich udajov rou-
tera.

Rychle  pulzujice

Upozornenie, na zadanie prihlaso-
vacich Udajov routera mate Cas
max. 5 minQt.

oranzové svetlo

Svetlo stdle ora-

. Pokus o pripojenie k routeru Wi-Fi
nzové

Pomalé pulzujice

biele svetlo Pokus o pripojenie ku Cloud Elica

Biele svetlo zapnu-

t6 napevno Wi-Fi pripojena

Biele svetlo zapnu-
té napevno s krat-
kym pulzujicim
svetiom

Prijatie ovladania z aplikacie Elica
Cloud: zapnutie motora alebo sve-
tla atd.

Indikator nasytenia filtrov

Odsavac signalizuje, kedy je potrebné vykonat Udrzbu
filtrov.

Alarm tukového filtra (priblizne kazdych 40 hodin
pouzivania):

- s vypnutym odsavacom stlaenim [ubovolnej rychlosti sa
zapnu tlacidid T1+T2 na 10 s, ¢im signalizujd Udrzbu
tukovych filtrov.

- Po vykonani udrzby tukovych filtrov je potrebné vykonat
reset stlaCenim tlacidiel T1+T2 na 2 s. pocas zobrazenia
alarmu.

- Operécia resetu je potvrdena, ak Led tlacidiel T1-T2
blikaju rychlo, a potom sa vypna.

Pre vypnutie funkcie Alarm tukovych filtrov postupuijte
nasledujucim spésobom:

Tento alarm je normalne aktivny, pre jeho vypnutie
vykonajte tento postup:

s vypnutym odsavaCom stlacte a diho siCasne podrzte
stlatené tlacidla T1-T2 -T3, zapnii sa Led T1 T2 a T3 s
roznymi intenzitami, od intenzivneho po timené svetlo,
vstlpite do menu riadenia funkcie alarmu tukového filtra,
pre jej deaktivaciu sucasne stlacte na 2 s tlacidla T1 - T2.
Pozor! Funkcia je vypnuta, ak led T2 svieti timenym
svetiom, ak je svetlo led T2 intenzivne, je potrebné
operaciu zopakovat.

Pre opétovnu aktivaciu funkcie Alarm tukového filtra
operéaciu zopakujte.
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Alarm pachového filtra s aktivnym uhlim (priblizne
kazdych 160 hodin pouzivania):

- s vypnutym odsavacom stlaenim fubovolnej rychlosti sa
zapnu tlacidid T1+T3 na 10 s, ¢im signalizuju Udrzbu
filtrov s aktivnym uhlim.

- Po vykonani udrzby filtrov s aktivnym uhlim je potrebné
vykonat reset stlacenim tladidiel T1+T3 na 2 s. pocas
zobrazenia alarmu.

- Operéacia resetu je potvrdena, ak Led tlacidiel T1-T3
blikaju rychlo, a potom sa vypnu.

Aktivacia alarmu nasytenia pachového filtra s aktivnym
uhlim.

Tento alarm je normaine vypnuty.

Pri jeho aktivacii postupujte nasledovne:

S vypnutym odsavacom stlacte a dlho sucasne podrzte
stlacené tlacidla T1-T2 -T3, zapnu sa Led T1 T2 a T3 s
rdznymi intenzitami od intenzivneho po tlmené svetlo,
vstlpite do menu aktivacie funkcie indikatora nasytenia
pachového filtra s aktivnym uhlim, pre jej aktivaciu
sucasne stlacte na 2 s tlacidla T1 - T3.

Pozor! Funkcia je aktivna, ak led T3 svieti intenzivnym
svetlom, ak je svetlo led T3 timené, je potrebné operaciu
zopakovat.

- Pre vypnutie funkcie Nasytenie pachového filtra s
aktivnym uhlim operaciu zopakuijte.

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na ¢istenie pouZivajte vyhradne utierku
navihéend v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne néastroje.

+ Vyhnite sa pouZivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

X

oXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, rune alebo v umyvacke riadu pri nizkych
teplotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovu uvolfiovaciu rukovat.

+ Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajlce z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
méze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolutne
nezmenia.

Pre UdrZzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukon&eni
intalacie oznacené tymto symbolom.

OXB Uhlikovy filter (iba pre filtraéna verziu): Je
potrebné vymenit vlozku maximalne kazdé Styri mesiace.
NESMIE sa umyvat ani regenerovat. Ako je uvedené v
oddiele vykresov: vyberte tukové filtre, vlozte po jednom
uhlikovom filtri na kazdu stranu a pripevnite ich k vyrobku.
Znovu zalozte protitukové filtre.

« Uhlikovy filter zadrziava neprijemné pachy pochadzajice
z varenia. * K nasyteniu uhlikového filtra d6jde po viac
alebo menej predizenom pouzivani podfa typu sporaka a
pravidelnosti Cistenia tukovych filtrov.



Osvetlenie

+ Osvetlovaci systém je zaloZeny na technolégii LED. LED
zaruCuju optimalne osvetlenie s trvanim az do 10-krat
dlh§im ako tradiéné Ziarovky a umozhuju usetrit 90 %
elektrickej energie.

eSystém osvetlenia Systém osvetlenia nemdze
vymiedat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa
skontaktujte s asistenénou sluzbou.

A terméket a fézés kozben keletkezd para és gézok
elszivaséra tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigorian tartsa be. Nem
véllalunk felelésséget a jelen kézikdnyvben osszefoglalt
utasitasok be nem tartasa miatt a termékben bekovetkezd
hibakért, karokért vagy tlizesetekeért.

A késziilék esztétikailag eltérhet a kézikonyvben
talalhato rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitdésok nem valtoznak.

* Fontos, hogy a termékhez mellékelt dsszes kézikdnyvet
mindig megdrizze, hogy konzultalas céljabdl barmikor
fellapozhassa Gket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6zédjon meg rdla, hogy a kézikdnyvet a készilékkel
egyitt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznlati és biztonségi informaciokat
tartalmaz. + Ellendrizze a termék épségét, mieldtt
hozzakezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelje be a
késziiléket.

m MEGJEGYZESEK
i

az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kulon
megvasarolhatok az erre specializalédott viszonteladoknal.

*: az ezzel a szimbélummal jeldlt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

s 4

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
/N ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat
a terméken vagy a kivezetd csdveken. Mindenféle tisztitd
vagy karbantarto folyamat el6tt hizza ki a terméket az
elektromos halozatrol a csatlakozédugoval vagy az otthoni
fékapcsold lekapcsolasaval. +Minden telepitési vagy
karbantartasi folyamathoz viselien munkavédelmi keszty(it.¢
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatian, vagy a sziikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha fellgyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalataval és a
benne rejl6  veszélyek megértésével  kapcsolatos
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utasitasokats Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.e A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik.
A helyiségben megfeleld szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tiizeléberendezéssel egyidejlileg
haszndlja. *A terméket gyakran tisztitsa mind belil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. <A termék tisztitasi,
valamint a sz(rdk tisztitasi és a cseréjikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigordan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a f6zélap miikodésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrosodhatnak.c Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halézathoz, amig a telepitést
nem fejezte be. Ami a fiistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felelés helyi hatésagok szabalyait.c A beszivott
levegét ne engedje gaztiizelés(i vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések fistelszivd csatornajaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
ldmpak nélkil, az &ramités veszélye miatt.e A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
haszndlni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezziik.

+ A lampacseréhez csak a jelen kézikonyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cimi fejezetében megadott lampatipust
haszndlja. « Nyilt Iang hasznalata a sz(ir6k szamara karos
és tlzet okozhat, ezért minden esetben kerllje azt. °
Felligyelet mellett slisson olajban, hogy elkerllje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak akkor haszndlia a termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a feliiletnek,
kilénben vasarolia meg a megfeleld tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a széllitds miatt)
csomagoldanyag (mint példaul zacsko csavarral, jétallas
stb.), ezeket vegye ki és drizze meg. + FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezetd cs6 nem a felszereltség része és kilén meg kell
vasarolni. * A kivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogydrl atmér6jével azonos. « A termék féz8lapra
torténd felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltlintetett
magassagot. « A f6z6eszkdzon lévd edények tdmasztd
felllete és a paraelszivd legalacsonyabb része kozotti
minimalis tavolsagnak legalabb 50 cm kell lennie
elektromos és 65 cm gaz- vagy vegyes tiizelési tlizhelyek
esetén. « Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatdja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.



/\ AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A halozati fesziltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében taldlhatd cimkén feltiintetett feszliltséggel « Ha
dugéval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
el6irasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen taldlhaté. « Ha nincs dugo (kozvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
kapcsolot, amely a Ill. kategérigju tulfeszliltség esetén
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. « A termék specidlis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsérilt, kérjien Ujat a miiszaki
ligyfélszolgalattol.

e Figyelem! Miel6tt visszakotné a késziiléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készilék helyes
mikodését, minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel
helyesen lett-e beszerelve.

Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitével, kilén
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznalat a kornyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, kapcsolja be az elszivast
minimalis sebességen, hagyja néhany percen keresztil
bekapcsolva a fézés utén is. A sebességet csak nagy
mennyiségli flist és g6z esetén ndvelie a booster
funkcidval csak kilonleges esetekben. A szagelszivd
rendszer hatékonysaganak megérzése érdekében szikség
esetén cserélie ki a szénszlr6(ke)t. A  zsirsziir§
hatékonysaganak megtartasa érdekében sziikség esetén
cserélie ki. A hatékonysag optimalizacidja és a
zajcsOkkentés érdekében haszndlja a kézikényvben
megadott maximalis atméréjii csatornarendszert.

m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM

VEGEN
ﬁ balynak megfeleléen van jelélve. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3. A felhasznalo hozzajarul a koryezetre és az
egészségre vonatkozo, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megel6zéséhez.
A terméken, vagy az azt kiséré dokumentacion szerepld
jelélés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készillékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begytijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatdsra van sziiksége a termék
Ujrahasznositdsara ~ vonatkozoan,  kérjuk,  Iépjen

Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
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kapcsolatba a helyi onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzd szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.

m SZABVANYOK

A biztonsagi eldirasoknak megfeleléen tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.

m HASZNALAT

Az elszivérendszert beszivé vagy kiilsé Urité illetve sziirés
bels® keringtetd verziéban is lehet hasznalni.

° @ Szivo valtozat:

A g6zok a csatlakozd karimahoz csatlakoztatott elvezetd
cs6von keresztll thvoznak a szabadba.

FIGYELEM! Ha a termék szénsziir6vel (szlrokkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

A levegd kimenetnek megfelelé atmérével (csatlakozo
karima) csatlakoztassa a terméket a t6mlékhoz és a
kiereszté lyukakhoz.

Kisebb atmérdjl témldk és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teljesitményt és drasztikusan ndvelik a
zajszintet.

Erre vonatkoz6 minden felel6sség kizart.

+ Hasznélja a szlkséges legrovidebb hosszot.

+ A lehetd legkevesebb mennyiségl kanyart hasznélja (a
kanyarok maximalis sz6ge: 90°).

+ Kertlje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

° Sz(ir6 valtozat:

Az elszivott leveg6t zsirtalanitjak és szagtalanitjak, miel6tt
visszavezetik a helyiségbe. A termék ebben a valtozatban
torténd hasznalatahoz tovabbi aktivszenes szlirérendszert
kell felszerelni.

m SZERELES ELSO TELEPITES

+ Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a beszerelésre
kivalasztott zona méretének megfeleld-e.

+ Tavolitsa el az aktivszenes sz(ir6(ke)t, ha van (lasd a
vonatkozd bekezdést is).

+ Ezt (ezeket) csak akkor kell Ujra felszerelni, ha a terméket
a sz(ird valtozatban kivanja hasznalni.

+ Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellendrizze, hogy elegendd hely all-e rendelkezésre a
termék felszereléséhez, és hogy a kezelépanelhez mindig
kénnyen hozza lehet-e férni.

+ A termék a legtobb fal/mennyezet tipushoz alkalmas
rogzitddiibelekkel van ellatva. A fal/mennyezet tipusatdl
fliggéen azonban szakképzett szakemberrel kell konzultalni



az anyagok alkalmassaganak megallapitasa érdekében. A
falnak/mennyezetnek elég erésnek kell lennie ahhoz, hogy
elbirja a motorhazteté sulyat.

m ELICA CONNECT

Az elszivo WiFi funkciéval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot  biztosit az Elica Connect applikacion
keresztlil. Minimélis rendszerkévetelmény: ¢ 2,4GHz WiFi
b/gin vezeték nélkiili router « Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikacid
kompatibilitasat az okostelefon operacids rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radidmodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
A radioberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
mikodik, a maximalis tovabbitott radiéfrekvencia-

teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:

+ Adatvédelem: A csatlakoztatott készilék altal észlelt
adatokat 6sszegydjtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készllék dsszes szolgaltatasa
felnasznélhaté legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informacié megtalalhatdé a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgéltatds bizonyos orszégokban érheté el. Tovabbi
informaciokért  latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellendrizze
az elérhetdséget az okostelefonjan az  Elica
Connect alkalmazas segitségével.

+ Késébbi médositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak Vélt
madositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikonyvben
talalhatod leirasok nem kotelezé erejliek és tajékoztatd
jellegiek.

m ELICA BLUETOOTH

A péraelszivo Bluetooth funkcidval rendelkezik.

Ez egy olyan automata funkcid, amelyik a fézélapot
Osszekoti a paraelszivoval. Mind a f6z6lap, mind a
paraelszivo rendelkeznek radidfekvencias jeladoval.

A Bluetooth csatlakozas révén a paraelszivé az indukcios
foz6lap f6zési paramétereihez igazitja a mikodéseét.

A készilékekben alkalmazott intelligens algoritmus
pontosan figyeli a f6z6lapon a fézés intenzitasat, és a
beolvasott adatok alapjan valasztia ki a paraelszivo
teljesitményét.

FIGYELEM! A funkcié hasznalataval kapcsolatos tovabbi
informaciokért  kérjlik, olvassa el a paraelszivoval
kompatibilis féz6lap ,BESZERELES ES HASZNALAT'
cim( kézikonyvét.

A Fozélap és az Elszivo csatlakozdsa csak Elica
termékekkel miikodik. A kompatibilis termékek készlete
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megtalalhaté a www.elica.com oldalon.

m MUKODES

Figyelem! Ez az elszivdo a VOC érzékelé automata h24
mikodési rendszerrel rendelkezik (lasd ,VOC érzékeld
kalibralasa” fejezetet).

Automatikus kalibraciot végez minden egyes alkalommal,
ha a péraelszivét csatlakoztatja a tapellatashoz (pl. az elsé
telepités vagy aramsziinet esetén). A kalibralast kézileg is
el lehet végezni (lasd a ,VOC-érzékeld kalibralasa -
kézileg” cim( szakaszt).

A kalibralas soran - amelynek idétartama 5 perc - a T1 - T2
- T3 - T5 - T6 gombok villognak, kivéve a T4 gomb.
Figyelem! a kalibralas sordn csak a fény gombok

hasznalhatok.
2)

Lo M“'>DH-¢¢>DHA5$«M

o]

™ T2 T3 T4 T5

T1 = ON gomb (1. sebesség) - OFF (motor)

T2 = ON gomb (2. sebesség) - OFF (motor)

T3 = ON gomb (3. sebesség) - Intenziv - OFF (motor)
Intenziv: 5 percig tart, majd visszatér a korabban
kivalasztott bedllitdsra. Ebb8l az Gzemmodbol barmelyik
billentyi megnyomasaval kiléphet.

T4= Fény ON/OFF és Fény intenzitds szabalyozasa
(Dimmer) gomb.

- Fény intenzitas szabalyozasa (Dimmer): amikor a fény
be van kapcsolva, a T4 gomb 2 mp-nél hosszabb ideig
torténd megnyomésaval egy hangjelzés, majd a LED
villogasa lehetévé teszi a fényer6sség egyenletes
bedllitasat és a munkafellilethez val6 kalibralasat.

T5 = Bekapcsolja vagy kikapcsolja a Bluetooth és a VOC
érzékeld funkciot.

- Bluetooth funkcié: csak az elszivoval kompatibilis
foz6lappal aktivalodik. A csatlakoztatast lasd a fézdlap
,Beszerelés és hasznalat’ c. kézikonyvében.

- VOC érzékelé (h24) funkcid: ez a Termék egy
érzékel6vel rendelkezik, amely automatikusan modulalja az
elszivasi sebességet az észlelt fiist mennyiségének
fiiggvényében.

A funkci6 automatikusan aktivalodik a kalibralas
befejeztével (lasd a VOC érzékeld h24 kalibralasa
fejezetet).

T6 = Wi-Fi csatlakozasi gomb.

- A paraelszivo késleltetett kikapcsolasa (Delay switch
off):

Figyelem! Ez a funkcié csak akkor érheté el, ha a termék
NINCS a Cloud Elica-hoz csatlakoztatva.

Lehet8ség van a paraelszivo késleltetett kikapcsolasanak
(OFF) beallitasara, ha az adott pillanatban aktiv szivasi
sebesség (teljesitmény) gombjat 2 masodpercnél hosszabb
ideig ismét megnyomja, a LED lassan villog, majd a


http://www.elica.com
http://www.elica.com

paraelszivo kikapcsol.
A rendelkezésre all6  késleltetett
kovetkezok:

T1= Elszivasi sebesség (teljesitmény) 20 perc
T2= Elszivasi sebesség (teljesitmény) 15 perc
T3= Elszivasi sebesség (teljesitmény) 10 perc.

kikapcsolasok a

Figyelem!

- Ha réviden megnyomja a delay switch off-ra allitott
gombot, az elsziv kikapcsol.

- Ha réviden megnyomja barmelyik, de az elézéleg delay
switch off-ra allitottol eltéré gombot, aktivalodik a beallitott
elszivasi sebesség.

- Ha hosszan megnyomja a delay switch off-ra allitott
gombot, az elszivd megtartja a sebességet, idézités nélkiil.
Megjegyzés: (csak Wi-Fi funkcioval rendelkezd termékek
esetében): a kikapcsolasi késleltetés (delay switch off)
az Elica Connect alkalmazason keresztill, az Elica
Cloudhoz csatlakozva fejlettebb modon programozhaté.

- VOC érzékel6 (h24) kalibralasa

A kalibralas folyaman - amely 5 percig tart - a T1-T2-T3-T5-
T6 gombok villogni kezdenek, a kalibralas akkor fejez6dott
be, amikor a T1-T2-T3-T5 ledek allandoan égnek, és egy
hangjelzés (beep) hallhaté, és a T6 gomb a Wi-Fi allapotat
jelzi.

Amikor a funkcid aktiv, a T1-T2-T3- T5 gombok lede
felkapcsol gyenge fénnyel.

A kalibracio soran csak a fények be- és kikapcsolasa
lehetséges.

Aktivalas utan, ha az érzékeld néhany percig fiistét észlel,
a motor ledll.

Megjegyzés: A funkcio6 aktiv marad h24, és ha az érzékel
g6zt érzékel, a motor automatikusan Ujra indul.

- A VOC (h24) funkcié kikapcsolasahoz réviden nyomja
meg a T5 gombot.

A Kkalibralasra azért van sziikség, hogy a késziilék
érzékeldje megfeleléen miikodjon. A  kalibralas
kétféleképpen torténik:

Automatikus: minden egyes alkalommal, amikor a
paraelszivot ismételten az elektromos halézatra
csatlakoztatjak (pl. az elsé beszereléskor vagy dramsziinet
utan).

Kézi: A kézi kalibralashoz elengedhetetlen, hogy a termék
motorja OFF allapotban legyen, és hogy a telepités helyén
normal kérnyezeti feltételek uralkodjanak. Ezt a mveletet
akkor kell elvégezni, ha az automatikus mikédés nem
megfeleld.

A manuadlis kalibralas akkor aktivalodik, ha nyomva tartja 6
mp-ig a T1+T5 gombot.

A fozélap kivalasztasa

A VOC (h24) funkcid lehetd legjobb kihasznalasahoz ki
kell valasztani a megfelelé tipusu féz6lapot az elérhetd
foz6lapok kozill: GAZ — indukciés vagy elektromos. Az
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alapértelmezett beallitas az Indukcios f6z6lap.
Kikapcsolt elszivéval és VOC érzékelével nyomja meg
egyszerre a T5 és T6 gombokat, amig nem hall egy
hangjelzést (beep), engedje el a gombokat, felkapcsolnak a
T1-T2 és T3 ledek kulénbozd intenzitdssal, amely
intenzivtdl gyenge fényig terjed, belép a féz8lap
kivalasztasi menujébe.

Kivalaszthatja a kivant f6zélapot a kovetkezd lista szerinti
gomb révid megnyomasaval:

T1 - 1. Led bekapcsolas magas intenzitdssal: Indukcids
fézélap

T2 - 2. Led bekapcsolas magas intenzitassal: Gaz f6zélap
T3 - 3. Led bekapcsolas magas intenzitassal: Elektromos
fozélap

A kivalasztott f6z6lap megerdsitéséhez ismét nyomja meg
a T5 és T6 gombot 6 masodpercig.

Megj.: az alapértelmezettél vagy az el6zétol eltéré f6z6lap
tipusanak bedllitisa utdn a VOC (h24) érzékeld
automatikus kalibralasa indul el.

A TERMEK VEZERLESE BLUETOOTH-AL (T5)

Az elszivot egyszerre tobb fézblappal tarsithatja (max. 2).
A csatlakoztatast lasd a fézdlap "Beszerelés és
hasznalat” c. kézikonyvében.

A TERMEK VEZERLESE Wi-Fi-vel (T6)

Ez a funkci6 lehetdvé teszi a termék mobiltelefonrél torténd
vezérlését, még akkor is, ha nem tartdzkodik otthon. A
termék Wi-Fi révén torténd hasznalata érdekében le kell
tolteni az Elica Connect alkalmazast és kovetni kell a
jelzett Utmutatasokat.

- Wi-Fi konfiguracio:

A Wi-Fi konfiguralasahoz kovesse az Elica Connect
alkalmazasban foglalt Utmutatdsokat. A konfiguralasi
eljaras soran a T6 gomb led jelz6fénye felgyullad, jelezve a
csatlakozas allapotat (lasd a lenti Wi-Fi allapotot bemutato
tablazatot).

A Wi-Fi konfiguralasi eljaras megszakitasa vagy Ujboli
aktivalasa érdekében nyomja meg a T6 gombot 6 mp-ig.

- Wi-Fi konfiguracié visszaallitasa:
Ez a mivelet a termék gyari
visszadllitasara szolgal.

Nyomja meg a T6 gombot 6 masodpercig, az allapot nem
lesz konfiguralva, és a T6 gombon 1évd LED kikapcsol.
Megjegyzés: A jelszd és az Elica Connect elvégzett
Osszes tobbi beallitas visszaall, és Ujra be kell azokat
allitani.

- WiFi be-/kikapcsolasa:

A konfiguralas elvégzése utan hozza lehet fémi / ki lehet
kapcsolni a Wi-Fi-t.

2 mp-ig nyomja a T6 gombot.

Megj.: a Wi-Fi-nek ezzel az eljarassal torténd kikapcsolasa



nem vonja maga utan a korabban elmentett paraméterek
elvesztéseét.

WiFi allapot tablazat

L6 LED Wi-Fi allapot
Wi-Fi nincs konfiguralva vagy ki

van kapcsolva

Nem vilagité fény

Router azonosité adatainak bevite-
le.

Gyors pulzéld na-| . » )
Ugyelien az azonosité adatok bevi-

rancssarga fény ¢ /
telekor, max. 5 perc all rendelkezé-
sre.

Folyamatos ~ na-| Kisérlet a Wi-Fi routerhez val¢ csa-

rancssarga fény tlakozésra

Lassan pulzald fe-
hér fény

Csatlakozasi probalkozas az Elica
Cloudhoz

Wi-Fi csatlakoztatva

Parancs fogadasa az Elica Cloud
alkalmazasbdl: motor vagy fény be-
kapcsolasa stb...

Allandé fehér fény

Fehér fény rovid
pulzalo fénnyel

Sziird telitettség kijelzé

A paraelszivo jelzi, ha el kell végezni a sziir6k
karbantartasat.
Zsirszlird riasztas (kb. 40 orankeént):

amikor a paraelszivd  barmelyik  sebesség
megnyomasaval kikapcsol, a T1+T2 gombok 10
masodpercre felgyulladnak, jelezve a zsirsziirék

karbantartasat.

- A zsirsziirék karbantartasa utan a visszaallitast a T1+T2
billentylk 2 masodpercig torténd megnyomasaval kell
elvégezni, mikdzben a riasztas megjelenik.

- Az alaphelyzetbe allitasi mivelet megerdsitése, ha a T1-
T2 gombok led-jei gyorsan villognak, majd kialszanak.

A Zsirszlirok riasztas funkcio kikapcsolasahoz az
alabbiak szerint kell eljarni:

Ez a riasztas dltalaban aktiv, kikapcsolasahoz ezt az
eljarast kell kdvetni:

kikapcsolt paraelszivd mellett és a T1-T2-T3 gombokat
hosszu ideig egyidejlileg lenyomva tartva, a T1 T2 és T3
ledek kiilénbdz0 intenzitassal vilagitanak, az intenzivtdl a
halvany fényig, belép a Zsirsziirék riasztas funkcio
kezelési menUjében, kikapcsoldsahoz nyomja meg a T1 -
T2 gombokat egyidejlileg 2 masodpercig.

Figyelem! A funkcio kikapcsol, ha a T2 gomb ledje
halvanyan vilagit; ha az T2 led intenziven vilagit, ismételje
meg a miveletet.

A Zsirszlir6k riasztas funkcié Ujboli aktivalasahoz
ismételje meg a mlveletet.
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Aktiv szénsziirével miikodo zsirsziirék riasztas (kb.
160 hasznalati oranként):

- ha a paraelszivé ki van kapcsolva, barmelyik sebesség
megnyomasaval a T1+T3 gombok 10 masodpercre
bekapcsolnak, jelezve az aktiv szénszlirék karbantartasat.
- Az aktiv szénszlirék karbantartdsa utan a T1+T3
gombok 2 masodpercig torténd megnyomasaval
alaphelyzetbe allitast kell végezni, mikdzben a riasztas
megjelenik.

- Az alaphelyzetbe éllitasi mivelet megerésitése, ha a T1-
T3 gombok led-jei gyorsan villognak, majd kialszanak.
Aktiv szénnel miikodé Szagsziird telitettség riasztas
aktivalasa.

Ez a riasztas altalaban ki van kapcsolva.

A bekapcsolashoz a kovetkezdoképp jarjon el:

Kikapcsolt paraelszivé mellett nyomja meg és hosszu ideig,
egyidejileg tartsa lenyomva a T1-T2 -T3 gombokat, az T1
T2 és T3 ledek kulonbozd intenzitassal vilagitanak az
intenzivt6l a halvanyig, belép az aktiv szénnel miikodo
szagszlird telitettségjelzé funkcio aktivalasi menujébe,
aktivalasahoz egyidejlileg nyomja meg a T1 - T3 gombokat
2 masodpercig.

Figyelem! A funkcio aktiv, ha a T3 gomb ledje intenziven
vilagit; ha a T3 led halvanyan vilagit, ismételie meg a
miveletet.

- Az aktiv szénnel miikddd szagsziird telitettség funkcio
kikapcsolasahoz ismételje meg a miveletet.

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznéljon. Ne hasznaljon tisztitd
eszkozoket vagy szerszamokat.

+ Kerlilie a suroléanyagokat tartalmazé termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

OXA Zsirsziiré: A fém zsirsz(irt havonta egyszer
enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatogépben,
alacsony hémérsékleten és rovid ciklusban kel
megtisztitani. A zsirsz(rd leszereléséhez hizza meg a
rugos kiakasztd nyitokart.

* A zsirszlrd megfogia a f6z&sb8l szarmazo
zsirrészecskéket. Mosogatégépben mosashoz a fém
zsirtalanitd sz(iré szinét vesztheti, de a sziiré tulajdonségai
egyaltalan nem valtoznak.

A termék karbantartasahoz lasd a telepités végén
|évd, ezzel a szimbdlummal jelélt képeket.

OXB Szénsziird (csak a sziiré verzidhoz): Legfeljebb
négy havonta ki kell cserélni a patront. NEM lehet kimosni
vagy regeneralni. Mint ahogy az a rajzok szakaszban jeldlt:
vegye ki a zsirszlir6ket, tegyen be oldalanként egy
szénszlrét és akassza a termékre. Tegye vissza a
zsirsziiroket.

* A szénszlré megfogja a f6zésbdl szarmazd kellemetlen



szagokat. * A szénsz(rd telitettsége a f6zés madjatol és a
zsirsziird tisztitdsanak gyakorisagatél fliggéen, hosszabb
hasznalat utan kdvetkezik be.

Megvilagitas

* A vilagitési rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK
optimélis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos
lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-o0s elektromos energia
megtakaritast tesznek lehetévé.

eVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, mikodési rendellenesség esetén
Iépjen kapcsolatba a miiszaki szervizszolgalattal.

[MpomyKTbT € npoekTMpaH 3a acmupauust Ha napu w
W3NapeHnss OT roTBeHe 1 € npeAHasHayeH camo 3a
[AoMaluHa ynoTpeba.

MpuabpxaTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKLMUTE,
NafieHn B HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO. PypMaTa He HocH
HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a EBEHTYanHW Heu3npaBHOCTH,
LeT! Unn Bb3NNameHsBaHe Ha MPOAYKTa, Bb3HWKHANM B
pe3ynTaT Ha HecnasBaHe Ha WMHCTPYKLMUTE B HACTOSLLOTO
PBKOBOZCTBO.

YpeabT Moxe jJa ce pasnuyaBa BBHIWHO OT
noKa3aHoTo Ha ¢urypute, NOMECTEHN B HacTOALIOTO
PBLKOBOACTBO, HO HE3aBMCUMO OT TOBA, MHCTPYKLMUTE
3a ynotpeba, noaApbXKA M UHCTanNMpaHe ca HambiHO
e[lHaKBMU.

* BaxHo e fa ce CbxpaHsiBaT BCUYKM PBKOBOLCTBA, KOUTO
npuapyxasaT NpofykTa, 3a Aa 6baaT KoHCynTUpaHu no
BCAKo Bpeme. [Mpu npopaxba, OTAaBaHe MOA Haem Wnw
npemecTsaHe, yBepeTe Ce, Ye PbKOBOACTBOTO BMHAr
npuapyxasa npopykta. ¢ [lpoyeTeTe  BHUMATENHo
VHCTPYKUMMTE: B TAX Ce CbAbpka BaxHa MH(OpmaLus
OTHOCHO MHCTanuMpaHeTo, ynotpebata W MepkuTe 3a
BesonacHocT. * [poBepeTe LienocTTa Ha NpoaykTa npeau
Aa MpUCTBNUTE KbM WMHCTanMpaHeTo. AKO MMa TakvBa,
CBbpXETE Ce C TbproBCKUA MpefcTaBuTen W He
NPUCTBNBANTE KbM NHCTANMpPaHe.

m 3ABEJIEXKA

@: yacTuTe, MapkupaHu ¢ T031 CUMBOS, MoraT fia Gbaat
3aKyneHn OTAENHO OT creuuanuaupaHnTe TbproBLM Ha
npebHo.

*. YacTuTe, MapkupaHu C TO3M  CAMBON, Ca
JOMbIHNTENHA aKcecoapy, MpeanaraHn camo B HsKOM
Mopenu u morat fa Obaat 3akynenu Ha yeb caitoeTe
www.elica.com n www.shop.elica.com.
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m BE30MACHOCT U
CTAHOAPTHU

£\ OBLUA BE30MACHOCT

*He npaBeTe enekTpUYECKV UMM MEXaHUYHW BapuaLum Ha
npoAyKTa Unn Ha TpbOUTE 3a OTBEXAaHe Ha oTpaboTeHuTe
rasoBe. [lpeau Bcska onepauus 3a MOYMCTBAHE WNK
NofAPbXKA, U3KMouBaliTe ypeda OT  enekTpudeckata
Mpexa, kaTo M3KMKYNTe Lencena unu rmasH1S Npekbesay
Ha XUNULLETO. *3a BCUYKW Onepauuu Ha WHCTanupaxe
nopApbXKa ManonssaiiTe paboTHU pbkasuuy. MpoaykTsbT
MOXe fia Ce M3nonaea OT fjelja Ha Bb3pacT Ha He Mo-Marko
0T 8 rogMHn W OT nuMua C HamamneHu uanyecku
CMOCOBHOCTM  WnM  BB3NpUATMS v 6e3  onuT - nnn
HeoOXoAUMN NO3HaHWsA, Npu ycrosue, Ye Te ca Mof
HabniofeHne WM cred Kato CblyuTe ca  MOMyYMnu
MHCTPYKUMM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega u ca
OCb3HanM OnacHOCTUTe, CBbP3aHy C Hero.* lelata Tpsbsa
na 6baT KOHTPonMpaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasT ¢ mpogykta.e MouncTBaHETO M MopapbXkata He
TpsibBa Aa ce w3BbpLBAT OT Jeua 6e3 HabniopeHue.
*[lomelLeHneTo TpsbBa Aa pasnonara C [ocTaTbyHa
BEHTUMauns,  Korato  MPOAYKTbT  Ce  W3nonsea
€[IHOBPEMEHHO C APYI1 Ypeau C ropuBHa yHKLMS, Ha ra3
UV Opyr BUA ropuBeH Matepuan. <[1pogykTsT Tpsibea ga
6be NoUNCTBAH YECTO, KakTo BbTpe, Taka 1 0TBbH (MOHE
EAVH MbT HA MECELL), cnasBaiite CTPUKTHO yka3aHusiTa
B WHCTpYKUMMTE 3a noAdpbxXka. eHecnassaHeTo Ha
CTaHAapTUTE 3a MOYMCTBAHE Ha NMpoAyKTa M Ha 3amsHaTta/
MOYNCTBAHETO Ha UNTpUTe, BOAW [O PUCK OT Moxap.*
Ctporo ce 3abpaHsiBa MPUrOTBAHETO Ha XpaHa BbPXY
nnambk noa npogykta.e BHMAHWE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTy, [OCTBMHUTE YacTV Ha NPOAyKTa Morat ja
ce HarpeaT.. He cBbp3BailTe  Mpoaykta  KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa, [OKaTO MHCTanupaHeTo He e
3aBbPWMNO  HambiHO. [loKoMkoTo Ce  OTHacs  [fio
TEXHUYECKNTE MEPKI 1 MepkuTe 3a Be30nacHoCT, KouTo fa
Ce mpefnpvemar 3a usBexaaHe Ha oTpaboTeHuTe rasose,
npuabpXaiATe Ce CTPUKTHO KbM  NpeABMAEHOTO B
pernameHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHW  OpraHu.*
AcnupupaHuaT Bb3gyx He Tpsbea da Gbae HacoueH B
kaHan, 13nonasaH 3a OTBexaaHe Ha oTpaboTeHuTe rasose,
NpoM3BEAEHN OT YPeau C ropeHe Ha ras unu pyrv ropueHi
maTepuani. He n3nonssaire unn He ocTaBaiTe NpoaykTa
©e3 NpaBNUiHO MOHTUPaHN Namnu, NOPaaN Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB yfap. MpopyktsT HUKOTA He Tpsbsa pa ce
13non3sa Oe3 NpaBuIHO MOHTMPaHa peLueTka. * MpoaykTsT
HUKOFA He TpsibBa fa ce M3norsea Kato OMOpHa
MOBBPXHOCT, OCBEH aKO HE € N3PNYHO MOCOYEHO.

+ 3a pa cmeHuTe namnara, W3nonsgaiTe camo Tvna
namna, MOCOYeH B pasfena noaapbxka /cucTema 3a
OCBETNIeHMe B TOBa PbKOBOACTBO. * M3non3saHeTo Ha
cBobofieH NMnamMbk e BpeAHO 3a UNTpUTE W MOXe fAa
npeansBuKa noxapw, CnefoBaTenHo Npy BCUYKM Cryyam



TpsbBa fga ce w3bsarea. ¢ [TbpkeHeTo Tpsibea pa ce
13BbPLLBA NOA KOHTPOM 3a Aa ce 13berHe 3anansaHeTo Ha
HarpsToTO 0NKO. * B criyyait Ha CbMHeHws, KOHCYNTUparTe
OTOPU3MPAHWSH LIEHTBP 3@ TEXHUYECKO OOCMy)XBaHe UM C
nopo6eH kBanuduLmpaH nepcoHarn.

/N BE30MACHOCT HA MHCTANPAHE
*/3non3gaitTe NpUNOXeHUTe KbM NpPOAyKTa huKcupaLy
BMHTOBE, JOCTABEH! C MPOAYKTa, CaMO ako ca NOAXOAsiLy
3a MOBBPXHOCTTA, B MPOTWBEH Cryyail M KyneTe OT
npasunHus TN, MpoBepeTe Aanu no Bpeme Ha npoaykTa
BbB BbTPELUHOCTTA Ha OMaKoBKaTa He ca U3nagHany Yactv
OT Komnnekta (Hampumep nnvkyeTa c  GonTose,
rapaHUMOHHa kapTa U T.H.) U €BEHTyanHo v W13BapjeTe W
cbxpatete. * MPEOYNPEXIOEHWE: He noctaesHeTo Ha
GonToBeTE M KPEMEXHW enemMeHTM B CbOTBETCTBME C
HacTOsILLMTE MHCTPYKLUMM MOXe Aa [oBefe A0 pUCKOBE OT
eneKTpu4ecko ectecTso. ¢ Tpbbata 3a M3BexgaHe He €
JoCcTaBeHa W ce 3akynyea. * [lnameTbpbT Ha Tpbbara 3a
pa3ToBapBaHe TpsibBa Aa OTroBaps Ha AvameTbpa Ha
npbCcTeHa 3a CBbp3BaHe. ¢ Korato MHCTanupate npogykra
Ha KOTMOHa, crefBaliTe BMCOYMHATa, MOCOYEHa Ha
yepTexute * MUHUMANHOTO pascTosHUEe MeXay onopHaTa
MOBBLPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOICTBOTO 3a rOTBEHE
11 Hal-HWCKaTa YacT Ha KyxHeHckust abcopbatop Tpsibea fa
6bae He no-Hucko ot 50 cm npu enekTpudeckn KyxHu 65
CM MpY KyXHU Ha ra3 Unu CMECeH. * AKO UHCTPYKLUMTE 3a
MOHTaX Ha ypeda 3a roTBEHe Ha ras, onpefensT eaHa no-
ronsiMa AuCTaHLMs, ToBa TpsibBa Aa ce B3eMe npeasus.

/N BE30OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBbP3BAHE

*HanpexerneTo Ha MpexaTta TpsbBa fa CbOTBETCTBA Ha
HanpexeH1eTo, NOKa3aHo Ha eTUKeTa C XapaKTepucTyKM,
MO3ULIMOHMPaH OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha NpoAykTa. *AKO
e cHabpeH C Liencen, CBbPXETe MPOAYyKTa KbM KOHTaKT,
KOTO ~ OTroBapst Ha  AeWcTeawumTe  pasnopenbu,
pa3nonoxeH B AOCTHMHA 30Ha AOPW CMEf MHCTanMPaHeTo.
* Ako He e obopyaBaH C Ljencen (AUPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpuyeckara Mpexa) Ui LencenbT He e pasnonoxeH
B [IOCTbMHA 30Ha, [OPU Cnef MHCTanupaHe, nocraBeTe
6unonsipeH npeskmioyBaTen, 3a Aa OCUTypUTe MbIHOTO
U3KMIOYBaHe Ha enekTpuyeckata Mpexa B ycrnosusta Ha
CBPBbX HanpexeHue kateropus lll, B cboTBETCTBME C
npaeunata 3a wHcTanMpade. ¢ MpoaykTsT e obopyAgaH
CbC CrieLpaneH 3axpansall kaben; B cnyyail Ha nospeaa
Ha kabema, mouckailTe ro OT OTAENa 3a TEXHUYECKO
obcnyxBsaHe.

o Buumanue! lpegn fa cBbpkeTe OTHOBO Kpbra KbM
MpeXoBOTO ~3axpaHBaHe UM fa npoBepuTe  Aanu
(DYHKLUMOHMPa MpaBUMHO, BWHAarV MpoBepsBaiiTe  Aanu
3axpaHBaLLMsT kaben e MOHTMPaH NpaBuIHo.

Buumanue! He wsnonssaitte ¢ nporpamarop, Tanimep,
OTAEMHO ANCTAHLVMOHHO YNpaBneHne Unn kakBoTo U fia e
ApYro YCTPOICTBO, KOETO Ce akTUBUpa aBTOMATUYHO.
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m NNPEANOXEHUA 3A YNIOTPEBA

lMpenopbku 3a npaBunHa ynoTpeba ¢ Len HamansBaHe Ha
BNUSHMETO BbPXy OKOnHaTa cpega: Korato ce 3anouHe
TOTBEHETO, BKMKYETE acnupauusTa Ha  MUHUMAanHa
CTEMEH, KaTo s OCTaBMTE BKIHOYEHA 3@ HSIKOMKO MUHYTU
Cnef 3aBbpLUBAHE Ha TOTBEHETO. YBenM4YeTe CKOPOCTTa
Camo Mpy Hamu4ue Ha rofiemMn KonuyecTsa auM Wi napa,
kaTo 13nonagarte (yHKLMS booster camo B kpaitHu cnyyam.
3a fa ce noanbpxa B Aobpa edekTMBHOCT cucTemata 3a
HamansBaHe Ha MWUpU3MUTE, KOrato e Heobxogumo
noaMeHsiiTe  kapboHHWS  unTbp/kapboHHUTE  OUATPM.
MouncTeainTe Npu Hyxaa GuiTbpa 3a MasHUHW, 3a Aa ro
nopabpxare B Jobpo paboTHO cbcTosHue. 3a pa ce
onTuMmuanpa edekTMBHOCTTa M 3a fa Ce CBede [0
MWHUMYM  LUYMBT,  M3MON3BailTe  Bb3AYXOBOAM C
MaKcManeH uameTsp, NOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEXIAHE B KPAA HA
XXU3HEHWA LUK
Tosn ypen e obosHayeH B CHOTBETCTBME C
Esponeiicka [inpektmea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, VaxBbpnsiHe Ha Enektpuyecko u
EnektponHo O6opynsare (WEEE). YBepete ce,
Ye TO3W MPOAYKT Ce W3XBbPNS MO MpaBuUneH

_— Ha4uH. nOTpe6MTeﬂﬂT nomara 3a
npenoTepartsaBaHe Ha noTeHunanHu
oTpuuaTenHn nocneauumM 3a OKonHata cpefa u
3ApaseTo.

CvMBOITBT BbpXy ypema WnM B npuapyxasaliata ro
[IOKyMEHTaLMs MOCOYBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpsibBa fAa ce
TpeTupa kato OuTOB oOTnagbk, a Tpsibea ga Obae
npedadeH B cneuuanHo npegHasHayeHuTe 3a  ToBa
NYHKTOBE 3@ PELMKIMPAHE Ha ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO

obopyaBaHe. CnaseailTe MeCTHUTe pernameHTn 3a
obesBpexgaHe  Ha  oTmagbuu.  3a  no-nogpobHa
MH(hopmaLmst BbB Bpb3ka  C  TpeTMpaHeTo,

OrON30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3U MPOAYKT,
Bu cbBetBame fna ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha GuTOBM
OTNagbuUy WM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3akymunu
npoaykTa.

m CTAHOAPTU

O6opynBaHe, NPOEKTMPaHO, TECTBAHO W MPOW3BEAEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/EC 62233.
EdextusHocT: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m YNIOTPEBA

Cuctemata 3a acnupauys Moxe Aa Gbae 13nonssaHa BbB
BEpCUS C acnupauusi C BbHLWHA eBakyauus unu
unTpUpaHe ¢ BbTPELLHA LpKynaLus.



° @ Bepcusa ¢ Acnupaums:

[MapuTte ce n3BexaaT HaBbH NOCPEACTBOM efHa Tpbba 3a
pasToBapBaHe, (vKcupaHa kbM CBbp3BaLLms riaHel.
BHUMAHUE! Ako npogykTbT € 0bopyaBaH ¢ untbp/-u ¢
BbITIEH, TO/Te TpsGBa Aa ce OTCTpaHM.

CebpkeTe npogykTa ¢ TpbOW 1 OTBOPY 3a pasToBapBaHe
Ha CTeHaTa C AMameTbp, paBHsBaL, ce Ha TpbbaTa 3a
13X0fa Ha Bb3AyX (chnaHeL, 3a CBbP3BaHe).

V3non3BaHeTo Ha TpBLOM 1 OTBOPM 3a pa3ToBapBaHETO 3a
CTEHa C Mo-Mabk uameTbp BOAW O eAHO HamansiBaHe
Ha MpOM3BOAWTENHOCTTA HA acnupauusta W efHo
[pacTUYHO yBENMYaBaHe Ha LUyma.

CrepoBaTenHo ce OTXBbpNS BCAKakBa OTFOBOPHOCT
OTHOCHO TOBA.

* Manon3gaiite Tpbba ¢ Bb3MOXKHO Hall-Manka gbihkuHa.

* M3anonsgaiite egHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hal-Manbk 6poit
3aBOM (MakcuManeH brbn Ha 3asoit: 90°).

* W3bsarBaiiTe ApacTMYHN NMPOMEHM Ha CEYEHMeTO Ha
kaHana.

®untpupawa Bepeus
AcnvpupaHusiT  Bb3gyx e 6bge obeavacneH u c
OTCTPaHeH Mupyc, Npeam 4a Obae BbpHAT B CTasiTa. 3a aa
ce u3nonsea MpofykTa B Ta3n Bepcus, TpsibBa fa ce
MHCTanMpa [OMbiHWTENHa (unTpupalia cuctemMa Ha
6asaTa Ha aKTUBEH BbIMEPOL.

m MOHTAX NPEON UHCTANUPAHE

* YBepeTe ce, Ye 3aKyneHWsIT MPOAYKT € C MOAXOAALM
pa3mepy npeaBua 13bpaHaTa 30Ha 3a MHCTanpaHe.

+ OtcTpaHeTe GunTbpal-UTe C aKTMBEH BbITIEH, ako e
Hann4eH (KOHCYNTUpaiiTe CbLLO CbOTBETHUS naparpad).

+ Toit Tpsbea Aa 6bAe MOHTMPaH OTHOBO CaMo ako
XenaeTe /ia u3nonasate NpopykTa BbB BEPCUS C (PUATHP.
* B cnyyait Ha naHermu wwnW CTEHU W/MMM CTPAHUYHW
CTEHHW YCTPOICTBA, MPOBEPETe Aamn WMa A0CTaTbYHO
MSICTO 33 WHCTanuMpaHe Ha MpoAyKTa M Aanmu BuHaru e
Bb3MOXHO Aa Ce Nomyuu NeceH AOCTBN A0 KOHTPOMHMS
naxen.

* [popyktsT e obopymsaH c dukeupawy Aobenu,
NOAXOASLLM 33 NOBEYETO CTeHW/TaBaHW. Heobxoagumo e fa
Ce KOHCynTMpaTe C KBanuduuMpaH TexHuk, 3a da ce
YCTaHOBM TOAHOCTTA Ha MaTepuanute, B 3aBUCUMOCT OT
BMAa Ha cTeHaTa/TaBaHa. CTeHaTa/TaBaHbT TpsibBa fga ca
[OCTaTbYHO 3[paBM, 33 Aa M3ObpXaT TexectTa Ha
acnuparopa.

m ELICA CONNECT

AcnvpatopbT e obopymsaH c  yHkums  WiFi  3a
OMCTaHUMOHHA Bpb3ka uYpe3 npunoxenveto Elica
Connect. MuHMManmHu w3icKBaHWs Ha cucTemarta: °
BeaxuyeH pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n « CmaptchoH Android
nnn i0s. lMpoBepeTe B MarasvH1TE 3a CbBMECTUMOCT Ha

86

NPUNOXEHNETO C BEPCUSTA Ha OmepaTuBHaTa cuUcTeMa Ha
BaLLMs CMapTOH.

3abenexka: [Npoussogutenst Ha ELICA peknapupa, ye
TO3W MOfEN [OMaKuHCKW ypen C panauoobopyaBaHe ¢
mopyn WiFi e B cvoTBeTcTBYE C Inpektuaa 2014/53/EC.
PagnoobopyaBaHeTo paboT B YecToTeH AnanasoH ISM Ha

24GHz, mMakcumanHata npegaBaHa  pagMOuecTOTHa
MOLLHOCT He Haaguwwasa 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpepynpexnexuns:

+ 3awmTa Ha gaHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBbP3aHUAT ypeq
oTumuTa, ce cbbupaT, 3a Ja MO3BONAT M3NOMN3BaHETO Ha
BCMYKM YCMyrM Ha CBbp3aHus enekTpoyped. [loseue
MHopMaLms 3a ToBa, Kak ce obpabotBat cbbpaHuTe
[aHHW W 3a [eKnapaumsTa 3a NoBepUTENHOCT, MOXeTe Aa
OTKpUeTe Ha caiita www.elica.com.

+ HanuyHocT no abpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npegnara B ONPefeneHu [ObpkaBu. 3a  MoBeve
MH(OPMALMS BWKTE CbOTBETHUS pa3fen Ha WHTEPHET
cTpaHuua www.elica.com unu npoBepeTe HanM4yHoCTTa
B Mara3uHa 3a MpunoXeHusi Ha cmapTdoHa BW, KaTo
notbpeute npunoxerue Elica Connect.

+ Bbpewm npomenn: Elica cu 3anassa npaBoTo Ada
13BbpLUBA BCAKAKBM MPOMEHU, KOUTO CYETE 3a NONE3HN 3a
nogobpsisaHeto  Ha  ycnyrata  Elica  Connect.
CnepoBaTenHo, oOnucaHusiTa, CbAbpXaly ce B ToBa
PBKOBOACTBO, He Ca 3afbIKMTENHN N UMAT WHOMKATUBHA
CTOMHOCT.

m ELICA BLUETOOTH

AcnupatopbT e cHabaeH ¢ dyHkums Bluetooth.

ToBa e aBTOMaT4Ha (PYHKLMS, KOSTO CBBP3BA rOTBaPCKMUS
nnoT ¢ acnuparop. [oTBapckMST NMoT U acnupartopbT
pasronaraT ¢ KOMyHUKaTOp Ha CUrHana ¢ pagmo YecToTa.
C Bpb3kata Bluetooth acnupartopbT Wwe npurogn
(DYHKLMOHMPAHETO CY KbM MapameTpuTe 3a rOTBEHE Ha
VHAYKLMOHHNS MIIOT.

WHTENUreHTHUSIT anropuTbM Ha yCTpoiCTBaTa MpeLynsHo
CMeay MHTEH3MBHOCTTA Ha FOTBEHE Ha rOTBapCKWs MMOT W
136upa cunata Ha acnupaTopa Bb3 OCHOBA Ha OTYETEHUTE
AaHHN.

BHUMAHWUE! 3a noseye uHopmaLms kak Aa usnonssare
(yHKuMsTa, BUKTe pbKoBogcTBOTO 33 “MOHTAX W
YIMOTPEBA” Ha cbBMecCTUMMS C acnupaTtopa roTBapCcku
nnoT.

CsbpasaHeTo Mexay Mnota 3a rotBeHe U Acnupartopa
paboTu camo ¢ npopykt Elica. lamata ot cbBmecTUMM
npogykt Moxe [fa Oboe HamepeHa Ha yebcaiiTa
www.elica.com.

m ®YHKUNOHMUPAHE

BHumanue! To3n acnupatop MMa  cucTema  3a
aBTOMaTMyHa pabota h24 Ha censop VOC (Bx. maparpad
"Kanu6pupaHe Ha ceHsop VOC").

KanunbpupaHeTo ce 0CbLUecTBsIBa aBTOMATUYHO BCEKM MbT,


http://www.elica.com
http://www.elica.com

koraTo acnupatopbT Ob/le CBbP3aH KbM enekTpuyeckata
Mpexa (Hanmp.. Npu MbPBOTO MHCTanupaHe Wnu cref
npeKkbCcBaHe Ha enekTpU4eckoTo 3axpaHBaHe). Chbluo Taka
MOXe fAa Ce W3BBPWM W PBYHO (BX Maparpad
"Kanu6pupaHe Ha gatunka VOC - pbyHo").

Mo Bpeme Ha kanubpupaHe, kKOeTo Tpae 5 MUHYTH, ByTOHM
T1-T2-T3-T5 - T6 we npumureat ¢ U3KMKOYEHNE Ha
6yToH T4. BHumaHue! no Bpeme Ha kanubpupaHe Moxe
[Jia ce 13ron3sa camo GYTOHBT 3a 0CBETIEHME.

(| T TR 3 N
11 1]

™

.,))

T2 T3 T4 T5 T6

T1 = Byton ON (Ckopocr 1) - OFF (moTop)

T2 = bytoH ON (Ckopocr 2) - OFF (moTop)

T3 = Byton ON (Ckopocr 3) - UHTeH3uBeH - OFF (moTop)
WHTeH3MBHa: MPOABIKUTENHOCT 5 MUHYTH, CRed KOeTo ce
BpbLUA Ha npensapuTenHo n3bpaHata HacTpoiika. Moxe
fa Ce u3nese OT TO3N pPeXuM, MpWU HaTUCKaHe Ha
npou3BosneH GyToH.

T4= BytoH ON/OFF cBeTnuHa M perynupaHe Ha
MHTEH3UBHOCTTA Ha OCBETABaHe (AUMUPaHe).

- PerynupaHe Ha cunata Ha cBeTnuHaTa (aumep): npu
BKIIOYEHa CBETNNHA, kaTo HaTucHeTe byToH T4 3a noseve
OT 2 cek. 3ByKOB CurHanm, mocnejBaH OT NMPUMMUrBaHe Ha
cBeToAModa NO3BOMsIBA perynMpaHe Ha cunata  Ha
CBETNMHATAa PaBHOMEPHO W  KanubpupaHo —cnoped
paboTHaTa MOBBLPXHOCT.

T5 = Aktuupa unu geaktueupa dyHkuusita Bluetooth u
Ha ceHsopa VOC.

- ®ynkums Bluetooth: akteupa ce camo ¢ nnoT, KoWTo €
CbBMECTUM C acnupatopa. 3a CABOSBAHETO BIKTE
pbkoBoAcTBOTO “MOHTaX M ynoTpeb6a’ Ha roTBapckus
nnor.

- Oynkyns Censop VOC (h24): Ttosu npoaykta uma
CEH30p, KOWTO aBTOMATMYHO MOyNMpa CKOpoCTTa Ha
BCMyKBaHe B 3aBWCKMOCT OT OTYETEHOTO KONMMYECTBO
n3napens.

OyHKUMATA Ce aKTMBMpa aBTOMATMYHO MW MPUKMIoYBaHe
Ha kanubpupaHeTo (BX. rmasa KanubpupaHe Ha ceHsop
VOC h24).

T6 = byToH 3a cbp3BaHe Wi-Fi.

- OTnoxeHo M3knYBaHe Ha acnuparopa (Delay switch
off):

BHumanme! Tasn yHKUMS e HanuyHa camo  ako
npogykTbT HE e cebp3aH kbm Cloud Elica.

Bb3MOXHO € Aa 3ajapeTe OTNOKEHO W3KMoYBaHe Ha
acrmpatopa (OFF), kaTo OTHOBO HaTWCHeTe 3a noBeye oT
2 cek. byToHa 3a CKOPOCT (CKNa) Ha aKTUBHO 3acMykBaHe B
TO3 MOMEHT CbC CBETOAMOABT, KOWTO Mura 6aBHO, crea
KOETO acnmpaTopbT Ce U3KMHOYBaA.

Bb3moxHUTE BpemMeHa Ha OTNOXEHO U3KMIoYBaHe ca:

T1= CkopocT (cuna) Ha 3acMykBaHe 20 MUHYTK
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T2= CkopocT (cuna) Ha 3acMmykBaHe 15 MUHYTH
T3= CkopocT (cvna) Ha 3acmyksaHe 10 MUHYTH.

BHumanue!

- Kato HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa, HAacTpoeH Ha delay
switch off acnupatopsT ce nsknioysa.

- Kato HaTucHeTe 3a KkpaTko KOMTO M fa e OyTOH, HO
pasnuyeH oT HacTpoeHus npeay Tosa ¢ delay switch off,
Ce aKTUBMpa 3aaafeHara CKopoCT Ha acnvpauys.

- Kato HatucHeTe npogbmkuTenHo OyToHa, HACTpOeH C
delay switch off acnupatopbT noagbpxa ckopoctTa, HO
6e3 HacTpoeH Taiimep.

3abenexka: (camo 3a npogykti ¢ pyrkuns Wi-Fi): delay
switch off moxe pa ce nporpamupa ¢ no-pasimpeHn
HacTpoiiku, korato cTe csbp3aHu kbM Cloud Elica, ypes
npunoxehue Elica Connect.

- Kanubpupane Ha censzop VOC (h24)

Mo Bpeme Ha kannbpupaHe, KOETO Tpae 5 MUHYTH, BYTOHM
T1-T2-T3-T5-T6 3anouBaT fa NpumureaT, kanubpupaHeTo
€ npukniouuno, korato caetoguogn T1-T2-T3-T5 ceertar
MOCTOSIHHO, MOCMEeBaHN OT 3BYKOB curHan (6uin) n 6yToH
T6 curHanuanpa cuetosHueTo Ha Wi-Fi.

KoraTo hyHKUMSITa € aKTVBHA, CBETOAMOANTE HA GyTOHUTE
T1-T2-T3- T5 cBeTBaT CbC cnaba cBeTNMHA.

Mo Bpeme Ha kannbpMpaHeTo € Bb3MOXHO [a Ce BKIToYM
WNU U3KITKOYM CamMo OCBETIIEHNETO.

BenHbx akTMBMpaHa, ako CEH30pbT HE  YCTaHoBM
M3NapeHusi B MPOAbIKEHWE HA  HSKOMKO — MUHYTH,
[BUraTensT LWe crpe.

3abenexka: Bce nak chyHkunsTa octaBa akTueHa h24
aKo  CeH3opbT  OTYeTe  W3napenusi,  [BuraTenst
aBTOMATMYHO CTapTMpa.

- 3a fa peaktveupate yHkumsTa VOC (h24), HaTucHeTe
3a kpaTko byToH T5.

KannbpupaHeTto e Heo6xoaumo, 3a fa MOXe CEH30PbT
Ha npoaykTa Aa paboTu NpaBUNHO, KanubpupaHeTo ce
M3BbPLIBA NO 1Ba HAYMHA:

ABTOMAaTMYHO: BCEKM MbT, KOraTo acnupatopbT Obae
CBbP3aH KbM enekTpudeckata Mpexa (Hanp.: npu MbpBOTO
VHCTanupaHe unu cref NpekbCBaHE Ha ENEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe).

PbyHo: PbyHOTO KammbpupaHe uauckBa [BuraTensT Ha
npogykta aa e W3KNKOYEH v pa ca 3anasexu
HOpMarHUTe YCMOBMS HA OKOMHAaTa cpeda. Tasu onepauus
ce M3BbpLBA, KkoraTo 3abenexure, Ye aBTOMATUYHOTO
(hyHKLMOHNPaHe He paboTy 3aA0BONMTENHO.

PBbYHOTO KanubpupaHe ce akTBMpa, KaTo 3afbpxute
HaTucHar 3a 6 cek. 6yToH T1+T5.

W360p Ha nnota 3a rotBeHe

3a fa uanonssarte MakcumanHo fobpe dyHkunsta VOC
(h24), e Heobxoaumo fia 13bepeTe NpaBUMHUS BUA KOTMOH
oT HanuuHute: TA3 - uHaykums unm enektpuyecku. Mo
noppaséupaHe e HacCTPOEH MHAYKLMOHHUSA NIIOT.

Mpw wsknioyen acnmpatop W censop VOC, HaTucHeTe



efHoBpemeHHo OyToHn T5 u T6, mokato uyeTe 3BYKOB
curHan (6uin), otnycHeTe ByToHuTe, cBeTogmoan T1-T2 e
T3 cBeTBaT C pa3nuyHa cuna, KosiTo € oT cunHa Ao cnaba
CBETNWHA, BMMU3a CE B MEHIOTO 3a U36Op Ha roTBapckus
nmnor.

XenaHusT roTBapckv nnoT Moxe fa ce usbepe, kato 3a
KpaTKo ce HaTuUCHe GyTOHa No cnepHaTa cxema:

T1 - cBetogmos 1 CBETW CUMHO: MHAYKLUOHEH
roTBapcku Nnot

T2 - cBeTOAMOA 2 CBETY CUIHO: Fa30B roTBapcku NnoT
T3 - cBetogmos 3 CBETW CUIHO: €NEeKTPUYECKU
roTBapcku nnot

3a pa noTBbLpAUTE M3bopa Ha roTBapCkW NIoT, HAaTUCHeTE
0THOBO ByTOHM T5 1 T6 3a 6 cek.

3abenexka: creg kato CTe 3ajarmv OTHOBO BUAa
rOTBAPCKM MNOT, Pa3nnyeH 0T To3u No nogpasdbupaHe unm
OT NPeAXodHus, Le cTapTpa aBToMaTUYHO Kanubpupaxe
Ha censopa VOC (h24).

YNPABNEHUE HA NPOAYKTA C BLUETOOTH (T5)
AcnupaTopbT MOXe [a Ce CBbp3Ba €[HOBPEMEHHO C
HSIKOMKO roTBapCkM mnoTta (Makc. 2). 3a caBosBaHETO
BUXTE pbKoBOACTBOTO ‘MoHTax M ynotpe6a” Ha
roTBapcKus nnot.

YNPABJIEHUE HA NPOAOYKTA C Wi-Fi (T6)

Tasn yHKUMS no3BonsiBa ynpaereHWe Ha Mpoaykta oT
MOOWMHO  yCTpOiCTBO, [fOopW W3BBH Joma. 3a pja
u3nonseate npogykta upe3 Wi-Fi, Tpsabea ga uarernute
npunoxenue Elica Connect. /1 ga cneasate nocoyeHute
VHCTPYKLMW.

- Wi-Fi koHdbmurypaums:

CrepaBaiiTe WHCTPYKUMUTE, TMOCOYEHU B MpPUMOXEHUe
Elica Connect 3a koHdurypaumusta Wi-Fi. Mo Bpeme Ha
npoueaypata 3a KoHUrypaums cBeToanoabT Ha ByToH T6
CBETBa, KAaTO YKka3Ba CbCTOSHWETO HA CBbP3AHOCT (BX.
Tabnuuara 3a cbetosHne Wi-Fi no-gony).

3a pa npekpaTuTe UNM akTMBMpaTe OTHOBO Mpolenyparta
3a koHdurypauus Wi-Fi, HaTucHeTe 3a okoro 6 cek. 6yToH
T6

- Hynupane Ha koHdurypauus Wi-Fi:

Tasu onepauusi ce 13non3Ba 3a BpbluaHe Ha MpoaykTa
KbM pabpuyHaTa KoHUrypaLms.

HatucHeTe 3a 6 cek. 6yToH T6, CbCTOSHMETO HAMa Aa e
KOHdpMrypupaHo v ceetoamoabT Ha ByToH T6 13KkntoyeH.
3abenexka: [laponata ¥ BCUYKM APYTM  HACTPOWKY,
HanpaBeHu B npunoxeHue Elica Connect we 6baat
HynMpaHy K Le e HeobXOAMMO Aa M1 HACTPOUTE HAHOBO.

- BknrousaHe/uskntousaHe Ha WiFi:

cref Kato CTe M3BBLPLUMMM KOHUrypauusTa, MoxeTe fa
BkntoumTe/msknounte Wi-Fi.

HatucHeTe 3a 2 cek. byToH T6.
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3abenexka: ¢ nsknioysaeto Ha Wi-Fi ¢ Tasu npouesypa
3anaseHuTe npeay ToBa NapameTpu He ce 3arybear.

Ta6nuua 3a craryc WiFi

LED L6 CwcerosHue Wi-Fi

M3kntoyeHa HekoHdurypupaH wunu  W3KtoveH

CBETNMHA Wi-Fi
BbBexaaHe Ha
VOEHTUUKALMOHHN  AaHHM  3a

Bbp3o murawa

P 1a\ pyrep.

OpaHxeBa

CBETIHA BHumaHve, 3a pa  BbBegeTe
VOEHTU(UKALMOHHNTE [aHHK1
1Mate Makc. Bpeme 5 MUHyTH.

[NocTostHHO -
Omut 3a cBbp3eaHe KkbM  Wi-Fi

cBeTella opaHxeBa
pytep

CBETNMHa

basHo muraia

Onu 3a cBbp3saHe ¢ Cloud Elica
6sna cBeTnmMHa

BkrioueH

VHAMKATO c -

A P Csbp3aH Wi-Fi

tukcupaHa  Bsna

CBETIMHA

BkntoueH MonyyaBaHe Ha KomaHga OT
MHAWKaTOp C| NpUNoXxeHue Elica Cloud:
KpaTko MWralja| BKMoYBaHe  Ha  MOTOp  WUnK

6sna cBeTnmMHa CBET/IMHA U T.H...

WHpaukaTtop 3a 3anywBaHe Ha puntpu

AcnupaTopbT nokasea, korato e Heobxogumo, fa ce
13BBPLLM MOAAPBXKATA HA punTpUTe.

Anapma 3a punTLP 3a Ma3HUHW (MPUBNU3UTENHO Ha
Bceku 40 yaca ynotpeba):

- NPV M3KIMIOYEH acnupaTtop, KaTto HaTUCHETE KOSTO U Aa e
ckopocT, ceetBaT 6yToHn T1+T2 3a 10 cek. 3a Aa ykaxe
noaapbXkaTa Ha YMNTPUTE 3a Ma3HUHM.

- Cnen KaTo CTe W3BbPLIMMN MOAAPbXKATa Ha unTpute
3a Ma3HMHU e HeoDbxoaumo Aa W3BbPLUNTE HymMpaHe,
kaTo HaTucHete GyToHu T1+T2 3a 2 cek. no Bpeme Ha
nokassaHe Ha anapmara.

- Onepaunsta Mo HynMpaHe € MOTBbPAEHa, akKo
cseToanoauTe Ha 6yToHn T1-T2 murat 6bp30 1 creg ToBa
Ce U3KoyBar.

3a pa akTuBMpaTe (yHKUMATA anapma Ha unTbp 3a
Ma3HUHM, M3BBbPILETE CNEAHOTO:

Tasn anapma obnyaitHo € aKTMBHa, 33 fJa A
[eaKTusupare, U3BbPLLETE Tasn npoLlieaypa:
npu U3KMKYEH acnupaTop HaTUCHeTe W 3adpbXTe

HaTUCHATU MPOABIKUTENHO U eAHOBPEMEHHO GyToHn T1-
T2 -T3, ceTBar ceTognoan T1 T2 u T3 ¢ pasnuyHa cuna
OT MHTEH3MBHA CBETNMHA A0 criaba CBETNMHa, BNM3a ce B
MEHIOTO 3a ynpaerneHue Ha yHKuns anapma ®untbp 3a
MasHWHW, 33 fJa [0 [JeakTuBMpaTe, HaTuCHeTe



€[JHOBpEMEHHO 3a 2 cek. 6yToHn T1 - T2.

BHumanue!  OyHkumsTa e JgeakTuBupaHa, — ako
ceetoamogbT Ha T2 e cbc cnaba cBeTnMHa, ako
CBETNMHATa Ha cBeToauos T2 € WHTEH3uBHA, €
HeoOxoaumo onepauusTa Aa ce NoBTOPU.

3a akTuBMpaTe MOBTOPHO anapma ®unTbp 3a MasHUHU
noBTOpeTE onepauusTa.

Anapma ®unTbp 3a MMPU3MM C aKTMBEH BbITIEH
(npubnusutenHo Ha Bceku 160 yaca ynotpeba):

- MpY M3KIIOYEH acnmpaTop, Kato HaTUCHETE KOSTO U Aa e
ckopocT, ceeTBat 6yToHn T1+T3 3a 10 cek, 3a fa ce ykaxe
nofapbXka Ha PUNTPUTE C aKTUBEH BBITEH.

- Cnep kaTo CTe M3BBLPLUMNK NOAAPBXKA Ha mnTpuTe €
aKTMBeH BbIMEH, TpbBa Aa W3BbPLUNTE HYNMpaHe, kaTo
HaTucHeTe OyToHn T1+T3 3a 2 cek. no Bpeme Ha
rnokasBaHe Ha anapmara.

- Onepauynsta no HynupaHe € NOTBbPAEHA, akKo
cBeToamoauTe Ha 6yToHn T1-T3 murat 6bp3o v cned ToBa
Ce U3KIoYBaT.

AKTUBMpaHe Ha anapmarta 3a 3amylwBaHe Ha hunTbpa
33 MMPU3MU C aKTUBEH BbITEH.

Taau anapma 0BUKHOBEHO € AeaKTUBUPAHa.

3a pa ce akTMBMpAa, HanpaBeTe CNeAHOTO:

Mpu u3kntoyeH acnupaTop HaTWUCHETE 1 3afpbXTe
HaTWUCHAT NPOABLIKUTENHO U €HOBPEMEHHO 6yToHM T1-T2
-T3, ceetBart ceetoavopn T1 T2 n T3 ¢ pasnuyHa cuna ot
WHTEH3NBHA CBeTNMHa Ao cnaba cBeTnvHa, Bnu3a ce B
MEHIOTO 33 aKTBMpaHe Ha (yHKUWSTa WHAWKaToOp 3a
3anywBaHe Ha ¢unTbpa 3a MUPU3MU C aKTUBEH
BbIMEH, 3a [a 10 aKTUBUpaTe, HaTUCHETE eHOBPEMEHHO
3a 2 cek. 6yTonn T1 - T3.

BHumaHue! OyHKuMATA e aKTVBHA, ako CBETOAMOABT Ha
T3 e C WHTEH3MBHA CBETNIMHA, aKo CBeTNMHaTa Ha
ceetoanon T3 e cnaba, onepauusita TpsibBa fga ce
noBTOPU.

- 3a [peakTMBuMpaHe Ha (pyHKUMSITa 3anywBaHe Ha
¢unTbpa 32 MUPU3MU C aKTUBEH BBLITIEH MOBTOPETE
onepaumsTa.

m MPEAYNPEXOEHNA 3A
NOAAPBKKA

* MMouuctBaHe: 3a nouncTBaHeTo,  M3MON3BaiTe
€AVHCTBEHO €[Ha HaBMaXHEeHa C HeyTpanHu TeyHu
npenapatu Kbprna. He u3non3saiTe WHCTPYMEHTW 3a
MOYMCTBAHETO.

* Nsbarsaite ynotpebarta Ha abpasusHu npopyktn. HE
M3MON3BANTE CIINPT!

3a nopapbxkata  Ha  MpOAYKTA,  BUXTE
x n3obpaxeHnsTa B kpas Ha WMHCTanMpaHeTo,
MapK1paHy ¢ To31 CUMBOTT.

.XA OunTbP NPOTUMB Ma3HUHK: MeTanHuaT untbp
3a MasHuHM TpsbBa Aa Gbae MmouncTBaH eouH MbT Ha
Mecely C He abpasvBHW npenapaTy, Ha pbka unM B
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CbAOMUANHA MaLLMHA Ha HUCKW TeMnepaTypy 1 C KpaTbk
uukbn. 3a pa femoHTMpate unTbpa 3a  MasHUHM,
13abpnaiiTe ApbxkaTa 3a 0cBoDOXAABaHe Ha NpyxuHaTa.

OuNTLPBT 33 Ma3HWHW 3aabpka YacTuuuTe MasHuHa,
NpOM3XOXAaLLM OT roTBeHeTO. [pn M3MMBAHETO B MUSNHA
MalUMHa MeTanHuAT UATLP NPOTUB Ma3HUHIM MOXe Aa ce
00e3LBeTM, HO HeroBuTe (HUMTPUpaLLM CBOWCTBA B
HUKaKbB Cryyai HAMa fja Ce MPOMEHST.

oXB dunTbp € aKTMBEH BBIMEH (camo 3a
cdunTpupawa Bepcus): Heobxoaumo e fa ce cmeHs
MbHUTENS Hal-MHOTO Ha BCeku YeTupyn Mecela. HE moxe
fa ce u3mve wnn pereHepupa. Kakto e nocodeHo B
pasgena C YepTexu: oTcTpaHeTe UNTPUTE 33 MA3HUHM,
nocTaBeTe No eanH UNTbP C aKTUBEH BbITIEH OT BCSKa
CTpaHa W O npukpeneTe KkbM npogykta. CmeHeTe
unTpUTE 3a MA3HUH.

* OUNTBPBLT C BbIMEH 3aAbpXa HEMPUATHUTE MUPU3MK,
NPOM3XOXAALLY OT FOTBEHETO. * 3anyLBaHeTo Ha pUNTbPa
C BbIMEH HacTbnBa Cnej  efHa  3HauMTemnHo
npogbmkuTeNnHa ynotpeba, cnopes TMNA  KyXHS W
YecToTaTa Ha noyncTBaHe Ha (PUNTbpa 3a MasHUHW.

OcBeTneHue

+ OcsetutenHata cucrema e 0OasupaHa Ha LED
TexHonorus. MHoukatopute LED rapaHTupat onTumanHo
OCBETINEHME, C NPOLBIKUTENHOCT Ha (PyHKLMOHMPaHe [0
10 mbTM NO-AbAra OT TO3WM Ha TPaAMUMOHHUTE Namnu
nossonseat ce cnecti 90% OT enekTpuyeckaTa eHeprus.
eCuctema 3a ocBeTnenue : Cuctemara 3a OCBETNIEHVNE
He Moxe Aa 6b/ie 3ameHeHa OT noTpebuTens, B cryyaii Ha
HEU3npaBHOCTM, CBbPXETe Ce C OTAen TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declinam orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

+ Este important sa pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. in caz
de vanzare, cesiune sau mutare, asigurati-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. + Cititi cu atentie
instructiunile: acestea contin informatji importante legate de
instalare, utilizare si siguranta. « Verificati daca produsul
este intact, inainte de a trece la instalarea acestuia. In caz
contrar, contactati distribuitorul si nu continuati cu
instalarea.



m OBSERVATII

@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpéara
de pe site-urile www.elica.com si
www.shop.elica.com.

u SIGURAN]’A SI LEGISLATIE
/N SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. * inainte de
orice operatiune de curdtare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priza
sau decupland intrerupatorul general din locuinté. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
varsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitai
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul. Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj. ¢
Tncaperea trebuie s& fie suficient de bine ventilats, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. « Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere.
Nerespectarea normelor privind curdtarea aparatului i
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gétit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
incalzi.» Nu conectati aparatul la reteaua electrica decét
dupé ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
In ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.c Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfj
combustibili.e Nu folositi si nu lasati aparatul fard becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare. Nu
folositi NICIODATA aparatul, daca grétarul acestuia nu este
montat corect. « Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea lampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
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acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. ¢ Prajirea trebuie realizatda sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. + Daca aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.

/N\ NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

« Utilizatj suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai daca acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi rdmas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); daca au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate. ¢
AVERTISMENT: in cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleazd in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza impreuna cu aparatul, ci trebuie
cumparatd. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. * Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicatd in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gétit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sé fie de cel putin 50 cm in
cazul plitelor de gétit electrice si de 65 cm in cazul plitelor
pe gaz sau mixte. + Dacd instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de gétit pe gaz indica o distantd mai mare, va
trebui s tineti cont de aceasta.

£\ NORME DE SIGURAN]:A PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

+ Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.. Dacd este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o priza ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupd instalare. « Dacd nu este prevazut cu stecher
(conectare directa la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-0 zond accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care sa asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune lI, in conformitate cu normele de instalare.
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati-l departamentului de
asistenta tehnica.

o Atentie! Inainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificatj
intotdeauna montajul corect al cablului de alimentare.
Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separatd sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.

m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul



asupra mediului inconjurator: Cand incepeti sa gatiti, pornitj
hota la vitezd minima, lasand-o pornitd timp de cateva
minute chiar si dupa ce atj terminat de gatit. Cresteti viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster doar in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a
mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand

este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.
m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajuta la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatii privind
tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati autoritdfile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.
m LEGISLATIE
Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.
m UTILIZARE
Sistemul de aspirare poate fi utilizat in versiunea cu
aspirare cu evacuare externa sau cu filtrare cu recirculare
interna.

° @Versiune cu aspirare:

Vaporii sunt evacuati spre exterior printr-o teavd de
evacuare fixata pe flansa de legatura.

ATENTIE! Dacé produsul este echipat cu filtru/e de carbon,
acestalacestea trebuie indepartat/e.

Conectatj produsul la conducte si orificii de evacuare prin
perete, avand un diametru echivalent orificiului de iesire a
aerului (flansa de conectare).

Utilizarea conductelor si a orificiilor de evacuare prin perete
cu un diametru mai mic se va solda cu o reducere a
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performantelor de aspirare si o crestere drastica a
zgomotului.

Asadar, nu ne vom asuma nicio raspundere in acest sens.
+ Utilizati o conducta cu lungimea minima necesara.

+ Utilizati o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).

+ Evitati modificarile drastice ale sectiunii conductei.

° Versiune cu filtrare:

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
readus in camera. Pentru a utiliza produsul in aceasta
versiune este necesar s& instalati un sistem suplimentar de
filtrare pe baza de carbune activ.

m MONTAJ INAINTE DE INSTALARE

+ Verificali daca produsul achizitionat are dimensiuni
corespunzatoare pentru zona de instalare aleasa in
prealabil.

+ Scoateti filtrulffiltrele de cérbune activ, daca este/sunt
furnizat/e (a se vedea si paragraful aferent).

* Acesta/acestea trebuie reasamblat/e numai daca doriti sa
utilizati produsul in versiunea de filtrare.

+ Daca exista panouri si/sau pereti si/sau unitati de perete
laterale, verificati dacd existd suficient spatiu pentru
instalarea produsului si ca este intotdeauna posibil sa
accesati cu usurinta panoul de control.

+ Produsul este echipat cu dibluri de fixare potrivite pentru
majoritatea peretilor/tavanelor. Cu toate acestea, este
necesar sa consultati un tehnician calificat pentru a
constata caracterul adecvat al materialelor in functie de
tipul de perete/tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie
suficient de puternic pentru a suporta greutatea hotei.

m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: « Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n
+ Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producatorul ELICA declara c& acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventa
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maximad in radiofrecventd
transmisd nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor



personale, accesati site-ul www.elica.com.

* Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil n anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati  disponibilitatea  in
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea Tmbunatatiri serviciului Elica
Connect. In consecinta, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

m ELICA BLUETOOTH

Hota este echipata cu functie Bluetooth.

Este o functie automata care conecteaza plita la o hota.
Atét plita cét si hota dispun de un comunicator de semnal
de radio frecventa.

Cu conexiunea Bluetooth, hota Tsi va adapta functionarea
la parametrii de gatit ai plitei cu inductie.

Algoritmul inteligent folosit la dispozitive monitorizeaza cu
precizie intensitatea gatitului pe plita si, pe baza datelor
citite, selecteaza puterea hotei.

ATENTIE! Pentru mai multe informatii cu privire la modul
de utilizare a functiei, consultati manualul ,ASAMBLARE $I
UTILIZARE" al plitei compatibile cu hota.

Conexiunea Plita si Hota functioneaza doar cu produsele
Elica. Gama de produse compatibile este prezentatd pe
site-ul www.elica.com.

m FUNCTIONARE

Atentie! Aceasta hota dispune de un sistem de functionare
automat de 24 ore pentru senzorul VOC (a se vedea
paragraful ,,Calibrarea senzorului VOC”).

Calibrarea se face in mod automat de fiecare data cand
hota este reconectatd la reteaua de electricitate (de ex.: la
prima instalare sau dupd o pana de curent). Poate fi
efectuatd si manual (consultati paragraful ,Calibrarea
senzorului VOC - manual”).

Tn timpul calibrarii, care dureaza 5 minute, tastele T1 - T2 -
T3 - T5 - T6 vor clipi cu exceptia tastei T4. Atentie! In
timpul calibrarii, puteti utiliza doar tasta de lumini.

Lo M”T'>DH-1¢1-MA3%°M’?‘D

T1 = Tasta ON (Viteza 1) - OFF (motor)
T2 = Tasta ON (Viteza 2) - OFF (motor)
T3 = Tasta ON (Viteza 3) - Intensiva - OFF (motor)

Intensiva: durata de 5 minute, dupa care revine la setarea
selectata anterior. Puteti iesi din acest mod prin apasarea
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oricarei taste.

T4 = Tasta ON/OFF si pentru Reglarea intensitatii
luminii (Dimmer).

- Reglarea intensitatii luminii (Dimmer): cu lumina
aprinsa, apasand tasta T4 mai mult de 2 secunde, un
semnal acustic urmat de clipirea LED-ului va permite sa
reglati uniform si calibrat intensitatea luminii in functie de
suprafata de lucru.

T5 = Activeazd sau dezactiveaza functia Bluetooth si a
senzorului VOC.

- Functia Bluetooth: este activatd doar cu o plita
compatibila cu hota. Pentru afiliere, consultati manualul
,Asamblare si Utilizare” al plitei.

- Functia Senzor VOC (24h): acest produs este echipat cu
un senzor care moduleaza automat viteza de aspiratie in
functie de cantitatea de fum detectata.

Functia este activata automat la sférsitul calibrarii
(consultati capitolul Calibrarea senzorului VOC 24h).

T6 = Tasta de conectare Wi-Fi.

- Oprire intérziata a hotei (Delay switch off):

Atentie! aceasta functie este disponibila numai daca
produsul NU este conectat la Cloud Elica.

Puteti seta oprirea intarziata a hotei (OFF) prin apasarea
din nou mai mult de 2 secunde a tastei de viteza de
aspiratie (putere) active in acel moment, cu LED-ul clipind
lent, dupa care hota se opreste.

Timpii disponibili de oprire intarziata sunt:

T1= Viteza (puterea) de aspirare 20 minute

T2= Viteza (puterea) de aspirare 15 minute

T3= Viteza (puterea) de aspirare 10 minute.

Atentie!

- Prin apasarea scurtd a butonului setat pe delay switch
off, hota se opreste.

- Prin apasarea scurtd a oricarui buton, dar diferit de cel
setat anterior cu delay switch off, se activeaza viteza de
aspiratie setata.

- Prin apasarea indelungata a butonului setat cu delay
switch off, hota mentine viteza, dar fara cronometrare.
Observatie: (doar pentru produsele cu functie Wi-Fi):
delay switch off poate fi programata intr-un mod mai
avansat, atunci cand sunteti conectat la Cloud Elica, prin
intermediul aplicatiei Elica Connect.

- Calibrarea senzorului VOC (24h)

Tn timpul calibrarii care dureazd 5 minute, tastele T1-T2-T3-
T5-T6 incep sa clipeasca; calibrarea este finalizata cand
LED-urile T1-T2-T3-T5 raman fixe, urmate de un semnal
acustic (bip) si tasta T6 indica starea Wi-Fi.

Cand functia este activa, LED-urile tastelor T1-T2-T3- T5
se aprind cu o intensitate slaba.

In timpul calibrérii este posibila doar aprinderea sau
stingerea luminilor.

Odata activat, daca senzorul detecteaza absenta fumului


http://www.elica.com
http://www.elica.com

pentru cateva minute, motorul se va opri.

Observatie: In orice caz, functia raméne activd h24 si
dacd senzorul detecteazd abur, motorul reporneste
automat.

- Pentru a dezactiva functia VOC (24h), apasati scurt
butonul T5.

Calibrarea este necesara pentru a permite senzorului
produsului s functioneze corect; calibrarea are loc in
doud moduri:

Automat: de fiecare data cand hota este reconectata la
reteaua electrica (de exemplu: la prima instalare sau dupa
0 pana de curent).

Manual: Calibrarea manuald necesitda ca motorul
produsului sa fie OFF (oprit) si conditiile normale de mediu
sa persiste in mediul in care este instalat. Aceasta
operatiune trebuie efectuatd atunci cand se constatd
functionarea nesatisfacatoare a functiei automate.
Calibrarea manuala este activata tindnd apasat timp de 6
secunde tasta T1+T5.

Selectarea plitei

Pentru a utiliza cat mai bine functia VOC (24h), este
necesar sa selectati tipul corect de plita dintre cele
disponibile: GAZ - Inductie sau Electric. Planul de inductie
este setat implicit.

Cu hota si senzorul VOC oprite, apasati tastele T5 si T6 in
acelasi timp panad cand auziti un semnal acustic (bip);
eliberati tastele si LED-urile T1-T2 si T3 se vor aprinde cu
intensitati diferite, de la lumind intensa la lumina scazuta,
apoi intrati in meniul pentru selectarea plitei.

Puteti alege plita doritd apasand scurt tasta dupa
urmatoarea schema:

T1 - Led 1 aprins cu intensitate ridicata: plita pe Inductie
T2 - Led 2 aprins cu intensitate ridicata: plita pe Gaz

T3 - Led 3 aprins cu intensitate ridicata: plita Electrica
Pentru confirmarea selectiei plitei, apasati din nou tastele
T5 si T6 timp de 6 secunde.

Observatie: dupa resetarea tipului plitei, diferit de cel
implicit sau precedent, va incepe o calibrare automata a
senzorului VOC (24h).

CONTROLUL PRODUSULUI CU BLUETOOTH (T5)

Hota poate fi asociata concomitent cu mai multe multe plite
de gatit (max. 2). Pentru afiliere, consultati manualul
»Asamblare si Utilizare” al plitei.

CONTROLUL PRODUSULUI CU Wi-Fi (T6)

Aceasta caracteristica v& permite sa controlati produsul de
pe un dispozitiv mobil, chiar si atunci cand sunteti departe
de casa. Pentru a utiliza produsul prin Wi-Fi, este necesar
s& descarcati aplicatia Elica Connect si sa urmati
instructiunile indicate.

- Configurare Wi-Fi:
Urmati instructiunile indicate in aplicatia Elica Connect
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pentru configurarea Wi-Fi. in timpul procedurii de
configurare, LED-ul tastei T6 se aprinde pentru a indica
starea conectivitatii (consultati tabelul de stare Wi-Fi de
mai jos).

Pentru a intrerupe sau a reactiva procedura de configurare
Wi-Fi, apasati timp de aproximativ 6 secunde tasta T6.

- Resetare configurare Wi-Fi:

Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setarile din fabrica.

Apasati timp de 6 secunde tasta T6; starea nu va fi
configuratd, iar LED-ul tastei T6 va fi stins.

Observatie: Parola si toate celelalte setéri efectuate in
aplicatia Elica Connect vor fi resetate si va trebui sa le
setati din nou.

- Pornire/Oprire WiFi:
dupa configurare, puteti porni/opri functia de Wi-Fi.
Apasati timp de 2 secunde tasta T6.

Observatie: oprirea functiei de Wi-Fi cu aceasta proceduré
nu implicé pierderea parametrilor salvati anterior.

Tabel stare WiFi

LED L6
Bec stins

Stare Wi-Fi
Wi-Fi neconfigurat sau oprit

Introduceti datele de acces ale rou-

Bec cu aprindere| ter-ului

intermitenta rapida,
portocalie

Va rugam sa retineti ca existad un
timp maxim de 5 minute pentru in-
troducerea datelor de acces.

Luming fixd porto-| Incercare de conectare la router-ul

calie Wi-Fi
Lumina albé cu pul-| incercare de conectare la cloud-ul
satie lenta Elica

Bec aprins cu lumi-

“ et Wi-Fi conectat
na fixa alba

Bec aprins alb, cu
aprindere  intermi-
tenta scurta

Primirea unei comenzi din aplicatia
Elica Cloud: pornirea motorului sau
a luminii etc.

Indicator de saturatie filtre

Hota indicd momentul cand este necesar sa se efectueze
intretinerea filtrelor.

Alarma filtru de retinere a grasimilor (aproximativ la
fiecare 40 ore de utilizare):

- cu hota oprita, apasand orice viteza, tastele pornesc
T1+T2 timp de 10 sec. pentru a indica intretinerea filtrelor
de grasime.

- Dupa ce ati efectuat intretinerea filtrelor de grasime,
este necesar sa efectuati o resetare prin apasarea tastelor
T1+T2 timp de 2 sec. in timp ce alarma este afisata.

- Operatiunea de resetare este confirmata daca LED-urile



tastelor T1-T2 clipesc rapid si apoi se sting.

Pentru a dezactiva functia de alarma a filtrului de
grasimi, procedati dupa cum urmeaza:

Aceastd alarma este activa in mod normal; pentru a o
dezactiva, urmati procedura de mai jos:

cu hota opritd, apasati si mentineti apasate tastele T1-T2
-T3 timp indelungat si in acelasi timp; LED-urile T1, T2 si
T3 se aprind cu diferite intensitati, variind de la lumin
intensa la lumina slaba. Intrati in meniul de gestionare al
functiei de alarma Filtru de grasimi, iar pentru a o
dezactiva apasati simultan timp de 2 sec. tastele T1 - T2.
Atentie! Functia este dezactivata daca lumina LED-ului T2
este slaba; daca lumina LED-ului T2 este intensa,
operatiunea trebuie repetata.

Pentru a reactiva functia de Alarma filtru de grasimi,
repetati operatiunea.

Alarma Filtru de retinere a mirosurilor cu carbune activ
(aproximativ la fiecare 160 ore de utilizare):

- cu hota oprita, apasand orice viteza, pornesc tastele
T14T3 timp de 10 sec. pentru a indica intretinerea filtrelor
cu carbune activ.

- Dupé efectuarea intretinerii filtrelor cu carbune activ,
este necesar sa se efectueze o resetare prin apasarea
tastelor T1+T3 timp de 2 sec. in timp ce alarma este
afisata.

- Operatiunea de resetare este confirmata daca LED-urile
tastelor T1-T3 clipesc rapid si apoi se sting.
Activare alarméd Saturatie Filtru de
mirosurilor cu carbune activ.

Aceasta alarma este in mod normal dezactivata.

Pentru a o activa, procedati dupa cum urmeaza:

Cu hota oprita, apasati si mentineti in acelasi timp apasate
tastele T1-T2 -T3 mai mult timp; LED-urile T1, T2 si T3 se
aprind cu diferite intensitati, variind de la lumina intensé la
luming slaba. Intrati In meniul de activare a functiei
indicator de saturatie a filtrului de retinere a mirosurilor
cu carbune activ, iar pentru a o activa, apasati simultan
timp de 2 sec. tastele T1 - T3.

Atentie! Functia este activa daca lumina LED-ului T3 este
intensa; daca lumina LED-ului T3 este slaba, operatiunea
trebuie repetata.

- Pentru a dezactiva functia de Saturatie a filtrului de
retinere a mirosurilor cu carbune activ, repetati
operatiunea.

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

* Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o lavetd
inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitati utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!

retinere a
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Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

oXA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de refinere a
grasimilor trebuie curatat o datd pe Iuna cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si pe un ciclu de scurta durata. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grésimilor, trageti ménerul
de decuplare cu arc.

» Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
in urma gatitului. Daca se spala in magina de spalat vase,
filtrul impotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

oXB Filtru de carbune (numai pentru versiunea
filtranta): Cartusul trebuie inlocuit o data la cel mult patru
luni. Acesta NU poate fi spalat sau regenerat. Urmati
indicatiile din sectiunea desene: scoateti filtrele de retinere
a grasimilor, introduceti cate un filtru de carbon pe fiecare
laturd si prindeti-l pe aparat. Montati la loc filtrele de
retinere a grasimilor.

» Filtrul de carbune retine mirosurile neplacute rezultate din
gatit. « Saturatia filtrului de carbune apare dupd o utilizare
mai mult sau mai putin prelungita in functie de tipul de
gatire si de regularitatea curatarii filtrului de grasimi.

lluminat

+ Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-
urile garanteaza o iluminare optima, cu o durata de pana la
10 ori mai mare decat ldmpile traditionale si va permit sa
economisiti 90% din energia electrica.

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de catre utilizator. in caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

W3penve npegHasHayeHo Ans OTCACbIBAaHUS [bIMOB M
1ICMapEeHUiA, BOSHUKAIOLLMX NPU TOTOBKE, ANs MPUMEHEHMS
TONbKO B JOMALLHEM XO3SIACTBE.

HeobXxoaMMO  HeyKOCHUTENIbHO  MpUAEPXMBATLCA
MHCTPYKLWA, NpUBEAEHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBE.
MponssoanTenb CHUMaET ¢ cebsi BCsIkyto OTBETCTBEHHOCTb
33 BO3HMKILME HEWCMPABHOCTM, MPUYMHEHHBIN YiLepd unn
noXapbl, KOTOPbIE BO3HUKIM NPW UCTIONb30BaHNM U3AENUs
BCMeSCTBME HecobMioAeHNs yKka3aHWil, MPUBEAEHHbIX B
[JaHHOM PYKOBOZCTBE.

YCTpOWCTBO MOXET UMeTb AU3aliH, He COBNaAAtoLLuiA C
unnlCcTpauusasMu B AaHHOW  Opoltope, OAHaKo
yKazaHus no  3KcnnyaTauuu,  TeXHUYecKoMy
o6cnyXuBaHMIO M YCTaHOBKe OCTATCA HEUM3MEHHbIMMU.
+ BaxHO cOXpaHWTb BCE PYKOBOACTBA, MpunaraeMble K
130Eenuio, YToObl MMETb BO3MOXHOCTb 06paLLaThes K HUM
B noboe Bpems. B cnyyae nmpogaxu, OTYyXAEHUS WIn
nepemellenus npubopa cnepyeT ybeautbes,  UTOObI
PYKOBOACTBO Haxogunocb BMeCTe ¢ HUM. * BHumaTtensHo



MpouNTaiNTe WHCTPYKUMM, Tak kak B HUX COLEPKUTCS
BaXHas MHGOPMaLMst MO YCTAHOBKE, MPUMEHEHUO U
TexHuke GesonacHocT. * [poBepbTe  LEMOCTHOCTb
W3jenus mepes  YCTaHoBKOW. B cnydae  Hanuumst
MoBpeXaeHHiA criesyeT oBpaTUTLCs K NOCTaBLUMKY U He
BbIMOMHATb YCTAHOBKY.

m TPUMEYAHMA
.

petanu, 0603HauyeHHble [aHHbIM 3HAKOM, MOXHO
MpuoBpecT  OTOENMbHO Yy CrieuvanuanupoBaHHbIX
AUCTPUGLIOTOPOB.

*: petanu, 0603HayeHHble [JaHHbIM 3HaKOM, SBMISKOTCS
ONuUMSIMK,  MOCTaBMSIEMbIMA  TONBKO B OMPeAENeHHbIX
MOJENsX UM UX MOXHO npuobpeTaTb Ha caiftax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMACHOCTb U
HOPMATUBHbIE IOKYMEHTbI

/N OBLUME NPABUNA TEXHUKM
BE3OMACHOCTH

*He BHOCUTE W3MEHEHWA HW B SNEKTPUYECKYID, HN B
MEXaHMYEeCKyl0 YacTb W3AENUS WM BbIXMOMHbE TPyObI.
Mepen BbinONHeHneM MiobbIx Onepauyi Mo O4MCTKe MK
TeXobCnyXuBaHMI0 OTKMIOYMTE U3AEN1e OT SMEeKTPOCETH,
BblHYB BWIKY WNM  OTKMIOYMB [MaBHbIA  BbIKMKOYATENb
KANOTO MoMeLLeHs. [ins BbINOMHEHWS onepaLui no
YCTaHOBKe U TEX0OCNyxXMBaHWIO MCnonb3ynte paboune
nepyatku.* YCTpOACTBOM MOryT MOMb30BaTbCs  AETH
cTapue 8 neT M nuua ¢ orpaHnyeHHbIMK PU3NYeckuMM,
CEHCOPHBIMI 1 YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM, @ Takke
nuua 6e3 onbiTa UMK € HE[OCTATOYHBIM YPOBHEM 3HAHWA,
Mpy YCrIOBWW, YTO OHM HAXOAATCA MOA MPUCMOTPOM MNK
nocre MOMyYeHUs UMW WHCTPYKUMA no  BesonacHom
aKkcnnyatauum npubopa M YCBOEHUS CBS3aHHbIX C HUM
noTeHLManbHbIX puckos.e Heobxoaumo cneaub, 4TOObI
AeTW He urpanucb C 3TUM u3genvem. He paspelaitte
JETAM BbINOMHSATb OYUCTKY W TexobcryxuBaHue U3penus
6e3 npucmotpa. *[omelLeHne AOMKHO ObITb 0BOPYAOBaHO
[0CTaTOMHO 3(PEKTMBHOA CUCTEMON BEHTUNALMW, €Chn
npubop  MCMOMb3yeTcs  OfHOBPEMEHHO C  ApYruMu
ycTpoicTBamy, paboTalolyMu Ha rasy Wnu  [pyrom
Tonnuee. */3nenve cneayeT novalle o4nLLaTh Kak BHYTPY,
Tak u cHapyxu (MUHUMYM OOWH PA3 B MECHL). B
nobom cnyyae, cregyite ykadaHusM, NpuBeAeHHbIM B
pykoBoacTBe Mo  TexobcnmyxuBaHuo. *HecobnioaeHue
npaBun OYNCTKM W3AENUA, NEPUOANYHOCTU 3aMeHbl U
o4ncTKM  huUnbTPOB  BrieyeT 3a  coboli  OnacHocTb
BO3ropaHus.e KaTeropudyecku 3anpeLleHo npuroToBneHue
MW Ha OTKPLITOM OrHe nog u3aenvem.e BHUMAHMUE:
Mpu paBoTe Bapo4HOI NaHenn ee AOCTYMHbIE YACT MOTYT
CTaHOBUTbCA ropsuumi.e He nopkniovainte npubop K
9MEeKTPUYECKO CeTM [0 MOMHOrO 3aBepLUeHNs onepaLii
ycTaHoBkn.e YTO Kacaetcs Mep GesomacHOCTM K
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TEXHUYECKUX MEP, NPEYCMOTPEHHBIX AMs BbiMycka 1bIMOB
1 UCMapeHuit - CTPOro MpUAEPKUBANTECH MpeanMcaHuii
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX yuypexaeHuit.s OTcacbiBaemblil
BO3AYX HeMb3si HaNpaBMsTh B KaHam, UCMONb3yeMblii Ans
0TBOfA@ AbIMa W3 YCTPOWCTB, CKMraKLWMX a3 Wnm apyroe
TONMMBO.* He mMcnonb3yiiTe 1 He OCTaBNSATE BbITSXKKY 6e3
Hafnexawym obpasoM YCTaHOBMEHHbIX Mamr, MOCKOMbKY
3TO MOXET CTaTb MPUYMHON MOPAKEHUS 3MEKTPOTOKOM.*
H/W B KOEM CNYYAE He nomb3yiitech npubopom Ge3
NpaBUIbHO YCTAHOBMEHHOW pelueTkn. * Wagerve HW B
KOEM CJIYYAE Hemb3si MCMonb3oBaTb Kak OMOPHYI0
NMOBEPXHOCTb, ECIN 3TO He YKa3aHo SBHbIM 06pa3oMm.

* [py 3ameHe namnbl UCNOMb3yiTe TOMbKO TOT TN Nammbl,
KOTOpbIVt Yka3aH B pasgene «TexHuyeckoe obenyxvBaHue/
CMCTEMA OCBELLEHWS» AaHHOrO PYKOBOACTBA. * B nobom
cnyyae cnegyet u3beratb WCMONb30BaHWS OTKPBITOrO
OTHS, TaK Kak 3TO HaHOCUT Bpef, urbTpaM 1 MOXeT cTaTb
npuyMHON  BO3ropaHus. < [lpouecc kapku [OMKeH
OCYLUECTBNSATLCS MOA HaZ3opoM, Tak Kak neperpetoe
Macrno MOXeT BOCMNaMeHUTbCA. ¢ B cnyyae COMHeHuit
0bpaTnTech B aBTOPWU30BAHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP UMK K
COOTBETCTBYHLLEMY KBANMMLMPOBAHHOMY NepcoHany.

/N TB NS MOHTAXHbBIX PABOT
*Acnonb3yiiTe TOMbKO Te KPenexHble BWHTHI, KOTOPblE
NoCTaBNSIOTCS C NPMBOPOM AN ero ycTaHoBKu, nbo, npu
WX OTCYTCTBMW, NPUOBPETUTE BUMHTHI COOTBETCTBYHOLLErO
Tuna. Ybeautech, 4tobbl BHYTPW u3genus He Gbino (ans
yaobcTBa  TPaHCMOPTMPOBKM)  BXOASALMX B KOMMNEKT
maTepuanos (Hanpumep, NakeTMKoB C BUHTaMM, rapaHTim
1 T.A.); MPW HanW4mW, ux cnefyeT U3Bneyb W CoXpaHsThb. *
MPEOYNPEXIOEHUE: HecobnioaeHne [aHHbIX
WHCTPYKUMA MpWU  YCTAHOBKE BMHTOB ¥ (PUKCUPYHOLLMX
npucrocobrneHnii  MOXeT noBnevb 3a CoBOM  puckM,
CBA3aHHble C anekTpuyectBom. * OTBoAswas Tpyba He
BXOAUT B KOMMMEKT M mpuobpeTaeTcs OTAemMbHO. *
[lnameTp BbLITSXXHOTO KaHama [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pasMepy COEAMHWTENbHOrO Kombla. ¢ [ins yCTaHOBKM
13[enns Hap Bapo4HOM MOBEPXHOCTBIO NMpUAEePXMUBaiTECH
BbICOTbI, Yka3aHHON Ha yepTexax * MuHuM. paccTosHue oT
OMOPHOM MOBEPXHOCTM EMKOCTEN Ha KOHKDOPKE W HIDKHEN
4acTblo BBITSKKA NS KyXOHb [OMKHO ObITb He MeHee 50
CM B Cryyae aneKTpu4eckux NauT, 1 He MeHee 65 cm B
Cryyae ra3oBblX WNMM CMelaHHoro Tuma. ¢ Ecrm B
WHCTPYKUAM MO yCTAaHOBKE [a30BOW MAMTbl  ykasaHo
BorblLee paccTosiHue, 3T0 HEOBXOANMO YUNTLIBATD.

N\ TBNPU MNOOKNIOYEHUN K
QNEKTPOCETU

‘HanpsikeHMe ~ ceTM  [ONKHO  COOTBETCTBOBATH
HanpskeHMio,  ykasaHHoMy — Ha  Tabnuuke  C
XapaKTepuCcTMKaMm, —PACTONOKEHHON BHYTPU  M3aenus.
*Ecnv npodyKT OcHalLgH BUMKOM, NOAKMIOUMTE MPOAYKT K
po3eTke, COOTBETCTBYIOLLEH [EACTBYIOLMM HOpMaM, W
PacrionoXeHHOM B 30HE, [OCTYMHOIA W MOCTE 3aBepLUEHUs!
ycTaHoBku. + Ecnm  Bunmka  oTcyTCTBYET  (npsimoe



NOAKMIOYeHe K  CeTM) Wnu  BUnKa
HE[OCTYMHOM MeCTe M Tocrne YCTaHOBKM, MPUMEHUTE
COOTBETCTBYHOLLNI cTaHgapTam BunonspHbIi
nepekmnioyatenb,  KOTopbli  obecneunBaeT  NOMHoe
oTKMioyeHe oT cet B ycnosusx Il kaTeropum
nepeHanpskeHns, B COOTBETCTBUM C  MpaBUnamu
YCTaHoBKM. * V3genve ocHalleHo cneuuanbHbiM kabenem
NMUTaHWS; MpU €ro MOBPEXAEHWM, 3anpocuTe HOBbIA Y
CcryxObl TEXHUYECKOW MOAAEPXKKY.

o BHumanue! Mepen nogkmoyeHnem yCTponcTea K cetu
MUTaHUs M NPOBEPKOA  MpaBUMbHOCT  PaboTl,
obsizatenbHo ybeautecb B TOM, 4TO Kabenb nuTaHus
MOAKIMIOYEH NPaBUMbHO.

Buumanme!  He  ucrnonbsyinTe  ycTpoictBO €
nporpaMmaTopoM, — TailMepoM, OTAENbHbIM  MyrbTOM
AVCTAHUMOHHOTO  ynpaBreHuss wnu  mniobbiM - [pyrum
YCTPOICTBOM, KOTOPOE BKITIOYaeTCs aBTOMATUYECKM.

m YKA3AHWUA MO UCNOJNb3OBAHUIO

PekomeHgaLmm no npaBunbHOM  3KCnyaTauuu
0b0pyAoBaHMs C LeMbl0 YMEHbLUEHWS BO3AENCTBMS Ha
OKpyxatollyto cpedy: B Hayane roToBku BkMovaliTe
BbITSKKY Ha MWHUMArbHYlO CKOpPOCTb 1 OCTaBnsiiTe
BKIIOYEHHOM HA HECKOMbKO MWHYT nocrne 3aBepLueHus
npouecca roTosku. CreayeT yBenuuMBaTb CKOPOCTb
TOMbKO NPU Hanu4mn 6OMLLLIOTO KONMYECTBa AbIMOB U Napa
W ucnonb3oBaTb  (yHkumto  Boost  Tombko B
UCKMIOUMTENbHBIX  cryyasx.  [ns  nopdepxanus
9(PHEeKTMBHOCT CUCTEMbI YAANEHUs 3anaxoB CriefyeT
3aMeHsTb MO0 Mepe HeoOXOAMMOCTW  YrombHbIiA(-e)
unbtp(bl).  Ons noamepxaHus  3¢pcheKTUBHOCTY
KUpoynaBnuearolero unbTpa OuuWanTe ero npu
HeobxoaumocTn. [Ang  yBenuyeHust 3dEKTUBHOCTM W
YMEHbLUEHNS  YPOBHA LUyMa YCTAHOBUTE  BbITAXHbIE
kaHanbl MakcUManbHOro AnameTpa, ykadaHHoro B JaHHOM
PYKOBOLCTBE.

m YTUNU3ALUA MO OKOHYAHUK CPOKA
CNyXbbl

9ot annapat MapKupoBaH
KnaccudmKaLMoHHbIM 3HaKoM B COOTBETCTBUM C
[Inpextueoi 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
06 oTxogax 3NMeKTPUYeckoro M MEKTPOHHOMO
obopynosarus (WEEE). KowTponupys, u4tobbl
3TOT  MPOAYKT  yTUNW3WMPOBancs  AOMKHbIM
obpasom. Monb3osatens nomoraet
npefoTBpaTMTL  BO3MOXHbIE  HeraTuBHble
nocneacTBus  Ans  OKpyXatolen cpedbl K
3710pOBbA.

OTOT CWUMBOM Ha W3[enUM WIW NpunaraeMonl K Hemy
JOKYMEHTaLMW YkasbiBaeT Ha TO, YTO [aHHOE YCTPOMCTBO
He [OMKHO yTUnu3npoBaTbCst kak GbiToBble 0TX0Abl. Ero
cnegyeT cdaTb B COOTBETCTBYIOWMIA COOPOYHBIA MYHKT,
3aHUMaloWuiics  nepepaboTKON  3neKTpu4yeckoro K
9NEKTPOHHOTO  0DOpyAOBaHWsA.  YTWNUM3yiTe  COrMacHo
MECTHbIM HOpMaTuBam Mo nepepaboTke oTxofoB. [ns
MONYYeHNs AONOMHUTENBHON MH(OPMALWMK MO 0BpaLLeHmio

HaxoguTcd B
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C [JaHHbIM u3genvem, nepepaboTke ¥ yTUIM3aLWK,
cnegayet o6paTuTbCA B COOTBETCTBYIOLLNIA MECTHBIN OpraH,
B cnyx0y cbopa ObITOBbIX OTXOZOB WAM B MaraswH, rae
Bbin nprobpeTter npubop.

m HOPMATUBHbIE JOKYMEHTbI
O6opynoBaH1e CMPOEKTUPOBAHO, MCMbITaHO "
M3rOTOBNEHO ~ COMMacHO  CredylolWuM  cTaHaapTam
GesonacHocTu: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Pabouue xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. AMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m JKCMNNYATALIUA

CucTeMa yaaneHns napoB MOXET W3roTaBMMBaThCA B
BbITSDKHOM MCMONHEHUN, C BbIBOZAOM MApoB Hapyxy, Wnm
UNbTPYHOLLEM WCTIONHEHIM, C PELMPKYNALMEN.

° @ BobiTsikHas Bepeus:

Mapbl OTBOASATCS Hapyxy uepes3 BbINyckHyto Tpyby,
NPUKPENNEHHYI0 K COEANHUTENBHOMY (hraHLly.
BHUMAHWE! Ecru wmsgenve OcCHaLeHO  YronbHbIM
hunbTpom (cpunbTpamm), ero HeobXoaMMO yaanuTb.
MoacoeanHuTe wn3fenve K  BbITSXHbIM - Tpybam K
OTBEPCTUSIM B CTEHE, UMEIOLLMM AUaMETP, KOTOPbIN paBeH
[VameTpy  BbIXOAHOTO  OTBEPCTUS  (COEAMHUTEMNBHOTO
tnaHua).

Mcnonb3oBaHue BbITSKHBIX TPYD 1M OTBEPCTU B CTEHE C
MEHbLUMM AMaMETPOM MPUBEAET K YXyAWEHW paboumx
XapaKTePUCTUK CUCTEMbI BbITSIKKM U CyLLECTBEHHOMY
YBEMUYEHWIO YPOBHS LLyMa.

Moatomy B NogoBHbIX Cry4asix MPOM3BOAUTENb CHUMAET C
cebs1 BCAIKYI0 OTBETCTBEHHOCTb.

+ [inuHa kaHana gomxHa ObiTb He MeHee He0OXOAMMOIA.

* Wcnomb3yiiTe kaHan C  MMHAMAMbHO  BO3MOXHbIM
KonM4eCTBOM 13rnboB (MakcumanbHblit yron uarnba: 90°).
+ He ponyckailTe CyL|ECTBEHHOrO WM3MEHEHUSI CEYeHMs
kaHana.

®unbTpytowlan Bepcus:
BcacbiBaembiit BO3/YX 0be3xmpuBaeTcs 7
[e30[0pupyeTcs nepef BO3BPaTOM B nomeLleHue. [ns
CNOMb30BaHUs M3aenust B 3TOi Bepcu Heobxoaumo
YCTaHOBUTb AOMOMHUTENbBHYIO CUCTEMy unbTpaLmn Ha
OCHOBE aKTMBMPOBAHHOTO YIS,

m CEOPKA NEPE[] YCTAHOBKOW

+ Ybeputech, u4to npuobpeTeHHoe u3pgenne Umeet
pasmepbl, NOAXOAALNE AN BbIOPAHHON 30HbI YCTAHOBKY.

* CHumuTe unbTp(bl) C aKTUBMPOBAHHBIM YrnieMm, ecnu
OHW MOCTABNAIOTCA (CM. Takke COOTBETCTBYIOLLNI pa3aen).
+ Ero HeobxouMo yCTaHOBUTb, TOMBKO €CRM Bbl XOTUTE
1CMIONb30BaTh U3AENNE B (UMNbTPYIOLLE BEPCUM.



« Ecrn vmetotcst GOKOBblE MaHenW Wmnu CTeHbl uwunm
HaBecHble Lkadbl, NpOBEpPbLTE, JOCTATOYHO MU MecTa Anst
YCTaHOBKW U3AENUS U BCErAa N BO3MOXEH Nerkuii ocTyn
K NaHenm ynpasnexus.

+ BbiTskka OcHaljeHa [tobensmu, noaxoswymu Ans
GonbluMHcTBa  cTeH/moTonkoB.  OpHako  HeobXxoauMMO
CBSI3aTbCS C KBaNM(ULUMPOBAHHBIM CreLuanucToM, YTobb
ybeauTbCs B COOTBETCTBMM MaTepuanosB Tumy CTew/
notornika. CTeHa/MoToNoK [AOMKHbl ObiTb  [OCTATOYHO
MPOYHBIMK, YTOOI BbIAEPKMBATL BEC BbITSHKKN.

m ELICA CONNECT

Bbitskka  obopypoBaHa  pyHkumen  Wi-Fi ans
OMCTaHUMOHHON CBA3n nocpeacTBom npunoxenns Elica
Connect. MwHumanbHble TpeboBaHust Kk cucteme: ¢
BecnposogHoit poytep 2,4 Ty Wi-Fi b/g/n « CmapTdoH ¢
OC Android unm iOs. MpoBepbTe Ha Gasax NPUNOXEHUN
COBMECTMMOCTb MPUMOXEHUS C ONEepaTUBHOM CUCTEMON Ha
Bawewm cmapTdone.

Mpumeyvanue: [Mpoussogutens - komnanus ELICA -
3asBrserT, yTo [aHHast Mofenb 6bITOBbIX
anekTponpubopos, 06opyaoBaHHas paauo-MOayneM CBA3N
WiFi, cootBetcTByeT [Inpektuae 2014/53/UE.
Papuo-cuctema pabotaet B nonoce yactot ISM Ha 2.4
[T, Makc. MOLLHOCTb Ha NepeaBaeMoil pafyno4acToTe He
npesbiwaet 20 obwm (e.i.r.p/AUAM.).

Heobxoaumbie cBeaeHus:

« 3awuta pAaHHbIX: [laHHble, KOTOpble MomyyaeT
MOLCOENHEHHOE  YCTPOICTBO,  cobupatoTes  Ans
obecrneyeHns MOMHOTO  MCMOMb30BaHNA BCEX (PYHKLMNA
nopkmoyeHHoro  6biToBoro  anektponpubopa.  Bonee
noppobHas MHcopMaLms no UCnomnb3oBaHU cobrpaembix
[JaHHbIX 7 yYBELOMIIEHVE 0 nonuTuke
KOH(MAEHLManbHOCTY BOCTYMHbI caite
www.elica.com.

* floctynHocTb B pasnuyHbix ctpaHax: Cepsuc Elica
Connect pocTyneH B psige OnpefeneHHbix cTpaH. Ons
nony4YeHus  [ONOMHUTENbHOA  MHEOpMaLMK  moceTuTe
cneuuanbHblil pasnen Beb-caiia www.elica.com unu
npoepbTe Hanuume npunoxeHus Elica Connect B
MarasuHe MPUINOXEHW Ballero CMapTdoHa, BbIMOMHMB
MowcK.

* byaywme usmeHenus: Komnaunsa Elica octasnsiet 3a
coboii NpaBO BHOCUTb BCE W3MEHEHWsl, KOTOpbIE COMTET
HyXHbIMM  ans  ynyywennss cepeuca Elica Connect.
[MoaTomy onucanus, NpuBEAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE
no 3aKcnnyarauuu, He SBNSOTCS 0653bIBAIOLLMMM U HOCST
OPUEHTVPOBOYHBIN XapaKTep.

Ha

m ELICA BLUETOOTH

BbITsixka ocHaLeHa chyHkumei Bluetooth.

OT10 aBTOMaTMueECKas (PYHKUMS, KOTOpas COeaMHsieT
BAapOYHYO MOBEPXHOCTb C  BbITXKOA. W BapouHas
MOBEPXHOCTb, 1 BbITSKKA OCHALLEHbl NepeaaTyikom
paf1o4acToTHOrO CUrHana.
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Bbnarogaps Bluetooth-coeguHennio BbITSKKka apantupyet
cBolo paboTy Kk napameTpam  MpUrOTOBMEHWS Ha
MHAYKLUMOHHOM BapOYHON MOBEPXHOCTU.
WHTennekTyanbHbI  anroput™,  UCMONb3yemblil B
YCTPOCTBAX,  TOYHO  OMpedenseT  MHTEHCUBHOCTb
NPUrOTOBNEHNS HA BAPOYHOI MOBEPXHOCTM W HA OCHOBE
CYMTaHHBIX JaHHbIX BbIOUPAET MOLLHOCTb BbITSHKKM.

BHUMAHWE!  [ononHutensHylo  uHdopmaumio 06
1CNOMb30BaHUM ~ 9TOM  (DYHKUMW  MOXHO Haltn B
pykoBogctee  «YCTAHOBKA W SKCMNNYATALIA»

BapOYHOM NOBEPXHOCTH, COBMECTUMOM C BbITSKKON.

MogkmioyeHe BapoOYHOW MOBEPXHOCTU W  BbITSKKM
BO3MOXHO TOMbkOo ¢  w3genusmu  komnavun  Elica.
ACCOpTUMEHT COBMECTUMbIX M3[ENWA ykasaH Ha cauTe
www.elica.com.

m PABOTA YCTPOUCTBA

BHumanue! [laHHas BbITSXKKA OCHAlleHa CUCTEMON
aBToMaTu4eckoit pabotsl h24 patumka NIOC (cm. paspen
«Kannbposka patumnka JIOC»).

Kannbposka oCyLecTBNSETCH B aBTOMATUYECKOM Pexume
KaXabli pa3 npu NOAKMIOYEHNN BbITSKKA K 3MEKTPOCETH
(Hanp., Npu NEepBOM BKIIOYEHUN UAN MOCAE aBAPUIHOTO
OTKIMIOYEHNs  3nekTponnTanus).  Kanubposky — MOXHO
BbINOMHNTL Takke BPY4Hylo (cM. pasgen «KanubpoBka
natyuka J1OC BpyuHyio»).

Bo Bpems kannbposku, kotopas AnuUTCS 5 MUHYT, ByayT
muratb kHonkwn T1 - T2 - T3 - T5 - T6, kpome kHonku T4.
BHumanue! Bo Bpems kanubpoBKM Bbl - MOXeTe
1CMONb30BaTh TOMbKO KHOMKY OCBELLEHMS.

(OO0 L=
™ T2 TT3 TT4 TT5 T6

T1: kHonka BKI (ckopocTb 1) - BbIKI (nsuratens)

T2: kHonka BKI (ckopoctb 2) - BbIKI1 (geuratens)

T3: kHonka BKI (ckopoctb 3) - WUnTeHcuBHas - BbIKI
(oBuraTens)

WHTeHCMBHasA: NPOJOMKATENBHOCT 5 MUHYT, nocne Yero
CKOPOCTb BO3BPALL@ETCA K paHee BblbpaHHON HaCTpoWke.
BhIlTh 13 3TOrO pexvma MOXHO, HaxaB NtoBYI0 KHOMKY.

T4 = kHOMKa BKNMIOYEHMA/BBLIKNIOYEHU NOACBETKU K
perynupoBKa MHTEHCUMBHOCTY OCBELLEHMUS (AUMMED).

- PerynupoBka WHTEHCMBHOCTM OCBeLleHUs (AUMMep):
MpU  BKMKOYEHHOM OCBELLEHUM, Haxumas kHonky T4 B
TeyeHne 6onee 2 ¢, MOXHO paBHOMEPHO OTPErynnpoBaThb
WHTEHCMBHOCTb ~ CBETOAMOAHOTO  OCBELLEHMS 7
oTkanubpoBaTb €ro B COOTBETCTBMW C  paboyeit
NOBEPXHOCTbI0. [1pW 3TOM NPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHanm u
3amuraeT CBETOAVOA.

T5: aktvBupyet mnu oTkmoyaeT yHkumio Bluetooth u
npartyuka J10C.

- OyHkuns Bluetooth aktvBupyeTcs Tonbko Ha Bapo4HON


http://www.elica.com
http://www.elica.com

MOBEPXHOCTH, COBMECTUMON C BbITSKKOM. VIH(hopmaLuio o
COMpSKEHWM CM. B pYKOBOACTBE «YCTaHOBKa U
3Kcnnyaraums» Bapo4HON NOBEPXHOCTMU.

- OyHkuns patumka JIOC (h24): ato n3menve ocHalyeHo
[aTyMKOM, KOTOpbIIi aBTOMATUYECKU PErynmpyeT CKopoCTb
BCACblBaHW B 3aBUCMMOCTM ~ OT  KOMM4ecTBa
0BHapyXeHHbIX NapoB.

OYHKUMS  aKTUBMPYETCS aBTOMATMYECKU MO  OKOHYaHWUM
kanubposku (cm. rnasy Kanubposka patuuka J10C h24).
T6 = kHonka noakntouenns k cetv Wi-Fi.

- 3apepxka oTkntoueHus BbITaxkM (Delay switch off):
Buumanme! 31a hyHKUNS BOCTYMHA TOMBKO B TOM CRyyae,
ecnn  yctpoiicteo  HE  nogkmioyeHo Kk obnayHomy
xpanunuuwy Elica Cloud.

MoXHO yCTaHOBUTb 3afiepKKy OTKIIOYEHWUS  BbITSHKKM
(OFF), HaxaB aKTWUBHYIO B 3TOT MOMEHT KHOMKY CKOPOCTY
(moLLHOCTY) BCackiBaHMS elle pa3 v yaepxkueas ee bonee
2 cekyHg, nocne Yero ceeToanon byaeT MeaneHHo MuraTb,
a 3aTeM BbITSIKKA BbIKIIOYMTCS.

[flocTynHoe Bpems 3aAepX KN OTKIKOYEHNS:

T1= ckopocCTb (MOLLHOCTb) BCacbIBaHUs 20 MUHYT

T2= ckopocCTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHUS 15 MUHYT

T3= ckopocCTb (MOLLHOCTb) BcachiBaHUs 10 MUHYT.

Brumanue!
- KopoTkum HaxaTMem KHOMKW, YCTaHOBMEHHOW Ha
BbIKMOYaTeNne  3aJepkku  OTKNIOYEHMs,  BbITSKKA

BbIKIIOYaeTCs.
- Ipu KpaTKOBPEMEHHOM HaxaTun oGOl KHOMKMW, Kpome
TOl, koTopas Gblna HacTpoeHa paHee C BbIKMIOYEHHOM
3a/lepKKON, aKTUBMPYETCS  YCTaHOBMEHHAs CKOPOCTb
BCAChIBAHMS.

- [pu AnuTENbHOM HaXaTuW KHOMKW, HACTPOEHHOW ¢
BbIKMIOYEHHOW  3a[lePXKOW,  BbITAXKa  COXpaHseT
ckopocTb, Ho 6e3 TaliMepa.

Mpumeyanue: (tonbko Ang nsnenuit ¢ dyHkuymein Wi-Fi):
3a/lepkKy BbIKMIOYEHUS MOXHO 3anporpamMmupoBaTh
Gonee npoABMHYTBIM CMOCOGOM MpW  MOAKIHOYEHUN K
obnayHomy  xpanunuwy  Elica  Cloud  uepes
npunoxenue Elica Connect.

- Kannbposka patumka JIOC (h24)

Bo Bpems kannbpoBku, koTopas ANMUTCS 5 MUHYT, KHOMKM
T1-T2-T3-T5-T6  HaumHaoT  muraTb.  Kanubposka
3aBepluaetcs, korga csetoguogbl T1-T2-T3-T5 ropsr
HenpepbIBHO, MOCME Yero pasfgaeTcs 3BYKOBOW cUrHan
(6mn), a kHonka T6 curHanuaupyet o coctosiHun Wi-Fi.

[Mpu akTBHOM dyHKUMM cBeTOAMOAp! kHomok T1-T2-T3-T5
CBETATCA TYCKO0.

Bo Bpems kanubpoBkM MOXHO TOMbKO BKMIOYaTb MM
BbIKIIOYaTh CBET.

lMocne akTvBaLuW, ecnn JaTynk OBHapyXuT OTCYTCTBUE
AblMa B TEYEHWe HECKOMbKMX MWHYT, [BuraTenb
OCTaHOBMTCA.

Mpumeuanue: B nobom cnyvae, dyHkums h24 ocraetcs
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aKTUBHOW, W ecri [aTumk 06Hapy)KVIT nap, Asuratenb
BKINOYUTCA aBTOMATU4ECKU.

- Yrobbl  OTKMOUMTE  CDYHKLMIO
KpaTKOBPEMEHHO HaXmuTe KHomKy T5.
KanubpoBka Heobxoguma Ansi nNpaBUNILHOW pPaboTbl

noc  (h24),

JaTuMka NpoAyKTa M OCYWeCTBRseTcs ABYMS
cnocobamu:
aBTOMAaTUYECKUM: KaXabli pa3 npu  NOAKMIOYEHU

BbITSOKKM K SMEKTPOCETU (Hanp., Mpu NepBOM BKIIOYEHIM
1A Nocne aBapuitHOro OTKMIOYEHNS ANEeKTPONMUTaHNS).
PYYHbIM: NS pyyHOl kanubposku Tpebyetcs, uToGbI
npuratens mspenust 6oin BBIKIKOYEH, a B mecte ero
YCTAHOBKM ~ COXPaHANUCb  HOpManbHble  YCroBus
OKpyxatoleln  cpedbl. OTy onepauuio  Heobxopumo
npou3BOAMTL MPW  HEYAOBNETBOPUTENbHON paboTe B
aBTOMATUYECKOM peXnMe.

PyyHas kanubpoBka akTUBMPYETCS yOepKUBaHUEM KHOMOK
T1+T5 HaxaTbIMK B TeyeHve 6 c.

Bb160p Bapo4HOI NOBEPXHOCTH

Ytobbl Haunyywmm obpa3oM WCMonb3oBaTh (PYHKLMIO
NOC (h24), Heobxoanmo BbIOpaTb MPaBUMLHBIA  TUN
BApOYHOM  MOBEPXHOCTW M3  VMEHLMXCS:  ra3oBbli,
VHAYKUMOHHBIA UnW anekTpudeckuit. MHAYKUMOHHBIA Tvn
YCTaHOBEH MO YMOMYaHUI0.

Mpn  BbIKNMKOYEHHOW  BbITXkke M patumke  JIOC
OAHOBPEMEHHO HaxmuTe kHonkn T5 w T6, noka He
yCrblNTE 3BYKOBOWM curHan (6un). OTnyctute KHOMKW, U

ceetogmogbl T1, T2 wu T3 3aropstca C  pasHon
WHTEHCMBHOCTBIO - OT  SIpKOrO A0 TYCKIIOro:
OCYyLIECTBNISIETCA BXOA4 B MeHi0 Bbibopa Bapo4HOM
MOBEPXHOCTY.

Tpebyemyto BapouyHyK) MOBEPXHOCTb MOXHO BbIGpaTh
KpaTKOBPEMEHHbIM HaXaTWeM KHOMKM MO  criedytoLled
Ccxeme:

T1 - cBetoguod 1 ropuT C BbICOKOM WHTEHCMBHOCTbIO:
MHAYKLMOHHAs Bapo4Hasi NOBEPXHOCTb

T2 - cBetoamon 2 roput C BbICOKOW WHTEHCMBHOCTbIO:
ra3oBasi Bapo4Has NOBEPXHOCTb

T3 - cBetoanon 3 ropuT C BbICOKOW WHTEHCMBHOCTbIO:
3neKTpuyeckas BapoyHas NOBEPXHOCTb

Ytobbl MoATBEpAMTL BbIOOP BApOYHONM MOBEPXHOCTH,
CHOBa HaxmuTe kHonku TS n T6 u yaepxuBanTe ux 6 c.
Mpumeyanne: nocne  cbpoca  TMma  BapOuYHOM
MOBEPXHOCTY, OT/IMYHOTO OT 3HAYEHUS MO YMOMYaHIo UIn
npeablayLLero, HauyHeTCs aBToMaTiyeckas Kanubposka
natyuka J10C (h24).

KOHTPOINb U3AENNA C NOMOLLbIO BLUETOOTH-
COEQIMHEHUA (T5)

BbITS)KKY MOXHO OAHOBPEMEHHO COMPAraTh C HECKOMbKUMM
BapOYHbIMW MOBEPXHOCTAMK (Makc. 2). WHdopmauymio o
COMPSHKEHWM  CM. B PyKOBOACTBE  «YCTaHOBKa K
3KcnnyaTaumsa» BapoOuHO NOBEPXHOCTH.

KOHTPOJIb U3AENUA C NOMOLLbIO COEAUHEHWA



M0 CETU Wi-Fi (T6)

OTta (yHKUMS MO3BONSIET YNpaBnsiTb  W3AENMEM C
MOOMMBHOrO YCTPOICTBA, AaXe HaxoAsch BAANMM OT AOMa.
Ytobbl  ncmonb3oBaTb  YCTPOWCTBO  MOCPEACTBOM
coeauHenuss no cetn Wi-Fi, Heobxogumo 3arpyautb
npunoxenne Elica Connect n cnepgosatb yka3aHHbIM
VHCTPYKLMSIM.

- Hactponka nopknioyenus no cetn Wi-Fi:

[na HacTpoitkn dyHkumn coepmHenns no cetn WI-Fi
cnepyiTe WHCTpyKUusM npunoxenus Elica Connect. Bo
BpeMs HacTpoliku ceetoavop T6 3aropaeTcs, ykasbisas Ha
COCTOSHME MOAKMIOYEHNS  (CM.  Tabnuuy — COCTOSHWNA
pyHkumm Wi-Fi Huxe).

Yrobbl npepBaTh UM BO306HOBMTL NpOLIEYPY HACTPOMKH
cetv Wi-Fi, HaxmuTe 1 yaepxvBaliTe NpuMepHo 6 ¢ KHOMKy
T6.

- Copoc HacTpoiiku noakntoyenus no cetn Wi-Fi:

OTa onepaunst npeAHasHadyeHa [Ans BOCCTaHOBMEHUS
3aBOACKOM KOHUrypaLmuy nsnenus.

Haxmute 1 yoepxwsaiite 6 ¢ kHonky T6, HacTpoika Oyaet
cbpoLueHa, a cBeToANOA kHomkK T6 noracHer.

Mpumevanue: TMMaponb W BCe [pyre  HACTPOWKK,
chenanHble B npunoxeHun Elica Connect, byayt
cOpoLLEHbI, M UX HyXHO ByAeT yCTaHOBUTbL CHOBA.

- Bkntouenue/Bbikntoyexmne Wi-Fi:
nocne  HacTpoku  MOXHO
coefnHerme no cetn Wi-Fi.
HaxmuTte Ha 2 ¢ kHonky T6.
MpumMeyaHue: OTKNIOYEHNE PYHKLAN COBAMHEHUS MO CETU
Wi-Fi ¢ nomolwpbto 310/ NpoLeaypbl He BrieyeT 3a coboit
NoTepto paHee COXpaHeHHbIX NapameTpoB.

BKIKOUMTL/BbIKIIOYNTD

Ta6nuua coctoaHuit pyHkumm Wi-Fi

WHpukatop L6 CocrosiHne Wi-Fi
[MonceeTka He| Cetb Wi-Fi He HacTpoeHa wnu
roput BbIKIHOYEHA
Beop YYETHbIX [aHHbIX
MopacseTka GbICTPO MapLUpyTU3aTopa.
Muraet
OpakKeBbiM O6patute BHWUMaHWE, 4TO BBOA
CBETOM YYeTHbIX  [aHHbIX  3aHUMaeT
MaKCUMyM 5 MUHYT.
Ceetoayon
nocTosHHO  ropuT| [MonbiTka NOAKIMOYEHNs K
OpaHXeBbIM mapLupytvsatopy no cetn Wi-Fi
CBETOM
lMoacseTka

[NonbiTka coeamnHeHns ¢ 0bnayHsIM

MELNIEHHO MuraeT '
A xpanunmwem Cloud Elica

6enbIM CBETOM
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WHpukatop L6 CocrosiHne Wi-Fi
Moacsetka  roput -
a P CoeouHene no cetm  Wi-Fi

MOCTOSHHbBIM

YCTaHOBMNEHO
6ernbIM CBETOM

Monyyenne KOMaHzb! oT
Ceetoavon )

MPUINOXEHUS Elica Cloud:
KpaTKOBPEMEHHO

BKIMIOYEHWe  [Buratens Unm
muraeT Genbim

OCBELLEH!s 1 T. 4.

WHpunkaTop 3acopeHus unbTpoB

BbiTsXKka ykasbiBaeT Ha HeobXOAMMOCTb  BbIMONTHEHMS
TexobenyxmBaHns unbTpoB.

ABapuiiHbIN CUrHan Xupoynasnusatowero ¢unbTpa
(npubnusuTenbHo kaxable 40 yacoB paboThI):

- NpW  BbIKIIOYEHHOI BbITSXKE MpU  HaxaTtim nioboi
CKOpPOCTM BKITloYatoTes kHomku T1 u T2 Ha 10 ¢, ykasbiBas
Ha HeobXxoanMOCTb 0BCMYXVMBaHWS XWUPOYNaBNUBaOLNX

¢unbTpOB.
- Mocne npoBeaeHus obcnyxuBanus
XUPOYNaBMBAOLLMX ¢unsTpoB HeobxoamMmo

BbINOMHNTL COpPOC, HaxaB 1 yaepxueas kHonku T1 u T2 B
TeyeHue 2 ¢, noka 0TobpaxaeTcs aBapuitHblit CUrHan.

- Onepauus cbpoca noaTBEpXKAaeTCs, €Cnv CBETOAMOADI
kHomok T1 1 T2 BGbICTPO MUratoT, @ 3aTeM racHyT.

Yrobbl OTKMIOYNTL C(DYHKUMIO NOAA4YM aBapUIAHOTO
CUrHana XxvpoynasnuBaiolLero unbTpa, BbINONHUTE
cnepyiowme AencTBua:

O6bl4HO 3TOT a@BapWIHbIA CWrHanM aKTUBEH, Ans ero
OTKIIOYEHMS BbINOMHUTE CrIeAyIoLLYyI0 NpoLeaypy:

NPy BbIKMKOYEHHO BbITSKKE HaXMUTE W ANUTENBHO

yaepxuBaiTe OAHOBpeMeHHO kHomku T1, T2, T3,
ceetogmogbl  T1, T2 wu T3 3aropsrcs  pasHoi
VHTEHCMBHOCTbIO, OT  IpKOrO [0  TYCKMOro  CBeTa.

AKTVBMPYETCS pPeXuM ynpaBrieHns yHKUMen nopaym
aBapUItHOTO CMrHamna XvpoynaBnuBaiollero (unbTpa.
UtoBbl  OTKMKOUUTL €€, HaXMUTE OAHOBPEMEHHO W
yaepxuBaiiTe B TedeHue 2 ¢ kHonku T1 m T2.

BHumanue! ®yHkumus oTkmiovaeTcs, ecnu Ha T2 roput
CBETOAMOA TYCKMbIM CBETOM; ecrnu csetognon T2 roput
SIpKO, onepaLiyio HeobX04MMO NOBTOPUT.

YTt06bI BKMOYMTb (DYHKLMIO NOAAYM aBapUIHOTO CUrHana
XMpOYNaBnuBatLLero hunbTpa, NOBTOPUTE ONepaLuio.

Mopaya aBapuiiHOro curHana 3anaxoynaBnvBaloLLEro
(hunbTpa ¢ aKTUBUPOBAHHBLIM Yrnem (MpUGNU3UTenLHO
Kaxable 160 yacos paboTbl):

- NPV BbIKMIOYEHHO BbITSXKE MpU  Haxatuu nobon
CKOpOCTM BKITloYatoTes kHonku T1 u T3 Ha 10 ¢, yka3biBas
Ha  HeobxogumocTb  0BCnyxuBaHWs  pUALTPOB €
aKTUBMPOBaHHBIM yrneMm.

- MMocne npoBepeHns obCnyxMBaHWS UNLTPOB C
aKTUBMPOBaHHBIM yrnem HeobXoAMMO BbIMOMHUTL COPOC,
HaxaB 1 yoepxusas kHonku T1 u T3 B TeyeHue 2 ¢, noka
oTobpaxaeTca aBapuitHbIii CUrHar.

- Onepauus cbpoca noaTBEpXAaeTcs, eCnv CBETOAMOAbI



kHonok T1 n T3 6bICTPO MUratoT, @ 3aTeM racHyT.
AKTMBauMs  aBapuMMHOTO  CUrHanma  3acopeHus
3anaxoynaBnuBaroLiero unbTpa ¢ akTMBUPOBAHHbLIM
yrnem.

[ogaya  AaHHOrO  aBapWiHOrO  CurHanma  0BbI4HO
OTKNHOYEHa.
[na ero BKNWYEHUs BbINOMHUTE  chegylowme
nencTBUs:

NpU  BbIKMIOYEHHON BbITSKKE HAXMUTE U ANUTENBHO
yOepXuBalTe OAHOBPeMeHHO kHonku T1, T2, T3,
ceetogmogbl  T1, T2 w T3 3aropatca  pasHoit
VHTEHCUBHOCTbIO, OT  SPKOrO A0  TYCKMOro  CcBeTa.
AKTUBMDYETCS  PEXWUM  YyNpaBneHus  WHAUKATOPOM
HacbllleHUs  3anaxoynasnuBawowero unbTpa C
aKTMBMPOBaHHbLIM yrnem. YTobbl BKMIOYMTH €ro, HaxMuTe
O[IHOBPEMEHHO W yAepXuBalTe B TeueHue 2 ¢ kHonku T1-
T3.

BHumanue! OyHkums aktuBHa, ecnn Ha T3 roput
CBETOAMOA SIPKUM CBETOM; ecnv cBeTtoauopd T3 roput
TYCKI10, OnepaLyio HeobXxoAUMo NOBTOPUT.

- Y106bl OTKMI0UMTb (DYHKLMIO CUTHaNMU3aLmy HacbIwWeHus
3anaxoynaenuBaroliero hunbTpa ¢ akTMBUPOBAHHbIM
yrnem, noBTOpPUTE ONEPaLIIO.

m YKA3AHUA MO
TEXHUYECKOMY
OBCNYXWUBAHUIO

+ Oumctka: [Insi 04MCTKM WCMONb3YNMTE TOMbKO MSArKYHO
TKaHb, CMOYEHHYIO HEATParbHbIM MOLLMM cpeacTBoM. He
npuMeHsiiTe VHCTPYMEHTBI un kakue-nn6o
npucnocobnermns s O4NCTKM.

* Wa3beraitte ncnonbsoBanus abpasueHbix cpeacTs. HE
MCMONB3YMTE CMNPT!

x Ons yxoAa 3a usgenvem cm. I/1306pa)K9HVIF| nocne
YCTaHOBKM, OTMEYEHHbIE 3TUM CMBOJIOM.

OXA Xupoynasnusatowui omnbTp: MeTannmyeckui
KMPOYMaBNMBAKOWNIA DUMLTP MOANEXUT 4YMCTKM pa3 B
MecsL| C NPUMEHEHNEM He eakuX AeTepreHToB. Ero MoxHO
YMCTUTb BPYYHYlO WMM B NOCYAOMOEYHON MaluMHe B
peX1Me HWU3KUX TemnepaTyp C KOPOTKAM Lmknom. YTobbl
CHATb KMPOYNAaBMNBAIOLLMA (UMBTP, NOTSHUTE 38 PyuKy
pacLienneHns ¢ NpYxHoN.

* JKupoynasnusatowui UNLTP CRYXUT ANA yAepKaHUs
yacTuL xvpa, 06pa3ytoLLMXCs NPy NPUTOTOBNEHUN MULLK.
[pn Molike B MOCYLOMOEYHOM MalUMHe MeTannuyeckuit
KUPOyMaBnMBaAKOWMA  UMbTP  MOXeT  0becLBeTUTbCS,
0fHaKo ero (unbTpytoLLiMe XapakTepuCTUKN COBEPLIEHHO
He 13MeHSTCS.

OXB YronbHbt  ¢unbTp  (TONbKO  AnA
¢unbTpyloweli  Bepcuu):  Heobxogumo  3ameHsiTb
KapTPUIK He pexe OfHOro pa3a B uYeTbipe Mecsua. Ero
HEBO3MOXHO nombiTb  unmu  pereHepupoBaTth.  Kak
yKa3aHo B pasgene yepTexeit: CHUMUTE
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XvpoynasnvBaroLe unbTpbl, YCTaHOBUTE MO OfHOMY
YronbHOMY PUNLTPY C KaXOoM CTOPOHbI W MPUKpEenuTe ero
k wu3genuio. CHOBa YCTaHOBWTE KvpOynaBnvBaloLLme
unbTpbI.

* YronbHbIA UIBTP CAYXNT ANS YAEPXKaHUS HENPUSATHbIX
3anaxoB, 06pa3yloLXcs NpWU NPUrOTOBREHUM MUK, *
HacblleHne  yronbHOro cunbTpa NpOMUCXOAMT  nocrne
ANUTENBHOTO UCTIONb30BaHNS B 3aBMCMMOCTW OT TuNa
KyXHU U PerynsipHoCTY OYWUCTKWN XUPOyNaBMMBaIoLLEro
unbTpa.

Monceetka

+ Cucrema OCBellEHNs OCHOBaHa Ha CBETOAMOLHOW
TexHonorn. CBeToAMOAbl rapaHTMPYIT ONTUManbHoe
ocBelLeHe, nmeloT cpok cnyxbbl 4o 10 pas forblue, Yem
Y TPaAULMOHHbIX namn, 1 no3BonstoT cakoHomutb 90 %
3MEKTPOIHEPTUN.

eCucrema nopcBeTkM lMonb3oBaten He MoxeT
NMpOM3BOANTL 3aMeHy CUCTEMbl MoAceeTku. B cnyyae
Hermonagok CBA3blBailTeECh €O Cryxboil  TeXHM4eckon
MOAAEPXKKN.

Bwpib npusHayeHunit Ans BIACMOKTYBaHHS AWMIB | BUNapis,
L0 BMHWMKAKTb NPW FOTYBaHHI, AN 3aCTOCYBaHHS TiNbKA B
[IOMaLLHBOMY roCMofApPCTBi.

HeyxunbHo AOTpMMyBaTMCS iHCTPYKLIN, HaBeAGHNX B
UbOMy  nociGHMKy. Mw  3Himaemo  Gyab-siky
BiANOBiAaNbHiCTb 3a 6yAb-5iKi HECPABHOCTI, NOLLUKOLKEHHS
abo noxexy, cnpuynHeHi BUPOBOM Yepe3 HeLoTpPUMaHHS
{HCTPYKLiiA, LLO MICTATLCS B LIbOMY MOCIOHMKY.

MpucTpiii MoXe MaTh iHWMWIA 30BHIWHIA BUrNAA, HiX
TOMW, WO 306paXeHMN Ha MasntoHKax B LN iHCTpYyKLii,
OfHaK BKa3iBKM 3 BUKOPUCTaHHA, 0OCRyroByBaHHs i
BCTaHOBMNEHHA 3aNMLaTLCS TaKUMM X CaMUMMU.

+ Baxnueo 3bepiratv BCi NOCIOHWKM, LLO CYNPOBOXKYIOTb
BMPIO, LLO6 MaTV MOXMMBICTb O3HAMOMUTUCS 3 HUMK B
Oyob-kuii yac. Y Bunagky npopaxy, nepepayi abo
nepemileHHs NepekoHainTecs, Lo MOCIOHMK 3anumnTbCs
pa3oM 3 MPUCTPOEM. * YBaXHO MpoOuMTalTe iHCTPYKLL:
BOHM MICTATb BaX/MBY iH(OpMaLjlo 3i BCTAHOBMEHHS,
BUKOpUCTaHHS Ta Be3nekw. * MepekoHainTecs y BifCyTHOCTI
MOLUKOKEHb MPUCTPOIO Neper, BCTaHOBMEHHsM. Mpn ix
HasiIBHOCTi 3BEpHITbCA [0 NPOAABUS | He MPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

m [MPUMITKA

@é: petani, No3HayeHi LM CUMBOIIOM, MOXHa npuadaty
OKpEeMmO Y creLjianiaoBaHux aunepis.

*: [eTari, nosHa4eHi UMM CUMBONOM, € [OAATKOBUMU
aKcecyapamy, LLO NOCTa4atoThCs NULLE B AESKIX MOZENsX
Ta  MoxyTb  Oytm  npugbaHi  Ha  Beb-canTtax
www.elica.com n www.shop.elica.com.



m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTHU

/N 3ATATBHI PABUNA TEXHIKH
BE3MNEKK

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NEKTPUYHY, Hi B MEXaHI4HY YacTuHY
Bupoby abo BuxnonHi  Tpybu. <Mepen  Gyab-Akum
ouMiLeHHsM abo obCnyroByBaHHSM, BiAKMOYITL NPUCTPIN
Bil Mepexi eneKTPOXWUBIEHHS, BUTATHYBLUM BUNKY abo
BMMKHYBLLM 3aranbHuii BAMUKaY npumitLenHs. <[lig yac Beix
onepauii Mo  BCTAHOBMEHH Ta  06GCMyroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYITE  pykaBudku.*  [lpuCTpoEM — MOXYyTb
KopuCTyBaTUCS ATV BIKOM He MeHLLE, HiX 8 pokiB, a Takox
ocobn 3 OBMexeHMMM  (DIBMYHMMM  MOXITMBOCTAMM,
CeHCopHUMM abo po3ymoBuMK, ab0 Taki, IO He MakTb
noceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo nicns
TOrO, K BOHM OTPUManM BIANOBIAHI IHCTPYKUii LWOAO0
6€e3neyHoro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOK Ta 3pO3yMinu yCto
HeDe3neky, MoB'A3aHy 3 Oro BUKOpUCTaHHsM.* HeobxigHo
HarnsaaTh 3a AiTbMK, WO BOHW He rpanvcs 3 npunadom.s
OunweHHs Ta obCnyroByBaHHS Mpunagy He Moxe
BUKOHYBaTUCS AiTbMM 0Ge3 Harnsgy. <[lpuMiieHHs mae
Oytn  obnagHaHe [OCUTb  €(DEKTMBHOI — CUCTEMOIO
BEHTUNALYi, SKLWO NpUnaj BUKOPUCTOBYETHCS OAHOYACHO 3
iHLIMMM NPUCTPOSIMM, LU0 MPaLOlTL Ha rady abo iHwwomy
nanvsi. *[lpunag cnig novacTille ounwaTh K ycepeauHi,
TaK i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y 6yab-skomy
BUMagKy, CnigyiTe BkasiBkam, NpUBELEHUM B KEpiBHULTBI
no  TexobcnyroByBaHHO.  *HepoTpuMaHHs  mpasun
OYMLLIEHHS MpUnagy, a TakoX NPaBuUn 3aMiHU i OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3a cobow  Hebeaneky  3aiiMaHHs.e
KareropuyHo 3a60pOHEHO NpUroTyBaHHS i Ha BigkpuToMy
BOTHi Mig Bupobom.c YBATA: Komn BapunbHa moBepxHs
YBIMKHEHa,  [OCTYMHi  YaCTWHM  mpunagy  MOXyTb
HarpiBaTucs.e He nigkmiovaiTe npunag 0 enekTpU4Hoi
Mepexi Jo MOBHOTO 3aBEpLUEHHS onepaiit ycTaHoBku.e Lo
CTOCYeTbCS 3ax0oAiB  0esneku | TEXHIYHMX  3aXOAB,
nepenbaveHux [Ans BUMycky AUMIB i BMnapis - CTpOro
AOTPUMYITECS NPUMNCIB MICLIEBIX KOMMETEHTHNX YCTaHOB.*
YCMOKTyBaHe MoBITPS He MOXHa BMBOAUTU B KaHan, SKui
BMKOPUCTOBYETLCH ANS BiABEAEHHS AMMOBMX rasis, Lo
reHepyloTbCA MPUCTPOSMM ANS CnamnioBaHHs rasy abo
iHWWX BUAiB nanuBa.s He BUKOPUCTOBYNTE Ta He
3anuLiaiTe BUTSHKKY 6€3 HanexHUM YMHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OCKIMbKA Lie MOXe MPU3BECTU [0 YPaXeHHs
enektpoctpymom.s HI B AKOMY PA3I He kopucTyittecs
npunagom 6e3 npaBuibHO BCTAHOBNEHOI peLLiTku. * Bupib
HI B AKOMY PA3I| He MOXHa BKOPUCTOBYBATU SK OMOPHY
MOBEPXHIO, AKLLIO Lie HE BKA3aHO SBHUM YUHOM.

* [INs 3amiHW BUKOPWUCTOBYITE TiMbKW TOI TN NaMn, SKAA
3a3HayeHo B Po3fiMi TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS cMCTEMM
OCBITNEHHS LbOro MocibHMKa. * BukopucTaHHs Bigkputoro
nomnym'ss LUKOAUTL GinbTpam i MOXe NPU3BECTU 4O NOXEXI,
TOMy UBOTO CRifi yHMKaT B Oydb-skomy BMnagky. °
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Cmaxut Xy notpibHo 3 obepesHicTio, Wob Harpite
Macno He cnanaxHyno. ¢ fAKWwo BM CymHiBaeTecs,
3BEPHITLCH [0 aBTOPU3OBAHOTO CEpBiCHOrO LEHTpY abo
BiANOBiAHOrO kBanichikoBaHOro NepcoHany.

ANTE OnA MOHTAXHUX POBIT

*BukopucToByiATe  TiMbkW  Ti  KpINUMbHI  TBUHTK,  SKi
noCTaBnAoTLECA 3 NPUNAA0M ANs HOro ycTaHoBku, abo, npu
ix BigcyTHoCTi, npugbaiiTe TrBUHTM BiONOBIGHOMO TUMY.
MepekoHaiitecs, Wob ycepeauHi Bupoby He Gyno (ans
3PYYHOCTI TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMMNEKT (Hanpwknag, MakeTUKiB 3 TBUHTAMW, rapaHTii i
T.A.); NP HasBHOCTI, iX cnig BUTArHYTW i 3Gepiraty. °
NONEPEKEHHA: HenpaBunbHa ycTaHoBKa IBUHTIB i
KpinunbHUX BMPODIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LX IHCTPYKLA,
MOXe Mpu3BecT 0 Hebe3nekn ypaXeHHs enekTpU4HUM
cTpyMoM. * BuigHa Tpyba He noctayaeTbcsi B KOMMMEKT i
noBuHHa 6yt npupbaHa okpemo. ¢ [liameTp BUBIgHOI
Tpybu MOBMHEH [AOpiBHIOBATW AiaMeTpy 3'€aHyBanbHOMO
Kinbus. ¢ [ina ycraHosku BMpobYy Had BapunbHOK
MOBEPXHEK  AOTPUMYMTECS  BWCOTW, 3a3Ha4eHoi Ha
KkpecneHHsx ¢ MiHiM. BigCTaHb Bif OMOPHOI MOBEpXHi
MOCYAMH Ha KOHCOPL | HIKHBOKO YaCTUHOK BUTSKKW ANs
KyXOHb NOBNHHO ByT He MeHLLe 50 cm B pasi enekTpUYHMX
MAKT, | He MeHLW 65 cm B pasi ra3oBux abo 3MilLaHoro TuMy.
* AKWoO B iHCTPYKLIi MO YCTaHOBLi ra3oBOi NAUTK BKa3aHO
BinbLuy BiACTaHb, Lie HeobXiaHO BpaxoByBaTy.

£\ TB NPV MIGKMIOYEHHI O

ENEKTPOMEPEXI
*Hanpyra Mepexi MOBMHHO BIAMOBIATM  3HAYEHHIO,
HagpykoBaHOMy Ha Tabmuuui 3  XxapakTepucTukamy,

po3TalloBaHOi ycepeanHi  BupobW. ¢ FAKWO  MpopyKT
OCHALLEHWA BUIKOK, MIAKNIONITL NPOLYKT A0 PO3eTKH,
BIANOBIQHOI AiO4MM HOPMaMm, i pO3TallOBaHOI B 30Hi,
LOCTYMHOMO i NiCNsi 3aBEPLUEHHS YCTAHOBKM. * AKLLO Burka
BiACYTHs (MpsiMe MiaKMiYeHHs [0 Mepexi) abo Bumka
3HaXoaUTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i MiCnst yCTaHOBKM,
3acTocyeTe  BiAMOBiHWA  CTaHaapTam  GinonsipHui
nepemukay, skuit 3abesnevye MOBHE BiAKMIOYEHHS Bif
mepexi B ymosax |l kateropii nepeHanpyry, BignosigHo 4o
npaBun yCTaHOBKW. * Bupib ocHaLLeHuit cneuianbHum
kabenem eneKkTPOXMBMEHHS; NpU WOr0  MOLLKOMKEHHI,
3BEPHITLCA [0 CNYXOM TEXHIYHOT JONOMOTY 3@ HOBUM.

e YBara! lMepeq Tvm, gk nig'eqgHyBaTH KOHTYP 40 MEpeXxi i
nepesipaTU NpaBUMbHICTb PobOTH, 3aBXaW NepesipsiiTe,
11406 kabenb xvBneHHs 6yB NPaBUIbLHO 3MOHTOBAHWA.
YBara! He BukopucTOByiTe npwunag 3 nporpamaTtopoM,
TaiMepoM, OKPEMUM AUCTaHLiHUM KepyBaHHsM abo Oyab-
SKUM iHLLUVM MPUCTPOEM, SIKUIA aKTUBYETHCS aBTOMATUYHO.

m PEKOMEH[ALIIi 3 BAKOPUCTAHHSA

Mopapy ANs HaneXHOro BUKOPUCTAHHS B LMSX 3HIKEHHS!
BMMBY Ha HaBKOMMIWWHE cepepoBuwe: Ha novatky
NPUroTyYBaHHS YBIMKHITb BCMOKTYBaHHS Ha MiHiMamnbHy
LBWAKICTE Ta 3anMLLITe YBIMKHEHOIO Ha AESKMA Yac Takox



nicns 3akiH4eHHs MpUroTyBaHHs. 30inbluyiiTe LWBUAKICTD
TiNbkM B pasi BenWKOi  KinbkocTi  gumy i napw,

BMKOPUCTOBYIOUM  (pyHKLit0 booster nuwe B okpemux
BuMagkax. [Ans nigTpumkn edeKTMBHOCTI cucTemu Ans
3MEHLUEHHs!  3anaxiB, 3aMiHWTM  npW  HeobXigHoCTi
ByrinbHWIA/i GinbTp/M. [Ans nigTpuMkn ecbekTmBHOI poboTy
KMPOBOTO (hinbTpa, oumLLyiATe oro B pasi notpebu. Ons
OnTUMI3aLii edeKTUBHOCTI Ta 3HWKEHHS piBHS LIyMY,
BWKOPWUCTOBYWTE ~ MakCUManbHWA  AiaMeTp  cucTeMn
MOBITPONPOBOAB, I ONMCAHO B LIbOMY MOCIBHMKY.
m YTUNMI3ALIA NICNA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXBU
Llet anapat MmapkoBaHWii  KknacudikaiiHum
CMMBONOM BignoBigHO Ao [Oupektveu 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, Mpo Bigxoau
eNEKTPUYHOTO  Ta  ENEKTPOHHOTO  obragHaHHs
(WEEE). KoHTpontotoun, o6 el npogykt
mmmm VTVVI3YBANM  HAnEXHWM uuHoM. KopucTysad
ponomarae  3anobirtn  MOXMMBMM  HEraTUBHUM
Hacnigkam [N HaBKOMWLLHBOTO CepefoBULLA i
300pOB'.
CumBon Ha camomy BuMpobi abo  CynmpoBOmXyHOYii
JOKyMeHTaLjii Bkasye, Lo Mpu yTunisaLii AaHoro Bupoby 3
HUM He MOXHa MoBOAMTUCS sK 3 Oyab SKUMM iHLWMMK
nobyTosumu Bigxogamu. HatomicTb Woro crig Binaasaty y
BIAMOBIAHWI ~ MyHKT ~ MPWIAOMY  eMeKTpuYHoro  Ta
€NeKTPOHHOr0 0bnafHaHHa Ans nofanbLuoi  yTunisaLii.
YTunigyiTe  1oro  BIANOBIQHO [0  MiCLEBMX npasun
yTunisauii Bigxopais. 3a Ginbl AoknagHiLo iHdopmaLlieto
npo npaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix
yTunisauii Ta nepepobku 3BepTaTiCs B MiCLiEBi OpraHm
Bnagu, B cnyx06y no ytunisaji Bigxoais abo B MarasuH, B
sikoMy 6yB npuabaHmit JaHui NpucTpii.
m HOPMATUBHI JOKYMEHTU
YcTatkyBaHHS ~ CMPOEKTOBAHO,  MPOTECTOBaHO  Ta
BUrOTOBMEHO 3rifHO 3 Takumu cTaHaaptamu 6esneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BUKOPUCTAHHA
CucTemMy BUTSKKM MOXHA BMKOPUCTOBYBATW B PEXUMI
BCMOKTYBaHHsl Ta BiABELEHHs Ha30BHi abo y pexumi
hinbTpaLji 3 BHYTPILUHLOIO PELMPKyNALieto.

° @ BapiaHT i3 BCMOKTYBaHHAM:

Mapa BuBOAWTLCA HA30BHI Yepe3 BUTSXHY Tpyby,
3aKpinneHy Ha 3'egHyBanbHOMY (naHLj.

YBATA! fAkwo Bupi6 ocHalleHO ByrinbHUM hinbTpoMm(-
amn), ioro/ix HeobXigHO BUZANUTY.

Min'eaHaiiTe BUpi® [0 BUTSHXXHWUX TPYD | OTBOPIB B CTiHi, L0
MalTb JiameTp, SKuii JOPIBHIOE AiaMeTpy BWUXIOHOMO
0TBOPY (CMONy4HOro chraHLs).
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BukopuctaHHs Tpy® i HAcTiHHWX BWMYCKHWX OTBOPIB
MEHIIOro  AiameTpa  npuseefe [0  3MEHLUEHHS
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBaHHS! | Pi3Koro 36iNbLUeHHs piBHS
ymy.

B usomy Bunagky
BiANOBIAANbHOCTI.

* BukopucToByiiTe kaHan MiHiMansHO HeoBXiaHOT JOBXUHY.
+ BukopucToBYyMTE KaHan 3 SIKOMOTa MEHLUOK KinbKiCT
BUIVHIB (MakcumanbHmia kyT: 90°).

* YHWKaiTe piskvx 3MiH B nepepisi kaHany.

BUPOOHMK He  Hece  XOAHOI

° BapiaHT 3 dinbTpadieto:

MMoBiTPS, WO  BCMOKTYETbCS,  3HEXMPIOETbCA  Ta
[1€30[10PYETLCA Neper, NOBEPHEHHAM Y MpuUMiLieHHs. [ns
BUKOPUCTaHHS BUpOOY B Ljiil Bepcii HeObXiAHO BCTaHOBUTH
foAaTkoBy cucTemy (hinbTpallii Ha OCHOBI aKTMBOBAHOMO
BYrinns.

m CKITAJAHHA NEPEL YCTAHOBNEHHAM

+ [lepekoHaiiTecs, Wo npuabanuii BupiG BignoBigae
po3mipam 06paHOro MicLis BCTAHOBMEHHS.

+ 3HIMITb  iNbTP(M) 3 aKTWBOBAHWM ByrinMAM, npu
HasIBHOCTI (ZM1B. TaKOX BiZNOBIAHWA po3gin).

* Worofix noTpi6HO BCTAHOBMTY, MULE SKIIO BA XO4eTe
BUKOpUCTOBYBaTY BIpOb Yy BepCii 3 dhinbTpallieto.

* Akwo € GiuHi naHeni Ta/abo cTiHW Ta/abo HacTiHHI Mebni,
nepeBipTe, Y € [JOCTaTHbO MiCUSl AN BCTAHOBMEHHS
BMpoOy Ta MOXMMBICTb MErkoro AOCTyny [0 NaHeni
KepyBaHHS.

+ Bupib ocHaweHo paloGenamu, Ak nigxogsaTb  Ans
Ginblwocri ctiH/cTens. OpHak HeoOXigHO 3BEpHYTUCS [0
kBanichikoBaHoro dhaxisLs, L6 BU3HAYMTK MPUAATHICTL
maTepianis BignoBigHO 4O Tuny cTiHw/cTeni. CriHa/cTens
NOBMHHI ByTW AOCTaTHBO MiLHUMK, L6 BUTPUMATU Bary
BUTSDKKM.

m ELICA CONNECT

Butskka obnapHaHa cyHkuieto WiFi gns aucraHLiitHoro
3B'A3Ky 3a gonomoroto foaatka Elica Connect. MiHiManbHi
BUMOMN [0 cuctemu: * besapotosuit Mappytusatop WiFi
b/gin 2,4 Ty * CmapTdoH Android abo iOs. MepesipTe Ha
fasax popmaTtkiB CyMiCHICTb gogatka 3 onepaTvBHOK
cucTemoto Ha Balwomy cmapTdioHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnanis ELICA - 3asense, wo
faHa Mmogdenb nobyToBux enektponpunagis obnagHaHa
papio-mogynem 3s'asky Wifi, wo Bignosigae [dupexTusi
2014/53/UE.

Papio-cuctema npautoe B cMy3i YacTot ISM Ha 2.4 [Ty,

MaKC. MOTYXHICTb Ha nepeaaBaHOi  pagioyactoTi He
nepesuwye 20 pabm (e.i.r.p./EcdektvBHa  i30TpONHO
BUMPOMiHIOBaHA MOTYXHICT).

MonepeaxeHHs:

+ 3axuct ganux: [laHi, ki oTpumye npueaHaHuin NpucTpin,



30bupatoTbca Ans 3abesneveHHss MOBHOTO BMKOPUCTAHHS
BCiX ChyHKUil MmigkmtoueHoro nobyToBoro enekTponpunagy.
[etanbHilla iHdopMalis M0  BUKOPUCTAHHKO  3ibpaHux
AaHUX | MOBIAOMMEHHS MPO MOMITUKY KOHCIAEHLNHOCTI
[OCTynHi Ha canTi www.elica.com.

* HasBHicTb y kpainax: Cepsic Elica Connect goctynHui
Yy psAni neBHMX KpaiH. [ns  OTpUMaHHs  AopaTkoBoi
iHcbopmaLlii BigBifaiTe cnewjanbHWn  po3gin  Be6-caTy
www.elica.com abo nepesipTe HasiBHICTb Y MaraauHi
CBOrO CMapThoHa, ysiBWK B nowyk foparok Elica
Connect.

« ManbyTHi mopudikauii: Komnawis Elica samvwae 3a
cobolo MpaBO BHOCUTW BCi  3MiHW, siKi BBaxaTume
noTpibHUMKM Ansi noninwerHs cepsicy Elica Connect. Tomy
onucK, HapaHi B LibOMy MOCIOHMKY 3 ekcnnyataji, He €
3060B'3yI04MMN | HOCSITb OPIEHTYBaNbHMIA XapakTep.

m ELICA BLUETOOTH

Butsikka ocHalleHa yHkuieto Bluetooth.

Lle aBTOmMaTMyHa yHKUid, fKa 3'€OHYe  BapumbHY
MOBEPXHIO 3 BUTSKKOI. | BapurbHa NOBEPXHS, i BUTSKKA
MatoTb KOMYHIKaToOp pagiovacToTHOro curHany.

3aBaskn 3'egHanHio Bluetooth BuTskka apantye cBOK
poboTy [0 napameTpiB MPUrOTyBaHHS i Ha iHOYKUiAHIA
BapwIbHil naxeni.

[HTEeneKkTyanbHWi - anropuTM, IO  BUKOPUCTOBYETLCH B
MPUCTPOSIX, TOYHO BIACTEXYE IHTEHCUBHICTb BOTHIO Ha
BapWMbHill NOBEPXHi i HA OCHOBI 34MTaHUX JaHuUX nigbupae
MOTYXHICTb BUTSKKM.

YBATA! [Ing otpuMaHHs [OAaTKOBOI iHchopmaLi npo Te,
AK KOpUCTyBaTUCS Liet0 (PYHKLUieto, OMB. HCTPYKLilo 3
MOHTaXy Ta BMKOPUCTaHHS BapurbHOi MOBEPXH, CyMICHOI 3
BUTSDKKOIO.

3'eAHaHHS BapuNbHOI MOBEPXHi Ta BUTAXKM MNpautoe
nuwe 3 Bupobamu Elica. AcopTumeHT cymicHux Bupobis
MOXHa 3HainTu Ha cainTi www.elica.com.

m POBOTA NPUCTPOIO

YBara! Lla ButAxka Mae cucteMy aBTOMAaTU4YHOTO
yHKuioHyBarHs fpatimka JIOC h24 (gus. naparpad
"Kani6pyBaHHs aatumka JIOC").

KanibpysaHHs BinOyBaeTbCs aBTOMATAYHO KOXHOMO paay,
Konu BUTSKKA Nig'edHYETbCA OO0 enekTpomepexi (Hamp.:
neplLua ycTaHoBka abo nicns BiAKIOYEHHS enekTpoeHeprii).
Lle Takox MoxHa 3pobuti BpyuHy (awB. naparpad
«Kanibpysanns patumka JIOC — py4Huii pexumy).

Min yac kanibpyBaHHs, ske TpuBae 5 XBUMUH, kHomkK T1 -
T2 - T3 - T5 - T6 6ynytb Gnumatu, kpim kHonku T4. YBara!
MMig vac kamibpyBaHHsi MOXHa BWKOPUCTOBYBATW nuLIe
KHOMKy CBITNa.
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™ T2 T3 T4 T5 T6

T1 Knonka YBIMK (LLBnakicts 1) - BUMK (aBuryH)

T2 = Knonka YBIMK (LLIBuakicts 2) - BUMK (aBuryH)

T3 Kronka YBIMK (WBugkicts 3) - IHTeHcuBHa
wemnakicTs - BUMK (asuryH)

IHTeHCMBHA:  TpuBamicTe 5  XBUNMH, Micms  Yoro
noBepTaeTbCs A0 MOnepeAHbo BUOPAHOro HanaLUTyBaHHS.
BuitT 3 LjbOro pexmmy MOXHa, HaTUCHYBLUW Byab-siky
KHONKY.

T4= Knonka YBIMK/BUMK cBitna Ta peryntoBaHHs
iHTeHcMBHOCTI cBiTna (Qumep).

- PerynioBaHHA iHTEHCMBHOCTI CBiTma (Aumep): npu
YBIMKHEHOMY OCBITNEHHi, HaTWUCKaHHS kHomku T4 Ginblue
HXX Ha 2 CeK., CyNpOBOMKYETHCS 3BYKOBUM CUTHAmoM i
MWrOTIHHAM ~ CBiTNogioga, Ta  [03BONSIE  PIBHOMIPHO
BiAperynioBaTy iHTEHCUBHICTb CBiTNA i BikaniopysaTth ioro
BiANOBIAHO 40 POBOYOI NOBEPXHI.

T5 = Axtuye abo peaktueye cyHkuio Bluetooth i
narymka J10C.

- OyHkuis Bluetooth: aktuByeTbcsl nulwe 3a HasBHOCTI
CyMICHOI 3 BMTSDKKOID BapurbHOi noBepxHi. byab nacka,
OmB. nocibHMK «MoHTaX Ta BMKOPUCTaHHSA» BapunbHOI
noBepXxHi, o6 Ai3HATUCS NPO CyMICHICTb.

OyHkuis patymka JIOC (h24): uen Bupi® ocHaleHo
[aTyvkoM, SKWA  @BTOMAaTW4YHO  3MIHIOE  LBWAKICTb
BCMOKTYBaHHS 3aNeXHO Bifj KiNbKOCTi BUSIBNIEHOTO AUMY.
OyHKUis aKTUBYETBCS aBTOMATMYHO Micns KanibpyBaHHs
(Av.. po3pin Kaniopysanus patunka VOC h24).

T6 = kHonka nigkntoueHHs oo Wi-Fi.

- 3aTpumKa BUMKHeHHs BUTsKkkM (Delay switch off):
YBara! Lis byHKUis fOCTYNHa nuLue B TOMY BUNAAKY, SKLLO
Bupi6 HE nigkntoyeHo fo Cloud Elica.

MoxHa BCTaHOBUTI 3aTPUMKY BUMKHEHHS BUTsDkKu (BUMK)
LUNISIXOM MOBTOPHOIO HATUCKAHHS! Binbly HiX Ha 2 CeKyHau
aKTWBHOI B Lie MOMEHT KHOMKM LUBWAKOCTi BCMOKTYBaHHS
(moTyxHOCTi) 3 NOBINbHUM BriMMaHHsM cBiTrodioaa, nicrs
4Oro BUTSKKA BUMKHETBCS.

[locTynHuiA yac 3aTPUMKN BUMKHEHHS!:

T1= WBNAKICTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 20 XBUMUH
T2= WwBNAKiCTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 15 XBUNUH
T3= WBNAKICTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 10 XBUNUH.

YBara!

KopoTkum  HaTuCkaHHSM  KHOMKW
BMMKHEHHS BUTSKKA BUMUKAETbCS.

- KopoTkoyacHum HaTuckaHHSM Byab-sKOi KHOMKM, Kpim
nonepeAHb0 BCTAHOBMEHOI Ha 3aTPUMKY BUMKHEHHS,
aKTVBYETLCS BCTAHOBINEHA LBMUAKICTL BCMOKTYBAHHSI.

- [pu TpuBaromy HaTWUCKaHHi KHOMKW i3 3aTPUMKOH
BUMKHEHHSI BUTSXKKA MIATPUMYE LUBMAKICTb, ane 6e3

R i3

3aTPUMKOIO


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Tanmepy.
Mpumitka: (tinbkv ans BupobiB 3 dyHkuieo Wi-Fi):
3aTpumka BuMKHeHHst delay switch off moxe 6yTw
3anporpamoBaHa Ginbl  MpocyHyTMM cnocobom, npw
nigkntoyenHi ao Cloud Elica, 3a gonomoroto aoaatka Elica
Connect.

- Kani6pyBanHs gatumka J10C (h24)

Mig yac kanibpyBaHHs, sike TpUBae 5 XBUMUH, kHonku T1-
T2-T3-T5-T6  noumHaloTb ~ 6rvmatn,  kanibpyBaHHs
3aBepLUyeTbes, komu ceitnogiogn T1-T2-T3-T5 ceitATbCA
PIBHOMIPHO 3 mofanbLunMM 3BykoBUM curHanom (6in), a
kHonka T6 curHanisye npo craH Wi-Fi.

Konu cyHkuis aktueHa, csitnogiogn kHonok T1-T2-T3-T5
CBITATLCSA TbMSIHIM CBITIIOM.

Mip vac «kanibpyBaHHs MOXHa nuwe BMuKaTM abo
BMMWKATV OCBITIIEHHS.

MMicns akTvBauji, AKWO AATYMK He BUSBUTb AUMY NPOTArOM
AEKINbKOX XBUMUH, ABUTYH BUMKHETHCS.

Mpumitka: OyHKuis 3anMwaeTbcs akTuBHOW 24 rop,, i
AKWO [aTyMK BUABNSE napy, ABUTYH aBTOMATUYHO
nepesanyckaeTbes.

- Wo6 BumkHyTM yHKuito NTOC (h24) kopoTkO HaTUCHITL
kHonKy T5.

KanibpyBaHHs HeobxigHe pana Toro, wWo6 AaTyMK
BMpOOY Mir KOPEKTHO npautoBaTh, KanibpyBaHHs
npoBOANTLCA ABOMA crocobamu:

ABTOMATMYHO: MpN KOXHOMY MIAKMIOYEHHI BUTSXKA [0
eNeKTpoMepeXi (Hanpuknaa: nMpu MepLUiii yctaHoBLi abo
nicns BUMKHEHHS eneKTpoeHeprii).

BpyuHy: PyuHe «kanibpyBaHHs Bumarae, Wob ABUIYH
BUpoby 6YB y BUMKHEHOMY CTaHi i o6 y npuMiLieHHi, ie
BiH BCTaHOBNeHWit, 30epiranucs  HopmanbHi  yMOBH
HaBKOMULIHLOTO  cepefoBulia.  PyyHe  kanibpysaHHs
HeoOXigHO pobuTW, KOmM BM MOMIYAETe He3amoBiNbHe
aBTOMAaTUYHE (PYHKLiOHYBaHHS.

PyyHe  KkanibpyBaHHS  aKTWUBYETbCA — HATUCKaHHAM
YTPUMaHHAM NpoTsrom 6 cek. kHomok T1+T5.

Bu6ip BapunbHOi noBepxHi

LLlo6 HaltkpaLLum YmHOM BUKOpUCTOBYBATH (hyHKLito JTOC
(24 rop), HeoOxiaHO BMOpaTU MPaBUIBHMIA TUM BapPUIBHOT
noBepxHi 3 HasBHWX: MA3 - iHayKLiHa abo enekTpuyHa. 3a
3aMOBYYBaHHAIM BCTaHOBNEHO iHAYKLiHY BapunbHy
NOBEPXHHO.

Mpu BUMKHeHWUX BuTsKUi Ta gatumky JIOC opHovacHo
HaTUCHYTW KHomku T5 i T6, Aokv He mpomyHae 3BYKOBUN
curHan (6in), BignycTuTn kHomkw, ceitnogiogn T1-T2 i T3
3aropATbCA 3 PI3HOK IHTEHCUMBHICTIO, Bid SACKPaBoi A0
TbMSIHOI, B/ BBIliAETE B MEHIO BUOOPY BapUbHOI NOBEPXHI.
MoTpibHy  BapunbHy  MOBEpXHIO — MOXHa  BuGpaTy
KOPOTKOYACHUM HATUCKaHHSM KHOMKW, SIK MOKa3aHO Hibkye:
T1 - ceitnogiopg 1 ropuTb 3 BUCOKOK iHTEHCWBHICTIO:
iHAYyKUiHa BapunbHa NOBEPXHS

T2 - ceitnopioa 2 ropuTb 3 BUCOKOK iHTEHCUBHICTIO:
razoBa BapunbHa NoBEPXHS
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T3 - cBitnogioa 3 roputb 3 BUCOKOK iHTEHCUBHICTIO:
eneKTpUYHa BapurbHa NOBepPXHsA

o6 ninTBepanTM BMBIP NOBEPXHI, HATUCHITL KHOMKM T5 i
T6 we pa3 i yrpumyiiTe ix npoTArom 6 cekyHa,.
Mpumitka: [licns BCTaHOBMEHHS TWMy NOBEpPXHi, SKUi
BiApi3HAETbCA  BiA TWMYy 3@ 3aMOBYyBaHHAM  abo
nonepeaHboro, MOYHETLCS aBTOMATUYHE  KanidpyBaHHS
natyuka NIOC (h24).

KEPYBAHHA  MPUNAOOM
BLUETOOTH (T5)

Butskka moxe ByT ofHOYACHO Mo'A3aHa 3 Aekinbkoma
BapurnbHAMK MOBepPXHsMU (Makc. 2). Byab nmacka, AuB.
nocCioHMk  «MOHTaX Ta BWKOPUCTaHHA» BapUNbHOI
naHeni, o6 Ai3HaTUCA MPO CYMICHICTb.

3A  [ionomoroto

KEPYBAHHA BUPOBOM 3A IONOMOI 0K WI-FI (T6)
Lis dyHkuis nossonsie kepysaTi BUpobOM i3 MOBinbHOrO

npucTpol, HaBiTb nepebyBatoun nosa  gomom.  LLjo6
kopuctyBatucss  Bupobom  yepes  Wi-Fi, HeobxigHo
3aBaHTaxutM popatok Elica Connect i cnigysatn

3a3HaYEHUM iHCTPYKL|iAM.

- Kondirypauis Wi-Fi:

[loTpumyiiTech iHCTPYKUiA, 3a3HayveHux y popatky Elica
Connect ans koHdirypauii Wi-Fi. Mig yac npoueaypw
KoHdbirypauii  3aropsieTbcsi  CBITNOZIOA Ha kHonui  T6,
BKa3yluM Ha CTaH 3'egHaHHs (auB. Tabmuuto ctaHy Wi-Fi
HIKYe).

LLlo6 nepepsatn abo BigHOBUTK MpoLeaypy KoHdirypayii
Wi-Fi, HaTuCHiTb i yTpumyiiTe kHonky T6 npubnusHo 6
CeKyHA.

- CkupaHHs koHdirypauii Wi-Fi:

Lia onepaujs npusHayeHa Ans BiGHOBMEHHS 3aBOACHKOI
KOHdirypaLlii npoayKTy.

HaTucHiTb | yTpumyitTe kHomnky T6 npoTarom 6 cekyHA, cTaH
He Oyae KoHdirypoBaHuM, a cBitnogioq kHomku T6
BUMKHETBCS.

Mpumitka: Maponb Ta BCi iHLWI HANALTYBaHHS, BUKOHAHI B
nopatky Elica Connect, Oyge ckuryTo, i Bam noTpibHO
Oyne BCTAHOBUTH iX 3HOBY.

- YBimMKkHeHHs/BUMKHeHHs WiFi:
MNicns koHdirypaii WiFi MoxHa BBIMKHYTU/BUMKHYTH.
HaTucHiTb kHorky T6 Ha 2 cekyHau.

Mpumitka: BumkHenHs Wi-Fi 3a  pgonomorow  Uiei
npoLeaypy He NpU3BOANTL A0 BTPATU paHille 36epexeHmx
napameTpis.

Ta6nuus ctaniB dpyHkuii Wifi

Ceitnogiog L6 Cran Wi-Fi
IHoukaTop He| Wi-Fi He HanawTtoBaHo abo
ropuTL BUMKHEHO




Ceitnogiog L6 CraH Wi-Fi
o BBeneHHss  obnikoBux  faHWX
MincBivyBaHHs poyTepa.
weuako  bnumae )
noMapayesH SBemeb yBary, mq Ha BBEAEHHS
CBITHOM o§n|Kosmx JaHNX BiABOAUTLCS He
GinbLUe 5 XBUMKH.
[opuTb  MOCTilHO . -
P Cnpoba nigknioveHHs go  Wi-Fi
nomapaH4eBuM
poyTepa
KonbOpoM
MigcsivyBaHHs

Cnpoba 3'egHaHHA 3 XMapHUM

noBinbHo ~ 6rvmae } )
cepsicom Cloud Elica

6inum caiTom

MigcsivyBaHHs
TOpUTb  MOCTIAHUM
6inum caiTnom

Wi-Fi nigknioyeHo

MigcsivyBaHHs
ropuTh Binum
CBITNOM 3 KOPOTKUM
MUFOTIHHAM

OTpumaHHs koMaHaK Bif AopaTky
Cloud Elica: yBiMKHeHHsi aBuryHa,
CBiTNa TOLLO.

IHanKkaTop HacuyeHHs dinbTpiB
Butsikka BKa3ye, Konm
TexobcrnyroByBaHHs (inbTpiB.
CurHanisauis xupoBoro ¢inbTpa (npubnusHo koxHi 40
roAvH BUKOPUCTaHHS):

- Komn BuTsKKa BUMKHEHa, HaTWCKaHHS Ha 6ydb-sky
LWBMAKICTb NPU3BOAMTL A0 3aropsiHHs kHomok T1+T2 Ha 10
CeKyHA, o6 BkasaTu Ha TexobCrmyroByBaHHS XUPOBUX
¢dinbTpiB.

- Micns obcnyroByBaHHs XMUPOBUX (iNbTPIB HeobXiAHO
BMKOHATW CKLAHHS, HATUCHYBLUW KHOMKM T1+T2 Ha 2 cek.
nig yac BigobpaxeHHs aBapiitHoOro curHany.

- OnepaLis ckgaHHs NiTBEPMKYETHCA, SKILO CBITAOLIOAMN
kHomok T1-T2 wauako 6rmmatoTh, a NoTiM racHyTb.

llo6 BWUMKHYTM pyHKUilO curHanisauii xupoBoro
¢inbTpa, BUKOHaWTe HAaCcTyNHi Aii:

Lleit aBap. curHan 3a3BMuail aKTUBHMM, LWO6 WoOro
BUMKHYTM, BUKOHAWTE Lit0 NpoLieaypy:

NP BUMKHEHIN BUTSXKL HATUCHITL i yTPUMYATE OOHOYACcHO
i npoTsrom TpuBanoro yacy kHonkv T1-T2 -T3, ceitnogioan
T1 T2 i T3 3acBiTATbCA 3 PI3HOK IHTEHCUBHICTIO Bif
ACkpaBoi 40 TbMSHOI, BU BBIiiETE B MEHI0 ynpaBmiHHS
(yHkujeto curHanisauii Xuposoro ¢inbTpa, ans i
BUMKHEHHSI HATUCHITb OBHOYACHO MPOTArOM 2 CeK. KHOMKM
-T2

YBara! ®yHKLis BUMKHEHA, AKLWO HA T2 ropuTb CBITNOMIOA
3 TbMSHUM CBITNIOM, SIKLLO CBITNO cBiTNogioaa T2 sickpase,
HeobXiaHO NOBTOPUTK onepaLiio.

o6 akTvBYBaTM (DyHKLjlO CMrHanmi3auji XupoBoro
¢inbTpa, nosTOPITHL ONEpALito.

HeobxiaHo BUKOHATW

CurHanizauis ByrinbHoro inbTpa nNpoTM 3anaxis
(npubnusHo koxHi 160 roguH po6oTu):
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- [py BUMKHEHI BUTSKL, HaTUCKaHHA Ha Gyab-sKy
WBMAKICTb BMUKae kHomku i T1+T3 Ha 10 cekyHp, w06
BKa3aTW Ha HeobXigHiCTb 0OcnyroByBaHHS inbTpiB 3
aKTMBOBaHWUM BYFiNnsM.

- [icns BUKOHaHHA 0BCNyroByBaHHS BYriNbHUX GinbTpiB
HeoOXiIHO BWKOHATW CKMAAHHS LUMSXOM HATWUCKAHHS
kHonok T1+T3 npoTarom 2 cekyHa, Noku Ha aucnnei
BinoOpaxaeTbCs aBapiiiHa curHaniaavisi.

- Onepallist ckuaaHHa NATBEPAXYETLCS, SKLLIO CBITNOAIOAN
kHonok T1-T3 wenako 6nMmatoThb, a NOTIM racHyTb.
AxTuBaUia curHanisauii 3abpyaHeHHs ¢inbTpa NpPoTy
3anaxiB 3 akTMBOBaHWUM BYTinnsim.

3asBuyaif LSt curHanisallis BAMKHeHa.

LLlo6 akTuBYBaTH 1100, BUKOHATH HACTYMHe:

Mpy BUMKHEHIN BUTSXKLi HATUCHITL | TpUBAno YTpuMyiite
ogHoyacHo kHomku T1-T2 -T3, ceitnopiogn T1 T2 i T3
3aCBITATLCA 3 PI3HOK IHTEHCUBHICTIO Big SCKPaBOro A0
TbMSHOTO CBiTNa, BY BBIAETE B MEH0 akTuBaLjii (yHKuii
iHOWkaTopa 3abpyAHeHHs ¢inbTpa npoTu 3anaxis 3
aKTUBOBaHUM BYrinnAM, Ana i akTuealii HaTUCHITb
opiHo4acHo kHomku T1 - T3 npoTsrom 2 cexk.

YBara! ®yHKuis akTWBHa, AKWO Ha T3 ropuTb ceiTnogioan
SICKpaBNM CBITIIOM, SIKWO CBITNO cBiTnogioga T3 TbmsiHe,
HeobXiaHO NOBTOPUTK OnepaLio.

- o6 BMMKHYTM (byHKLilO Hacu4eHHs ¢hinbTpa NpoTM
3anaxiB 3 akTUBOBaHWM BYTinnsM, NOBTOPiTb OnepaLjito.

m BKA3IBKW LLOAO
TEXHIYHOIO
OBCITYTOBYBAHHA

Ounwenna: lig Yac OYNLEHHS BUKOPUCTOBYMTE
BUKMIOYHO BONOTY TKaHUHY 3 HEUTPanmbHUM  MUKOYMM
3acobom. He BIKOpUCTOBYWTE iHCTPYMEHTU Ta Npunaau nig
4ac OYNLLEHHS.

* YHukaiiTe BuKOpUCTaHHS abpaauBHMX 3acobi. HE
BWKOPVCTOBYWTE CIWPT!

X

OXA XupoBnoBnioBanbHuit  GinbTp: MeTanesui
XMPOBMOBIOWUMIA  (INbTP MIgNArae YMLEHHK pa3 Ha
MiCsiLib i3 3aCTOCYBaHHAM He inkux Muiounx 3acobis. Moro
MOXHa YNCTUTW Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIAHIA MaLLWHi B
PEXMMi HM3bKIX TeMnepaTyp 3 KOpoTkiM Lukriom. LLjo6
3HATU KUPOBMOBAIOKOYMIA  (DINBTP, MOTATHITE 3@ PYYKy
PO3YENMEHHS 3 MPYXIMHOH.

* XvposnosnioBanbHWi (iNbTp 3aTPUMYE YaCTUHKW XUpY,
Lo YTBOPIOKTLCA Mif Yac NpUroTyBanHs ixi. Mpu MuTTi B
NOCYAOMWAHIA  MalUWHI,  XUPOBWA  iNbTp  MOXe
3HebapBuTUCS, ane ioro  (inbTpyBanbHi  BMACTMBOCTI
3anULIaI0TLCS HE3MIHHUMN.

[ns pornsigy 3a BUpoGOM [VB. 306paXeHHs B KiHLL
YCTaHOBKY, MO3HAYEHI LM CUMBOIOM.

OXB ByrinbHuin  dinbTp (Tinbku AnA  Bepcii 3
tinbTpauieto):  HeobxigHo 3aMiHioBaTV  KapTpU@K He
pigLue oaHoro pady Ha Yotupy micsui. Vloro HEMOXINBO



nomut abo pereHepyBatu. K 3a3HayeHO B po3fini
KpecrneHb: 3HIMITb XMPOBOBMOIOYI (DiNbTPKU, BCTAHOBITb
no OAHOMY BYrinbHOMY (hinbTpy 3 KOXHOro 6oKy i
npukpiniTe ~ 1horo g0  Bupoby. 3HOBY  BCTAHOBITb
KMPOBIOBOI0YI (DINBTPK.

* ByrinbHui  inbTp 3aTpumye HenpuemHi 3anaxu, Lo
YTBOPIOKOTLCSA M Yac MPUrOTyBaHHs ixi. ¢ HacuyeHHs
inbTpiB AN MOFMMHAHHA 3anaxis BiabyBaeTbcs micns
TPVBanoro BWKOPUCTaHHS 3anexHo Bif TWMY KyXHi i
PerynspHOCTI O4MLLIEHHS XV1POBMOBIIOBANBHOMO (inbTPY.

OcBiTneHHs
« Cucrema OCBiTNeHHs1 0a3yeTbCsi Ha  CBITMOAIOAHIN
TexHonorii.  CBiTnogiogn  rapaHTyloTb  ONTMMarbHe

OCBITNEHHs Ta MaloTb TepMiH cryx6u ao 10 pasi GinbLue,
HiX y TpaguLinHux namn, i gossonstoTb 3aowagutn 90 %
€eeKTpoeHeprii.

eCuctema niacBivyBaHHA: KopucTtyBay He Moxe pobuTi
3aMiHy cuCTeMu MigCBiYyBaHHA. Y pasi  Hemomnagok
3B'A3yITeCs 3i CYXO0H0 TEXHIYHOT NIATPUMKN.

Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHge LblFaTbiH TYTiH MeH
Oyabl copbin, ChIPTKA LUblFapyFa XaHe Tek yige
KonaaHyFa apHarFaH.

Ocbl HyCKaynbiKTa OepinreH Hyckaynapabl KaTaH
KaparanaHbi3. bBi3 ocbl Hyckaynblkta  KenTipinreH
HycKaynapabl — OpblHAamay  HaTwkeciHge  Oyilbimra
KenTipinreH ke3 KenreH Konaicbl3ablK, 3aKbIM Hemece epT
YLLiH xayan Gepmeimia.

Byn eHim oKynbIKTaFbl cypeTttepae GepinreHHeH
e3relle 3cTeTUKanblK (yHKUMANapFa ue Gonybl
MYMKiH, anaiga, XyMmbIC icTeyi, TEXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy xaHe opHaTy Gipaeii 6onaabl.

+ byibiMmeH bGipre GepinreH GaprblK HyCckaymbIKTapabl
KaeT Ke3ge Kon acTblHga bonatbiHAal xepge cakray
MaHbI3abl. Caty, Gepy Hemece XblKbITY XaFLanblHoa
onapgblH eHiMmeH 6ipre BepiHia. « Hyckaynapabl MyKusT
OKbIHbI3: OHA OpHaTyFa, icke KOCyFa XoHe Kayincisaikke
KaTbICTbl MaHpI3abl aknapat bepineai. « OpHatnac OypbiH
OHIMHIH, TONbIKTLIFBIH  TEKCEPiHi3. bonmaca gunepre
xabapnacbin, OpHaTyAbl TOKTaTbIHpI3.

m ECKEPTNENEP
.

= ocbl TaHGameH GenrineHreH  GenwekTeppi
MamaHgaHabIpbiFaH auneprepaeH 6enek catbin anyra

6onagbl.

*: Oyn TaHbameH GenrineHreH GenwekTep Tek keibip

mogenbaepmeH  Bipre  KeTKI3ineTiH  KocbiMWa  Kepek-
Xapaktap  Gonbin  Tabbinagbl  xeHe  onapabl
www.elica.com KoHe www.shop.elica.com

calTTapbIHaH catbin anyra Bonagpl.
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m TEXHUKATBIK KAYINCI3AIK
EPEXETNEPI

A\ KANNbI KAYINCI3AIK

*OHIMHIH Hemece LWbiFapy KyObipnapbiHbIH, 3MekTprik
XeninepiHe Hemece KypbinbiMbiHa ©3repicTep eHrisbeHia.
+Ke3 kenreH Tasanay Hemece TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
anobiHoa  eHiMAi  po3eTkajaH  CybipbiHbI3  HEMece
KOCKBILUTBI OLWIPiHi3. *bapnblk opHaTy XoHe KyTiM kepceTy
KYMbICTapblH ~ OpblHA@FaH kesge opKallaH KyMbiC
KonFabbIH KuiHi3.+ *byn eHimai 8 xactaH ackaH 6ananap,
CcoHpait-aK uankarnblK, Cesy Hemece akplir-oit kabineTTepi
LIeKTENreH afamaap HeMece KYpbINFblHbl - NaiganaHy
Toxipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK agamaap onapablH,
Kayinciagirive ~ xayan  GepeTiH  6acka  agamHbIH
BaKbinaybIHCbI3 HEMECE KypbirFbiHbI Kayincia naiganaHy
XOHe OHbIH KayinTiniriH - TyCiHy Typanbl Hyckaynap
anmaiiblHwa KonpaHbaybl kepek. <BanamapgblH  oCbl
OHIMMEH OWHamayblH KajaFanaHbld. <Taszanay xaHe
KYTiM KepceTy XyMbiCTapbiH Bananap TvicTi akbinaycbl3
opblHamaynapbl kepek. *Erep eHim rasgbl Hemece 6acka
OTbIHAbI XaFaTbiH Gacka KypbinFblnapmeH 6ip yakbiTTa
KonpaHbinca, 6enve XeTKinikTi Typae XenaeTinyi Kepek.
*OHiMHIH, iWiH e, CbIpTbIH Aa XWi Tasanan oTbIpy kepek
(KEMIHIE BIP AW[A BIP PET); opkalaH naiinanaHy
HyCKkaynbiFblHa ©OepinreH  Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
*OHiMai TasapTy keHe cyarinepai aybicTbipy / Tasanay
XOHiHOeri HyCKaymnblKTbIH, OpblHAanmaybl epT KaymiHe
oKenyi MyMKiH. *byn eHimMgi XanbiHAbl OTNeH Tamak
nicipreHae nanpanaHyra KataH TbibIM - CcanbiHagbl.*
ECKEPTY: +©Him Kocynbl 60nFaH ke3ge OHbIH, KOrKeTiMai
Beniktepi Kbi3bin KeTyi MyMkiH.e *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ asiKTanFaHLa, KypblFbiHbl  3NEKTp  XeniciHe
KocnaHpI3.» <XKeprinikti Ounik opraHgapbl 6ekiTkeH, TyTiH
WwhiFapyFa GainaHbICTbl  KayincisAik TeXHUKachl XoHe
Kayinciagik  wapanapbl GoiblHWa  epexenep KaTaH
cakTanybl kepek. clbiFapbinFaH aya ras xafaTblH
KypbinFbinap He 6acka fga  kaFy  KypbinFbinapbl
TygblpaTblH  TYTIHAI KO YWIH  naiganaHbinarbiH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi Kkepek.c *©OHimgi AypbIC
OpHaTbiNMaraH LwampapmeH naipanaHbaHbla Hemece
KangblpMaHbi3, cebebi Oyn Tok coFy KayniHe okenyi
MYMKiH.* +TOpAbl AypbIC OpHaTnaibiHWa, Oyn eHima
EWKAWAH naipanaHbaHbls. *Erep 6Gackanan aikpiH
Typae pykcat etinMece, eHimgi Tipeywi 6eT peTiHge
ELIKALWAH nainpanatyra 6onmanasi.

Lllamabl  aybiCTbipy — YLWiH OCbl  HYCKaymbIKTbIH
"TexHuKanblK Kbl3MeT KepceTy/ kapbIKTaHAbIpy Xyleci"
BenimiHge kepceTinreH Wam TypiH FaHa naiaanaHbiHbI3. ¢
OTTbl Napanaxy cyarinepai 3akbiMaaybl xaHe epT KayniH
TYAbIPYbI MYMKiH, COHObIKTAH OHAall XaFgaiiFa eLikallaH
xon OGepinmeyi kepek. ¢ Mail KaTTbl Kbi3bin KeTin,
epTeHyiHe xon Gepmey YILIH Kybipy KesiHoe aca cak
BonraH xeH. « KymaH BonraH xargaiga yakineTTi KbiaveT



K&pCeTy oOpTanbifbiIMEH HEMece COon  CUAKTbI GinikTi

MamMaHMeH xa6apna0b|H,b|3.

/N OPHATY KAYINCI3AIri

*OHiMai opHaTy YLWiH oHbIMeH Gipre GepineTiH GekiTki
OypaHpanapabl Tek Tuicti OeTke faHa maipanaHbiHbI3;
Gonmaca, Aypbic GypaHma TypnepiH caTbin anbiHbI3.
*OHIMHIH, iWiHgeri (TacbiMangay MakcaTblHA@ CarblHFaH)
Kepek-apakTapablH (Mbicanbl, OypaHganap canbiHFaH
KanTawblKTap, keningik kyaniktepi xaHe T.6.) 6ap-xofblHa
ke3 xeTkisiHi3. Erep onpait Hepcenep 6onca, onapabl
anbin,  Kayincia  kepae  CaKTaHbI3. ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicblpManapgbl OC Hyckaynapra cai
OpHaTnacaHbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpblH amnybl MyMKiH.
*LLlbirapy KyObipbl bipre 6epinveiiai xaHe on benek catbin
anblHybl kepek. *CopFbill KyOblpablH AnamMeTpi KanFarbiLl
CaKuHaHbIH, AnameTpiHe cai kenyi kepek. *©HiMai nnuTta
YCTiHe OpHaTKaH Kke3ge, cbi3banapaa kepceTinreH BunikTikTi
cakTaHpla  elnuTaparbl  bigbicTbH,  GeTi  MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TOMeHri 6eniri apacbiHAaFbl MUHUMAnAb
apaKaLLbIKTbIK 3NeKTp NnuTanaps! yLwiH kemiHge 50 cm, an
ra3 Hemece apanac newtep yuwiH 65 cm 6onybl kepek.
Erep ras nnutacbiH opHaTy HyckaynbifblHoa GyaaH
YTKeHipek apakaLbIKTbIKTap kepceTinreH bonca, onapab!
caKTaHbl3.

/N ANEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3airi

*KyaT kesiHgeri KepHeydiH cunatTamanapbl ©HIMHIH
illiHae OpHanackaH AepekTep XancblpMacblHaarbl KepHey
cunaTTamanapblHa Coiikec kenyi kepek. *Erep eHiM KyaT
CbiMbl  awacbiMeH  abablkTanFaH — Oonca,  OHbI
KOnAaHbICTaFbl CTaHAApTTapFa COUKeC KeneTiH oHe
OpHaTKaHHaH KkedliH fe Kon xeTiMai GonaTbiH po3eTkara
KOCbIHbI3. *Erep eHiMHiH KyaT awackl bonmaca (anektp
XeniciHe Tikeneil KocbinatbiH 6onca) Hemece KyaT aluachbl
KON KETNeNTiH Kepaeri po3eTkara xamnFaHaTbH Gonca,
TiNTi OpHaTKaHHaH KeWiH [e, CTaHAapTThl eki MomtocTi
aXbIpaTbiN-KOCKbILLTbI OPHATy epexernepiHe Calikec cai
KOCbIMLLA OpHaTy apkbinbl Il caHaTTaFbl apTbik KepHey
GonFaH aFgannapga  KypbinfblHbl - OKEMAEH  TOMbIK
axbIpaTy MYMKHAINH KamTamacbl3 eTiHi3. *Kypbinfbl
apHaiibl KyaT kabeniveH xabpgbikTarFaH; erep kabemnb
3aKbiMaaHFaH 0onca, OHbl  aybICTbIpy YLH  KbI3MET
KepceTy opTanblfbiHa xabapnachbiHpi3.

e EciHizge GoncbiH! OnekTp eniciHe KaiTta Kocnac
OYpbIH, OHbIH AYPbIC XKYMbIC iCTENTIHIHE KO3 XEeTKi3iHi3,

opKalaH KyaT KkabemiHiH ~ JypbiC  OpHaTbiFaHbIH
TeKCcepiHj3.
EckepiHi3!  AsTomatTbl  Typge icke  KocbinaTbiH

GarpapnamanaylubiMeH, TailMepmeH, ©Genek nynbTneH
Hemece ke3 kenreH 6acka KypbinfbIMeH nanaanaHbaHbi3.

m I¥PbIC MANOAIIAHY ¥CbIHbICTAPbI

KopliaraH opTafa KeneTiH oCepAi asalTy YLiH AypbIC
naitnanady Hyckaynapbl: Tamak nicipyni 6acraraH kesge
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COpPFbLILTHI €H, a3 Xblnaamablkka KOCY Kepek )XoHe OHbl
nicipy askTanFaHHaH kedtiH ae BipHelue MMHYTKa KoCymbl
kyige KangbipblHbl3. XKblnaamabIKTel Tek TYTiH MeH Oy

ken 0onca faHa, LWYFbIN XaFpainapga faHa Tesgety
(Booster) dyHKLMSCH apKbimbl apTTbpbiHbI3. MicTi asainTy
KYMECHIH ~ TMIMBI  KYMbICbIH  cakTay YLiH, KeMip
CY3riCiH(nepiH) KaxeT GomnFaHga aybiCTbIPbIN TYPbIHbI3.
Mait cyarici xaKcbl XyMbIC iCTeyi YILUiH OHbl KaXeTiHwe
Tasanan TypblHbI3. TUIMAINIKTI apTTbipbIn, WyAbl asanTty
YLLIH, OCbl HYCKayrbIKTa KOPCETIMreH Makcumansl Kyobip
vameTpiH nainganaHbiHbI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Byn KypbinFbl  KonpaHbinFaH — anekTpoHAbIK
XeHe  anekTprik  Kypbinfeinapra  (WEEE)
katbicTbl 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
E Eyponanblk [upektuBacbiHa caii TaHbanaHFaH.
Ocbl HiMAi TacTayabl TMICTI TYPAE OpbIHAAHbI3.
B (Ocuinaiiwa naifanaHylbl KOpLaFaH opra MeH
[eHcaynblkka aFbIMCbi3 canpapablH, angblH
anyra kemekrecegi.
OHimperi He inecne KyxaTTapgarbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTLIK KangblkneH 6ipre Tactanmai, anektp
X8He aneKTPOHABIK XabablKTapabl kaiiTa naiganaHy yiliH
TUICTI XuHay MyHKTTEpiHe xibepinyi kepekTiriH Gingipesi.
OHbl  XeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe Caukec
TacTaHbl3. byn eHimai nanganany, KanmblH KenTipy xaHe
KannbiHa KenTipy Typambl KOCbIMLa aknapaT amny YLiH
XeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapas!
KWHay KbI3MeTiHe Hemece OHIMAiI CaTbin anFaH AyKeHre
xabapnacbiHpI3.
m EPEXENEP
Byn  KypbinFbl  MblHA  Kayincisgik  CTaHAapThIHbIH,
epexenepiHe CaNKeC xacangbl, CbiHanabl XaHe eHgipingi:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Onimpiniri: EN/JIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. OMY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m MAUOANAHY
Byn TyTiH WeiFapy XyiieciH Mypxanbl HyCkada Hemece
cy3rini keHe ki aiHanbiMbl 6ap peuMpKyNALUSNbIK
HycKaaa KonpaHyra 6onaap!.

° @ Mypxanb! HycKa:

BeniHetin 6y xanfay dnaHeuiHe OekiTinreH aya copy
KyObIpbl apKbirbl CbIPTKA LUblFapbinagbl.

CAK BOJbIHbI3! Erep eHim 6ip Hemece bipHelue kemip
cyarinepimMeH xabaplKTanFaH bonca, onapabl ansin Tactay
Kepex.

OHimai anameTpi aya WhiFbicbiHa (kanFay dnaHew;) cai
keneTiH kaDblpFaFa OpHaTbINFaH COpFbIl KyObipnapra
He caHblnaynapfa xanraHpl3.

KyOblpnap mMeH KabblpFagafbl WaFbiH AMAMETPAI LUbIFbIC
TecikTepqi nawganaHy TYTiH COPFbIWTBIH  TMIMAIMITH



TOMeHAeTe/i XaHe Ly AeHeriH KypT apTTbipagbl.
OcblifaH GantnaHbICTbl Gapnblk xayankepLuinikrepaeH bac
TapTbinagbl.

« Aya copaTbliH lWblFapaTbiH KyOblp MyMkiH 6onca
BapblHLa Kbicka GomFaHbl XeH.

+ Kybbipnafbl GypbinbicTap HeFyprbiM a3 bomFaHbl XeH
(makcumangp! viny 6ypbiwbi: 90°).

+ KyOblIp anameTpiHiH kypT e3repyiHe xon 6epMeH;s.

° Peuupkynauuanbik HycKa:

CopbinFaH aya bGernmere eTnec OypblH MailpaH xoHe
vicTepaeH TasanaHagbl. OHiMAI ocbl HyCKaaa naiinanay
YWIH KocbiMwa 6enceHgipinreH kemip cy3ri KyneciH
OpHaTy KaxeT.

m OPHATY[1bl BACTAMAC B¥PbIH
K¥PACTbIPY

+ OHiVHIH enwemaepi OpHaTbiNaTbiH OpbIHFA COMKeC
KENeTiHIHe KO3 XeTKi3iHi3.

+ Bencenaipinren kemip cyarici(nepi) bepinren 6onca, oHbl
anbin TactaHpI3 (TUICTi TapayAbl A2 KapaHpbI3).

* Erep eHim cy3riveH KonaaHbinca, oHbl (onapapl) Kaita
OpHaTy Kepex.

Erep xaH-xafbiHAa naHernbaep  kaHe/Hemece
KabblpFanap aHe/Hemece kabblpra OnokTapbl Bonca,
OHIMAi OpHaTyFa JKeTKiNiKTi opblH 6ap ekeHiHe oHe
fackapy TakTachbiHa opAadbiM OHail KoM KeTkisyre
60onaTblHbIHa KO3 XETKI3iH|3.

+ Byn eHim kenTereH Kabblpranapra/tTebenepre xapamabl
OekiTy  ThiFblHOApbIMEH  kababikTanFaH.  [lereHmeH,
matepuanzap kabbipra/TebeHiH TypiHe colikec keneTiHiHe
ko3 KeTkidy VWiH 6inikTi MaMaHMeH KeHecy Kepek.
Kabbipra/Tebe maTepuarbl COPFLILTLIH CanmarblH keTepy
YLLiH XeTKINiKTi AeHreine MbIKTbl 6omybl kepek.

m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konpaHback! apKbinbl
KalblKTaH KocbinyFa apHanfad Wi-Fi dyHkumscel 6ap.
XKyhere KatbicTbl eH TemeHri Tanantap: * 2,4 [Ty Wi-Fi b/
g/n cbimebi3 poyTepi ¢ Android Hemece iOs cMapTeOHbI.
OHnaitH gykeHaep apKblibl Byn KonpaH6aHbIH, e3iHi3aeri
CMapTOHHbIH, onepaumsnbK XKyeciHe CONKEC KeNeTiHiH
TEKCepiHi3.

Eckeptne: ELICA eHpipywici WiFi mogynbaik paguo
KYPbINFbICHIMEH  abablKTanFaH — OCbl  TYPMbICTbIK
KypbinFbl Moaeni 2014/53/EU aupekTuBacbiHa calt ekeHiH
vanimaenai.

MyHpafbl  pagvo  Kypbinfbickl 2,4 Ty ISM xminik
[QMana3oHbIHAA XYMbIC iCTENA], TapaTbinaTblH eH, XOFapFbl
papuoxminik kyLi 20 obwm (e.i.r.p.) WwamacblHaH acnaigpl.
Eckepry:

+ DepekTepai Kopray: KocbinFaH Kypbinfbl aHbIKTalTbIH
[EepeKTep KOCbINaTblH KypbINFbiFa KepCeTineTiH 6aprblk
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KblaMeTTepai KonpjaHyFa MyMKiHAiK 6Gepy YyLwiH faHa
XuHanagbl. XXuHanaTblH AepekTepdiH, Kanan eHaeneTii
XSHe KyNusnbinblk casicaTbl Typanbl kebipek aknapat any
YLLiH www.elica.com canTblHa KipiHi3.

+ OpTypni engepae KomxkeTimai: Elica Connect KpiameTi
Tek kenbip enpgepae KormkeTimai. Kebipek aknapar any
ylWwiH www.elica.com caitTbiHaarbl apHaiibl Genimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect kongaHbacbiH i3gey
apKbinbl cMapTOH AyKeHiHAEe 6ap-KOFbIH TEKCEPIHI3.

+ Bonawakra eHrisineTiH esrepictep: Elica komnanuschbl
Elica Connect KbI3MeTiH xaKcapTybl MyMKiH [en TankaH
Ke3 KenreH earepicTi eHrisyiHe Kykbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HyCKaynblKTa KenTipinreH cunaTTamanapgbl 48N eMec,
TEK XyblKTanfaH ManiMeTTep peTiHae Kapay Kepek.

m ELICA BLUETOOTH

Coprbiw Bluetooth dyHkumusicbIMEH xababikTanFaH.

Byn — newrTi coprbllneH 6ainaHbICTbIpaTbH aBTOMATThI
yHKuws. Tew Te, COpFbIl Ta pagnoXuinik curHanbl bap
KOMMYHWUKaTOPMEH xabblKTanfaH.

Bluetooth  KocbinbIMbIHBIH, — apkacbiHaa — COpFbill €3
KYMbICBIH  MHOYKUMSINBIK  NNWTaHbIH, Tamak  AaiblHgay
napameTpnepiHe bevimaensi.

KypbinFbinapaa KOnpaHbInaThbiH VHTENMeKTyanabl
anropuT™ neLuTe Micipy KapKbIHAbIbIFLIH Aan 6aKbinanms!
X8He anblHFaH ManiMeTTep Heri3iHae COPFbILTLIH, KyaTbiH
TaHaanap!.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Byn wmymkiHgikti naiganany
Typanbl KOCbIMILA aKnapaTTbl COPFbILKA COWKEC KeMeTiH
NAUTaHbl OpHaTy X8He naiWpanaHy HyckaynbiFbiHaH
KapaHbi3.

Mnuta MeH TYTiH COpFbIW apacbiHiarbl HaiinaHbIC Tek
Elica OyiibiMgapbiMeH  Xymbic — icteitgi.  Yitnecimgi
OyibiMaapabIH Tidimi www.elica.com caiiTbiHaa 6epinreH.

m MAVOANAHY

Eckepinis! byn TyTiH copfbiw VOC patumriviv, 24car
onepaunsnbIK xyieciveH xabapiktanraH ("VOC patuumrin
petTey" TapayblH KapaHbi3).

TyTiH TapTKbll SMeKTp OKemiCiHe KOCbiNFaH  CaliblH
peTTenin oTbipadb! (MbiCanbl: ON anfallbiHAa 3MeKTp Torbl
axblparaH coH, opHaTbinagbl). OHbl KONMeH Ae opbiHaayFa
Bonagbl ("VOC ceHcopbiH Kanubpney - KonmeH"
TapayblH KapaHbi3).

5 MuMHyTKa cosbinaTtbiH OCbl peTTey npoueciHae T4
nepHeciHeH 6acka T1 - T2 - T3 - T5 - T6 nepHenepi
XbIMbinblkTanabl. EckepiHia! Kanubprney kesiHoe Tek
Lamaap NepHeciH naiganaHyra bonagpl.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

NN TYE 8
S A A

™ T2 T3 T4 T5 T6

T1 = KOCY (1-xbingamabik) - ©LLIPY (moTop) 6atbipmach!

T2 = KOCY (2-xbingampbik) - ©LIPY (moTop) 6aTbipmacs!

T3 = KOCY (3-xbinpampabik) - Kapkbinab! - ©LIPY (moTop)
KapkbIHAbI: on 5 MUHYT anagbl, cofaH kediH on BypblH
TaHzanFaH napametpre opanagbl. Ci3 ke3-kenreH TyiMeHi
6acy apKbinbl OCbl PEXVMHEH LUblFa anachI3.

T4= LWampbl KOCY/OLWIPY xaHe xapbIK KyLWiH peTTey
(Aummep).

- XapbIK KapKbIHABINbIFLIH PeTTey (AMMMEP): Xapblk
Lambl Kocynbl 6onFaH keaae T4 BaTbipmachIH 2 cekyHATaH
apTblK Hacsin TYpCaHbI3, OVOALAaMHbIH,
XblMblfbIKTaybIMeH 6ipre LWbiFaTbiH - AbIObICTLIK CUrHan
KapbIKTbIH,  KAPKbIHABIMbIFBIH - GipKenki  oHe  KyMbIC
6BetiHe colikec kanubpneyre MymkiHzik Gepeai.

T5 = Bluetooth xxaHe VOC paTuuriHiH, yHKUMACHI.

- Bluetooth hyHKUMSCHI: TeK OCbI COPFLILUNEH YIANECIMA
neLuneH faHa icke Kocbinagbl. XynTacTbipy HycKaynapbiH
ocbl nnuTaHblH "KypacTblpy k@He naipanaHy"
HYCKaymblFbIHaH KapaHpI3.

- VOC (24car) patuwmri yHkunscbl: Oyn  Gyitbim
aHblKTanFaH  TYTiHHIH ~ MernwepiHe  Kapail  copy
KblnAamablFbIH aBTOMATTbl TypAe PeTTeiTiH AaTuuKneH
*abablKTanFaH.

Byn dyHkums kanubpreyaiH COHblHAA aBTOMaTThl TypAe
icke Kkocbinagbl (VOC 24car patuuriH - kanubpney
TapayblH KapaHpl3).

T6 = Wi-Fi KoCblnbIMbIHbIH, NEPHEC.

- TyTiH copFbIwThI OWipyai KediHre KanabIpy (ewipyai
KeWiHre KanabIpy):

Hasap aypapbiHbI3! Byn dyHkums tek enim Elica Cloud
KbI3MeTiHe KOCbINMaFaH Keafe FaHa KOormKeTiMai.

Copy XblngamapbiFbl (KyaTbl) nepHeciH Basy xbinbinblKTan
TYpFaH kesfe 2 CeKyHATaH acTam Kaita 6acein Typy
apKbInbl COpFbILLTHI KeLwikTipin eLwipyai (BLLIPY) opHatyra
6onappbl, coaH keltiH CopFbILL Luesi.

KomxkeTimai KeLuikTipin eLUipy yakbiTTapbl MblHanap:
T1= Copy *bingamabifbl (kyatbl) 20 MUHYT
T2= Copy xbingamabifbl (kyatbl) 15 MUHYT
T3= Copy xbingamabifel (kyatbl) 10 MUHYT.

Hasap ayaapbiHbI3!

- ©Ouwipyai KeliHre KanabIpy YLUiH OpHATbINFaH TYUMeHi
KbiCka 6accaHpI3, COpFbILL OLIea;.

- ©wipyai keiliHre KanabIpyFa opHaTbinFaH 6aTbipMagaH
Backa ke3 kenreH OaTblpMaHbl GackaHda OpHaTbInFaH
COpY XbINAAMAbIFbI icke KOCbinagbl.

Owipyai KeliiHre KanabIpy YLWiH OpHaTbiNFaH
GaTblpmaHbl y3ak OackaH kesde, copfblw GenrineHreH
KbINAAMAbIKTLI cakTanabl, Bipak yakblT cakTanmaings!.
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Eckeptne: (tek Wi-Fi cyHkumsacsl 6Gap eHimaepre
apHanfaH): KewikTipin ewipy (MYHKUMACHIH aHaFyprbiM
KkeHelTinreH xonmeH barpapnamanayra 6Gonagbl (Elica
Connect KonpgaH6acblHbIH, kemerived Elica Cloud
apKbINbl XarFaHFaH kesae).

- VOC (24car) paTumrin kanubpney

5 MUHyTKa co3binatbiH kanubpney npoueciHge T1-T2-T3-
T5-T6 nepHenepi XbinbinbikTain 6actangpl; kanvbpney T1-
T2-T3-T5 pgvopwamaapsl TypakTbl KaHFaH — kesge
asKTanadbl, OaH KewiH AbibbICTbl curHan (bun) wWeiFags!
na, T6 nepHeci Wi-Fi kyiiH kepceTesi.

Byn dyHKuma xymbIC icTen TypfaH kesge T1-T2-T3- T5
nepHenepiHiH, A1oALlaMaapbl kam xaHagbl.
Karmbpney «kesiHge Tek wWwampapabl
Bonagpl.

Icke KoCbInFaH COH, AaTyuk BipHelle MUHYT iWwiHae TYTHAI
aHblKTamaca, Ko3ranTKpll eLipineai.

Eckeptne: byn dyHkunsa 24car Bencenai kyiiae kanagbl
XeHe AaTumk OyAbl aHblKTaca, MOTOp aBTOMaTTbl Typae
KainTa icke Kocblnaapl.

- VOC (24car) chyHKUMsCbIH axblpaTy YWiH T5 nepHeciH
BacbiHpI3.

ByibIM  patuuri  AypbIc  KyMbIC  icTeyi  ywWiH
napameTpnepai kanubpney KaxeT; Kkanuopney eki
XONMEH opblHAanaab!:

ABTOMATTbI: TYTiH COPFbIWTHI po3eTkara KailTa KOCKaH
caifbiH (Mbicanbl, OipiHLWI OpHATKaH ke3je Hemece KyaTt
Y3iNreHHeH KeitiH).

KonmeH: KonmeH kanubpney 6yibIMHbIH KO3FanTKbILbIH
OLWIPYQl xaHe on opHaTbinFaH Oenmege KanmbinTbl
KYMbIC OpTachl XarfjainapbiH caktayabl Tanan etepi. byn
onepauus aBTOMaTTbl KYMbIC —KaHaFaTTaHaprbIKChI3
BorraH kesze FaHa OpblHgamnybl KEpek.

T1+T5 nepHeciH 6 cek. 6acbin TypFaH ke3ge KOnMeH
kanubpney icke Kocbinagpl.

KocbIn-eLuipyre

Mnuta TypiH TaHgay

VOC (24car) dyHKuMACbIH 6apbiHLa xaKchl nanfanaxy
YIH NAuTaHblH, Aypbic TYpiH TaHoay kepek: A3 -
VHOYKUMAMBIK  HEMeCe 9mekTprik. Openkige nnwta
WHAayKuus KyWiHe opHaTbInFaH Gonagpl.

TyTiH coprbiw nex VOC pgatuuri ewipyni 6onFaH keage, T5
*aHe T6 nepHenepiH AbI6GLICTbI curHan (6un) WhiKKaHLwa
Gipre 6acbiHbi3; T1-T2 xaHe T3 nepHenepi MeH
avodllamaapbl  KaTtTbl  KapblKTaH JKyMcaK apblkka
OpTYPNi  KapKbIHABINBIKMEH JKaHbiM, MNWTaHbl TaHaay
Ma3ipi awbinagbl.

KaxeTTi XyMbICTbl Keneci auarpamMmara COWKEC nepHeHi
Kbickalla bacy apKbinbl TaHaayFa Gonagpl:
T - 1-wam KkatTbl Xapblk Gonca:
nnuracbl

T2 - 2-wam KaTTbl XapblK Gonca: ras nauTachbl

T3 - 3-wam KatTbl Xapblk 605Ca: INEKTP NNUTaChI
TaHganFaH nnutaHbl  pactay ywiH T5 xoHe T6
nepHenepiH Tafbl 6 cekyHA 6ackin TypbIHbI3.

MHAYKUMANBIK



Eckeptne: nmuta TypiH "Openki" TypaeH Hemece
angbIHFbl TypaeH backacbliHa KaiiTa opHaTkaH coH VOC
(24car) patuarii  aBTOMaTTbl  Typae  kanubpney
bacranappl.

B¥/bIMObI BLUETOOTH APKbIIbl BACKAPY (T5)
CoprblwTbl ~ OipHewe nnutanapmeH  6ip  yakbiTTa
Kyntacteipyra Gonagbl (eH kebi 2). XyntacTbipy
HycKaynapbiH OCbl COpFbIlWThIH  "KypacTbipy koHe
nanpanady" HyckaymbifblHaH KapaHbI3.

B¥MbIMIbI WI-FI APKbINIbl BACKAPY (T6)

Byn mymkiHgik 6ynbiMabl MOOGUNbAI KypbINFblgaH, TinTi
YIzeH Thic xepae Ae 6ackapyra MyMkiHaik 6epeai. OHimai
Wi-Fi  apkbinbl  nanganaHy ywid Elica Connect
KongaHbacbIHbIH, KonpaHbackiH naiganaHbin, bepinred
HyCKaynapzbl OpbIHAAHbI3.

- Wi-Fi koHchurypaumscbl:

Wi-Fi xeniciH koHdurypauusnay ywiH Elica Connect
KonpaHbacblHbIH  KonpaHbacbiHAarbl  Hyckaynapab!
opblHaaHpi3.  Kondurypauusnay — OapbicbiHaa — T6
6aTblpMacblHbiH,  AMOALIAMbI  KOChIMbIM - KYWiH  kepceTy
yLWiH xaHagbl (Wi-Fi kyii kecTeciH KapaHbI3).

Wi-Fi xeniciH koHdurypauusnay npoleaypacbiH ToKTaty
Hemece KaliTa icke Kocy yLiH T6 GaTbipmacbiH 6 cekyHa
6achin TypbIHbI3.

- Wi-Fi koHcburypaumscbIH Kaiita opHarty:
Byn onepaunst OyilbiMabl 3aybITTbIK KOHMrypaLusra
KawTapy YLiH KongaHbinagb!.

T6 OGatbipmacbiH 6 cekyHa 6achin  TypbiHbI3; KyWl
"koHurypaumsnaHbaraH" Gonagpl XoHe T6
6aTblpMacbIHbIH AVOAWAMbI BLUes;.

Eckeprne: Elica Connect KonaaHbacbIHbIH

KonmaHGackl apKbinbl xacarnFaH Kynusaces GeH 6Gapribik
Backa nmapameTpniep KailTa opHaTbinadbl XeHe onapabl
Tarbl a OpHaTy Kaxet 6onagpl.

- Wi-Fi kocy/ewipy:

KoHdurypauusinayaaH keitin Wi-Fi xeniciH Kocyra/eLuipyre
Gonagp!.

T6 BaTtbipMacbiH 2 cekyHA bacbin TypbIHbI3.

Eckeptne: 6yn npouenypa apkpinbl Wi-Fi xeniciH ewipy

OypblH  cakTanfaH ~ napameTpriepdiH  KoFanyblHa
oKkenvenai.
WI-FI kyinepiHiH kecteci
L6 ouopwamel Wi-Fi kyni
_— Wi-Fi petTenmerex Hemece
Lllam eLwipyni -
ewwipyni
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L6 auoawamsi Wi-Fi kyni
MapLupyTusaTopasiH Tipkenri
LLlam KbI3FbINT-| AEPEKTEPIH EHrigy.
capl BOMbIN Te3| Hasap  aypapbiHbia:  Tipkenri
KeIMbINBIKTAWABL | nepekTepiH  eHrisyre 5  MUHYT
Gepinepi.
Typaktol caprbint| Wi-Fi MapLupyTusatopbiHa Kocbiny
Lwam opekeTi
Ak wam Gasy| Elica Cloud KbiaveTiHe Kocbiny

XbIMbINbIKTayaa opekeTi opblHAan bl

lWam ak Gonbin

Wi-Fi 6aitnaHbicbl opHaTbInFaH
TYPaKTbl XaHafpl

lWam ak Gonbin

XaHagbl xoHe| Elica  Cloud  konpaH6acbiHaH
apacblHaa nopMeH Keneai: MOTOpAbl  Kocy,
Kbickalla Lwamzbl Kocy xaHe T.6.

XbINbINbIKTaAbI

Cy3riHiH, KaHbIFybl MHANKATOPbI

Byn mHaukaTopbl TYTIH COpFbIL Cy3rinepre TeXHWKamnblK
KbI3MeT KepCeTy KaxeT borFaH kesae kepceTesi.
a3 cysriciHiH pabbinbl  (wamameH 40
naifanaxfaH canblH):

- COpFbll ewWipinreH Kesge, Ke3-KENreH XblnAamAablKTbl
Bacy apkpinbl T1+T2 6atbipmanapbi 10 cekyHA xaHagbl,
Oyn Mai cy3rinepiHe KbI3MET KOPCETY KaXeT eKeHiH
kepceTegi.

- Mait cy3rinepiHe TexHUKanbIK KbI3MET KOPCETYeH KeiliH
nabbin naitna 6onFaH keage T1+T2 nepHenepiH 2 cekyHA
GachbIn, kanmnblHa KenTipy kepek.

T1-T2  GaTbipmanapbiHbiH,  AvOAWAMAapbl  Te3
KbIMbINbIKTAN, COAAH KeiH COHIN Kanca, kannbiHa kentipy
OpblHAAMFaHb!.

Mait cyariciHiH Aabbin  yHKUMACBIH ewipy yLWiH
Keneci apekeTTepAi OpbIHAAHbI3:

Byn pabein epette Kocynbl 60nmadbl; OHbl OLWipY YLK
Keneci epekeTTepAi OpbIHAaHbI3:

coprbiw ewwipyni 6onFaH kesae T1-T2 -T3 GatbipmanapbiH
Bip yakbiTTa 6Gacbin TypbiHbI3: T1, T2 xoHe T3
Ovodlamaapbl XapblK [eHreiifieH Xymcak AeHreire
eniH - apTypni  KapKbIHABIMbIKTA  XaHadbl; Ci3  Man
cy3riciHiH Aabbinabl 6ackapy Ma3ipiHe Kipecis, OHbl
euwipy ywiH T1 - T2 6atbipmanapbiH 6ip yakbiTta 6ackin,
onapgbl 2 ceKyHZ ycTan TypbiHbI3.

Hazap aypapbiHbI3! ®yHkuns T2 nepHeciHiH LWaMbl xail
XaHbIn Typca eLukeHi; erep T2 avoaLambl xapblK 6onbin
XaHbIN Typca, SpekeTTi KanTanay kepex.

Mait cyariciHiH Aabbin yHKUMACBIH KantTa 6enceHpipy
VLUiH onepauusiHbl KalTanaHbl3.

cafFat

Bencenpipinren kemip mic cya3riciHiH [abbinbl
(nanpanaHyabIiH wamameH ap 160 caFaTbl callbiH):
- COpFbIll OLWipinreH Kesae, Kes-KenreH XbinaamablKTbl



6acy apkpinbl T1+T3 6aTbipmanapbi 10 cekyHA kaHaabl,
6yn OenceHpipinreH KeMmip cya3rinepiHe KbiameT
KOPCETY KaXET eKeHIH kepceTesi.

BenceHpgipinreH keMmip cy3rinepiHe TeXHWKanblK
KbI3MeT KepceTydeH keitiH fabbin naipa GonfFaH kesge
T1+T3 nepHenepiH 2 cekyHA Gacbin, KannbiHa kenTipy
Kepex.

T1-T3  GaTbipmanapblHblH,  AMOAWAMAapbl  Te3
XblMbIMbIKTaN, COAaH KeliH COHIN Kanca, KanmblHa KenTipy
OpbIHAAMNFaHbI.
BenceHgipinreH  kemip  uic
0abbINbIHbIH, iCKe KOCbINybl.
OpetTe Oyn curHan ewipyni 6onagpl.

OHbl icke Kocy YywiH 6OaFpapnamanay — yuwiH,
MbIHanapAabl OpbIHAAHbI3:

coprbiw ewipyni 6onFaH kesne T1-T2 -T3 GaTbipmanapbiH
6ip yakbiTTa 6Gacbin  TypbiHbI3: T1, T2 xoHe T3
Avoalamaapbl XapblK [eHreiifeH Kymcak [AeHreire
OeliH  apTypni  KapKblHAbIMbIKTA  XaHafdbl;  Ci3
GenceHpipinreH  kemip Mic  cya3riciHiH  KaHbIFy
VHANKATOPbI (PYHKLMACHIH iCke KOCY Ma3ipiHe Kipeci3, OHbl
ewipy ywiH T1 - T3 6atbipmanapblH 6ip yakbiTTa 6acsin,
onapgbl 2 ceKyHA ycTan TypbiHbI3.

Hasap aypapbiHbi3! Erep T3 nepHeciHiH, AvoAWwaMbl
Xapblk 60mbin kaHbin Typca, 6yn dyHKUMS KOCymbl
Gonranbl; erep L3 wambl xaii xaHbin Typca, onepauusHb
KalTanay Kaxer.

CysriHi  GencengipinreH keMmip Mic Cy3riCiHiH,
KaHbIFYbIH  KepceTeTiH  (yHKUWSHbI  ewWipy  YLUiH
onepaumsHbl KaitTanaHbl3.

m TEXHUKATbIK KbI3MET
KOPCETYIE KATbICThI
ECKEPTYIEP

* Tasanay: Tasanmay ywiH Tek 6eiiTapan CyiblK XyFbiLl
Kocnafa manblHFaH AbIMKbIN Luy6epeKTi I'Ial?l,an'IaHbleI&

CY3riCiHiH  KaHbIFy

Tasanay KypangapbIH Hemece acnanTapblH
nanpanaHbaHbI3.

+ AGpasveTi 3atTapgbl nanpanaHbanbis.  CMUPTTI
NAMOANAHYFA BONMAATbI!

OHiMre TeXHUKanbIK KbI3MeT KepCeTy YLLiH OpHaTy
x COHpbIHAa OCbl TaHDameH GenrineHreH cypeTTepai
KapaHbi3.

OXA Maitra Kapcb! cya3ri: MaitFa Kapcbl MeTann cyari
ailbiHa 6ip peT arpeccvBTi eMEeC JKyFbill 3aTTapMeH,
KONMEH HEMECE bIAbIC XyFblll MalLMHAAA KbiCKa yaKbITTa
TOMeH TemnepaTypaja Xybinybl kepek. MaiiFa Kapcbl
CY3riHi LWbIFapbIn any YLWiH, cepinneaeH 6ocary TyTKachiH
TapTbIHbI3.

+ Maitra Kkapcbl cy3ri Tamak nicipy kesiHge nanga
LalblpailTblH Mai GenwekTepiH ycTan kanagpl. blabic
KYFbllUTA TasanaHFaHHaH KeiH MeTann man CyariCiHiH
TYCi OHbIN KETYi MyMKiH, 6ipaK OHbIH Cy3y cunaTTamanapbi
earepiccis Kanagpl.
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OXB Kemip cy3ri (Tek cya3rini Hycka YLWiH):
KapTpumxai kemiHae TepT aita bip peT aybiCTbipy KaxeT.
OHbl XyyFa Hemece KannbiHa kentipyre BOMMAMAbI.
Cypettep 6GeniMiHoe KepceTinreHaen: MaiFa Kapcbl
Cyarinepgi anbin TacTaHbl3, €Ki XafblHa Kemip CyariciH
carnbin, OHbl eHiMre GekiTiHi3. Maitra Kapcbl cyarinepai
OpblHapbIHa KaliTa OpHAThIHbI3.

+ Kewmip cysrici Tamak nicipy kesiHge naipa 6GonatbiH
KaFbIMCbI3  WiCTepai ycTan Kkanagpl. * ¥3aK YyakbIT
KonfjaHFaHHaH KeWiH KeMmip Ccyari uicTepre KaHbIfybl
MYMKiH, By nicipineTiH Tamak TypiHe xaHe Mai Cy3riciHiH,
ManaaH KaHLanbIKTbl ki Ta3anaHaTbiHbiHA 6ainaHbICTbI.

KapbIKTaHabIpy Kypanaapbi

« XapbikraHgbipy xyieci QJUOOLWAMOAPFA Herisgenre.
[uopwamaap OHTanmbl XapblKTaHAbIPYAbl KamTamachl3
eTeni, kapanailbiM LampapFa kaparaHga 10 ece y3ak
KbI3MET eTedli koHe anekTp 3HeprusicbiHbiH, - 90%
yHemaengi.

e)XapbIKTaHabIpy Xyweci : XapbiKTanabpy XyheciH
naiganaHylbl aybiCTbipa anManigbl, erep On XyMbiC
icTemece, TYTbIHyLbINapFa KbI3MET KOPCETy OpTanblfbiHa
xabapnacblHpl3.

Toode on mdeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
véljatbmbeks ning on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jargige tépselt juhendit. Tootja ei véta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude voi tulednnetuse
korral.

Seadme valimus voib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

+ Oluline on hoida alles kdik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Miilgi,
tleandmise voi kolimise korral hoolitsege, et need jaéksid
toote juurde. « Lugege juhised hoolikalt Iabi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. ¢
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimiiljat ja
arge toodet paigaldage.

m MARKUSED
g

+<:. selle slmboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimutijatelt eraldi osta.

*: selle slimboliga téhistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.



m OHUTUS JA MAARUSED
N ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elekrilisi ega mehaanilisi osi ning valjalasketorusid
ei tohi muuta. * Enne puhastamist v6i hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja véi
lilitades vélia maja peallliti. * Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage td6kindaid.« « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud fldsiliste, sensoorsete vdi vaimsete
véimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused voi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei mangiks.e * Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. « Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega to6tavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. * Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka vélast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pohjustab tulekahjuohtu.e < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud.» TAHELEPANU: Kui pliidiplaat todtab, véivad
toote ligipdasetavad osad kuumeneda.c Arge iihendage
toodet vooluvérku enne, kui paigaldamine on Idpule viidud.
Suitsu  valjatdmbe tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite maé&rustest.« Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on médeldud gaasi vdi mdne muu
kitusega tootava seadme suitsu valjajuhtimiseks.e Arge
kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see v6ib kaasa tuua elektrilégi ohu.s » Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vore ei ole Oigesti
paigaldatud. « Toodet on keelatud kasutada kande- voi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel vdi juhendis
on vastav mérge.

Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusslsteemi peatiikis toodud lambitilipi.
Lahtine leek kahjustab filtreid ja voib pdhjustada tulekahiju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
eftevaatlik, et valtida kuuma 6li suttimist. « Kahtluse korral
pidage n6u volitatud teeninduskeskuse v6i sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke Giget
tiipi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente v&i tarvikuid (nditeks
kruvidega Uimbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need
eemaldada ja sailitada. HOIATUS:  Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine vdib kaasa tuua elektrilisi ohte.
Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *

.
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Véljatdmbetoru diameeter peab sobima (ihendusrénga
omaga. * Toote paigaldamiseks plidiplaadile jargige
joonistel  ndidatud  korgust. Minimaalne  kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem
kui 50 cm ja gaasi- voi segapliidi korral véaiksem kui 65 cm.
+ Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

£\ OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, ihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paaseb ligi ka parast paigaldamist. * Kui
pistikut pole (otsene ihendus elektrivorguga) véi pistik ei
asu pérast paigaldamist juurdepaasetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset liilitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise lepinge Il kategooria korral. « Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne vooluvdrku uuesti ihendamist ja
seadme todtamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks 6igesti paigaldatud.

Tihelepanu!  Arge  kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga v6i méne
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.

m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused ~ Gigeks  kasutuseks, et  védhendada
keskkonnamdju: Toidu valmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige véiksem témbevdimsus ning laske
sellel tootada ka paar minutit parast toidu valmistamise
|dpetamist. Suurendage Kkiirust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult darmuslikel juhtudel. Et I6hnade vahendamise

stisteem plsiks téhus, asendage (soelfilter/filtrid vajaduse
vajaduse ilmnemisel. Tohususe optimeerimiseks ja miira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis margitud
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
ﬁ tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel vdi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
see tuleb anda Umbertodtlemiseks  elektri- ja
elektroonikaromude kogumispunkti. Kérvaldage toode,
kaitlemise, taaskasutuse ja Umbertddtiuse kohta saab
kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist, olmejaatmete

korral uutega. Et rasvafilter pusiks tdhus, puhastage seda
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
rektiivile 2012/19/E0, UK SI 2013 nr 3113, elek-
B (55 saab aidata viltida voimalikke negatiivseid
stimbol naitab, et toodet ei tohi késitieda olmepriigina, vaid
jargides kohalikke jaatmekaitiusndudeid. Lisateavet toote
kogumispunktist vdi poest, kust toote ostsite.



m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskélas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741, EN 50564; I[EC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

Témbeventilaatorit saab
valjatdmbereziimiga vdi  sisemise
ringlusslisteemiga.

vélise
pdhineva

kasutada
filtritel

° @ Ohu viljatombega versioon

Aur juhitakse vélja véljalasketoru kaudu, mis on kinnitatud
Uhenduséariku kulge.

TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

Uhendage toode torude ja seina véljalaskeavaga.
Véljalaskeava ja seina ava (lihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,
on hu véljatdbmbe voéimsus véiksem ja mira oluliselt
suurem.

Sellisel juhul ei vdta tootja endale vastutust.

* Torustik peaks olema vdimalikult luhike.

+ Plitidke minimeerida torustiku ka&nakute arvu (k&anaku
maksimaalne nurk: 90°).

+ Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

° Filtersiisteem

Sisse imetud dhust eemaldatakse rasv ja I6hnad, seejarel
suunatakse see tuppa tagasi. Toote kasutamiseks selles
versioonis on vaja paigaldada taiendav aktiivsoel pohinev
filtreerimisstisteem.

m KOKKUPANEK ENNE PAIGALDAMIST

+ Kontrollige, kas ostetud toote mddtmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.

+ Eemaldage aktiivsoefilter (filtrid), kui need on komplektis
(vt ka vastavat diku).

* Filtrid tuleb tagasi panna ainult siis, kui soovite toodet
kasutada filtreerimisversioonis.

« Kui seadmel on kilgpaneelid ja/vGi seinad ja/voi
seinaelemendid, kontrollige, et toote paigaldamiseks oleks
piisavalt ruumi ja et juhtpaneelile oleks lihtne ligi padseda.

+ Toode on varustatud kinnitustiiliblitega, mis sobivad
enamiku seinte/lagede korral. Sellegipoolest pidage ndu
kvalifitseeritud tehnikuga, et teha kindlaks materjalide
sobivus seina/lae tlibiga. Sein/lagi peab olema piisavalt
tugev, et kanda dhupuhasti raskust.
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m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis v&imaldab
kaugihenduse Elica Connecti rakenduse  abil.
Minimaalsed slsteeminduded + 2,4 GHz WiFi b/g/n
juhtmevaba ruuter ¢ Androidi vdi i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle Ghilduvust nutitelefoni
operatsioonististeemi versiooniga.

Mérkus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed toGtavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei Uleta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

Andmekaitse: Andmeid, mille Uhendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada Uhendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete tootlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist v6i
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale diguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seet6ttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid naitlikustavad.

m ELICA BLUETOOTH

Ohupuhastil on Bluetoothi tihendus.

See on automaatne funktsioon, mis iihendab pliidiplaadi
Shupuhastiga. Nii pliidiplaadil kui ka ohupuhastil on
raadiosageduse signaali kommunikaator.

Bluetoothi tUhendusega kohandab ohupuhasti oma t66d
vastavalt induktsioonpliidi toiduvalmistamise
parameetritele.

Seadmetes kasutatav intelligentne algoritm jalgib tépselt
pliidiplaadil toiduvalmistamise intensiivsust ja valib loetud
andmete pdhjal 8hupuhasti vdimsuse.

TAHELEPANU! Funktsiooni kasutamise kohta lisateabe
saamiseks lugege ©hupuhastiga Ghilduva pliidiplaadi
kasutusjuhendit "PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE".

Pliidiplaadi ja 6hupuhasti ihendamine td6tab ainult Elica
toodetega.  Selleks  sobivad tooted leiate saidilt
www.elica.com.

m TOOTAMINE

Tahelepanu! Sellel 6hupuhastil on VOC-anduri 24-tunnine

automaatne  to0slisteem (vt  jaotis  "VOC-anduri
kalibreerimine").
Kalibreerimine  toimub automaatselt iga kord, kui


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Shupuhasti uuesti vooluvérku Uhendatakse (naiteks
esimesel paigaldamisel vdi parast elektrikatkestust). Seda
saab teha ka kasitsi (vt 16iku "VOC-anduri kalibreerimine
- kasitsi").

Kalibreerimise ajal, mis kestab 5 minutit, vilguvad nupud
T1-T2-T3-T5-T6, nupp T4 ei vilgu. Téhelepanu!
Kalibreerimise ajal saate kasutada ainult tulede nuppu.

Lo M”T'>DH-1¢1-MA3%°M@TD

T1 = Nupp ON (kiirus 1) — OFF (mootor)

T2 = Nupp ON (kiirus 2) - OFF (mootor)

T3 = Nupp ON (kiirus 3) — intensiivne — OFF (mootor)
Intensiivne: kestab 5 minutit, parast mida naaseb
eelnevalt valitud seadistusele. Sellest reziimist saab
valjuda, vajutades mistahes nuppu.
T4= tulede  ON/OFF-nupp
reguleerimine (valgusregulaator).
Valguse intensiivsuse reguleerimine
(valgusregulaator): kui tuli pdleb ja vajutate nuppu T4
kauem kui 2 sekundit, kuulete akustilist signaali, millele
jargneb LEDi vilkumine, nlid saate reguleerida valguse
intensiivsust Uhtlaselt ja kalibreeritult vastavalt toopinnale.
T5 = Bluetoothi ja VOC-anduri funktsiooni lubamine véi
keelamine.

Bluetoothi  funktsioon: see aktiveerub  ainult
dhupuhastiga Ghilduva pliidiplaadiga. Uhendamise kohta
lugege pliidiplaadi kasutusjuhendi jaotist "Paigaldamine
ja kasutamine”.

- VOC-anduri funktsioon (24 h): toode on varustatud
anduriga, mis moduleerib véljatdmbekiirust automaatselt
vastavalt tuvastatud auru kogusele.

Funktsioon aktiveeritakse automaatselt kalibreerimise
|6ppedes (vt peatiikki "VOC-anduri kalibreerimine 24 h").
T6 = WiFi- ihenduse nupp.

ja  valgustugevuse

- Ohupuhasti viivitusega vljaliilitamine (Delay switch
off):

Téhelepanu! See funktsioon on saadaval ainult siis, kui
toode El ole lihendatud Elica Cloudiga.

Ohupuhasti viivitusega valjaliilitamist (OFF) on véimalik
seadistada, vajutades uuesti kauem kui 2 sekundit
tdmbekiiruse (vdimsus) nuppu, misjarel dhupuhasti lilitub
vélja ja LED vilgub aeglaselt.

Saadaolevad viivitusega véljaliilitamised on jargmised:

T1= témbekiirus (vdimsus) 20 minutit

T2= tdmbekiirus (vdimsus) 15 minutit

T3= témbekiirus (vdimsus) 10 minutit.

Téhelepanu!

- Vajutades lihidalt nuppu delay switch off, lilitub
Shupuhasti valja.
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- Vajutades lihidalt mistahes nuppu, mis erineb eelnevast
nupust Delay switch off, aktiveerub seadistatud
tombekiirus.

- Vajutades pikalt seadistatud nuppu koos nupuga Delay
switch off, sailitab dhupuhasti kiiruse, kuid iima ajastuseta.
Mérkus: (ainult toodetele, millel on WiFi funktsioon): delay
switch off saab programmeerida tapsemini, kui ollakse
Uhendatud Elica Cloudi rakenduse App Elica Connect
kaudu.

- VOC-anduri kalibreerimine (24 h)

Kalibreerimise ajal, mis kestab 5 minutit, hakkavad nupud
T1-T2-T3-T5-T6 vilkuma, ning kalibreerimine on valmis, kui
LED-id T1-T2-T3-T5 jadvad pdlema, sellele jargneb
helisignaal (piiks) ja nupp T6 annab teada, mis on Wi-Fi
olek.

Kui funktsioon on aktiivne, stttivad nuppude T1-T2-T3-T5
LED-tuled maheda intensiivsusega.

Kalibreerimise ajal on véimalik sisse ja valja lilitada ainult
tulesid.

Kui andur tuvastab pérast aktiveerimist méne minuti jooksul
suitsu puudumise, siis mootor seiskub.

Markus: Funktsioon jaab siiski aktivseks 24 tunniks
60paevas ja kui andur tuvastab auru, kaivitub mootor
automaatselt.

- VOC-i (24 h) valjalilitamiseks vajutage korraks nuppu T5.
Kalibreerimine on vajalik anduri korrektseks tooks.
Kalibreerimine toimub kahel viisil:

Automaatne: iga kord, kui &hupuhasti vooluvérku
lUihendatakse (naiteks esimesel paigaldamisel voi parast
elektrikatkestust).

Kaésitsi: Kasitsi kalibreerimine eeldab, et toote mootor on
vélja lilitatud (OFF) ja selle paigaldamise keskkonnas
piisivad normaalsed keskkonnatingimused. Seda toimingut
tuleb teha automaatse t66 ebarahuldava td6 korral.

Kasitsi kalibreerimise aktiveerimiseks hoidke nuppe T1+T5
6 sekundit all.

Pliidiplaadi valik

VOC-i funktsiooni (24 h) parimaks kasutamiseks peate
valima saadaolevate pliidiplaatide hulgast 6ige pliiditiibi:
gaas - induktsioon vdi elektriline. Induktsioon on
vaikeseadistus.

Kui dhupuhasti ja VOC-andur on valja lilitatud, vajutage
korraga nuppe T5 ja T6, kuni kuulete helisignaali (piiks),
vabastage nupud ning LED-id T1-T2 ja T3 sittivad erineva
intensiivsusega, alates intensiivsest valgusest kuni
mahedani. Sisenete pliidiplaadi valikumentisse.

Soovitud pliidiplaadi saate valida, vajutades liihidalt nuppu
vastavalt jargmisele skeemile:

T1 - LED 1 pdleb suure intensiivsusega: induktsioonpliit
T2 - LED 2 pdleb suure intensiivsusega: gaasipliit

T3 - LED 3 pdleb suure intensiivsusega: elektripliit
Pliidiplaadi valiku kinnitamiseks vajutage 6 sekundit uuesti
nuppe T5 ja T6.

Markus: parast vaikimisi seadistatud voi eelmisest erineva



pliidiplaadi tiilibi l&htestamist algab VOC-anduri (24 h)
automaatne kalibreerimine.

TOOTE JUHTIMINE BLUETOOTHIGA (T5)

Ohupuhasti saab korraga iihendada kahe pliidiplaadiga
(max 2). Uhendamise kohta lugege kasutusjuhendit
Pliidiplaadi “Paigaldamine ja kasutamine*.

TOOTE JUHTIMINE WIFIGA (T6)

See funktsioon véimaldab juhtida toodet mobiiliseadmest
ka kodust eemal olles. Toote juhtimiseks WiFi kaudu on
vajalik rakenduse App Elica Connect allalaadimine ja
ndidatud juhiste jargimine.

- WiFi seadistamine:

Jérgige néidatud juhiseid rakendusel App Elica Connect
WiFi seadistamiseks. Seadistamise ajal liilitub nupu T6
LED sisse, et naidata ihenduse olekut (vt allpool WiFi
olekute tabelit).

WiFi seadistamise katkestamiseks voi taasaktiveerimiseks
vajutage umbes 6 sekundit nuppu T6.

- WIFI seadistamise lahtestamine:
Selle  toimingu  eesmark  on
tehasekonfiguratsioon.

Vajutage 6 sekundit nuppu T6, olek on seadistamata ja
nupu T6 LED ei pole.

Markus: parool ja kéik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
méaarata.

taastada  toote

- WiFi sisse/véljaliilitamine:
parast seadistamist on vdimalik WiFi sisse/vélja lilitada.
Vajutage 2 sekundit nuppu T6.

Markus: WiFi véljalilitamine selle toiminguga ei too kaasa
varem salvestatud parameetrite kadumist.

WiFi oleku tabel

LED L6 WiFi olek
Tuli kustunud V_Y|_F| ei ole seadistatud vdi on vélja
lulitatud

Ruuteri andmete sisestamine.
Kiirelt vilkuv oranz } )
twli Pange tahele, et andmete sisesta-

miseks on maksimaalselt 5 minutit.

WiFi ruuteriga thenduse loomise

Plsiv oranz tuli .
proovimine

Valge aeglaselt vil-| Elica Cloudiga Uhenduse loomise
kuv tuli proovimine

WIFI Gihendatud

Valge kiirelt vilkuv| Elica Cloud Appist kdsu saamine:
tuli mootori vdi tule sisselllitamine jne.

Pisiv valge tuli

Filtri kiillastumise indikaator

Ohupuhasti annab marku, kui filtreid on vaja hooldada.
Rasvafiltri alarm (umbes iga 40 kasutustunni jarel):

- Vajutades vélja lilitatud ohupuhastil mistahes kiirust,
ltlituvad nupud T1+T2 10 sekundiks sisse, andes méarku
rasvafiltrite hoolduse vajadusest.

- Parast rasvafiltrite hooldust on vajalik lahtestamine
vajutades klahve T1+T2 2 sekundit alarmi kuvamise ajal.

- Lahtestamise toiming on kinnitatud, kui nuppude T1-T2
LEDid vilguvad kiiresti ja seejarel kustuvad.

Rasvafiltri haire funktsiooni véljaliilitamiseks toimige
jargmiselt:

See alarm on tavaliselt aktiivne, selle inaktiveerimiseks
toimige jargmiselt:

kui 6hupuhasti on vélja liilitatud, hoidke korraga nuppe T1-
T2 -T3 pikka aega all. Erineva intensiivsusega LEDid T1 T2
ja T3 (eredast valgusest hamara valguseni) llilituvad sisse.
Sisenete  rasvafiltrite  alarmide  funktsioonihalduse
mentilsse ja selle valjaliilitamiseks vajutage korraga 2
sekundit nuppe T1 ja T2.

Tahelepanu! Funktsioon on inaktiveeritud, kui LED T2
pdleb hamara valgusega; kui T2 LED-tuli on intensiivne,
tuleb toimingut korrata.

Rasvafiltrite alarmide funktsiooni aktiveerimiseks korrake
toimingut.

Aktiivsoefiltri alarm (ligikaudu iga 160 kasutustunni
jarel):

- Vajutades vélja lulitatud 6hupuhastil mistahes kiirust,
lilituvad nupud T1+T3 10 sekundiks sisse, andes méarku
aktiivsoefiltrite hoolduse vajadusest.

- Parast aktiivsoefiltri hooldust tuleb teha lahtestamine,
vajutades 2 sekundit nuppe T1+T3 alarmi kuvamise ajal.

- Lahtestamise toiming on kinnitatud, kui nuppude T1-T3
LEDid vilguvad kiiresti ja seejarel kustuvad.

Aktiivsoefiltri kiillastumise alarmi aktiveerimine.

Alarm on tavaliselt inaktiivne.

Selle aktiveerimiseks toimige jargmiselt:

Kui dhupuhasti on valja lllitatud, hoidke korraga nuppe T1-
T2-T3 pikka aega all. Erineva intensiivsusega LEDid T1-
T2-T3 (eredast valgusest hamara valguseni) lilituvad
sisse. Sisenete aktiivsoefiltri kiillastumise halduse
menlilsse ja alarmi véljalllitamiseks vajutage korraga 2
sekundit nuppe T1 ja T3.

Téhelepanu! Funktsioon on aktiivne, kui LED T3 pdleb
ereda tulega. Kui T3 LED-tuli on tuhm, tuleb toimingut
korrata.

- Aktiivsoefiltri kiillastumise
desaktiveerimiseks korrake toimingut.

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

+ Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.

funktsiooni
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Puhastamiseks ei tohi kasutada to6riistu ega -vahendeid.

Véltige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

-XA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesodbiva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja llihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja
votmiseks tdmmake vedru vabastamise kéepidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad
rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

Toote hoolduse kohta vaadake selle simboliga ta-
histatud pilte paigalduse jaotise [6pus.

oXB Soefilter (ainult filterversioonil): Kassett tuleb
vahetada valja vahemalt iga nelja kuu tagant. Seda El SAA
pesta ega taastada. Nagu joonistel ndidatud, eemaldage
rasvafiltrid, asetage mélemale kiljele (ks soefilter ja
kinnitage see toote kiilge. Pange rasvafiltrid tagasi.

+ Soefilter eemaldab ebameeldivad toiduvalmistamise
[6hnad. « Lohnafiltrid killastuvad lihema voi pikema aja
jooksul, olenevalt toiduvalmistamise tutibist ja rasvafiltri
puhastamise korraparasusest.

Valgustus

+ Valgustussusteem pdhineb LED-tehnoloogial. LED-id
tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni
kiimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need
voimaldavad saasta 90% elektrit.

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussisteemi
ise vélia vahetada, rikete korral poérduge midugijargse
teeninduse poole.

Produktas sukurtas iStraukti ruoiant maistg susidariusius
damus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, isitikinkite, kad jie lieka
kartu su gaminiu. * AtidZiai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavima,
naudojimg ir sauguma. ¢ PrieS pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéjg ir nemontuokite.
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m PASTABOS
i

: Siuo simboliu pazymetas dalis galima sigyti atskirai i$
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
isigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
N\ BENDROJI SAUGA

+Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
iSleidimo vamzdziy pakeitimy. *Prie§ pradédami bet kokius
valymo arba priezilros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros energijos tinklo, iStraukdami kiStukg arba
atjungdami  bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungiklj. *Visy montavimo ir priezidros darby metu mavékite
darbines pirtines.s Produktg gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba proting negalig, turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
ziniy, jei jie yra priziurimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty
su produktu.e Draudziama atlikti priezitra ir valyti vaikams
be priezidros. <Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.s DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.c Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.» Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieZtai vadovaujantis vietinémis kompetentingy
institucijy  reglamentuose  numatytomis  nuostatomis.
I8traukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.s
Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.s
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. + Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta Sio vadovo skyriuje apie priezidrg / ap$vietimo
sistema. ¢ Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todél
jos jokiu badu negalima naudoti. « Kepant aliejuje batina
nuolatiné prieziora, kad perkaites aliejus neuzsidegty. *
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | panasy kvalifikuotg personala.



/\ SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad bty lengviau perveZti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). ¢ [SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. « ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir ji reikia jsigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg virS kaitlentés, laikykités
bréZiniuose nurodyto auk$¢io * Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi biti ne mazesnis
nei 50 cm, jei virtuvé elektriné ir 65 cm, jei virtuvé dujiné
arba misri. « Jei dujinio maisto ruoSimo jrenginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo tampa privalo atitikti produkto viduje esanCioje
charakteristiky, etiketéje nurodytg itampa.eJei numatytas
kiStukas, prijunkite produkta prie elektros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. * Jei neturi kistuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipolj standartus atitinkantj
jungikl, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungimg Il
kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
taisykles. * Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus pazeistas, papradykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

e Démesio! PrieS prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.
Démesio! Su programavimo jtaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiSkai
suaktyvinamo prietaiso.

m NAUDOJIMO PASIULYMAI

Pasitlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumaZinti poveik{
aplinkai: Pradéje gaminti maista, jjunkite oro iStraukimg
veikti maziausiu greiciu, palikite jj jjungta kelias minutes ir
baige ruosti maista. Greitj padidinkite tik, jei damy, ir gary
kiekis didelis, o ,Booster funkcijg naudokite tik
ekstremaliais atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema
veikty gerai, prireikus, pakeiskite anglies filtra (-us). Tam,
kad riebaly filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite.
Siekdami pagerinti veikima, ir sumazinti triukSma, naudokite
Siame vadove nurodyty didziausio skersmens ortakiy
sistema.
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m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-

ﬂ tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE[A). |siti-
kindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai.

B \audotojas padeda iSvengti galimy neigiamy pa-
sekmiy aplinkai ir sveikatai.

Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos

nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su

buitinémis atliekomis ir turi bati pristatytas | atitinkama
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés {rangos
perdirbimui. ISmeskite pagal vietoje galiojancias atlieky

Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie $io gaminio

naudojima, iSsaugojima, ir perdirbima gausite susisieke su

atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy jmonémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gamini.

m REGLAMENTAI

[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos

standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC

62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; 1SO

5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NAUDOJIMAS

Oro istraukimo sistema gali bdti naudojama gary

iSsiurbimui | iSore arba naudojant filtrus vidinei

recirkuliacijai.

° @ Versija su oro iStraukimo jranga:

Garai | iSore Salinami prie jungties jungés pritvirtintu
iSleidimo vamzdziu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi
bati iSimtas ().

Prijunkite gaminj prie sienoje jrengty $alinimo vamzdziy ir
angy, kuriy skersmuo lygus oro iSvado (flansinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant mazesnio skersmens sienoje jrengtus $alinimo
vamzdZius ir angas, sumazés oro iStraukimo
eksploatacinés savybés ir zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

+ Batina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzdj.

+ Naudokite vamzdj su kiek jmanoma maziau iSlinkimy
(didZiausias ilinkimo kampas: 90°).

+ Venkite dideliy vamzdZio pjavio pokyciu.

° Versija su filtru:

Prie$ tiekiant | kambarj, i§ iStraukiamo oro pirmiausia
pa3alinami riebalai ir kvapai. Norint naudoti Sio modelio
gaminj, reikia sumontuoti papildomg filtravimo sistema su
aktyvigja anglimi.



m MONTAVIMAS PRIES |RENGIANT

+ Patikrinkite, ar sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.

+ Jei tiekiamas (-i), iSimkite aktyviosios anglies filtrg (-us)
(taip pat zidrekite susijusi skirsnj).

« Jis (jie) turi bati vél sumontuotas (-i), jei norima naudoti
gaminio modelj su filtru.

« Tuomet, jei yra skydeliy, sieny ir (arba) Soniniy
pakabinamy spinteliy patikrinkite, ar yra pakankamai vietos
gaminiui jrengti ir visada galima lengvai pasiekti valdymo
skydelj.

+ Gaminys turi didZiajai daliai sieny / luby pritaikytus
tvirtinimo  spraustukus. Bet kokiu atveju, reikia kreiptis |
kvalifikuotg technika, kad patikrinty medziagy tinkamumg
sienos / luby tipui. Siena / lubos turi biti pakankamai
tvirtos, kad atlaikyty gartraukio svorj.

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirta nuotoliniu bddu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalls
sistemos reikalavimai: + Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/gin + Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamuma su
savo iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA" patvirtina, kad Sis elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyva 2014/53/ES.

Radijo rySio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevirSija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

|spéjimai

+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bdti galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos informacijos  apie  surinkty ~ duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj pranesima,
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas $alyse: ,Elica Connect’ paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje  svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect®.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuoZidra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect* paslauga. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra jpareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobidzio.

m ELICA BLUETOOTH

Gartraukis turi ,Bluetooth* funkcija.

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia kaitlente su
gartraukiu. Tiek kaitlenté, tiek gartraukis turi radijo daznio
signalo perdavimo taisa.

Su ,Bluetooth* rySiu gartraukis pritaikys savo veikima prie
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indukcinés kaitlentés maisto ruosimo parametry.

ISmanus algoritmas jrenginiuose tiksliai stebi maisto
ruoSimg kaitlente ir pagal nuskaitytus duomenis parenka
gartraukio galia.

DEMESIO! Daugiau informacijos apie tai, kaip naudoti
funkcija, ZiGrékite su gartraukiu suderinamos kaitlentés
MONTAVIMO IR NAUDOJIMO vadove.

Kaitlentés ir gartraukio sujungimo funkcija veikia tik Elica
gaminiuose. Suderinamy gaminiy asortimentas pateiktas
svetainéje www.elica.com.

m VEIKIMAS

Démesio! Sis gartraukis turi LOJ jutiklio automating
veikimo sistema h24 (zr. skirsnj ,LOJ jutiklio
kalibravimas®).

Sukalibruojama automatiskai kiekvieng karta, kai gartraukis
vél prijungiamas prie elektros tinklo (pvz., pirma kartg
sumontavus arba dingus elektrai). Gali bati atliekama ir
rankiniu badu (zr. skirsnj ,Rankinis VOC jutiklio
kalibravimas®).

Kalibravimo, kuris trunka 5 minutes, metu mirksi klaviai T1
-T2 - T3 - T5 - T6, isskyrus klavisqg T4. Démesio!
kalibravimo metu bus galima naudoti tik lempuciy klavisa.

Lo DH“T'>M-1¢1-DHAU*%M6TD

T1 =klavisas ON (1 greitis) - OFF (variklis)

T2 = klavisas ON (2 greitis) - OFF (variklis)

T3 =klaviSas ON (3 greitis) - Intensyvus - OFF (variklis)
Intensyvumas: trunka 5 minutes, o po to grizta prie
anks&iau pasirinkto nustatymo. Sj reZima galima igjungti
paspaudus bet kuri mygtuka.

T4= klavisas ON/OFF Sviesa ir Sviesos intensyvumo
reguliavimas (,,Dimmer”).

- Sviesos intensyvumo reguliavimas (,Dimmer): kai
lemputé dega, spaudziant klavisg T4 daugiau nei 2 sek.,
garsinis signalas, po kurio pradeda mirkseéti Sviesos diodas,
leidzia vienodai ir sukalibruotai sureguliuoti Sviesos
intensyvuma atsizvelgiant | darbinj pavirsiy.

T5 = suaktyvina arba i§jungia ,,Bluetooth® ir LOJ jutiklio
bisena.

- Funkcija ,,Bluetooth*: suaktyvinama tik tada, kai kaitlenté
suderinama su gartraukiu. Apie susiejimg zidrékite
kaitlentés montavimo ir naudojimo vadove.

- LOJ jutiklio (h24) funkcija: Sis gaminys turi jutiklj,
automatiSkai  moduliuojanty oro  iStraukimo  greit{
atsizvelgiant | aptikta damuy kiek|.

Funkcija suaktyvinama automatiskai baigus kalibravima (zr.
skyriy h24 LOJ jutiklio kalibravimas).

T6 = Wi-Fi rySio klaviSas.
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- Pavélintas gartraukio i$jungimas (,,Delay switch off):
Démesio! Si funkcija veikia tik tada, jei gaminys NERA
prijungtas prie ,,Cloud Elica“.

Galima nustatyti pavélinta gartraukio i§jungimg (OFF) i§
naujo daugiau nei 2 sek. spaudziant tuo metu aktyvaus oro
iStraukimo greiCio (galios) klavisa su létai mirksinciu
Sviesos diodu; po to gartraukis iSsijungia.

Galimi Sie pavélinto i$jungimo laikai:

T1= oro iStraukimo greitis (galia) 20 minuciy

T2= oro iStraukimo greitis (galia) 15 minuciy

T3= oro iStraukimo greitis (galia) 10 minugiy.

Démesio!

- Trumpai spaudziant ties ,,delay switch off“ (pavélintas
iSjungimas) nustatyt klaviSa, gartraukis iSsijungia.

- Trumpai paspaudus bet kurj klavisa, kuris anksCiau
nebuvo nustatytas su ,delay switch off“ (pavélintas
iSjungimas), suaktyvinamas nustatytas oro istraukimo
greitis.

- ligai spaudziant su ,delay switch off“ (pavélintas
iSjungimas) nustatytg klaviSa, gartraukis iSlaiko greitj, bet
néra nustatyto laiko.

Pastaba: (tik produktams su Wi-Fi funkcija): ,,delay switch
off“ gali blti uZprogramuotas pazangesniu bddu tuomet,
kai prisijungta prie ,,Cloud Elica“, su programéle ,Elica
Connect®.

- LOJ (h24) jutiklio kalibravimas

Kalibravimo, kuris trunka 5 minutes, metu klavisai T1-T2-

T3-T5-T6 pradeda mirkséti, kalibravimas baigiamas

tuomet, kai LED T1-T2-T3-T5 lieka degti nuolat ir jsijungia

garsinis signalas (pypteléjimas), o klaviSas T6 praneSa apie

Wi-Fi bisena.

Kai funkcija yra aktyvi, klaviSy T1-T2-T3- T5 $viesos diodas

{sijungia su mazesniu intensyvumu.

Kalibravimo metu galima tik {jungti arba i§jungti lemputes.

Jei suaktyvinus jutiklis aptiks, kad kelias minutes néra

damy, variklis iSsijungs.

Pastaba: Bet kokiu atveju, h24 funkcija licka aktyvi ir jei

jutiklis aptinka garus, variklis jsijungia automatiskai.
Norédami iSjungti LOJ (h24) funkcijg,

paspauskite klavisg T5.

Kalibravimas reikalingas tam, kad produkto jutiklis

galéty tinkamai dirbti. Kalibravimas atliekamas dviem

budais:

Automatinis: kiekvieng karta, kai vél prijungiama prie

elektros tinklo (pvz., pirma karta montuojant arba dingus

elektrai).

Rankinis: rankiniam kalibravimui reikia, kad gaminio

varklis baty ISJUNGTAS ir aplinkoje, kurioje jis

sumontuotas, islikty prastos aplinkos salygos. Sj veiksma

reikia atlikti tada, kai pastebimas netinkamas automatinés

funkcijos veikimas.

Rankinis  kalibravimas suaktyvinamas 6 sek. laikant

nuspausta klavisg T1+T5.

trumpai
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Kaitlentés pasirinkimas

Kad geriau naudotuméte LOK (h24) funkcija, reikia i§
esamy, pasirinkti tinkama kaitlentés tipa: Dujiné, indukciné
arba elektriné. Pagal numatytuosius nustatymus, yra
nustatyta indukciné kaitlenté.

Kai gartraukis ir LOJ jutiklis i8jungti, vienu metu spauskite
klavisus T5 ir T6, kol iSgirsite garsinj signalg (pypteléjima);
atleidus klaviSus, fsijungia $viesos diodai T1-T2 ir T3
skirtingu intensyvumu, svyruojanciu nuo stiprios Sviesos iki
blausios $viesos; atidaromas kaitlentés pasirinkimo meniu.
Pageidaujamg  kaitlente  galima  pasirinkti  trumpai
paspaudziant klavi$g pagal toliau pateikta schema;

T1 - Led 1 dega dideliu intensyvumu: indukciné kaitlenté
T2 - Led 2 dega dideliu intensyvumu: dujiné kaitlenté

T3 - Led 3 dega dideliu intensyvumu: elektriné kaitlenté
Kad patvirtintuméte kaitlentés pasirinkimg, i§ naujo
spauskite klavisus T5 ir T6 6 sek.

Pastaba: i§ naujo nustaCius kitokj nei numatytasis ar
ankstesnis kaitlentés tipa, bus paleistas automatinis LOJ
(h24) jutiklio kalibravimas.

GAMINIO VALDYMAS ,,BLUETOOTH¢ RYSIU (T5)
Gartraukis gali laikinai bati susietas su kitomis kaitlentémis
(maks. 2). Apie susiejimg zitrékite kaitlentés montavimo
ir naudojimo vadove.

GAMINIO VALDYMAS Wi-Fi RYSIU (T6)

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju jrenginiu
net ir neblnant namie. Norint gamin| naudoti su Wi-Fi,
reikia atsisiysti programéle ,,Elica Connect* ir vadovautis
nurodytomis instrukcijomis.

- Wi-Fi konfigiiravimas:

Vadovaukités programéléje ,,Elica Connect“ pateiktomis
Wi-Fi  konfigiravimo instrukcijos.  Konfigdravimo
proceddros metu klaviSo T6 Sviesos diodas uzsidega
nurodydamas rySio bidseng (zr. toliau pateikta Wi-Fi
bisenos lentelg).

Norédami nutraukti arba i naujo suaktyvinti Wi-Fi
konfiglravimo procedira, mazdaug 6 sek. spauskite
klavisg T6.

- Wi-Fi konfiguravimo nustatymas i$ naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigaracijai.

6 sek. spauskite klavisg T6, blsena bus nekonfigtruota ir
klaviSo T6 Sviesos diodas bus i§jungtas.

Pastaba: slaptazodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect” atlikti nustatymai bus nustatyti i§ naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

- Wi-Fi jjungimas / i§jungimas:
atlikus konfigaracija, galima jjungti / iSjungti Wi-Fi.
2 sek. spauskite klavisa T6.



Pastaba: iSjungus Wi-Fi su Sia proceddra neprarandami
anksciau iSsaugoti parametrai.

Wi-Fi bisenos lentelé

LED L6 Wi-Fi busena
Lemputé nedega Y;lls-Fl nekonfigdruotas arba iSjung-

Marsrutizatoriaus kredencialy jvedi-

Lemputé mas.

mirksi
spalva

greitai

oranzine| | ) o
Démesio, kredencialams {vesti ski-

riamas maks. 5 minuciy laikas.

Nuolat deganti ora-
nziné lemputé

Bandymas prisijungti prie Wi-Fi ma-
rSrutizatoriaus

Létai baltai mirksinti
lemputé

Bandoma prisijungti prie ,Cloud Eli-
ca"

Lemputé nuolat de-

ga balta spalva Wi-Fi prijungtas

Komandos gavimas i$ programélés
,Elica Cloud": variklio arba lempu-
tés jjungimasir t. t.

Trumpai  mirksinti
balta lemputé

Filtry prisisotinimo rodiklis

Gartraukis nurodo, kada reikia atlikti filtry priezidra.
Riebaly filtro pavojaus signalas (mazdaug kas 40
naudojimo valandy):

- kai gartraukis i§jungtas, paspaudus bet kurj greit],
jsijungia klavisai T1+T2 10 sek. nurodydami apie riebaly
filtry priezidra.

- Atlikus riebaly filtry priezidra, reikia atlikti nustatyma i$
naujo spaudziant klaviSus T1+T2 2 sek. tuomet, kai
rodomas pavojaus signalas.

- Nustatymo i§ naujo operacija patvirtinama, jei klavisy T1-
T2 viesos diodai greitai mirksi ir po to i8sijungia.
Norédami iSjungti riebaly filtro funkcija, atlikite tokius
veiksmus:

Sis pavojaus signalas paprastai yra aktyvus. Norédami ji
i$jungti, atlikite Sig procedra;

kai gartraukis i$jungtas, paspauskite ir ilgai vienu metu
laikykite nuspaude klaviSus T1-T2-T3; [sijungia Sviesos
diodai T1, T2 ir T3 veikti skirtingu intensyvumu, kuris
pereina nuo ryskios 3$viesos iki blausios Sviesos,
atidaromas riebaly filtro pavojaus signalo funkcijos
valdymo meniu; norédami jj iSjungti, vienu metu 2 sek.
spauskite klaviSus T1-T2.

blausia $viesa; jei Sviesos diodo T2 Sviesa dega ryskiai,
veiksma reikia pakartoti.

Norédami i§ naujo suaktyvinti riebaly filtro pavojaus
signalo funkcija, pakartokite veiksma,

Aktyviosios anglies kvapy filtro pavojaus signalas
(mazdaug kas 160 valandy naudojimo):

120

- kai gartraukis iSjungtas, paspaudus vieng bet kurj greit],
isijungia klaviSai T1+T3 10 sek., nurodydami apie
aktyviosios anglies filtry priezZitra.

- Atlikus aktyviosios anglies filtry priezitra, reikia atlikti
nustatyma i$ naujo spaudZiant klavisus T1+T3 2 sek.
tuomet, kai rodomas pavojaus signalas.

- Nustatymo i naujo operacija patvirtinama, jei klavisy T1-
T3 Sviesos diodai greitai mirksi ir po to iSsijungia.
Aktyviosios anglies kvapy filtro prisotinimo pavojaus
signalo suaktyvinimas.

Sis pavojaus signalas paprastai yra isjungtas.

Norédami jj suaktyvinti, atlikite Siuos veiksmus:

Kai gartraukis iSjungtas, paspauskite ir ilgai vienu metu
laikykite nuspaude klaviSus T1-T2-T3, [sijungia Sviesos
diodai T1, T2 ir T3 veikti skirtingu intensyvumu, kuris
pereina nuo rySkios Sviesos iki blausios $viesos,
atidaromas aktyviosios anglies kvapy filtro prisotinimo
funkcijos suaktyvinimo meniu; norédami ji iSjungti, vienu
metu spauskite klaviSus T1-T3 2 sek.

Démesio! Funkcija aktyvi, jei T3 $viesos diodas dega
rySkia Sviesa, jei Sviesos diodo T3 Sviesa yra blausi,
veiksma reikia pakartoti.

- Norédami iSjungti aktyviosios anglies kvapy filtro
prisotinimo funkcija, veiksma pakartokite.

m PRIEZIUROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Norédami atlikti gaminio priezidros darbus, baige
montuoti, perZidrékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

oXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati
valomas karta per ménesj neagresyviais plovikliais,
rankomis arba Zemos temperatlros ir trumpo ciklo
indaplovese. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

+ Riebaly filtras sulaiko maisto ruo§imo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

OXB Anglies filtras (tik versijoje su filtru): Kasete
reikia pakeisti bent kartg kas keturis ménesius. NEGALIMA
plauti arba regeneruoti. Kaip nurodyta bréziniy skyriuje:
iSimkite riebaly filtrus, Sone uzdékite anglies filtrg ir
prijunkite jj prie produkto. Vél jdékite riebaly filtrus.

+ Anglies filtras sulaiko maisto ruoSimo metu atsiradusius
nemalonius kvapus. * Anglies filtrai prisotinami po daugiau
ar maziau ilgesnio naudojimo, priklausomai nuo virtuvés
tipo ir nuo to, kaip reguliariai valomi riebalyfiltrai.

ApSvietimas
+ Apdvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED



garantuoja optimaly, apSvietima, kuris trunka 10 karty
daugiau nei jprastos lemputés ir leidzia sutaupyti 90 proc.
elektros energijos.

e ApsSvietimo sistema : Ap3vietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostkSanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

CieSi sekojiet noradijumiem Saja rokasgramata. Més
atsakdmies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas raduSies
izstradajumam, ja netiek ieveroti Sis rokasgramatas
noradtjumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita Sis
broSiuras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

¢ Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laika varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu. « Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadi$anu, izmanto$anu un
drodtbu. ¢ Pirms uzstadiSanas turpinaanas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplaitaju un uzstadiSanu neturpiniet.

m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elekiriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkurdm firiSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atsledziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. «Visam uzstadi$anas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.e Izstradajumu var lietot bérmi, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinasanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus. Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.s TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
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jatira gan no iek$puses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]I), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. «Izstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tiridanas neievérosana rada ugunsgréka risku.
Stingri  aizliegts gatavot @édienu uz liesmas zem
izstradajuma..  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.e Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaléSana nav
pabeigta.e Attiecibd uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic dimu novadiSanai, stingri
ieverojiet kompetento vietgjo iestazu noteikumus.e
leslicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dumu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzinaSanas
ierices, novadi$anai.. lespéjama elektriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.+ Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. elzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits 8is rokasgramatas apkopes/apgaismoSanas
sisttmas sadala. « Atklatas liesmas izmanto$ana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdeg$anos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. « Cep$ana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdegSanos. * Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA
Jlzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  eso3as
stiprindjuma skraves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c.), kas jaiznem un jauzglaba. « BRIDINAJUMS: Ja
skrives un stipringjumi netiek uzstadrti saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraisiti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopérk. ¢ Izpludes caurules diametram ir jabat vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. ¢ Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet zimé&umos noradito
augstumu. * Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika nosticéja apak$gjo dalu jabdt ne
mazakam par 50 cm elektrisko plits un 65 cm gazes vai
jauktu plisu gadijuma. < Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA

*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iekSpusé. « Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdakSu, pievienojiet to paSreizgjiem noteikumiem
atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstadiSanas. * Ja kontaktdakSas nav (tieSs
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdak$a neatrodas
pieejama vietd, pat péc uzstadisanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no



elektrotikla Ill parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
uzstadiSanas noteikumus. ¢ Izstradajums ir aprikots ar
Tpadu baroSanas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievienoSanas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes

vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir pareizi
samontéts.
Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,

atseviSku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizejas automatiski.
Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet tvaika nosticgju ar
péc gatavosanas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela damu
un tvaiku daudzuma, lietojot palielindSanas funkciju tikai
sistemu efektivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecie$amibas
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.
BEIGAS
S ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
ﬁ elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
kas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savaksanas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu pladaku informaciju par
§1 izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, ltdzu,
savak$anas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar drodibas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
Nosicgja sistéma var tikt lietota iestikSanas versija ar

m LIETOSANAS PADOMI
minimalu atrumu, atstajot to ieslegtu vél daZzas mindtes pat
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazinasanas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
I | jctotajs palidz novérst iespéjamas negativas se-
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
m NOTEIKUMI
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
m IZMANTOSANA
izvadi uz aru vai filtréjosa versija ar iek$&jo recirkulaciju.
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° @ lesuksanas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz aru caur izplides cauruli, kas
piestiprinata pie savienojosa atloka.

UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

Piesledziet izstradajuma caurules un izpludes atveres pie
sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplades
diametru (savienojuma atloks).

Mazaka diametra caurulu un izplides atveru lietoSana
izraisTs iesukSanas veikispéjas samazinadSanos un krasu
trokSna limena palielinaSanos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

+ Lietojiet péc iespéjas 1saku caurulvadu.

+ Lietojiet caurulvadu ar péc iesp&jas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

* |zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

° Filtréjosa versija:

lestktais gaiss tiks attaukots un dezodoréts, pirms tas
atgriezas telpa. Lai izmantotu izstradajumu $aja versija, ir
nepiecieSams uzstadit papildu filtréSanas sistému, kuras
pamata ir aktiva ogle.

m MONTAZA PIRMS UZSTADISANAS

+ Parbaudiet, vai iegadata izstradajuma izméri atbilst
uzstadisanas vietai.

+ Nonemiet aktivas ogles filtru (-s), ja tas (ie) ir ieklauts (-i)
komplektacija (skatiet arT attiecigo sadalu).

+ Tasltie ir jasamonté tikai tad, ja vélaties izmantot
izstradajumu filtréSanas versija.

+ Ja ir s@nu paneli un/vai sienas un/vai sienas bloki,
parbaudiet, vai ir pietieckami daudz vietas izstradajuma
uzstadiSanai un vai vienmér ir iespéjams viegli pieklat
vadibas panelim.

* |zstradajums ir aprikots ar stiprindjuma spraudniem, kas
pieméroti lielakajai dalai sienu/griestu. Tomér ir jasazinas
ar kvalificetu tehniki, lai parliecinatos par materialu
piemérotibu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem jabat
pietiekami izturigiem, lai izturétu tvaika nostcéja svaru.

m ELICA CONNECT

Tvaika nosticgjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: ¢ Bezvadu
marsrutétdjs 2.4GHz WIiFi b/g/n + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamibu ar
viedtalruna operétajsistémas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz



20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegdtu papildinformaciju,
apmeklgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiesibas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
indikativa vertiba.

m ELICA BLUETOOTH

Tvaika nosticéjs ir aprikots ar Bluetooth funkciju.

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits virsmu ar
tvaika nosticéju. Gan plits virsmai, gan tvaika nostcéjam ir
radiofrekvences signala komunikators.

Izmantojot Bluetooth savienojumu, tvaika nostcéjs pielago
savu darbibu indukcijas plits gatavoSanas parametriem.
lericés izmantotais viedais algoritms precizi uzrauga
gatavoSanas intensitati uz plits virsmas un, pamatojoties uz
nolasitajiem datiem, izvélas tvaika noslicéja jaudu.
UZMANIBU! Papildinformaciju par §fs funkcijas lietosanu
skatiet ar tvaika noslicgju saderigas plits virsmas
MONTAZAS UN LIETOSANAS rokasgramata.

Plits virsmas un tvaika nosiicéja savienojums darbojas
tikai ar Elica produktiem. Vietné: www.elica.com ir
paradits saderigo produktu klasts.

m DARBIBA

Uzmanibu! Sim tvaika nosticgjam ir 24 stundas diennaktt
automatiska GOS sensora darbibas sistéma (skatiet sadalu
"GOS sensora kalibrésana").

KalibréSana notiek automatiski ik reizi, kad tvaiku nosticgjs
tiek atkartoti pieslégts elektroenergijas tiklam (piem.: pirma
uzstadi$ana vai péc elektroenergijas atsléguma). To var
izdarit arm manuali (skatiet sadalu "GOS sensora
kalibrésana - manuali").

KalibréSanas laika, kas ilgst 5 mindtes, mirgo pogas T1 -
T2 - T3 - T5 - T6, iznemot pogu T4. Uzmanibu!
kalibréSanas laika varat izmantot tikai gaismas pogu.

COOD) (&A=
TT1 TT2 TT3 TT4 T5 T6

T1 = IESLEGSANAS poga (1. atrums) - [ZSLEGTS (motors)
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T2 = IESLEGSANAS poga (2. atrums) - IZSLEGTS (motors)

T3 = IESLEGSANAS poga (3. atrums) - Intensivs - IZSLEGTS (motors)
Intensivs: ilgums 5 mindtes, péc kura tas atgriezas
ieprieks izvéletaja iestatljuma. Jus varat iziet no 81 reZima,
nospiezot jebkuru pogu.

T4= gaismas ieslégSanas/izslégSanas poga un gaismas
intensitates reguléSana (Dimmer).

- Gaismas intensitates regulésana (Dimmer): ar ieslégtu
gaismu, nospiezot pogu T4 ilgak par 2 sekundém. skanas
signals, kam seko gaismas diodes mirgoSana, lauj regulét
gaismas intensitati vienmeérigi un kalibrét, pamatojoties uz
darba virsmu.

T5 = iespéjo vai atspéjo Bluetooth un GOS sensora
funkciju.

- Bluetooth funkcija: tiek aktivizéta tikai ar plits virsmu, kas
ir saderiga ar tvaika nostcgju. Attieciba uz piederibu
skatiet plits virsmas "Montazas un lietoSanas"
rokasgramatu.

- GOS sensora funkcija (24 stundas diennakti): Sis
produkts ir aprikots ar sensoru, kas automatiski modulé
stkSanas atrumu atbilstosi  konstatéto  izgarojumu
daudzumam.

Funkcija tiek aktivizéta automatiski kalibréSanas beigas
(skatiet nodalu GOS sensora kalibréSana 24 stundas
diennakti).

T6 = Wi-Fi savienojuma poga.

- Aizkavéta tvaika nosiicéja izslegSana (Delay switch
off):

Uzmanibu! 3T funkcija ir pieejama tikai tad, ja izstradajums
NAV savienots ar Elica Cloud.

Tvaika noslicéja aizkavéto izslégSanos (OFF) iesp&jams
iestatit, nospiezot vélreiz ilgak par 2 sekundém, taja bridi
akfivizéjas stkSanas atruma (baroSanas) poga ar Iéni
mirgojoSu gaismas diodi, péc ka nosicéjs izslédzas.
Pieejamie aizkavétas izslégSanas laiki ir:

T1= stkSanas atrums (jauda) 20 minates

T2= stkSanas atrums (jauda) 15 mindtes

T3= slkSanas atrums (jauda) 10 minutes.

Uzmanibu!

- Tsi nospieZot pogu, kas iestatita uz izslégta aizkaves
slédza, tvaika nosicéjs izsledzas.

- Isi nospieZot jebkuru pogu, iznemot to, kas iepriek$
jestatita ar izslegtu aizkaves slédzi, tiek aktivizéts
iestattais sikSanas atrums.

- ligi nospiezot pogu, kas iestatita ar izslégtu aizkaves
slédzi, tvaika noslcejs saglabd atrumu, bet bez laika
noteikSanas.

Piezime: (tikai izstradajumiem ar Wi-Fi funkciju): aizkaves
izslégSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad ir
izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect.

- GOS sensora kalibréSana (24 stundas diennakti)


http://www.elica.com
http://www.elica.com

KalibreSanas laika, kas ilgst 5 mindtes, sak mirgot pogas
T1-T2-T3-T5-T6, kalibréSana ir pabeigta, kad T1-T2-T3-T5
gaismas diodes paliek nemainigas, kam seko skanas
signals (pkstiens) un poga T6 norada Wi-Fi statusu.

Ja funkcija ir aktiva, pogu T1-T2-T3-T5 gaismas diodes
iedegas ar blavu intensitati.

KalibréSanas laika ir iespgéjams tikai ieslégt vai izslégt
apgaismojumu.

Ja sensors péc aktivizéSanas konstaté, ka dazas mindtes
nav dimu, motors apstajas.

Piezime: Tomér funkcija paliek aktiva 24 stundas
diennakti un, ja sensors konstaté tvaiku, motors tiek
automatiski restartéts.

- Lai deaktivizeétu GOS funkciju (24 stundas diennakti),
Tsi nospiediet pogu T5.

Kalibrésana ir nepiecieSama, lai izstradajuma sensors
darbotos pareizi, kalibré$ana notiek divos veidos.
Automatiska: ik reizi, kad tvaika nostcgjs tiek atkal
pievienots elektrotiklam (pieméram: pirmas uzstadisanas
reize vai péc stravas padeves partraukuma).

Manuala: manualai kalibréSanai ir nepiecieSams, lai
izstradajuma motors batu IZSLEGTS un vide, kura tas ir
uzstadts, saglabatos normali vides apstakli. ST darbiba
javeic, ja tiek konstatéta neapmierinoda automatiskas
kalibréSanas darbiba.

Manuala kalibréana tiek aktivizéta, turot nospiestas 6
sekundes pogas T1+T5.

Plits virsmas izvéle

Lai vislabak izmantotu GOS funkciju (24 stundas
diennakti), jums ir jaizvélas pareizais plits veids no
pieejamajiem:  GAZES indukcijas vai elektriska.
Indukcijas plits ir iestatita péc nokluséjuma.

Ja tvaika nosiicgjs un GOS sensors ir izslégti, vienlaikus
nospiediet pogas T5 un T6, lidz atskan skanas signals
(pTkstiens), atlaidiet pogas un T1-T2 un T3 gaismas diodes
iedegas ar dazadu intensitati, sakot no intensivas gaismas
[[dz blavai gaisma, un jis ieklistat plits virsmas atlases
izvélne.

Jis varat atlasit vélamo plits virsmu, Tsi nospiezot pogu
saskana ar S$adu shému:

T1 - gaismas diode 1 deg ar augstu intensitati: indukcijas
plits

T2 - gaismas diode 2 deg ar augstu intensitati: gazes
plits

T3 - gaismas diode 3 deg ar augstu intensitati: elektriska
plits

Lai apstiprinatu plits virsmas izvéli, vélreiz nospiediet
pogas T5 un T6 6 sekundes.

Piezime: péc plits veida atiestatiSanas, kas atSkiras no
noklusgjuma vai iepriek$&ja, tiks sakta automatiska GOS
sensora kalibréSana (24 stundas diennakti).

IZSTRADAJUMA VADIBA AR BLUETOOTH (T5)
Tvaika noslicgju var savienot ar vairakam plits virsmam
vienlaikus (maks. 2). Attieciba uz piederibu skatiet plits
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virsmas "Montazas un lietoSanas" rokasgramatu.

IZSTRADAJUMA VADIBA AR Wi-Fi (T6)

&7 funkcionalitate lauj kontrolgt izstradajumu no mobilas
ierices, pat atrodoties prom no majam. Lai izmantotu
izstradajumu, izmantojot Wi-Fi, jalejupieladé Elica
Connect lietotne un jaizpilda noraditas instrukcijas.

- Wi-Fi konfiguracija:

Lai konfigurétu Wi-Fi, izpildiet instrukcijas, kas noradrtas
lietotné Elica Connect. Konfiguracijas procediras laika T6
pogas gaismas diode iedegas, lai noraditu savienojuma
statusu (skatiet Wi-Fi statusa tabulu zemak).

Lai partrauktu vai atkartoti aktivizétu Wi-Fi konfiguracijas
proceddru, nospiediet un turiet apméram 6 sekundes pogu
Té6.

- Wi-Fi konfiguracijas atiestati$ana:

87 darbiba ir paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma rdpnicas
konfiguraciju.

Nospiediet pogu T6 6 sekundes, statuss netiek konfiguréts
un pogas T6 gaismas diode nodziest.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatijumi tiek atiestatTti, un tie jaiestata vélreiz.

- WiFi ieslégSanalizslégsana:

Péc iestati$anas varat ieslegt/izslegt Wi-Fi.

Nospiediet 2 sekundes pogu T6.

Piezime: izsledzot Wi-Fi ar $o proceddru, iepriek$
saglabatie parametri netiek zaudéti.

WiFi statusa tabula

Wi-Fi statuss

Wi-Fi nav konfiguréts vai izslégts

Gaismas diode L6

Gaisma izslégta

MarSrutétaja akreditacijas datu ie-

o vadisana.
Atri mirgojo$a ora-| o o
nza gaisma Lgdzuz Ugmlet yer_a, ka rn_akswn_a-
lais laiks ir 5 mindtes, lai ievaditu

savus akreditacijas datus.

Pastaviga oranza| Mégina izveidot savienojumu ar Wi-

gaisma Fi marSrutétaju

Léni mirgojo$a bal-| Méginajums izveidot savienojumu
ta gaisma ar Cloud Elica

Nepartrgukn deg Wi-Fi savienojums izveidots

balta gaisma

Komandas sanem$ana no Elica
Cloud lietotnes: motora vai gaismas
ieslegSana utt.

Balta gaisma ar Tsi
mirgojo$u gaismu

Filtru piesatinajuma indikators
Tvaiku noslicéjs norada, ja ir nepiecieSams veikt filtru



tehnisko apkopi.

Tauku filtra trauksme (apméram ik péc 40 lietosanas
stundam):

- ar izslégtu tvaika nostcéju, nospiezot jebkuru atrumu,
pogas T1+T2 tiek ieslégtas uz 10 sekundém, lai noraditu
uz tauku filtru apkopi.

- Péc tauku filtru apkopes veik$anas nepiecieSams veikt
atiestatiSanu, nospiezot pogas T1+T2 2 sekundes, [idz
tiek radits trauksmes signals.

- Atiestatianas darbiba tiek apstiprinata, ja pogas T1-T2
gaismas diodes atri mirgo un péc tam nodziest.

Lai deaktivizétu tauku filtra trauksmes funkciju,
rikojieties Sadi:

Sis trauksmes signals parasti i aktivs, lai to deaktivizatu,
rikojieties $adi:

ja tvaika nosicgjs ir izslégts, vienlaikus ilgstosi nospiediet
un turiet pogas T1-T2 -T3, T1, T2 un T3 gaismas diodes
iedegas ar dazadu intensitati, sakot no intensivas gaismas
[[dz blavai gaismai, atveriet vadibas izvélni Tauku filtra
trauksmes funkcija, lai to deaktivizétu, vienlaikus
nospiediet 2 sekundes pogas T1 - T2.

Uzmanibu! Funkcija tiek deaktivizéta, ja T2 ir gaismas
diode ar blavu gaismu, ja T2 gaismas diode ir intensiva,
darbiba ir jaatkarto.

Lai atkartoti aktivizétu tauku filtra trauksmes funkciju,
atkartojiet darbtbu.

Akfivas ogles smaku filtra (apméram ik péc 160
lietoSanas stundam) trauksmes signals:

- ar izslégtu tvaika nostcéju, nospiezot jebkuru atrumu,
pogas T1+T3 tiek ieslégtas uz 10 sekundém, lai noraditu
uz aktivas ogles filtru apkopi.

Péc aktivas ogles filtru apkopes veik3anas ir
nepiecieSams veikt atiestatiSanu, 2 sekundes nospiezot
pogas T1+T3, lidz tiek radits trauksmes signals.

- AtiestatiSanas darbiba tiek apstiprinata, ja pogas T1-T3
gaismas diodes atri mirgo un péc tam nodziest.

Aktivas ogles smakas filtra piesatindgjuma trauksmes
signala aktivizéSana.

Sis trauksmes signals parasti ir deaktivizéts.

Lai to iespéjotu, rikojieties $adi:

Ja tvaika nosicgjs ir izslégts, vienlaikus ilgstoSi nospiediet
un turiet pogas T1-T2 -T3, T1, T2 un T3 gaismas diodes
iedegas ar dazadu intensitati, sdkot no intensivas gaismas
[[dz blavai gaismai, atveriet aktivas ogles smakas filtra
piesatinajuma indikatora funkcijas aktivizé$anas izvelni, lai
to aktivizétu, vienlaikus nospiediet 2 sekundes pogas T1 -
T3.

Uzmanibu! Funkcija ir aktiva, ja T3 ir gaismas diode ar
intensivu gaismu, ja T3 gaismas diode ir blava, darbiba ir
jaatkarto.

Lai deaktivizetu aktivas ogles smakas filtra
piesatinajuma funkciju, atkartojiet darbibu.

m APKOPES PAZINOJUMS

+ TirSana: Tir8anas veik$anai lietojiet tikai ar neitralu
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Skidro mazgaSanas Iidzekli samitrinatu dranu. TiriSanai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
lzvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai ieg0tu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar $o
simbolu.

OXA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménes ar maigiem mazgasanas lidzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masina zema temperatra un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivo$anas rokturi.

* Prettauku filtrs aiztur édiena gatavo$anas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

OXB Oglekla filtrs (tikai filtréjosai versijai): Kasetne ir
jamaina vismaz reizi Cetros ménesos. To NEVAR mazgat
vai atjaunot. K& noradits zim&jumu sadala: nonemiet tauku
filtrus, katrd pusé uzlieciet vienu oglekla filtru un
piestipriniet to pie izstradajuma. levietojiet no jauna
prettauku filtrus.

+ Oglekla filtrs saglaba nepatikamas édiena gatavo$anas
smakas. * Oglekla filtra piesatinajums notiek péc vairak vai
mazak ilgstoSas lietoSanas atkariba no gatavosanas veida

un tauku filtra tiriSanas regularitates.

Apgaismojums

+ Apgaismojuma sistémas pamata ir LED tehnologija. LED
lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku
[idz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un
lauj ietaupit 90% elektroenergijas.

eApgaismosanas sistéma : ApgaismoSanas sistému
lietotajs nevar nomainit, darbibas trauc&jumu gadijuma
sazinieties ar pécpardosanas servisu.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepostovanja uputstava u ovom priruéniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U sluaju
prodaje, ustupanja drugima ili premeStanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. « Pazljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke o montaZi,
koriS¢enju i bezbednosti. « Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog



dobavljaca i nemojte da nastavite s montazom.
m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
/N\ OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrsite elektri¢ne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, iskljucite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaca ili iskljuCivanjem na glavnom prekidacu stana. <Za
sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.
+Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moZe doci.c Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrde CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. <Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
*Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
§to je nazaneno u uputstvima za odrzavanje.
*Nepridrzavanje pravila za ¢iS¢enje proizvoda i zamene i
CiScenja filtera dovodi do rizika od pozara.c Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.
PAZNJA: Kada se koristi ploa za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.» Ne prikljuéujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.
Sto se tiée tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti. Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva.c Ne koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. * Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izriito naznageno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeliku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. « Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. ¢
Przenje se mora vrditi s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. * Ako ste u nedoumici,
konsultujte oviaséeni servisni centar ili sli€no kvalifikovano
osoblje.
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/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

+Koristite priévrsne zavrtnje isporuene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrSini, u suprotnom kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa
viicima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati. ¢
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvarata koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektricnu energiju. *+ Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. * Precnik izduvne cevi mora biti jednak
preéniku prstena za povezivanje. « Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrSine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 50 cm u
slucaju elektricnih Sporeta i od 65 cm u slu€aju plinskih ili
meSanih Sporeta. * Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

A SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*MreZni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vaZecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. * Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektricnu mrezu) ili utika¢ nije
postavljen na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno isklju¢enje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je
opremlien posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
otecen, zatrazite zamenu od sluzbe za tehniéku pomoc.

e Paznjal Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.

Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravljatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocnete kuvanje, ukljucite usisavanje na
minimalnu brzinu, ostavljajuéi je uklju¢enom neko vreme i
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u sluaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slucajevima. Za odrZavanje efikasnijim
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
potrebno, ugljeni/e filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga oistite. Da bi optimizovali
efikasnost i smanijili buku, koristite maksimalni presek
sistema kanala, opisan u ovom priru¢niku.



m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
ﬁ rektivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o ot-
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
centru za sakupljanje i recikliranje elektriCne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
m STANDARDI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
izvlatenje i evakuaciju vazduha ili za filtriranje za

VEKA
padu elektriéne i elektronske opreme (OEEO).
sledica za okolinu i zdravlje.
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajucem
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
m UPOTREBA
unutradnju recirkulaciju.

° @ Usisna verzija:

Pare se odvode napolje kroz izduvnu cev pricvr¢enu za
prikljuénu prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen uglienim filterom/ima,
ovajfi se moraju ukloniti.

Prikljucite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
preénikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim precnikom ce
rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drastiénim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.

+ Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

* Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani vazduh ¢e biti odmascen i dezodorisan pre nego
$to se vrati u prostoriju. Za koriS¢enje proizvoda u ovoj
verziji potrebno je ugraditi dodatni sistem za filtriranje na
bazi aktivnog uglja.
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m MONTAZA PRE INSTALACIJE

+ Proverite da i kuplieni proizvod ima odgovarajuce
dimenzije za odabranu zonu ugradnje.

+ Uklonite filter/e sa aktivnim ugliem ako je isporucen
(takode pogledajte odgovarajuci paragraf).

« Filter/i se mora/ju ponovo sastaviti samo ako zelite da
koristite proizvod u verziji za filtriranje.

+ Ako postoje bocne ploce ifili zidovi ifili zidne jedinice,
proverite da li ima dovolino prostora za instalaciju
proizvoda i da li je uvek moguce lako pristupiti kontrolnoj
tabli.

+ Proizvod je snabdeven cepovima za pricvrScivanje
pogodnim za vecinu zidovalplafona. Medutim, potrebno je
kontaktirati kvalifikovanog tehni¢ara kako bi se utvrdilo da li
materijali odgovaraju vrsti zida/plafona. Zid/plafon mora biti
dovoljno jak da izdrzi tezinu aspiratora.

m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: < BeZicni ruter 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zracena snaga).

Upozorenja:

« Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kuénog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to cete potraZiti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduce izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obavezujuéi i imaju indikativnu vrednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa poseduje funkciju Bluetooth.

To je automatska funkcija koja spaja plocu za kuvanje s
napom. | plo¢a za kuvanje i napa poseduju komunikator
radiofrekvencijskog signala.

S povezivanjem na Bluetooth napa ¢e prilagoditi svoj rad
parametrima kuvanja indukcijske ploce.

Pametni algoritam koji se koristi u uredajima precizno ¢e


http://www.elica.com
http://www.elica.com

nadzirati intenzitet kuvanja na ploci za kuvanje i, na bazi
otitanih podataka, odabrace snagu nape.

PAZNJA! Za najnovije informacije o tome kako da koristite
funkciju, pogledajte priruénik ,MONTAZA | UPOTREBA" za
plocu za kuvanije koja je kompatibilna s napom.

Povezivanje plo€e za kuvanje i nape funkcioniSe samo s
proizvodima Elica. Paleta kompatibilnih proizvoda nalazi se
na stranici www.elica.com.

m RAD

Paznja! Ova napa poseduje automatski sistem rada od 24
Casa za senzor VOC (Vidi paragraf "Kalibracija senzora
voc").

Kalibracija se vr$i automatski svaki put kada se aspirator
ponovo priklju¢i na struju (npr: prilikom prve instalacije ili
nakon nestanka struje). To se moze uraditi i ruéno
(pogledajte paragraf ,,Kalibracija VOC senzora - ruéno“).
Tokom kalibracije, koja traje pet minuta, tasteri T1 -T2 - T3
- T5 - T6 trepere dok taster T4 ne treperi. Paznja! Tokom
kalibracije mozete da koristite samo taster za svetla.

D EEIE)
1I'|I1 TT2 TT3 'I]I4 T5 T6

T1 = Taster UKLJUCENO (Brzina 1) - ISKLJUCENO (motor)

T2 = Taster UKLJUCENO (Brzina 2) - ISKLJUCENO (motor)

T3 = Taster UKLJUCENO (Brzina 3) - Intenzivna - ISKLJUCENO (motor)
Intenzivna: trajanje od pet minuta nakon Cega se vraca na
prethodno odabrane postavke. MoZete izaéi iz ovog rezima
pritiskom na bilo koji taster.

T4= Taster za ukljuéivanjefiskljuéivanje svetla
podesavanje intenziteta svetla (dimmer).

- Podesavanje intenziteta svetla (Dimmer): dok je svetlo
uklju¢eno, pritiskom na taster T4 na viSe od dve sekunde
zvuénim signalom kojeg prati treperenje Led lampice
omoguéava se podeSavanje intenziteta svetla na
ravnomeran i kalibrisan nacin na bazi radne povrsine.

T5 = Aktivira ili deaktivira funkciju Bluetooth i senzora
VocC.

- Funkcija Bluetooth: aktivira se samo kada je plo¢a za
kuvanje kompatibilna s napom. Za povezivanje, pogledajte
prirucnik ,Montaza i upotreba" za plocu za kuvanje.

- Funkcija senzor VOC (24 ¢asa): ovaj proizvod poseduje
senzor koji menja brzinu usisavanja automatski prema
otkrivenoj koli¢ini dima.

Funkcija se aktivira po zavrSetku kalibracije (vidi poglavije
Kalibracija senzora VOC 24 ¢asa).

T6 = Taster za povezivanje beZicne mreze.

- Odgodeno gasenje nape (Delay switch off):

Paznja! Ova funkcija je dostupna samo ukoliko proizvod
NIJE povezan na Cloud Elica.
Moguée je postaviti  odgodeno

gaSenje  nape
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(ISKLJUGENO) ponovnim pritiskom na vise od dve
sekunde u kom trenutku se ukljuCuje taster za brzinu
(snaga) aktivnog usisavanja s led lampicom koja lagano
treperi nakon Cega se napa gasi.

Dostupna vremena odgadanja gasenja su:

T1=Brzina (snaga) usisavanja 20 minuta

T2= Brzina (snaga) usisavanja 15 minuta

T3= Brzina (snaga) usisavanja 10 minuta.

Paznja!

- Kratkim priiskom na taster postavlien na odgodu
iskljucivanja napa se iskljucuje.

- Kratkim pritiskom na bilo koje dugme osim prethodno
podesenog sa odgodom iskljucenja, aktivira se pode$ena
brzina usisavanja.

- Dugim pritiskom na dugme postavljeno s iskljuéenom
odgodom, napa odrzava brzinu, ali bez merenja vremena.
Napomena: (samo za proizvode s funkcijom beziéne
mreze): odgoda gaSenja moze da se programira na
napredniji nacin, kada se povezuje na Cloud Elica, putem
aplikacije Elica Connect.

- Kalibracija senzora VOC h24

Tokom kalibracije koja traje pet minuta tasteri T1-T2-T3-T5-
T6 pocinju da trepere, kalibracija se zavr§ava kada T1-T2-
T3-T5 ostanu fiksni praceni zvuénim signalom (beep) a
taster T6 signalizira stanje beziéne mreze.

Kada je funkcija aktivna led lampice tastera T1-T2-T3- T5
pale se blagim intenzitetom.

Za vreme kalibraciie moguce je samo ukljuciti ili iskljugiti
svetla.

Kada se aktivira, ako senzor detektuje odsustvo isparenja
nekoliko minuta, motor ce se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna 24 sata
dnevno i ako senzor otkrije paru, motor se automatski
ponovo pokrece.

- Za deaktiviranje funkcije VOC (h24) pritisnite na kratko
taster T5.

Kalibracija je neophodna da bi senzor proizvoda radio
ispravno, kalibracija se deSava na dva nacina:
Automatski: svaki put kada se aspirator ponovo prikljuci
na elektrinu mrezu (na primer: pri prvoj ugradnii ili posle
nestanka struje).

Ruéno: Rucna kalibracija zahteva da motor proizvoda
bude ISKLJUCEN i da postoje normalni uslovi okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova operacija se mora
uraditi kada se primeti nezadovoljavajuci rad automatskog
rada.

Rucna kalibracija se aktivira drze¢i pritisnutim na 6 sek
taster T1+T5.

Izbor ploce za kuvanje

Da biste na najbolji nacin iskoristili funkciju VOC (h24),
morate da izaberete ispravan tip ploe za kuvanje od
dostupnih: GASNA - indukciona ili elektriéna. Zadano je



postavljena indukcijska ploca.

Dok je VOC senzor na napi iskljucen, pritisnite istovremeno
tastere T5 i T6 dok ne Cujete zvucni signal (beep), otpustite
tastere i lampice Led T1-T2 i T3 Ce da zasvetle razliitim
intenzitetom kojim ide od intenzivnog do blagog, ulazi se u
meni odabira ploce za kuvanje.

Mozete da odaberete Zelienu plo¢u za kuvanje kratkim
pritiskom na taster prema sledecoj Semi:

T1 - Led 1 uklju¢ena s visokim intenzitetom: plo¢a za
kuvanje s indukcijom

T2 - Led 2 ukljuéena s visokim intenzitetom: plo¢a za
kuvanje na gas

T3 - Led 3 ukljuéena s visokim intenzitetom: elektriéna
ploca za kuvanje

Za potvrdu odabira plo¢e za kuvanje pritisnite ponovo
tastere T5i T6 na 6 sek.

Zabeleska: nakon S$to ste ponovo postavili vrstu ploce,
drugaciju od zadane ili od prethodne, pokrenute se
automatska kalibracija senzora VOC (h24).

KONTROLA PROIZVODA S FUNKCIJOM BLUETOOTH
(T5)

Napa se istovremeno moZe da spoji s viSe plota za
kuvanje (maks. 2). Za povezivanje, pogledajte priru¢nik
»Montaza i upotreba" za plocu za kuvanje.

KONTROLA PROIZVODA S BEZICNOM MREZOM (T6)
Ova funkcija vam omogucava da kontrolisete proizvod s
mobilnog uredaja, ¢ak i kada niste kod kuce. Za upotrebu
proizvoda putem bezi€ne mreze potrebno je da preuzmete
aplikaciju Elica Connect i sledite naznacena uputstva.

- Konfiguracija bezi¢ne mreze:

Sledite uputstva naznacena u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju  beziéne mreze. Tokom  postupka
konfiguracije, led lampica tastera T6 se pali naznacavajuci
stanje povezivanja (vidi tabelu stanja bezicne mreze
ispod).

Za prekid ili ponovnu aktivaciju postupka konfiguracije
beziéne mreze pritisnite na oko Sest sekundi taster T6.

- Resetovanje konfiguracije bezi¢ne mreze:

Ova operacija je vracanje proizvoda na fabricku
konfiguraciju.

Pritisnite na Sest sekundi taster T6, stanje ce biti
nekonfigurisano a led lampica tastera T6 ugaSena.

Napomena: Lozinka i sva ostala podesavanja napravijena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

- Ukljucivanje/ iskljucivanje bezi¢ne mreze:

nakon $to ste obavili konfiguraciju, moguce je da ukljucite/
iskljucite bezi€nu mrezu.

Pritisnite na dve sekunde taster T6.

Zabeleska: gasenje bezi¢ne mreze s ovim postupkom ne
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donosi gubitak parametara koji su prethodno spremljeni.

Tabela stanja bezi¢ne mreze

LED L6 Stanje bezi¢ne mreze

Bezi¢na mreza nije konfigurisana ili

Ugaseno svetlo . .
je ugaSena

Unos verodajnica rutera.

Treperece brzo na-
randzasto svetlo

PaZnja, za unos verodajnica po-
trebno je vreme od najviSe pet mi-
nuta.

Stalno narandZasto
svetlo

PokuSaj povezivanja na ruter s
beZiénom mrezom

Belo lagano pulsi-

C Pokusaj povezivanja na oblak Elica
rajuce svetlo

Upaljeno fiksno be-

BeZicna mreza povezana
lo svetlo

Ukljuceno belo sve-
tlo sa kratkim pulsi-
rajuéim svetlom

Prijem komande od aplikacije Elica
Cloud: ukljuivanje motora, svetla
itd.

Pokazatelj zasi¢enja filtera

Napa prikazuje kada je potrebno izvrsiti odrzavanie filtera.
Alarm filtera za mast (svakih oko 40 ¢asova upotrebe):
- Dok je napa ugaSena pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuéuju se tasteri T1 + T2 na deset sekundi da bi
naznadili odrzavanie filtera za mast.

- Nakon Sto ste obavili odrzavanje filtera za mast,
potrebno je da sledite resetovanje pritiskom na tastere T1 +
T2 na dve sekunde tokom prikaza alarma.

- Radnja resetovanja potvrduje se ako led lampice tastera
T1-T2 brzo trepere a zatim se gase.

Za deaktiviranje funkcije alarma filtera za mast
postupite kako sledi:

Ovaj alarm je inaCe aktivan, za njegovo deaktiviranje
sledite ovaj postupak:

kada je napa iskljuena, pritisnite i odrzavajte dugo i
istovremeno pritisnutim tastere T1-T2-T3, pale se led
lampice T1, T2 i T3 s razliitim intenzitetima koji idu od
intenzivnog svetla do blagog svetla, ulazite u meni
upravljanja funkcijama alarma za filter za mast, za
njegovo deaktiviranje pritisnite istoviemeno na dve
sekunde tastere T1 - T2.

Paznja! Funkcija je deaktivirana ako led lampica tastera T2
svetli blagim svetlom, ukoliko led lampica T2 svetli
intenzivnim svetlom potrebno je da ponovite radnju.

Za ponovno aktiviranje funkcije alarma filtera za mast,
ponovite radnju.

Alarm filtera za mirise s aktivnim ugljenom (svakih oko
160 casova upotrebe):

- dok je napa iskljucena, pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuCuju se tasteri T1 + T3 na deset sekundi da bi se



naznacilo odrzavanie filtera s aktivnim ugljenom.

- Nakon 3to ste obavili odrzavanje filtera s aktivnim
ugljenom, potrebno je da obavite resetovanje pritiskom na
tastere T1 + T3 na dve sekunde tokom prikaza alarma.

- Radnja resetovanja potvrduje se ako led lampice tastera
T1-T3 brzo trepere a zatim se gase.

Aktiviranje alarma za zasicenje filtera za miris s
aktivnim ugljenom.

Ovaj alarm je, inace, deaktiviran.

Za njegovo ukljucivanje postupite na sledeci nacin:
Kada je napa iskljuCena, pritisnite i odrzavajte dugo i
istovremeno pritisnutim tastere T1-T2-T3, pale se led
lampice T1, T2 i T3s razli¢itim intenzitetima koji idu od
intenzivnog svetla do blagog svetla, ulazite u meni
aktiviranja funkcije indikatora za zasicenje filtera za miris
s aktivnim ugljenom, za njegovo aktiviranje pritisnite
istovremeno na dve sekunde tastere T1 - T3.

Paznja! Funkcija je aktivna ako led lampica tastera T3
svetli intenzivnim svetlom, ukoliko led lampica T3 svetli
blagim svetlom potrebno je da ponovite radnju.

- Za deaktiviranje funkcije Zasicenja filtera za miris s
aktivnim ugljenom, ponovite radnju.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciséenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tecne neutralne deterdzente. Za CiScenje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

-XA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdzentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
rucicu za oslobadanje opruge.

+ Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.

oXB Ugljeni filter (samo za filtrirajuéu verziju):
UloZak je potrebno zameniti najmanje svaka Cetiri meseca.
NE MOZE se prati ili obnavljati. Kao $to je navedeno u
odeliku sa crtezima: skinite filtere za mast, postavite po
jedan filter sa aktivnim ugljenom na svaku stranu i zakacite
ga za proizvod. Vratite filtere za mast.

+ Ugljeni filter upija neugodne mirise uzrokovane kuvanjem.
« Zasicenje uglienog filtera nastaje posle vise ili manje duze
upotrebe, ovisno o vrsti kuhinje i pravilnosti ¢iS¢enja filtera
za mast.

Osvetljenje
+ Sistem osvetljenja je zasnovan na LED tehnologiji. LED
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diode garantuju optimalno osvetljenje, sa trajanjem do 10
puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da
ustedite 90% elektricne energije.

eSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetlienja, u slucaju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem priro¢niku.
Zavratamo  vsakr$no  odgovornost za  morebitne
nevsecnosti, Skodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priroéniku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
risbah v tej knjizici, vendar pa so navodila za njegovo
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse priroénike, ki so prilozeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepri¢ajte, da bo ta
priroénik spremljal izdelek. « Pozorno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije o montazi, uporabi in
varnosti. * Pred name$¢anjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, poklicite pooblad¢enega prodajalca
in ne namescajte.

m OPOMBE
i

: s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
N\ SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpudnih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektri€nih  ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim
CisCenjem in vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektricnega
omrezja tako, da izvleCete vti€ ali izklopite glavno elektri¢no
stikalo stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice.e lIzdelek lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.+ Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo.* Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezradevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. «Izdelek je treba pogosto Cistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem



primeru pa upo$tevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *Neupostevanje pravil za ¢is¢enje izdelka
ter zamenjavo/¢iSéenje filtrov pomeni tveganje pozara.e
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.» POZOR: Med delovanjem kuhali§¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v
elektricno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokoncana.» Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je treba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upoStevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e lzdelka ne uporabljajte brez pravilno
name$¢enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravilno namescene
reSetke. ¢+ Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrsino, razen Ce je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzrodi pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. ¢ Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreCi vzig pregretega olja. + V dvomu se posvetujte s
pooblas¢enim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalaZi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganje elektricnega udara. * Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. * Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obroca. ¢ Pri montazi
izdelka na kuhalno plo$¢o upoStevajte visino, ki je
navedena na rishah *NajmanjSa razdala med nosilno
povrSino posod na kuhalni ploS¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 50 cm v primeru
elektricnih kuhalis¢, in 65 cm v primeru plinskih ali meS$anih
kuhaligé. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne
plos¢e dolocajo vegjo razdaljo, je to treba upostevati.

/N VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE

*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. « Ce je
izdelek opremljen z vtiem, ga prikljucite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmodju,
dostopnem tudi po namestitvi. « Ce vtiéa ni (prikljugitev
neposredno na elektricno omreZje) ali ¢e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
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predpisi za namestitev. * Izdelek je opremljen s posebnim
napajainim kablom; ¢e se kabel poskoduje, ga naroCite
sluzbi za tehniéno pomoc.

e Pozor! Pred vnovitno vzpostavitvijo elektriCnega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
lo¢enim daljinskim upravljalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zaCnete kuhati, vklopite sesanje pri minimalni hitrosti in ga
pustite vklopljenega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost povecajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenijajte filter/e z aktivnim ogljem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra maScob, ga po potrebi
ocistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
naj bo najveji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priroéniku.
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU
UPORABE
Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko di-
rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Od-
ﬁ padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
N porabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajoci dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektriCne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacie o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
m PREDPISI
Aparat je naCrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Sesalni sistem lahko uporabljate v sesalni razlicici z
zunanjo evakuacijo ali z notranjim filtriranjem in
recikliranjem.
° @ Sesalna razlicica:
Hlapi se odvajajo navzven prek odvodne cevi, ki je pritrjena



na prikljuéno prirobnico.

POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-i) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.

Izdelek povezite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljuéna
prirobnica).

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manjSim
premerom bo pomenila zmanjSanje zmogljivosti sesanja in
drasti¢no povecanje hrupa.

S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.

* Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s ¢im manj koleni (najvedji kot kolena:
90°).

* Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.

° Razlicica s filtriranjem:

Odsesani zrak se pred vraéanjem v prostor razmasti in
odiSavi. Za uporabo izdelka v tej razliCici je treba namestiti
dodatni filtriri sistem z aktivnim ogljem.

m MONTAZA PRED NAMESCANJEM

Preverite, ali velikost kuplienega izdelka ustreza
izbranemu prostoru namestitve.

+ Odstranite filter(-e) z aktivnim ogliem, ce je(so) prilozen(-i)
(glejte tudi ustrezno poglavje).

+ Tega(-e) je treba ponovno namestiti le, ¢e se izdelek
uporablja v filtrirni razli¢ici.

+ Pri stranskih plo$¢ah in/ali stenah in/ali stenskih omaricah
preverite, ali je dovolj prostora za namestitev izdelka in ali
je vedno mogo€ enostaven dostop do nadzorne plosce.

* Izdelek je opremljen s pritrdilnimi viozki, ki so primerni za
vecino sten / stropov. Vendar se je treba o ustreznosti
materialov glede na vrsto stene / stropa posvetovati s
kvalificiranim tehnikom. Stena / strop mora biti dovolj trdna,
da prenese tezo nape.

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* Brezziéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n « Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruzljivost
aplikacije z razliico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezZicne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
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zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

+ Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v doloCenih drzavah. Za ve¢ informacij obiscite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpoloZljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoc¢e spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izboljSanje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujoCi in imajo le okvirno vrednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa je opremljena s funkcijo Bluetooth.

Gre za avtomatsko funkcijo, ki kuhalno plo$¢o poveze z
napo. Tako kuhalna plo$¢a kot napa imata radiofrekvenéni
signalni komunikator.

Z Bluetooth povezavo bo napa svoje delovanje prilagodila
parametrom kuhanja indukcijske kuhalne plosce.
Inteligentni algoritem, ki ga uporabljajo naprave, natanéno
spremlja intenzivnost kuhanja na kuhalni plos¢i in na
podlagi prebranih podatkov izbere mo¢ nape.

POZOR! Za nadaljnje informacije o uporabi funkcije si
oglejte priroénik "NAMESTITEV IN UPORABA" kuhalne
plosce, zdruzljive z napo.

Povezava kuhalne plosce in nape deluje samo z izdelki
Elica. Ponudba zdruzljivih izdelkov je prikazana na spletni
strani www.elica.com.

m OPIS DELOVANJA

Pozor! Ta napa ima 24-urni sistem samodejnega
delovanja za senzor VOC (glejte odstavek "Umerjanje
senzorja VOC").

Umerjanje se samodejno opravi ob vsakem priklopu nape v
elektriéno omreZje (na primer: s prvo montazo in po izpadu
napajanja). Opraviti ga je mogoce tudi rocno (glejte
odstavek "Umerjanje senzorja HOS - roéno").

Med umerjanjem, ki traja 5 minut, bodo tipke T1 -T2 - T3 -
T5 - T6 utripale, razen tipke T4. Pozor! med umerjanjem
lahko uporabite samo tipko za Iu€.

eI =
TT1 TTZ TT3 TT4 T5 TT6

T1 = Tipka VKLOP (Hitrost 1) - IZKLOP (motor)

T2 = Tipka VKLOP (Hitrost 2) - IZKLOP (motor)

T3 = Tipka VKLOP (Hitrost 3) - Intenzivna - OFF (motor)
Intenzivna: traja 5 minut, po tem se vre na predhodno
izbrano nastavitev. Ta nacin lahko zapustite s pritiskom
katere koli tipke.

T4= Tipka VKLOP/IZKLOP lu¢ in nastavitev jakosti


http://www.elica.com
http://www.elica.com

svetlobe (Dimmer).

- Nastavitev jakosti svetlobe (Dimmer): s prizgano lu¢ko
pritisnite tipko T4 za ve¢ kot 2 sekundi, zvo¢ni signal, ki mu
sledi utripanje LED, omogoCa enakomerno in umerjeno
nastavitev jakosti svetlobe glede na delovno povrsino.

T5 = Omogodi ali onemogoci funkcijo Bluetooth ali senzor
voc.

- Funkcija Bluetooth: aktivira se samo pri kuhalni plos¢i, ki
je zdruZljva z napo. Za povezavo (lejte prirocnik
"Namestitev in uporaba" kuhalne plosce.

- Funkcija Senzor VOC (h24): ta izdelek je opremljen s
senzorjem, ki samodejno prilagaja hitrost ekstrakcije glede
na koli¢ino zaznanih hlapov.

Funkcija se samodejno aktivira ob koncu umerjanja (glejte
poglavje Umerjanje senzorja VOC h24).

T6 = Tipka za povezavo Wi-Fi.

- Zamik izklopa nape (Delay switch off):

Pozor! ta funkcija je na voljo le, e izdelek NI povezan z
Oblakom Elica.

Zakasnjen izklop nape (IZKLOP) lahko nastavite s
ponovnim pritiskom za ve¢ kot 2 sekundi. Takrat se aktivira
gumb za hitrost (mo€) sesanja s po¢asnim utripanjem LED,
nato pa se napa izklopi.

Razpolozljivi ¢asi zakasnjenega izklopa so:

T1= Sesalna hitrost (mo¢) 20 minut

T2= Sesalna hitrost (mo€) 15 minut

T3= Sesalna hitrost (mo¢) 10 minut.

Pozor!

- S kratkim pritiskom na gumb na zamik izklopa se napa
izklopi.

- S kratkim pritiskom na katero koli tipko, ki ni prej
nastavljena z zamikom izklopa, se aktivira nastavljena
hitrost sesanja.

- Z dalj§im pritiskom na tipko, nastavlieno z zamikom
izklopa, napa ohrani hitrost, vendar brez merjenja ¢asa.
Opomba: (Samo za izdelke s funkcijo Wi-Fi): se lahko
zakasnitev izklopa programiran na napreden nacin, Ce
imate povezavo na Oblak Elica, preko aplikacije Elica
Connect.

- Umerjanje senzorja VOC (h24)

Med umerjanjem, ki traja 5 minut, tipke T1-T2-T3-T5-T6
zaénejo utripati, umerjanje je zakljuceno, ko se led lucke
T1-T2-T3-T5 ostanejo prizgane, tem pa sledi zvo¢ni signal
(pisk) in tipka T6 pokaZze stanje povezave Wi-Fi.

Ko je funkcija aktivna, se luéke LED tipk T1-T2-T3- T5
prizgejo z nezno mocjo.

Med umerjanjem je mogoce le vklopiti ali izklopiti Iui.

Ce senzor po aktiviranju nekaj minut ne zazna prisotnosti
hlapov, se motor ustavi.

Opomba: Vendar funkcija ostane aktivna 24 ur na dan in
Ce senzor zazna paro, se motor samodejno ponovno
zazene.
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- Za izklop funkcije VOC (h24) na hitro pritisnite tipko T5.
Umerjanje je potrebno za pravilno delovanje senzorja
izdelka, umerjanje poteka na dva nacina:

Samodejno: vsaki¢, ko napo ponovno priklopite v
elektriéno omrezje (na primer: pri prvi namestitvi ali po
izpadu elektriéne energije).

Ro€no: Za rofno umerjanje mora biti motor izdelka
IZKLOPLJEN in v okolju, kjer je name$cen, so prisotni
normalni pogoji okolja. Ta postopek je treba izvesti, ko
opazite nezadovoljivo samodejno delovanje.

Roéno umerjanje se aktivira s pritiskom za 6sek. na tipko
T1+T5.

Izbira kuhalne povrsine

Za najboljSi izkoristek funkcije VOS (h24) je treba med
razpoloZljivimi izbrati pravo vrsto kuhalne ploce: plinsko -
indukcijsko ali elektricno. Privzeto je nastavljena
indukcijska plos¢a.

Ko sta napa in senzor VOC izklopliena, hkrati pritisnite
gumba T5 in T6, dokler ne zasliSite zvoénega signala
(pisk), spustite gumba in LED diode T1-T2 in T3 zasvetita z
razli€nimi jakostmi, od intenzivne do mehke Iu¢, vnesete v
meni za izbiro kuhalis¢a.

Zeleno kuhaligte lahko izberete s kratkim pritiskom na
gumb po naslednji shemi:

T1 - Led 1 vkloplien z visoko intenziteto Indukcijska
kuhalna plos¢a

T2 - Led 2 vklopljen z visoko intenziteto: Plinska kuhalna
ploséa

T3 - Led 3 vkloplien z visoko intenziteto: Elektricna
kuhalna ploséa

Za potrditev izbire kuhalne plo$¢e ponovno pritisnite tipki
T5in T6 za 6 sek.

Opomba: po ponastavitvi vrste kuhalne plosce, ki se
razlikuje od privzete ali prejSnje, se zatne samodejno
umerjanje senzorja VOC (h24).

NADZOR IZDELKA Z BLUETOOTH (T5)

Napo lahko istocasno povezete z ve€ kuhinjskimi plos¢ami
(najve¢ 2). Za povezavo glejte prirocnik "Namestitev in
uporaba" kuhalne plosce.

NADZOR IZDELKA Z Wi-Fi (T6)

Ta funkcija vam omogoca upravijanje izdelka z mobilne
naprave, tudi ko ste zdoma. Da bi uporabili izdelek preko
povezave Wi-Fi, prenesite aplikacijo Elica Connect in
sledite navodilom.

- Konfiguracija Wi-Fi:

Za konfiguracijo Wi-Fi sledite navodilom v Aplikaciji Elica
Connect. Med postopkom konfiguracije zasveti LED tipke
T6, ki oznacuje stanje povezljivosti (glejte spodnjo tabelo
stanja Wi-Fi).

Ce Zelite prekiniti ali ponovno aktivirati postopek
konfiguracije Wi-Fi, pritisnite za priblizno 6 sekund tipko
Té6.



- Ponastavitev konfiguracije Wi-Fi:

S tem postopkom obnovite izdelek na tovarnisko
konfiguracijo.

Pritisnite za 6 sekund tipko T6, sedaj stanje ni konfigurirano
in lucka je LED tipke T6 ugasnjena.

Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica
Connect bodo ponastavljene in jih boste morali vnesti
znova.

- Vkloplizklop WiFi:
po nastavitvi lahko vklopite/izklopite Wi-Fi.
Za 2 sekundi pritisnite tipko T6.

Opomba: izklop Wi-Fi s tem postopkom ne povzrodi
izgube predhodno shranjenih parametrov.

Tabela stanja WiFi

LED L6
Lu¢ ugasnjena

Stanje Wi-Fi
Wi-Fi ni konfiguriran ali izklopljen

) . Vnos poverilnic usmerjevalnika.
Hitro utripajo¢a ora- o ) ]
UpoStevajte, da je za vnos poveril-

nZna lu¢ ! S5, Ad 8 od |
nic na voljo najve¢ 5 minut.
. , Poskus povezave z usmerjevalni-
Lu¢ stalna oranzna .
kom Wi-Fi
Pocasi  utripajoca .
. Pa) Poskus povezave z oblakom Elica
bela Iu¢
Stalno  vklopliena| |, —. )
. Pl Wi-Fi vzpostavljeno
bela lu¢

Vklopljena bela Iu¢
s kratko utripajoco
svetlobo

Prejemanje ukaza iz aplikacije Elica
Cloud: vklop motorja ali ludi itd.

Indikator zasicenosti filtrov

Napa prikaze, kdaj je potrebno opraviti vzdrzevanie filtrov.
Alarm masc¢obnega filtra (prib. vsakih 40 ur uporabe):

- ko je napa izklopljena, s pritiskom katerega koli gumba za
hitrost se tipki T1+T2 vklopita za 10 sek kar oznacuje
vzdrzevanje mascobnih filtrov.

- Ko ste opravili vzdrzevanje mascobnih filtrov je
potrebno ponastaviti napravo s pritiskom na tipki T1+T2 za
2 sek med prikazom alarma.

- Postopek ponastavitve je potrjen, ¢e LED tipk T1-T2 hitro
utripata in se nato ugasneta.

Ce zelite deaktivirati funkcijo alarma za mascobni filter,
storite naslednje:

Ta alarm je obiCajno aktiven, ¢e ga zelite deaktivirati,
izvedite ta postopek:

z izkloplieno napo pritisnite in dolgo drzite pritisnjene
isto¢asno tipke T1-T2 -T3, zasvetijo led lucke T1 T2in T3 z
razliénimi jakostmi, od mo¢ne do mehke svetlobe, vstopite
v meni za upravljanje funkcijo alarm mascobnih filtrov, ¢e
jo Zelite deaktivirati, isto¢asno pritisnite za 2 sek. tipki T1 -
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T2.

Pozor! Funkcijo ste onemogocili, e je na T2 svetloba led
mehka; Ce je svetloba na led T2 mocna, morate ponoviti
postopek.

Ce Zelite znova aktivirati funkcijo alarma za maséobni
filter, ponovite postopek.

Alarm Filter vonjav z aktivnim ogljem (priblizno vsakih
160 ur uporabe):

- ko je napa izklopljena, s pritiskom katerega koli gumba za
hitrost se tipki T1+T3 vklopita za 10 sek, kar pomeni
vzdrzevanie filtrov z aktivnim ogljem.

- Po opravljenem vzdrzevanju filtrov z aktivnim ogljem je
potrebno ponastaviti napravo s pritiskom na tipke T1+T3 za
2 sek. medtem, ko je prikazan alarm.

- Postopek ponastavitve je potrjen, ¢e LED tipk T1-T3 hitro
utripata in se nato ugasnejo.

Omogocanje alarma za nasi¢enost Filtra za vonjave z
aktivnim ogljem.

Ta alarm je obi¢ajno onemogocen.

Za aktiviranje naredite naslednje:

Ko je napa izklopliena, hkrati in za dolgi ¢as pritisnite in
drzite tipke T1-T2 -T3, LED lucke T1, T2 in T3 zasvetijo z
razliénimi jakostmi, od mo¢ne do mehke svetlobe, vstopite
v aktivacijski meni funkcije indikatorja nasicenosti filtra
vonjave z aktivnim ogljem, da bi jo omogocili, isto¢asno
pritisnite za 2 sekundi tipki T1 - T3.

Pozor! Funkcija je aktivna, Ce led T3 sije z mocno
svetlobo, ¢e je lucka led T3 blaga, morate ponoviti
postopek.

- Ce Zelite onemogoiti funkcijo Nasi¢enosti filtra vonjav
z aktivnim ogljem, ponovite postopek.

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciéenje: Za cisdenje uporabljajte izklju¢no samo krpo,
navlazeno z nevtralnim teko¢im gistilom. Za ¢iScenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.
Izogibajte se  uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

X

.XA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
ocistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rono ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev maS¢obnega filtra povlecite vzmetni
rocaj za odklop.

+ Mascobni filter zadrzuje ma$cobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski ma$¢obni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

izdelkov.  NE

Za vzdrzevanje izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznacene s tem simbolom.

OXB Filter na oglje (samo pri filtrirni razliici):
Vlozek je treba zamenjati vsaj vsake Stiri mesece. Ni ga
mogoce oprati ali regenerirati. Kot je navedeno v oddelku



risb: odstranite mas¢obne filtre, na vsako stran namestite
po en ogleni filter in ga pritrdite na izdelek. Ponovno
namestite mascobne filtre.

* Filter na oglie zadrzuje neprijetne vonjave iz kuhanja.
Nasicenost filtra na oglie se pojavi po bolj ali manj daljsi
uporabi, odvisno od vrste kuhinje in pravilnosti ¢isCenja
mas&obnega filtra.

Razsvetljava

+ Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode
zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot
obicajne svetilke in omogogajo 90-odstotni prihranek
elektricne energije.

eSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. Odri¢emo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, pozare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog priru¢nika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom prirucniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

* Vazno je Cuvati sve prirucnike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slucaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. ¢ PaZljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradniji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provijerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

@: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*. dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SIGURNOST | NORME
N\ OPCA SIGURNOST

*Ne vrsite elektriCne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CisCenja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kuéanstva. +Za sve operacije instalaciie i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.s Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
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i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon $to su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moZze do¢i.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. *Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono $to je
nazan¢eno u uputama za odrZavanje. °NepridrZavanje
pravila za CiS¢enje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati  flambirana  jela ispod proizvoda.e
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljucujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.s Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih vlasti.c
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih  Zzarulia zbog moguéeg strujnog udara.s
Proizvod se NIKADA ne smije Koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izri¢ito naznaceno.

+ Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
zarulie koja je navedena u odjeliku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. * Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do poZara te je zbog toga
strogo zabranjena. * Przenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U slucaju
nedoumice obratite se ovlaStenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU
*Za ugradnju koristite priCvrsne vijke isporuene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. «
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
elektriénu energiju. « Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. * Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crteZzima + Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na ploci i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
50 cm u slu¢aju elektricnih Stednjaka i 65 cm u slu¢aju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploée za kuhanje navode veéu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.



FAAN SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem, spojite proizvod na
utinicu koja je u skladu s vaZe¢im propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (izravni prikljuc¢ak na elektrinu mrezu) ili utika¢ nije
postavljen na pristupacnom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreZze u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremlien posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
oStecen, zatrazite ga od sluzbe tehnicke pomogi.

o Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uviiek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeratem vremena, zasebnim daljinskim upravljacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

m SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okoli§: Kada zapocnete s kuhanjem, postavite usisavanje
na najmanju brzinu ostavljaju¢i ga uklju¢enim neko vrijeme
i nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u
slucaju velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju
booster samo u ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje
sustava za smanjenje mirisa ucinkovitijim, u slu€aju
potrebe zamijenite ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje
ucinkovitijim filtra za mast oistite ga po potrebi. Da bi
optimizirali ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni
promjer sustava kanala opisan u ovom priruéniku.

m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
ﬁ otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sljedica za okoli§ i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajuce mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za viSe
informacija o ftretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.

m PROPISI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; 1SO

5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
ekstrakciju i evakuaciju zraka ili za filtriranje za unutarnju
recirkulaciju.

° @ Usisna verzija:

Para izlazi van kroz ispusnu cijev pri€vrSéenu na spojnu
prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremlen filtrima s ugljenom, oni
se moraju ukloniti.

PrikljuCite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
dovest ¢e do smanjenja usisne ucinkovitosti i drasti¢nog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

+ Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

* |zbjegavajte drasticne promjene promjera cijevi.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani zrak odmastit ¢e se i dezodorirati prije nego to se
vrati u prostoriju. Za uporabu ove verzije proizvoda
potrebno je ugraditi dodatni sustav filtriranja na bazi
aktivnog ugljena.

m POSTAVLJANJE PRIJE UGRADNJE

* Provjerite ima li kupljeni proizvod prikladne dimenzije za
odabrano podrucje ugradnje.

+ Uklonite filtre s aktivnim ugljenom ako su isporuceni
(vidjeti odgovarajuci odjeljak).

+ Ponovno ih postavite samo ako Zelite upotrebljavati
proizvod u filtrirajucoj verziji.

+ Ako postoje botne ploce, zidovi ifili visece jedinice,
provjerite ima li dovoljno prostora za ugradnju proizvoda i je
li uvijek moguce lako pristupiti upravljackoj ploci.

+ Proizvod je opremlien tiplama za pricvriCivanje
prikladnima za vecinu zidova/stropova. Medutim, potrebno
je savjetovati se s kvalificiranim tehni€arom kako bi se
utvrdila prikladnost materijala prema vrsti zida/stropa. Zid
odnosno strop moraju biti dovoljno jaki da izdrze tezinu
nape.

m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju bezine mreZe za daljinsko
povezivanje putem aplikaciie Elica Connect. Minimalni
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zahtjevi sustava: « Bezicni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n ¢
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite  kompatibilnost aplikacije s inaCicom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuéanskog aparata s radio opremom za modul beZiéne
mreZe sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zra¢ena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog kucanskog aparata. Najnovije informacije o
naginu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspolozive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za vi$e informacija
posjetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona trazenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduce izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.

m ELICA BLUETOOTH

Napa je opremljena funkcijom Bluetooth.

Rije¢ je o automatskoj funkciji koja povezuje plocu za
kuhanje s napom. | plo€a za kuhanje i napa opremljene su
uredajem za emitiranje radiofrekvencijskog signala.

S pomocu funkcije Bluetooth napa prilagodava svoj rad
parametrima kuhanja indukcijske ploce.

Inteligentni algoritam koji se upotrebljava u uredajima
precizno prati intenzitet kuhanja na ploci za kuhanje i na
temelju ocitanih podataka odabire snagu nape.

PAZNJA! Za vise informacija o upotrebi funkcije pogledajte
priruénik ,SASTAVLJANJE | UPOTREBA” ploce za
kuhanje kompatibilne s napom.

Spajanje ploce za kuhanje i nape radi samo s Elica
proizvodima. Raspon kompatibilnih proizvoda prikazan je
na web stranici www.elica.com.

m RAD

Upozorenje! Ova napa ima 24h sustav automatskog rada
za VOC senzor (vidi odjeljak "Kalibracija VOC senzora").
Kalibriranje se vrSi automatski svaki put kada je napa
spojena na napajanje (npr: tijekom prve instalacije ili nakon
nestanka struje). To se moze uciniti i ruéno (vidi odlomak
"Kalibracija VOC senzora - ruéno").

Tijekom kalibracije, koja traje 5 minuta, tipke T1 - T2 - T3 -
T5 - T6 ce treptati osim tipke T4. Paznja! tijiekom kalibracije
mozete koristiti samo tipku za svjetla.
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™ T2 T3 T4 T5 T6

T1 = Tipka za UKLJUCIVANJE (Brzina 1) - ISKLJUCIVANJE (motor)
T2 = Tipka za UKLJUCIVANJE (Brzina 2) - ISKLJUCIVANJE (motor)
T3 = Tipka za ON (Brzina 3) - Intenzivna - ISKLJUCIVANJE (motor)
Intenzivna: traje 5 minuta nakon cega se vrata na
prethodno odabranu postavku. Iz ovog nacina rada moze
se izaci pritiskom na bilo koju tipku.

T4= Tipka ON/OFF svjetla i podeSavanje intenziteta
svjetla (Dimmer).

- Prilagodba intenziteta svjetla (Dimmer): dok je svjetlo
ukljuceno, pritiskom na tipku T4 dulje od 2 sekunde zvuéni
signal popracen treperenjem LED diode omogucuje
ujednacenu i kalibriranu prilagodbu intenziteta svjetla u
odnosu na radnu povrsinu.

T5 = Aktivira ili deaktivira funkciju Bluetooth i senzora
voc.

- Funkcija Bluetooth: aktivira se samo u prisutnosti ploce
za kuhanje koja je kompatibilna s napom. Za povezivanje
pogledajte prirucnik ,Sastavljanje i upotreba” ploce za
kuhanje.

- Funkcija Senzor VOC (24h): ovaj proizvod je opremljen
senzorom koji automatski modulira brzinu usisavanja
prema koli¢ini detektiranih para.

Funkcija se automatski aktivira na kraju kalibracije (vidi
poglavlje Kalibracija VOC senzora 24h).

T6 = Tipka za Wi-Fi povezivanje.

- Iskljuéivanje nape s odgodom (Delay switch off):
Paznja! Ova funkcija dostupna je samo ako proizvod NIJE
povezan s oblakom Elica.

Moguce je postaviti iskljucivanje nape s odgodom
(ISKLJUCIVANJE) ponovnim pritiskom na dulie od 2
sekunde tipke za brzinu (snagu) usisavanja koja je aktivna
u tom trenutku uz polagano treperenje LED diode, nakon
Cega se napa gasi.

Dostupna vremena odgodenog iskljucivanja su:

T1=Brzina usisavanja (snaga) 20 minuta

T2= Brzina usisavanja (snaga) 15 minuta

T3= Brzina usisavanja (snaga) 10 minuta.

Upozorenje!

- Kratkim pritiskom tipke postavijene na prekidaC delay
switch off-odgoda iskljucivanja napa se iskljucuje.

- Kratkim pritiskom na bilo koju tipku osim prethodno
postaviiene za delay switch off-odgoda iskljuivanja,
aktivira se postavljena brzina usisavanja.

- Dugim pritiskom tipke postavljene za delay switch off-
odgoda isklju¢ivanja, napa odrzava brzinu ali bez
mjerenja vremena.

Napomena: (samo za proizvode s funkcijom Wi-Fi):
funkcija delay switch off moZze se programirati na


http://www.elica.com
http://www.elica.com

napredniji nacin, ako ste spojeni na oblak Elica, s pomocu
aplikacije Elica Connect.

- Kalibracija VOC senzora (24h)

Tijekom kalibracije koja traje 5 minuta, tipke T1-T2-T3-T5-
T6 pocinju treperiti, kalibracija je dovrena kada LED diode
T1-T2-T3-T5 ostanu fiksne nakon ¢ega slijedi zvuéni signal
(bip) i tipka T6 javlja Wi-Fi status.

Kada je funkcija aktivna, LED diode tipki T1-T2-T3-T5
svijetle blagim intenzitetom.

Tijekom kalibracije moguce je samo ukljuciti ili iskljuciti
svjetla.

Nakon aktiviranja, ako senzor detektira odsutnost para
nekoliko minuta, motor ¢e se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna 24h i ako
senzor otkrije paru, motor se automatski ponovno pokrece.
- Za deaktivaciju funkcije VOC (24h) kratko pritisnite tipku
T5.

Kalibracija je neophodna kako bi senzor proizvoda
ispravno radio, kalibracija se odvija na dva nacina:
Automatski: svaki put kada se napa ponovno prikljuci na
elektricnu mrezu (na primjer: kod prve instalacije ili nakon
nestanka struje).

Ruéno: Ruéna kalibracija zahtijeva da je motor proizvoda
ISKLJUCEN i da postoje normalni uvjeti okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova se operacija mora
izvrsiti kada se primijeti nezadovoljavajuéi rad automatskog
rada.

Ruéna kalibracija se aktivira drzanjem 6 sek. tipku T1+T5.

Odabir ploce za kuhanje

Kako biste na najbolji nacin iskoristili VOC (h24) funkciju,
morate odabrati ispravnu vrstu ploce za kuhanje medu
dostupnima: PLINSKA - indukcijska ili elektriéna. Prema
zadanim postavkama postavljena je indukcijska ploca
za kuhanje.

Dok su napa i VOC senzor iskljuceni, istovremeno pritisnite
tipke T5 i T6 dok ne Cujete zvuéni signal (bip), otpustite
tipke i T1-T2 i T3 LED diode Ce zasvijetliti razlicitim
intenzitetom u rasponu od intenzivnog svjetla do blagog
svjetlo, ulazite u izbornik za odabir ploce za kuhanje.
Zelienu plodu za kuhanje mozete odabrati kratkim pritiskom
na tipku prema sljede¢oj shemi:

T1 - Led 1 ukljuCen s visokim intenzitetom: indukcijska
ploca za kuhanje

T2 - Led 2 ukljuCen s visokim intenzitetom: plinska ploca
za kuhanje

T3 - Led 3 uklju¢en s visokim intenzitetom: elektri¢na
ploca za kuhanje

Za potvrdu odabira plo¢e za kuhanje ponovno pritisnite
tipke T5i T6 na 6 sek.

Napomena: nakon resetiranja vrste ploCe za kuhanje,
razliCite od zadane ili prethodne, zapocet ¢e automatska
kalibracija senzora VOC (24h).
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KONTROLA PROIZVODA FUNKCIJOM BLUETOOTH
(T5)

Napa moze biti povezana s viSe plota za kuhanje
istovremeno (maks. 2). Za povezivanje pogledajte prirucnik
,Sastavljanje i upotreba” ploce za kuhanje.

KONTROLA PROIZVODA PUTEM MREZE Wi-Fi (T6)
Ova znacajka omogucuje upravijanje proizvodom s
mobilnog uredaja Cak i kada niste kod kuce. Za upotrebu
proizvoda s pomocu mreze Wi-Fi potrebno je preuzeti
aplikaciju Elica Connect i slijediti navedene upute.

- Konfiguracija mreze Wi-Fi:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju mreze Wi-Fi. Tijekom konfiguracije LED dioda
tipke T6 svijetli kako bi oznaCila stanje povezivanja
(pogledajte tablicu stanja mreze Wi-Fi ispod).

Kako biste prekinuli ili ponovno aktivirali konfiguraciju
mreze Wi-Fi, drZite pritisnutom oko 6 sekundi tipku T6.

- Resetiranje konfiguracije mreze Wi-Fi:

Ova operacija sluzi za vraanje proizvoda na tvornicke
postavke.

DrZite pritisnutom na 6 sekundi tipku T6, stanje ¢e
prikazivati da mreza nije konfigurirana i LED dioda tipke T6
bit ¢e iskljucena.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e ponistene i morat Cete ih
ponovno postaviti.

- Ukljucivanjefiskljucivanje mreze WiFi:

nakon obavljene konfiguracije moguce je ukljucitifiskljuciti
mrezu Wi-Fi.

Pritisnite na 2 sekunde tipku T6.

Napomena: iskljucivanje mreze Wi-Fi ovim postupkom ne
podrazumijeva gubitak prethodno spremljenih parametara.

Tablica stanja bezicne mreze

LED L6

Stanje mreze Wi-Fi

MreZa Wi-Fi isklju¢ena ili nije konfi-

Ugaseno svjetlo :
gurirana

Unos podataka routera.

Treperece brzo na-
ran¢asto svjetlo

PaZnja — za unos podataka pred-
videno je vrijeme od najvise 5 minu-
ta.

Stalno narancasto
svjetlo

Pokusaj povezivanja s routerom
mreze Wi-Fi

Bijelo sporo pulsira-

R, Poku$aj povezivanja na oblak Elica
juce svjetlo

Upaljeno fiksno bi-

jelo svjetlo Mreza Wi-Fi povezana




LED L6

UkljuCeno bijelo sv-
jetlo s kratkim pulsi-
ranjem

Stanje mreze Wi-Fi

Primanje naredbe iz aplikacije Elica
Cloud: uklju¢ivanje motora ili svjetla
itd.

Pokazatelj zasicenja filtera

Napa prikazuje kada je potrebno izvesti odrzavanije filtara.
Alarm filtra za mast (otprilike svakih 40 sati koristenja):
- dok je napa iskljuCena, pritiskom na bilo koju brzinu
ukljuCuju se tipke T1+T2 na 10 sekundi kako bi oznacile
odrzavanije filtara za mast.

- Nakon obavljenog odrzavanja filtara za mast potrebno je
izvrSiti resetiranje pritiskom na tipke T1+T2 na 2 sek. dok
je prikazan alarm.

- Radnja resetiranja potvrdena je ako LED diode tipki T1-
T2 brzo trepere i zatim se iskljuce.

Kako biste deaktivirali funkciju alarma filtra za mast,
postupite na sljede¢i nacin:

Ovaj alarm obi¢no je aktivan, kako biste ga deaktivirali
izvedite ovaj postupak:

dok je napa iskljucena, istovremeno pritisnite i dulje vrijeme
drzite pritisnutima tipke T1-T2-T3, LED diode T1, T2 i T3
svijetle razli¢itim intenzitetom u rasponu od intenzivnog
svjetla do priguSenog svjetla, slijedi ulazak u izbornik
upravljanja funkcijom alarma filtra za mast, kako biste ga
deaktivirali, pritisnite istovremeno na 2 sek. tipke T1 - T2.
Upozorenje! Funkcija je deaktivirana ako tipka T2 svijetli s
led diodom priguSenim svjetiom, ako dioda T2 svijetli
intenzivnim svjetlom, potrebno je ponoviti postupak.

Za ponovnu aktivaciju funkcije alarma filtra za mast
ponovite postupak.

Alarm filtra za mirise s aktivnim ugljenom (otprilike
svakih 160 sati upotrebe):

- dok je napa iskljuCena, pritiskom na bilo koju brzinu
ukljucuju se tipke T1+T3 na 10 sekundi kako bi oznacile
odrzavanije filtara s aktivnim ugljenom.

- Nakon odrzavanja filtara s aktivnim ugljenom potrebno
je izvrSiti resetiranje pritiskom na tipke T1+T3 na 2 sek.
dok je prikazan alarm.

- Radnja resetiranja potvrdena je ako LED diode tipki T1-
T3 brzo trepere i zatim se iskljuce.

Aktivacija alarma za zasicenje filtra za mirise s
aktivnim ugljenom.

Ovaj alarm obicno je deaktiviran.

Za njegovo ukljucivanje postupite na slijedeci nacin:
Dok je napa iskljuCena, istovremeno pritisnite i dulje
vrijeme drzite pritisnutima tipke T1-T2-T3, LED diode T1,
T2 i T3 svijetle razlicitim intenzitetom u rasponu od
intenzivnog do prigusenog svjetla, slijedi ulazak u izbornik
za aktivaciju funkcije indikatora zasicenja filtra za mirise s
aktivnim  ugljenom, za aktivaciju filtra pritisnite
istovremeno na 2 sek. tipke T1 - T3.

Upozorenje! Funkcija je aktivna ako tipka T3 svijetli s led
diodom intenzivnim svjetlom, ako dioda T3 svijetli
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prigu$enim svjetlom, potrebno je ponoviti postupak.

- Kako biste deaktivirali funkciju zasiéenja filtra za mirise
s aktivnim ugljenom ponovite postupak.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdZente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za ¢is¢enje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

oXA Filtar za masnocu: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjese¢no blagim deterdZentima, ruéno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ruicu za
oslobadanje opruge.

+ Filtar za masno¢u zadrzava Cestice masti koje nastaju
kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

Za odrZavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.

OXB Filtar s ugljenom (samo za filtrirajucu verziju):
Ulozak je potrebno zamijeniti najmanje svaka Cetiri
mjeseca. NE MOZE se oprati niti regenerirati. Kao $to je
naznaceno u odjeliku s crtezima: uklonite filtre za mast,
postavite po jedan filtar s aktivnim ugljem sa svake strane i
zakacite ga za proizvod. Vratite filtre za mast.

+ Filtar s uglienom zadrZava neugodne mirise kuhanja. *
Zasicenost filtra s uglienom uglavnom nastaje nakon
dugotrajne uporabe, ovisno o vrsti kuhinje i redovitosti
¢iscenja filtra za masnocu.

Rasvjeta

+ Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode
jamce optimalno osvjetlienje koje traje do 10 puta duze od
onog tradicionalnih svjetiliki i omogucuju ustedu elektricne
energije od 90 %.

eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slucaju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

Bu Uriin, pisirme isleminden cikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmigtir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatiara uygun
hareket edilmemesinden kaynakli, Urinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her turlii
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gorsellerden
farkl estetik Ozellikler bulunabilir ancak kullanma,



bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

+ Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlar dilediginiz an
bagvurabileceginiz sekilde saklamaniz dnemlidir. Urlinlin
satilmasi, baskasina verilmesi ya da taginmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da Uriin ile birlikte verildiginden emin
olun. « Talimatlari dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve givenlikle ilgili 6nemli bilgilerdir. « Kurulum
islemine devam etmeden énce rlinin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde ureticiyle irtibata gecip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@: Bu isaretle isaretlenen parcalar ozel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcalar yalnizca bazi
modellerde sunulan istege bagll aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.

m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

/N GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari (izerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim islemi yapmadan once drliniin fisini gekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. «TUm kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin.e Bu Urtin, 8 yasindan blyik cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi disik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gozetim altindayken veya cihazin giivenli kullanimina iliskin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e  Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar kontrol altinda
tutulmalidir.s  Temizlik ve bakim islemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapilmamalidir. *Bu Uriin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman séz konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik sik (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikga
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin - temizlenmemesi yangin riskine neden olur.e
Uriinin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir.. DIKKAT: Ocak caligirken tiriiniin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.s Kurulum tamamen bitmeden drlnin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.« Dumanlari
tahliye etmek igin alinacak teknik tedbirler ve givenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya bagka yakitlarla calisan cihazlardan gikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
ediimemelidir. Elektrik carpmasi riski bulundugundan
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Urlini lambasi olmadan kullanmayin veya birakmayin.
lzgarasi  dogru sekilde monte edilmemigse (rln
KESINLIKLE  kullaniimamalidir. + Agikca belirtiimedigi
siirece iriin  KESINLIKLE dayanak yiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

+ Lambay! degistiricken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi  béliminde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Agik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginiimaldir. « Asiri 1sinan yagin alev almasini énlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « $lpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriiniin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum icin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun ¢api, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yiikseklige dikkat edin «
Pisirme cihazinin Uzerindeki kaplarin destek yiizeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 50 cm ve gazli veya karma ocaklarda 65
cm olmalidir. « Gazli ocadin kurulum talimatlarinda daha
yiiksek bir mesafe belirtilmisse, bu degerin dikkate alinmasi
gerekir.

A._ ELEKTRIK BAGLANTISIYLA ILGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, trinln iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. <Fisi varsa,
Urlini kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yurUrllikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erigilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi |l
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen  kesilmesini
sadlayan standarda uygun bir cift kutuplu salter uygulayin. «
Uriinde 6zel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar gormesi halinde teknik destek servisinin gagriimasi
gerekir.

o Dikkat! Elekirik sebekesiyle baglantlyl kurmadan ve
dogru sekilde calisip calismadigini kontrol etmeden dnce
gu¢ kablosunun dogru sekilde désendiginden emin olun.
Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

m KULLANIMLA iLGILi TAVSIYELER

Gevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru



kullanima iliskin tavsiyeler: Pisirmeye bagladiginizda
aspiratér en dlslk seviyede agin, pisirme islemi sona
erdikten sonra birkag dakika daha agik birakin. Hizini
yalnizca duman ve buhar miktari ok fazla olursa arttirin,
takviye ozelligini yalnizca olaganlsti durumlarda kullanin.
Koku azaltma sisteminin verimini korumak icin karbon
filtreyiffiltreleri gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli
halde tutun, gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek
ve guriiltileri azaltmak icin bu kilavuzda belirtilen kanal
ybnlendirme sistemini azami capta kullanin.
m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elektrikli ve Elektronik Eki-
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu Grliniin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
[r— Kullanici, gevre ve saglik agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
nur.
Uriin ya da riin ile beraber verilen belgeler izerinde
bulunan isareti, bu cihazin evsel bir atk olarak
gortilmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi dontistimli toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
duzenlemeler  dogrultusunda  gerceklestirilmelidir.  Bu
uriiniin geri déntisiim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya drlinin satin alindigi
magazaya danigin.
m YONETMELIKLER
Cihaz asa@idaki Giivenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
I[EC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m KULLANIM
Aspirator sistemi, havayi disari atan veya filtre ederek
iceride dolastiran model olarak kullanilabilir.

° @ Havay digari atan aspiratér modeli:

Buharlar, rakor flangina baglanan bir tahliye borusuyla
disariya tahliye edilir.
DIKKAT!  Uriinde
cikariimalidir.

Uriini, hava ¢ikistyla (rakor flanst) ayni gapta olan borulara
ve duvar tahliye deliklerine baglayin.

Gapi daha kiigtik olan borularin ve duvar tahliye deliklerinin
kullaniimasi hava ¢ekme performansinda dlslse ve
guriltide cok fazla artisa yol agacaktir.

Bu nedenle bu konuda higbir sorumluluk kabul edilmez.

karbon filtre(ler) varsa bunlar
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+ Zorunlu asgari uzunlukta bir boru kullanin.

+ Miimkiin olan en az sayida dénuse sahip bir boru kullanin
(azami donus agisi: 90°).

+ Boru kesitinde biyiik degisiklikler olmasini 6nleyin.

° Filtreleme Yapan Model:

Cekilen hava, odaya geri verimeden Gnce yagdan ve
kokudan arindirilir. Uriind bu sekilde kullanmak icin aktif
karbon bazli ilave filtreleme sistemi takilmasi gerekir.

m KURULUMDAN ONCEKi MONTAJ

+ Satin alinan riin boyutlarinin yerlestirilecek alaninkiyle
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

+ Temin edilmigse, aktif karbon filtreyiffiltreleri ¢ikarin
(ayrica ilgili paragrafa bakin).

« Bu filtreffiltreler yalnizca irlnd filtreleme yapan model
olarak kullanacaginiz zaman geri takiimalidir.

* Yan tarafta paneller ve/veya duvarlar ve/lveya asma
dolaplar varsa, Uriinin kurulumunu yapmak icin yeterli
bosluk oldugundan ve kumanda paneline her zaman kolay
erisilebileceginden emin olun.

« Uriin, gogu duvara/tavana uygun sabitleme diibelleriyle
donatiimigtir. Bununla birlikte, malzemelerin duvar/tavan
tipine gobre uygunlugundan emin olmak icin bir ehil
teknisyene danismak gerekir. Duvar/tavan daviumbazin
agirhgini tasimaya yetecek kadar saglam olmalidir.

m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek igin WiFi ozelligiyle donatiimistir. En distk
sistem gereksinimleri: ¢+ 2.4GHz WiFi b/g/in kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akilli  telefonunuzun isletim  sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisir,
iletilen radyo frekansini en yiksek giicti 20 dBm (e.i.r.p.)
dederini asmaz.

Uyarilar:
+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagli olan elektrikli ev aletinin tim servislerinin

kullaniimasina olanak tanimak icindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli tilkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel bolumi ziyaret
edin veya akilli telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

+ ileride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek acisindan faydali gérdugu
tlim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m ELICA BLUETOOTH

Davlumbaz Bluetooth fonksiyonuyla donatiimistir.

Bu, ocagl bir daviumbaza baglayan otomatik bir
fonksiyondur. Gerek ocak, gerekse davlumbaz radyo
frekans sinyali iletisim cihazina sahiptir.

Bluetooth baglantisi yapildiginda davlumbaz galismasini
induksiyonlu ocadin parametrelerine gére ayarlayacaktir.
Cihazlarda kullanilan akilli algoritma, ocaktaki pisirme
yogunlugunu hassasiyetle izler ve okunan verilere gére
davlumbazin giiclinii seger.

DIKKAT! Bu fonksiyonun nasil kullanilacag gibi diger
bilgiler igin davlumbazla uyumlu olan ocagin “MONTAJ VE
KULLANIM” kilavuzuna bagvurun.

Ocak ve Davlumbaz baglantisi yalnizca Elica (riinleriyle
birlikte  calisir.  Uyumlu  Uriinlerin ~ hangileri  oldugu
www.elica.com sitesinde belirtilmistir.

m CALISTIRMA

Dikkat! Bu davlumbazda VOC sensériiniin 24 saat
otomatik calisma sistemi mevcuttur (bkz. "VOC
sensoriiniin kalibrasyonu" paragrafi).

Davlumbazin elektrik sebekesine yeniden baglandigi her
seferde (6rnegin, ilk kurulumda veya elektrik kesintisinden
sonra) kalibrasyon otomatik olarak uygulanir. Bu ayni
zamanda manuel olarak da yapilabilir (bkz. "VOC
sensoriiniin kalibrasyonu - manuel” paragrafi).

5 dakika stiren bu kalibrasyon sirasinda T4 disinda T1 - T2
- T3 - T5 - T6 tuslari yanip soner. Dikkat! Kalibrasyon
sirasinda yalnizca 1gik tuslari kullanilabilir.

COOD)(E) &) =]
m™ TT2 TT3 TT4 T5 T6

T1=ACMA (1. Hiz) - KAPATMA (motor) tusu

T2 = ACMA (2. Hiz) - KAPATMA (motor) tusu

T3 = ACMA (3. Hiz) - Yogun - KAPATMA (motor) tusu
Yogun: 5 dakika surelidir, ardindan daha dnce segilen
ayara doner. Herhangi bir tusa basarak bu moddan
cikabilirsiniz.

T4= Isiklari AGMA/KAPATMA ve
ayarlama tusu (Dimmer).

- Isik yogunlugu ayarlama (Dimmer): Isik yanarken T4
tusuna en az 2" siresince basin. Led lambanin yanip
sonmesinin  ardindan gelen bir sesli sinyal i1k
yogunlugunu, calisma ylizeyine gore kalibre edilmis ve esit

Isik yogunlugu
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sekilde ayarlamaniza olanak tanir.

T5 = Bluetooth fonksiyonunun ve VOC sensoriiniin
calismasini etkinlestirir veya devre disi birakir.

- Bluetooth fonksiyonu: yalnizca daviumbazla uyumlu ocak
oldugunda etkinlestirilebilir. Baglantiyr yapmak igin Ocagin
“Montaj ve Kullanim” kilavuzuna bagvurun.

- VOC sensorii (24 saat) fonksiyonu: Bu irln, algilanan
duman miktarina gére aspirator hizini otomatik degistiren
bir sensor ile donatilmistir.

Kalibrasyon sonunda bu fonksiyon otomatik olarak
etkinlestirilir  (VOC sensorii 24 saat kalibrasyonu
béllimune bakin).

T6 = Wi-Fi baglanti tusu.

Davlumbazin gecikmeli kapanmasi (Gecikmeli
kapanma):

Dikkat! Bu fonksiyon yalnizca trin Elica Cloud'a bagli
DEGILSE kullanilabilir.

Led lamba yavas yanip sonerken o sirada etkin olan
aspiratdr hizi (glicli) tusuna yeniden 2 sn'den uzun sire
basildiginda davlumbazin gecikmeli kapanmasi (KAPALI)
ayarlanabilir, bunun ardindan daviumbaz kapanir.
Gecikmeli kapanma stireleri asagidaki gibi olabilir:

T1= 20 dakika aspirator hizi (glicl)

T2= 15 dakika aspirator hizi (glict)

T3= 10 dakika aspirator hizi (glicu).

Dikkat!

- Gecikmeli kapanma ozelligi ayarlanmis tusa Isa siireli
basildiginda davlumbaz kapanir.

- Gecikmeli kapanma ile daha 6nce ayarlanan disinda
herhangi bir tusa kisa sireli basildiginda, ayarli aspiratér
hizi etkinlesir.

- Gecikmeli kapanma 6zelligi ayarlanmis tusa uzun sireli
basildiginda, davlumbaz zaman ayari olmaksizin hizi
korur.

Not: (yalnizca Wi-Fi fonksiyonuna sahip Urtinlerde): Elica
Connect uygulamasiyla Elica Cloud'a baglandiginizda,
Gecikmeli kapanma o&zelligini daha ileri dizeyde
programlayabilirsiniz.

- VOC sensoriiniin (24 saat) kalibrasyonu

5 dakika stiren bu kalibrasyon sirasinda T1-T2-T3-T5-T6
tuslari yanip sénmeye baglar, T1-T2-T3-T5 led lambalari
bir sesli sinyalin (bip) ardindan sabit yanmaya basladiginda
kalibrasyon tamamlanmistir ve T6 tusu Wi-Fi durumunu
belirtir.

Bu fonksiyon etkin oldugunda T1-T2-T3- T5 tuslar zayif
1sikla yanar.

Kalibrasyon sirasinda yalnizca 1siklar agilabilir veya
kapatilabilir.

Etkinlestirildiginde sensor birkag dakika siresince duman
olmadigini algilarsa, motor kapatilir.

Not: Ancak Fonksiyon 24 saat etkin kalir ve sensor buhar
algilarsa, motor kendiliginden yeniden calisir.



- VOC (24 saat) fonksiyonunu devre disi birakmak icin T5
tusuna basin.

Uriiniin sensériiniin diizgiin galigmasini saglamak iin
kalibrasyon yapmak gerekir; kalibrasyon iki sekilde
gergeklestirilir:

Otomatik: Davlumbaz elekirik sebekesine yeniden
baglandi§i her seferde (6rnegin, ilk kurulumda ve elektrik
kesintisinden sonra).

Manuel: Manuel kalibrasyon, Uriinin motorunun KAPALI
durumda olmasini ve Urinin kurulu oldugu ortamda
anormal ortam kosullarinin mevcut olmasini gerektirir.
Otomatik caligmanin - memnun edici olmadigi fark
edildiginde bu iglemin yapilmasi gerekir.

Manuel kalibrasyon T1+ T5 tusu 6 sn. basili tutuldugunda
yapllir.

Ocak segimi

VOC (24 saat) fonksiyonunu daha iyi kullanabilmek igin
ocak tipinin var olanlar arasindan dogru sekilde secilmesi
gerekir: GAZLI - Indiksiyonlu veya Elektrikli. Varsayilan
olarak indiiksiyon ocagi ayari yapilmistir.

Davlumbaz ve VOC sensorli kapaliyken, bir sesli sinyal
(bip) duyana kadar T5 ve T6 tuslarina ayni anda basin,
tuslari birakin; T1-T2 ve T3 Led lambalari yogun isiktan
zayif 1s19a degisen yogunlukla yanar, ocak segim
mendustine girilir.

Asagidaki Semaya gore tusa kisa slreli basarak istediginiz
ocag! segebilirsiniz:

T1 - Led 1 yiiksek yogunlukla yanar: indiiksiyon ocag

T2 - Led 2 yiksek yogunlukla yanar: Gaz ocagi

T3 - Led 3 yUksek yogunlukla yanar: Elektrikli ocak

Ocak segimini onaylamak icin T5 ve T6 tuglarina 6 sn.
stiresince basin.

Not: Ocak tipini Varsayilan segenekten veya dncekinden
farkli bir ayara getirdiginizde, VOC (24 saat) sensériinin
otomatik kalibrasyonu baglatilir.

URUNUN BLUETOOTH iLE KONTROLU (T5)

Davlumbaz ayni anda birden ¢ok (en ¢ok 2) ocakla
eslestirilebilir. Baglantiyr yapmak icin Ocagin “Montaj ve
Kullanim” kilavuzuna bagvurun.

URUNUN Wi-Fi ILE KONTROLU (T6)

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
irine kumanda etmenize olanak tanir. Urini Wi-Fi
tzerinden kullanmak igin, Elica Connect uygulamasini
indirmeniz ve verilen talimatlar uygulamaniz gerekir.

- Wi-Fi Yapilandirmasi:

Wi-Fi  ozelligini  yapilandirmak igin  Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
prosedirl suresince T6 tusunun Led lambasi yanarak
baglanti durumunu gosterir (asagidaki Wi-Fi durumu
tablosuna bakin).

Wi-Fi yapilandirma prosedtiriinii Durdurmak veya Yeniden
Baslatmak igin, T6 tusuna yaklasik 6 sn siiresince basin.
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- Wi-Fi yapilandirmasinin sifirlanmasi:

Bu iglem (rlnin fabrika yapilandirmasina dondurilmesini
saglar.

T6 tusuna 6 sn  sliresince  basin, durum
yapilandiriimayacak ve T6 tusunun Led lambasi s6necektir.
Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

- WiFi Ozelligini Agma/Kapatma:

Yapilandirmay! yaptiktan sonra, Wi-Fi 6zelligini agabilir /
kapatabilirsiniz.

T6 tusuna 2 sn. siresince basin.

Not: Wi-Fi ozelligini bu prosedirle kapatmak, daha énce
kaydedilmemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.

WiFi durumu tablosu

L6 LED lambasi
Isik soner

Wi-Fi Durumu

Wi-Fi yapilandiriimamis veya kapali

Yénlendirici bilgilerinin girilmesi.
Turuncu 151k hizli

yanip séner Bilgileri girmek icin en ¢ok 5 dakika

slireniz olduguna dikkat edin.

Isik turuncu renkte
sabit yanar

Wi-Fi yonlendiricisine baglanma de-
nemesi

Beyaz 1sik yavas

yanip soner Elica Cloud'a baglanma denemesi

Beyaz 1sik sabit ya-

nar Wi-Fi bagli

Beyaz isik kisa sU-
reli yanip soner

Elica Cloud uygulamasindan komut
alma: motoru veya 1$1§1 agma.

Filtrelerin doygunluk gostergesi

Filtrelere  bakim yapilmasi gerektiginde bu
davlumbaz tarafindan bildirilir.

Yag Filtresi Alarmi (yaklagik her 40 saatlik kullanimda
bir):

- Daviumbaz kapaliyken herhangi bir hiza basildiginda
T1+T2 tuslan 10 sn siiresince yanarak yag filtrelerinde
bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.

Yag filtrelerinde bakim yaptiktan sonra alarm
gorlntiilenirken T1+T2 tuglarina 2 sn siiresince basarak
sifirlama yapmak gerekir.

- T1-T2 tuslar hizli yanip séndigiinde ve ardindan
sonduglinde sifirlama islemi onaylanmis olur.

Yag Filtreleri Alarmi fonksiyonunu devre digi birakmak
icin asagidaki gibi ilerleyin:

Bu alarm normalde etkindir, devre disi birakmak igin bu
prosedurl uygulayin:

Davlumbaz kapaliyken T1-T2 -T3 tuslarina ayni anda uzun
stireli basin, T1 T2 ve T3 Led lambalari yogun isiktan zayif
1s1ga dogru degiserek farkli yogunluklarda yanar, Yag

durum



filtreleri alarmi yonetim menisiine girilir, bu 6zelligi devre
disi birakmak igin T1 - T2 tuslarina ayni anda 2 sn
stiresince basin.

Dikkat! T2 tusunda Led lamba zayif isikla yaniyorsa,
fonksiyon devre disidir, T2 Led lambasi yogun isikla
yaniyorsa, islemin tekrar edilmesi gerekir.

Yag Filtreleri Alarmi fonksiyonunu yeniden etkinlestirmek
icin islemi tekrarlamak gerekir.

Aktif karbon koku filtresi alarmi (yaklasik her 160
saatlik kullanimda bir):

- Davlumbaz kapaliyken herhangi bir hiza basildiginda
T1+T3 tuglan 10 sn siresince yanarak Aktif karbon
filtrelerde bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.

- Aktif karbon filtrelerde bakim yaptiktan sonra alarm
gorlntllenirken T1+T3 tuslarina 2 sn slresince basarak
sifilama yapmak gerekir.

- T1-T3 tuslan hizli yanip sondiginde ve ardindan
sonduglinde sifirlama islemi onaylanmis olur.

Aktif karbon koku filtresi doygunluk alarminin
etkinlestirilmesi.

Bu alarm normalde etkin degildir.

Etkinlestirmek igin agagidaki gibi hareket edin:
Davlumbaz kapaliyken T1-T2 -T3 tuslarina ayni anda uzun
streli basin, T1 T2 ve T3 Led lambalari yogun isiktan zayif
1siga dogru degiserek farkli yogunluklarda yanar, Aktif
karbon koku filtreleri doygunluk gostergesi fonksiyonu
etkinlestirme mentistine girilir, bu 6zelligi etkinlestirmek icin
T1 - T3 tuslarina ayni anda 2 sn siiresince basin.

Dikkat! T3 tusunda Led lamba yogun isikla yaniyorsa,
fonksiyon etkindir, T3 Led lambasi zayif isikla yaniyorsa,
islemin tekrar edilmesi gerekir.

- Aktif karbon koku filtresi doygunluk fonksiyonunu
devre digl birakmak icin islemi tekrar edin.

m BAKIM UYARILARI

+ Temizlik: Temizlik iglemi igin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik icin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

* Asindiricilari igeren Uriinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

X

OXA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa sireli programda ve distik sicaklikta bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayli ayirma kolunu gekin.

* Yag giderici filtre pisirme isleminden c¢ikan yag
pargaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yikama yaparken
yag giderici metal filtrede renk degisikligi gorlebilir ancak
filtreleme &zelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

Uriintin bakimini yapmak icin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.

OXB Karbon filtre (yalmzca filtreleme yapan
modelde): Kartusun en ¢ok dort ayda bir degistirimesi
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gerekir. Bu parca YIKANAMAZ veya YENILENEMEZ.
Cizimler boliminde gosterildigi gibi: Yag giderici filtreleri
¢ikarin, her tarafa bir karbon filtre uygulayin ve (riine takin.
Yag giderici filtreleri geri takin.

+ Karbon filtre pisirme isleminden kaynakli istenmeyen
kokulari giderir. « Karbon filtre, yag filtresinin dizenli
temizligine ve mutfak tipine bagl olarak daha uzun veya
daha kisa sureli kullanimdan sonra doygun hale gelebilir.

Aydinlatma

+ Aydinlatma sistemi LED teknolojisini temel alir. LED
lambalar en uygun aydinlatmay! saglarken, geleneksel
lambalara kiyasla 10 kata kadar daha uzun émirliidiir ve
elektrik enerjisinden %90 oraninda tasarruf etmeye olanak
tanirlar.

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.
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